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காபிரைட்‌:-1919" ஆர்‌. வெங்கடேஸ்வர அண்டு 
கம்பெனியரசவர்கள்‌ காபிசைட்டுக்‌ குமியவர்கள்‌ . இப்பு 2 
தகம்‌ இந்தியன்‌ காபிரைட்‌ ப்ரகாரமாகவும்‌, அன்யஜேயே 
ரது காபிரைட்‌ ப்ரகாமமாகவு்‌ காக்‌ப்பட்டிருக்கன்‌ 
றது, எவசரயினும்‌ இப்புத்தகத்தை முழுவதுமாவது, 
அல்லது இதில்‌ ஒரு பாகக்தையாவது சாம்‌ வேறாக அச்‌ 
இடவும்‌, மற்றொருபா ஷையில்‌ மொழிபெயர்த்து அச்டெவும்‌ 
அதிகாரமில்லை இதிலுள்ள பதங்களையாவ இ, பாவங்க 
யாவது, படங்களையாவது காபி செய்வார்களாயின்‌, அது 


காபிரைட்டை உல்லங்கனஞ்‌ செய்ததே அகும்‌, 


ல்‌ ஆண்க க. 


தசமஸ்கந்த பூர்வபாகப்‌ 


பொருளடக்கம்‌. 


அத்யாயம்‌. 

1. சேவடியை விக்க முயன்ற சம்ஸனை வஸு தவன்‌ 
உபாயத்‌ தினால்‌ விடுவிச்சலும்‌, சாசசருடைய உப 
தேச தினால்‌ அவண்‌ னத்‌ சிறையில்‌ 
அடைச்சலும்‌ ஸ்‌ 5 284 

2, பகவான சேவகியின்‌ ர்கள்‌ புகுர்திருத்தலும்‌, 
ப்ரஹ்மா தி சேவசைகள்‌ அவனை ஸ்சோச்ரஞ்‌ 
செய்£லும்‌ ee 

3. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணாவதாரமும்‌, சேவ வவட சன்றனின்‌ 
ஸ்சோச்ரமும்‌, வஸாுசேவன்‌ ஸ்ரீ கருஷ்ணனைக்‌ 
சேோகோகுலம்‌ சேர்தலும்‌ ... த பி 

4, கம்ஸன்‌ யோகமாயயையின்‌ வாச்யச்சைக்‌ கேட்டுப்‌ 
பயந்‌ 5 குழந்தைகளை யெல்லாம்‌ கொல்லும்படி நிச்ச 
யச்சல்‌ சனத்‌ ட re ட 


ரையில்‌ வஸுதேவனுடன்‌ சலர்ஏ பேசுதல்‌ ... 

6. பூசனா ஸம்ஹாரம்‌ ன க க 
7. சகடாஸுயரனை முரித்தலும்‌, தருணாவர்‌ தசனை மாய்த்‌ 
தலும்‌, வாயில்‌ ௮ஸ்வரூபங்‌ காட்டுதலும்‌ கடுகி 
8. நாமகரணமும்‌, பாலகரீடையில்‌ தாய்க்கு விஸ்வரூபம்‌ 
காட்‌ சலும்‌ 3 டு 

9. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ உரலில்‌ க்கப்‌ வ்ருத்தாற்தம்‌ ... 
10. யக்ஷர்களின்‌ சாபத்தை நீரூபித்தலும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
யமளார்ஜுஈனமரக்களை முரிச்தலும்‌, யக்ஷர்கள்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைச்‌ இத்து விடைபெற்றப்‌ போ 
சலிம்‌... ட்ப ஸ்ட்‌ கக 


5, ஈக்தன்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுக்கு ஜாதகரணம்‌ ஈடத்திமது. 


பக்கம, 


2043 


2056 


2065 


2077 


2086 
2092 


2100 


2107 
2118 


9122 


ii 

அச, பக்கம்‌, 

11. ஈந்தாதிகள்‌ ப்ருஹச்வனத்தை விட்டு ப்ருர்தாவன ச்‌ 
இற்குப்‌ போ சலும்‌, பகாஸுரவத்ஸாஸுுரர்களின்‌ 


வதமும்‌ ட்ட க he 2182 
12. ௮காஸு-ர வசம்‌ க ச உட 2142 
13. வத்ஸாபஹார வ்றாத்தார்தம்‌ டல 2190 


14. ப்‌. ரஹ்மஸ்‌ துதியும்‌, ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ பிள்ளைகளோடு 
வீட்டிற்குப்‌ போ தலும்‌,பிள்ளைகள்‌ அகாஸஃர வராத 
சாந்தத்தை விட்டில்‌ கூறுதலும்‌, ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
னிடதச்தில்‌ இடையர்களுக்கு அத்தகைய ப்ரீதி 
உண்டான தற்குக்‌ காரணம்‌ கூறுதலும்‌ AE 

15. பலராமன்‌ சேனுகாஸுரனை வதிச்தலும்‌, காலிய மடு 
வில்‌ ஜலம்‌ குடித்‌ மூர்ச்‌ச த்த பசுக்களையும்‌ இடை 
யர்களையும்‌ எழுப்பு சலும்‌... ம்‌ 35 ஹிம்‌ 

16. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ காலியனை நிக£ரஹஞ்‌ செய்தலும்‌, 
அவன்‌ பத்னிகள்‌ ஸ்தோ த்ரஞ்செய்ஐ வேண்மிகை 
யில்‌ அவனை ௮னுரஹித்த வீடதலும்‌ ... 99, 

17. காலியன்‌ கருடனிடச்தில பயந்து வந்ததற்குக்‌ கார 
ணமும்‌, கருடனுக்கு ஸெனபரிசாபமும்‌, ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணன்‌ கோபாலர்களைக்‌ காட்டச்‌ இயினின்று பாது 
காத்தலும்‌ ... ட்ட க 2206 

18, கரீஷ்மரு தவர்ணனமும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ண ராமர்கள்‌ கோ 
பாலர்களோடு விளையாவெதும்‌, ப்ரலம்பாஸ-௨ர 


வதமும்‌ ... NX: க 52210 
19. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ முஞ்சாரண்யத்தில்‌ கோபாலர்களைக்‌ 

சாட்டு? £யினின்ற காச்சல்‌ ல LE 
20. வர்‌ஷரு௫ சர த்றுது இவைகளின்‌ வர்ணனம்‌ .. 2218 


21. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வேனுகானஞ்‌ செய்தலும்‌, கோபிகை 
கள்‌ ௮சைக்கேட்டுக்‌ காமவிகா ரங்கொண்ட ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ பேரிக்கொள்ளு சலும்‌ க வ 
22, கோபி வஸ்த்ராபஹார வ்ருத்சாக்சம்‌ ... 2288 


அத்‌. 
28. 


26. 


27. 


28. 


29. 


௮0. 


31. 
32. 


33. 


iii 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 'சோபாலீர்சளைக்சொண்டு அன்னம்‌ 
வேண்டீதிற வ்யாஜ ௫ தினால்‌ ப்ராஹ்மண பத்ணிகளை 
அனுக்ரஹித்த யாகத்தில்‌ திகதித்தக்‌ கொண்டிருக்‌ 
க்கிற த அனுதாபத்தை வீளை த்‌ 
தல்‌ த்‌ ல்‌ ப 
ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ இரண்ட வனம்‌ தமித்துக்‌ கோ 
வர்ச்சன பர்வதத்திம்குப்‌ பூஜைசெய்யும்படி நிய 
மிச்சல்‌ ல்‌ ட்‌ ஸ்ட்‌ 
இர்த்ரன்‌ தன்னுடைய யாசம்‌ சடைபட்டலமயால்‌ 
கோபித்துக்‌ கோகுலத்தை அழிக்க விரும்பி மழை 
பெய்கையில்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ கோவர்‌ த்தன பர்வதத்‌ 
சைக்‌ குடையாகத்சாககக்‌ கோகுலச்சைப்‌ பாது 
காத்தல்‌... ன 
கோபிமார்சள்‌ சர்மண னைப்‌ அமானுஷ, சரித்‌ 
ரங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சங்‌கக்க நந்தன்‌ கர்க்கருடைய வ௪ 
னங்களைச்‌ சொல்லி அவர்களைத்‌ தெளிவித்தல்‌, ... 
இந்த்ரன்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணனுடைய வைபவச்சைக்‌ கண்டு 
காமசேனுவுடன்‌ வந்து கோவிந்த பட்டாபிஷேகம்‌ 
செய்தல்‌... ப கல க 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வருணலோசத்தினின்று நந்தனைச்‌ 
இிறுப்பிக்கொண்டு வருதலும்‌, வருணன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை ஸ்த்தோசரஞ்‌ செய்தலும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
கோபர்களுக்குத்‌ தன்‌ வைகுண்டத்தைக்‌ காட்தெலும்‌ 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ கோபிசைகளுடன்‌ விளையாட விரும்பி 
வேணுகானஞ்‌ செய்ய அதைக்கேட்டிக்‌ கோபிகைகள்‌ 
அவ்விடம்‌ போய்‌ அவனுடன்‌ கலந்து விளையாடுதல்‌ 
கோபிகைசள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணுடைய விரஹச்தைப்‌ 
பொறுக்கமுடியாமல்‌ வருந்தி அவனைத்‌ தேடுதல்‌ ... 
கோபிசாசை ஃ cod ப்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோர்‌ "சொன்றி அவர்களை 
ஸமாதானப்படு த்தல்‌ எ os vse 
ராஸக்ரீடையும்‌, பரீகஷித்துமன்னவன்‌ வினவு தலும்‌, 
ஸ்ரீ சுகர்‌ ஸமாதானம்‌ கூறுதலும்‌ ல 5 


பக்கம்‌. 


2259 


2265 


2269 


2275 


2219 


2291 
2301 


2306 


2318 


91. 


40, 
41. 


42. 


iv 


ப்ராஹ்மணசாபத்தினால்‌ எர்ப்பஜன்மம்‌ பெற்ற சங்க 
குடனென்னும்‌ கர்தர்வனைச்‌ சாபத்தினின்று விடி 
வித்தல்‌ ர. ws ப 
கோபிகள்‌ பகலில்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனைப்‌ பிரிர்‌ திருக்க முடி 
யாமல்‌ புலம்புதல்‌ 3 ட 
ஸ்ரீ ச்ருஷ்ணன்‌ பட ல்‌ வன்க! நாரத 
மால்‌ தூண்டப்பட்ட கம்ஸன்‌ ஸ்ரீக்ருகூணனை 
திம்‌ அதம்‌ பத்தி அனுப்‌ 
புதலும்‌ ௨௧ “ss 
சேசிம்ஹாரமும்‌, ஈரா தர்‌ வர்து ஸ்ரீ ச்ருஷ்ணணுககு 
மேல்‌ ஈடக்கவேண்டிய கார்யக்களைக்‌ கூறுதலும்‌, 
வ்யோமாஸுர வசமும்‌ ... ப்‌ 
௮க்ரூரன்‌ ஈந்தகோகுலம்‌ போகும்போது ன்யல்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுபவத்தைப்பற்றி மனோ இச்தலும்‌, 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அக்ரூமனை ஸச்கரித்தலும்‌ 12௧ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அக்ரூரனால்‌ கம்‌ னுடைய அமிப்சா 
யத்தை அறிந்‌ 2: மதமைக்குட்‌ புறட்பஃவமைக்‌ சண்‌) 
கோபிகைகள்‌ வருந்‌ தவ தும்‌, ஈரிவழியில்‌ யமுனையில்‌ 
ஸ்னானஞ்‌ செய்னெற அக்ரூரனுச்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
தீன்‌ தில்யமங்கள விக்ரஹ த்தைக்‌ காட்டுதலும்‌ ... 
அக்ரூரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தல்‌ ... 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மதராபுரியில்‌ அழை தலும்‌, வண்ணான்‌ 
கூனி முதலியவர்களை ௮னுக்ரஹித் தலும்‌ ப 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கூனியை அனுக்ரஹித்ஐ வில்லை முரி 
தீத ௮சைச்காக்கும்‌ புருஷர்களையும்‌ முடித்துக்‌ கம்‌ 
ஸனுக்குப்‌ பயத்தை விளைவிச்‌ அத்‌ தன்‌ விடுதிக்குப்‌ 
போசலும்‌, கம்ஸன்‌ மல்லயு சத தீதிற்காகச்சபைசேர்‌ 
தீத ஈந்தாதிகளை வரவழைத்தலும்‌ ட 
ஸ்ரீராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ குவலமாபீடமென்னும்‌ கஜச்‌ 
சையும்‌ ௮தன்‌ பாகனையும்‌ வதி த்து மல்லரக்க த்திற்‌ 
குள்‌ அழைதலும்‌, ஜனங்கள்‌ அ௮வர்களைப்பற்றிப்‌ பேசு 
தலும்‌, சாணாரனுக்கும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கும்‌ ஸஃபா 
ஷணமும்‌. ... ர ட்ட ந 


பக்கம்‌ 
௦ 


2321 


2326 


2832 
2314 


2351 


2360 
2371 


2879 


2388 


2395 
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Vv 
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பரீ கூஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறுன்‌ :--௪ச்‌ த்ரஸ௰ிர்‌ 
யர்களின்‌ வம்சங்களுடைய விஸ்தரரத்தையும்‌ அவ்வி 
ரண்டு வம்சங்களில்‌ பிறச்த ராஜாக்களின்‌ அற்புத சரித்‌ 
சத்தையும்‌ மொழிக்தீர, முனிங்ரேஷ்டரே ! மிகுதியும்‌ 
தர்மலலனான ய அவின்‌ வம்ச சதையும்‌ பரக்கச்சொன்னீர்‌, 
அம்ச யதுவின்வம்சத்தில்‌ தன்னுடை ய அம்சமாயெ பல 
சாமனுடன்‌ அவதரித்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய வீர்யங்கள்‌ 
அமைக்த சரித்ரங்களை எங்களுக்குச்‌ சொல்வீராக. ஸம 
ஸ்த பூதங்களையும்‌ பர்‌. துகாப்பவனும்‌ ஸர்வம்‌ தரா தமாவு 
மாகிய பகவான்‌ யதுவின்‌ வம்சத்தில்‌ அவதரித்து எம்‌ 
தெச்த வீரச்செயல்களை சடத்தினானோ, அவற்றை யெல்‌ 
லசம்‌ எங்களுக்கு ஸவிஸ்தாரமரகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
* செசன்னதெல்லாம்‌ விஷ்ணுவின்‌ வீர்யங்களேயல்லவர! 
மீனவும்‌ அவற்றையே ஏன்‌ கேட்றோய்‌?? என்னில்‌ சொல்‌ 
அகிழேன்‌. உத்தமற்லேசகனான பகவானுடைய 1 குணா 
அவர தமாறெ அம்ராதத்தைக்‌ கேட்பதற்குப்‌ பசுஹிம்‌ 
ஸைசெய்யும்‌ பாவியைத்‌ தவிர மற்ற எவன்தான்‌ வெறுப்‌ 
புறுவரன்‌? சப்தாதி விஷயங்களில்‌ விருப்பமாகிற தாஹ 
மற்றவர்கள்‌ இச்த அமருதத்தைப்‌ புகழ்வார்கள்‌. இத. 

1: குணானுவாதம்‌-குணங்களை த்‌ தொடர்க்‌ து சொல்லுகை, 
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ஸம்ஸாரமரறெ கோய்க்கு அருமரும்‌ தரயிருல்கும்‌. மற்‌ 
அம்‌, இது செவிக்கும்‌ மன த்திற்கும்‌ இனிதாயிருக்கும்‌. 
என்‌ பரட்டன்மரர்களரன பாண்டவர்கள்‌ இர்ச ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனையே ஓடமாகக்‌ கெரண்டு, தேவதைகளையும்லஜயிக்க 
வல்லவர்கனான மிஷ்மர்‌ முதலிய மஹரவிசர்களாகிற 
தமிங்லெங்கள்‌ சூழச்‌ திருக்கையரல்‌ வருக்தியும்‌ கரண்ட 
முடியாத கெளரவர்களின்‌ ஸைன்யமாறெ ஸமுத்ரத்‌ 
தைக்‌ குனப்படிபோலரக்ித்‌ தாண்டினர்கள்‌. மற்றும்‌, 
இக்த ஸ்ரிக்றாுஷ்ணன்‌ தன்னைச்‌ சாணமடைக்த என்‌ தர 
யரன உத்தரையின்‌ வயிற்றில்‌ புஞ்க்‌.து சக்ராயுதத்தை 
ஏக்திக்கொண்டு அங்வத்தரமராவின்‌ அஸ்த்ர த்தினால்‌ 
சுஹிக்கப்பட்ட அம்‌ கெளரவர்களுக்கும்‌ பரண்டவர்க 
ளுக்கும்‌ ஸ்தான பீஜமுமாகிய இரந்த என்‌ சரீரத்தைக்‌ 
காத்தான்‌. இங்கனம்‌ மஹேசபகாசகனான அந்த ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனுடையஞுணானுவாதத்‌ இதனின்‌ ! க்ருதஜ்ஞனா 
யெ ஈரன்‌ எப்படி. மிரூவேன்‌2? அறிஞரே ! ஆகையால்‌ 
ஸமஸ்த ப்சசணிகளுக்கும்‌ உள்ளே புகுச்‌.து ௮க்‌தர்யரமி 
யரயிருக்‌ து ரக்ஷண த்தையும்‌ வெளியில்‌ காலஸ்வரூபச்‌,தி 
னால்‌ ஸம்ஹரரத்தையும்‌ மடத்‌ அகின்றவனும்‌ தன்‌ ஸங்கல்‌ 
பத்இனால்‌ மனுஷ்யனாய்‌ வம்தவ தரித்‌தவனுமாயெ அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனறுடைய வீரச்செயல்களைச்‌ சொல்வீராக. 
ஸங்கர்வணானுடைய அவதாரமான பலராமனை சோஹி 
ணியின்‌ புதல்வனென்‌ அம்‌ அவனையே தேவகியின்‌ புதல்‌ 
வனென்றும்‌ மொழிக்திர்‌. தேஹாம்தரமில்லராமல்‌ ஓரே 
தேஹத்தில்‌ சோஹிணி ஜேவ ஆகிய இருவர்கணின்‌ 
கர்ப்பத்‌ திலும்‌ ஸம்பச் தம்‌ அம்தப்‌ பலராமனுக்கு எப்படி 
உண்டாயிற்று? ஷாட்குண்ய பூர்ண னும்‌ பேக மோக்ஷவ்‌ 
களைக்‌ கொடுப்‌ பவனுமராயெ ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ தன்தம்தை 


1. க்ருதஜ்ஞன்‌-செய்த ஈன்றியை அறிந்தவன்‌. 
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யரகியவஸுதேவனுடையகருஹகதக்தினின்று எதற்காகக்‌ 
கோஞலம்‌ போனான்‌? பக்தர்‌ தரப்‌ பர துகாக்னாம்‌ தன்மை 
யுள்ள அம்தப்‌ பகவான்‌ பச்துக்களரன யரதவர்களுடன்‌ 
எங்கு வரஸஞ்‌ செய்தான்‌? கோகுலத்திலும்‌ மதுசையி 
னும்‌ அவண்‌ வஸிக்கும்பொழு.து என்னென்ன. செய்‌ 
தாண்‌ 2 தன்தரய்க்கு கேர உடன்பிறக்தவனும்‌ 
வதிக்கத்தகரதவனுமாகிய கம்ஸனை ஏன்‌ கொன்றான்‌? 
மரணிட உருவம்‌ பூண்டு வ்ருஷ்ணிகளுடனும்‌ யாதவர்‌ 
கடனும்‌ தீவாசகையில்‌ எத்தனை வர்ஷூல்கள்‌ வஸித்‌ 
திருச்சரன்சி ௮க்த ஸ்ரீக்முஆண னுக்கு எத்தனை பத்னி 
கண்‌ இரும்தார்கள்‌ 2 மகத வ்றுதீதரம்‌ தங்களில்‌ 
உமக்குத்‌ தெரியாதது எதுவுமே இல்லை. நீர்‌ எல்லா 
மறிக்தவ ர்‌. ஆகையால்‌ கேட்கவேண்டுமென்னும்‌ பேரா 
வலுடைய எனக்கு சான்‌ கேட்ட விஷயங்களையும்‌ ரான்‌ 
கேளாத விஷயங்கள்‌ எவ்வெவை உண்டோ அவற்றை 
யும்‌ சொல்லவேண்டும்‌. சான்‌ ப்ராயேரபவேசத் தில்‌ இழிச்‌ 
து தண்ணீரையுங்‌ கூடப்‌ பருகாதிறாப்பினும்‌, உம்மு 
டைய முகமரறெ தாமரைமலரினின்‌ அ பெருவெருகின்ற 
பகவானுடைய கதையரகிற அம்ருதத்தைப்‌ பருகச்‌ 
கொண்டிரறுக்றேனாகையால்‌ மிகவும்‌ பொறுக்க முடி 
யாத இந்தப்‌ பசியுங்கூட என்னை வருத்தவில்லை. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறொர்‌:-—சென்னகரே ! ஸாதுவர 
கிய பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ இங்கனம்‌ வினவினதைக 
கேட்டு மஹானுபாவறாம்‌ பாகவதம்‌ ரேஷ்டருமாயெ ஸ்ரீ 
௬கமுணிவர்‌ அம்மன்னவனைப்‌ புகழ்க்‌ த கலிகாலத்தினால்‌ 
விளையும்‌ பாபங்களையெல்லசம்‌ பேரக்கவல்ல ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
சரித்ரத்தை ஸவிஸ்தாரமாகச்செரல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ னுகிறார்‌:-—ராஜரிஷிகனில்‌ சிறக்த 
பரீக்ஷித்து மன்னவனே! உன்புத்தி சன்கு விவேகமுற்றி 
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ருக்கின்ற.து. ஏனென்றால்‌, உனக்கு வரஸுசேவனுடைய 
கதையையே கேட்கவேண்டுமென்று மிலைரிண்ற புத்தி 
உண்டாயிருக்கின்‌ றதல்லவர! வரஸுஈசதேவனுடைய கசை 
யைப்பற்றி வினவுதலுங்கூட அ௮வ்வரஸுசேவனுடைய 
ஸ்ரீபா ததர ச்‌ சமாகிய கங்காஜலமபேலச்‌ சொல்லுகிற. 
வன்‌ வினவுகறவன்‌ [கேட்கிறவர்கள்‌ ஆதிய மூவரையும்‌ 
புனிதஞ்‌ செய்யும்‌, மேரே அவனுடைய கதையைக்‌ கேட்‌ ' 
இறவர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோசி மன்னவனே !' 
மதித்துக்‌ கர்வமுற்ற மன்னவர்களென்னும்‌ வேஷம்‌ 
பூண்ட அஸுுரர்களின்‌ ஸைன்யங்களூடை ய பற்பலவாயி' 
சங்‌ கூட்டங்களசஇற பெரும்‌ பார ததினால்‌ பிடிக்கப்பட்ட 
பூமிதேவி ப்ரஹற்ம¥ஜதேவனைச்‌ சசணமடைக்தாள்‌. அவள்‌ 
பசுவின்‌ உருவச்‌ தரித்து வருந்திக்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீரு. 
மாய்க்‌ காண்போர்க்கு மன இரக்கம்‌ உண்டாகும்படி. 
அழுதுகொண்டு ப்ரஹ்மாவின்‌ அருகாமையில்‌ தின்று 
ஸ்தோச்சஞ்‌ செய்து அவனுக்குக்‌ தன்‌ அக்கத்தை 
நன்றாக விண்ணப்பஞ்‌ செய்தரன்‌. ப்ரஹ்ம தேவனும்‌ 
அர்த வ்யஸன ததை அறிக்து தேவக்கூட்டங்களேரடும்‌ 
அர்தப்‌ பூமியோடும்‌ ருத்ரனோடும்‌ கூட ௯திரஸமுத்ரத்‌ 
தின்‌ கசைக்குச்‌ சென்றான்‌. அவ்விடத்தில்‌ சென்று: 
ஜசுத்திற்கெல்லசம்‌ ப்‌ ரபுவும்‌ பசமபுருவூ.னுமாகய ஸ்ரீ 
மஹா விஷ்‌ ணுவைப்‌ புருஷஸூக்த ததினால்‌ ஸ்தோத்ரஞ்‌ 
செய்து மனவூக்கத்துடன்‌ தயானித்தான்‌. அப்பெர 
மூது ௮க்த ப்ரஹ்மஜதேவனுக்கு ஆகாயத்தில்‌ ஒர்‌ ௮௪ 
ரிரவாக்கு செவிப்பட்டது. அவன்‌ அதைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தேவதைகளை மேரக்கித்‌ (தேவதைகளே ! த்யானத்தில்‌ 
என்‌ செவிக்குப்பட்ட பரமபுருஷனுடைய வார்த்தை 
யைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேளுங்கள்‌. அதைக்‌ கேட்ட 
௮டன்‌ கத்தில்‌ அப்படியே கடத்தவேண்டும்‌. கரல 
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தாமதஞ்‌ செய்யலாகாது. முன்னமே பகவானுக்காப்‌ 
பூமியின்‌ வருத்தம்‌ தெரியுமாம்‌. சண்வரர்களான ஈமக்‌ 
கும்‌ ஈாம்வரனாயெ அம்தப்‌ பகவான்‌ தன்கரலசக்‌ இயினால்‌ 
பூமியின்‌ பாரத்தைப்‌ : போக்குவதற்குப்‌ பூமியில்‌ அவ 
தரிக்கப்‌ போகிறான்‌. அதற்குள்ளாக நீங்கள்‌ உங்களு 
டைய அம்சங்களால்‌ யரதவர்களிடத்தில்‌ பிறப்பீர்க 
ளாக. ஷரட்குண்யபூர்ணனாயமெ பரமபுறாஷன்‌ தானே 
சேரில்‌ வஸுதேவக்ருஹத்தில்‌ அவதரிக்கப்போகரறுன்‌. 
அவனுடைய சுங்ரூஷைக்கரகத்‌ தெய்வமடக்தையர்கள்‌ 
தங்களுடைய அம்சங்களசல்‌ பூமியில்‌ பிறப்பார்களாக. 
சிஷிகளும்‌ அர்‌தப்‌ பகவானுடைய கட்டளையின்படி. பால்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ கொடுத்து அவனைக்‌ களிக்கச்செய்யும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பூமியில்‌ பசுக்களாய்ப்‌ பிறக்கவேண்டும்‌. 
அக்த வரஸுதேவனுடைய அம்சமும்‌ ஆயிரம்‌ முகங்க 
ஞடையவனும்‌ புண்யபாபகச்மங்களுக்கு உட்படாத கித்‌ 
யஸர்களில்‌ தலைவனுமாயெ ஆதிசேஷனும்‌ அக்தப்‌ 
பகவரனுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு முன்தோன்‌ 
தலாம்‌ அவதரிக்கப்பேரறொன்‌. மற்றும்‌, ஜகத்தினுள்ள 
சேதன வர்க்கங்களை யெல்லாம்‌ மதிமயங்கச்‌ செய்வ தம்‌ 
மேன்மைக்கிடமுமரசிய அவ்விஷ்ணுவின்‌ மசயையும்‌ 
கியாமகனாகய அச்தப்‌ பகவரனால்‌-கியமிக்கப்பட்டு அவனு 
டைய ப்ரயோஜனத்திற்காக அம்சத்தினால்‌ பிறக்கப்‌ 
போகின்றது' என்று மெழிற்தரன்‌. ப்‌ ரஜாபதிகளரன 
த்ர இகளுக்கும்‌ ப்ரபுவரகிய ப்ரஹ்மதேவன்‌ பகவானு 
டைய கட்டளையைத்‌ தேவதைகளுக்குத்‌ தெரிவித்துப்‌ 
பூமியையும்‌ இணிய உரைகளால்‌ ஆள்‌ வரஸப்படுததிச்‌ 
சிறப்புடைய தன்‌ லேரகத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. முன்பு 
யாதவர்களுக்கு ப்‌.சபுவசசிய சூரஸேனமன்னவன்‌ மது 
மையில்‌ வஸித்‌ துக்கொண்டு மாஅ ரதேசங்கனையும்‌ சூ 
ஷேன தேசங்களையும்‌ அனுபவித்‌அவச்தான்‌. ஆகை 
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யசல்‌ அம்த மதுசரபுரி யதுவம்சத்துராஜாக்கள்‌ அனை 
வர்க்கும்‌ ப்ரதரனபட்டணமரயிறாக்தது. அம்தப்பட்ட 
ணத்தில்‌ என்றும்‌ பகவரனுடைய ஸர்கிதானம்‌ மாருதி 
ருக்கும்‌. ஒருகால்‌ சூரனுடைய பிள்ரையாயெ வஸு 
தேவன்‌ அம்தப்பட்டணத்தில்‌ விவாஹம்‌ ஈடக்கப்பெற்‌ 
அத்‌ தேவகியென்கிற தன்பார்யையுடன்‌ தன்க்ருஹத்‌ 
திற்குப்‌ பேரமும்பொருட்டு ரதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கெரண் 
டான்‌. அப்பால்‌ உக்ர ஸேனனுடைய பிள்ளையாகிய கம்‌ 
ஸன்‌ தனது உடன தேசன் தலான தேவகிக்கு ப்ரியன்‌ 
செய்ய விரும்பி ஸ்வர்ரைமயமான பல்லாயிரம்‌ தேர்களால்‌ 
சூழப்‌ பட்டு வல-ஈ தேவன்‌ ஏறிக்கொண்‌் டி.ருக்த தேர்க்‌ 
குதியைகளின்‌ கடிவாளங்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
தானே ஓட்டத்‌ தொடங்கினான்‌. அப்பொழுது உக்ரஸே 
னனுடைய ப்ராதரவான தேவகன்‌ பெண்ணிடத்தில்‌ 
ப்ரி தியுடையவனாகையரல்‌ பொரற்சங்கலிகளால்‌ அலம்‌ 
காரன்‌ செய்யப்பெற்ற பதினாயிரம்‌ யரனைகனையும்‌ அத்‌ 
தகைய பதினையாயிரங்‌ குதிரைகளையும்‌ பதினெண்ணா 
யிரம்‌ தேர்களையும்‌ கன்கு அலங்கரித்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
வர்களும்‌ ! ஸுகுமசசைகளுமான இருநூறு தரஸிகளை 
யும்‌ அத்தனை வரஹனங்களையும்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பரிச 
லாகக்‌ கொடுத்தான்‌. மணப்பெண்ணும்‌ மணவசளனு 
மாகப்‌ புறப்படும்பொழு அ மங்கள த்திற்காகச்‌ சய்கவரத்‌ 
யங்களும்‌ மருதங்கவாத்யங்கனும்‌ அுச்துபிவரத்பங்க 
னாம்‌ ஓசேஸமயத்தில்‌ முழங்கெ. இங்கனம்‌ புறப்பட்‌ 
டுக்‌ குதிரைகளின்‌ கயிறுகளைப்‌ பிடித்துத்‌ தானே ரதத்‌ 
தை ஓட்டுற கம்ஸனுக்கு வழியில்‌ (அட! கம்ஸ! மூட 
னே! நீ இப்பொழுது எவலா அழைத்துக்கொண்டு பேச 


1, ஸுககுமாரைகள்‌-மென்மைக் டமான அங்கமுடையவர்கள்‌; 
அல்லது-இயற்கையில்‌ கொடுமையின்றி ஈன்மையமைக்‌ தவர்கள்‌. 
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இன்‌ றனையேச, அப்படி. ப்பட்ட உன்னுடன்‌ தோன்‌ றலரகிய, 
இக்கத்‌ தேவகியின்‌ எட்டசவது கர்ப்பம்‌ உன்னை வதில்‌ 
கப்போகின்றது' என்னு இர்‌ அசரிர வாக்கு செவிப்பட்‌. 
டஅ. போஜர்கஸஷின்‌ குலச்சை சிக்சைக்கிடமாகும்படி. 
செய்கிறவனும்‌ மூர்க்கம்‌ பாபிஷ்டனுமாயெ அக்கம்‌ 
ஸன்‌ கையும்‌ கத்தியுமாய்ச்‌ தன்னுடன்பிறகம்‌ தவை, 
வதிக்க முயன்அ அவள்‌ தலைமயிரைப்‌ பிடித்துக்கொண் 
டசன்‌. நிர்தைக்டைமரன கார்ய ததைச்‌ செய்ய முயன்‌ றவ 
னும்‌ கொடியனும்‌ வெட்கமற்றனணுமாயயை அம்தக்‌ கம்‌ 
னை மிகுக்க மதியுடைய வஸுதேவன்‌ சல்வசர் ததை 
களால்‌ ஸமாதரனப்படுக்சு முயன்று இங்கனம்‌ மொழிக்‌ 
தான்‌. 

வஸுதேவன்‌ சொல்னுகிறான றி, சூரர்‌ களால்‌ புக 
முத்‌ தனார்த குணாமுடையவன்‌; போஜம்ச ததரசர்களுக்‌ 
குப்‌ புகழை வினபைப்பவன்‌: இப்படிப்பட்ட நீ ஸ்தரியும்‌ 
உடன்‌ பிறக்தவளுமாகிய இவரே விவாஹம்‌ ஈடம்அு கரு 
ஹப்ரவேசமாஞும்‌ ஸமய ததில்‌ வதிக்க முயல்கள்‌ தனையே. 
இது உனக்குத்‌ தகுமா? வீரனே ! ப்சாணிகளுக்குத்‌ 
சேஹத்தேரடு கூடவே மருத்யுவும்‌ உண்டசகின்‌ ஐது. 
ஆனால்‌ அது காலத்தைமரத்ரமே எதிர்பரர்க்கன் ஐது: 
ஆகையசல்‌ இப்பொழுதாவது நரனுவர்ஷங்கள்‌ சென்ற. 
பின்னாவ து ப்ரரணிகளுக்கு மரணம்‌ சேருவ அ நிச்சயமே. 
அதைத்‌ தடுக்கமுடியாது. “நூறு வர்ஷங்கள்‌ சென்ற 
பின்பு கழத்தனத்தினால்‌ சிதிலமான சரீரத்திற்கு மா 
ணம்‌ கேருவது இஷ்டமே. இப்பொ மு.து மிகவும்‌ மங்கள 
மான இச்சரிரம்‌ போகுமாயின்‌ மீளவும்‌ இப்படிப்பட்ட, 
சரீரம்‌ கடைப்பதரிது. ஆகையால்‌ இர்த மரணத்தை 
கசன்‌ தடுக்கவேண்டிய து அவம்யமே” என்று நீ சங்கிக்க 
வேண்டாம்‌. இத்தேஹம்‌ மரணமடையத்‌ தொடங்கு 
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மாயின்‌, அதிலுள்ள ஜீவன்‌ தான்‌ முன்பு செய்த கர்மத்‌ 
இற்கு உட்பட்டு அதற்குப்‌ பலனாக ஏற்பட்ட வேறொரு 
சரீரத்தைப்‌ பெற்றே முன்‌ சரிரத்தைத்‌ அறக்கின்றான்‌- 
இர்தச்‌ சரிசம்‌ போனபின்பு வேறொரு சரீரம்‌ சேரு 
வதில்‌ ஸச்தேஹமில்லை. ஆனால்‌ அவனவன்‌ செய்த புண்ய 
பாப கர்மங்களூக்குத்‌ தஞர்‌ தபடி சல்லதும்‌ கெட்ட தமா 
யிருக்கும்‌. ரீ இப்பொழுது இத்தகைய பரபகர்மதிதைச்‌ 
செய்வாயரயின்‌ உனக்கு ஜன்மாம்தரத்தில்‌ கிஹினசரீ 
சம்‌ கேருமேயன்றி கல்ல சரீரம்‌ சேராது. ஆகையால்‌ 
இப்பொழுது மீ உனக்கு உண்டரயிறாக்கன்ற மரணபயத்‌ 
தைத அறச்‌ து உன்னுடன்‌ பிறர்‌ தவளுடைய ப்ரரணன்க 
னைப்‌ பரதுசாக்கையரகிற புண்யகர்மததைச்‌ செய்வாயா 
யின்‌, ஜன்மாம்தர த்தில்‌ இதைக்க ட்டி லும்‌ மங்களமான 
சரிரத்தைப்‌ பெறுவரய்‌, அட்டையென்னும்‌ மீர்ப்புழு 
தானிருக்குமிடத்தை விட்டு மற்றோேரிடம பேச முயற்சி 
கொள்ளுமரயின ஒருபரதத்தினால்‌ இருப்பிடத்தைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு மற்றொரு பாதக்‌.தினால்‌ மத்றோரிட த 
தைத்தாவிப்‌ பிடிக்கின்றது. இங்ஙனமே ஜீவனும்‌ மர 
ணமடைகிற சரீரத்தை த்‌ துறக்கும்பொழு து தன்‌ கர்மத்‌ 
இற்கு உரியதான மற்றொறு சரீரத்தைப்‌ பெறுசன்றான்‌. 
மற்றும்‌, சடக்கும்புருஷன்‌ ஒருகாலரல்‌ பூமியில்‌ கின்று 
கொண்டு மற்றொருகாலைத்‌ தூக்கிக்வைப்பதுபேரல ஜிவிக்‌ 
கும்‌ புருஷன்‌ சாயைபோல மரணம்‌ தொடரப்பெற்றே 
ஜிீவித்துக்கொண்டிருக்கின்றான்‌. கண்ணால்‌ கண்டதையும்‌ 
காதால்‌ கேட்டதையும்பெற விரும்பி அதை மன ததினால்‌ 
- சிக்தித்துக்கொண்டு ஆசையினால்‌ புத்தியில்‌ ஆவலுண்‌ 
டாகப்‌ பெற்ற ஜீவன்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ படுத்திருக்குஞ்‌ சரீ 
சததைப்போன்‌ ற சரி ரத்தையாவது அதைக்‌ கரட்டிலும்‌ 
விலகஷைணமான சரி ரத்தையரவனது காண்கின்றான்‌; அப்‌ 
பரல்‌ சரிரத்தைப்‌ பற்றின நினைவும்‌ தொலையப்பெறுகின்‌ 
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மூன்‌. ஆலையால அம்தச்‌ சரீரத்தின்‌ வியேரக ததைப்‌ 
யற்றின பயத்தையும்‌ அடைறெதில்லை, இங்கனமே இஹ 
லேரகஸுக த்தையும்‌ பரலோக ஸுகத்தையும்‌ மனத்தி 
னால்‌ சிச்தித்துக்கெ சண்டிருக்கும்‌ புருஷன்‌ தன்‌ கர்மத்‌ 
இத்குத்‌ தஞம்‌்தபடி ஈண்வசனால்‌ படைக்கப்பட்ட எதேச 
ஒரு சரி ரத்சைப்‌ பெறுகிறான்‌ ; முன்‌ சரி.ரத்தைப்‌ பற்றின 
கிணைவும்‌ மாறப்பெறுகிறான்‌. ப்ரரணிகளின்‌ மனம்‌ கர்ம 
வரஸனையால்‌ ஆரண்டப்பட்டு ஸங்கல்பவிகல்பங்களுக்கிட 
மாரக ஸத்தவரதிகுணஸ்வரூபமரன ப்ரக்றாதியின்‌ பரிணா 
மங்களாகிய சப்தரதிவிஷயங்களில்‌ எதெசை நினைக்‌ 
கின்றதேர,; அதைப்பற்றின விருப்பம்‌ மரறப்பெறாமல்‌ 
௮ சுனோடுகூடவே பிறக்கிறார்கள்‌. இதுவே ஜிவாச்மாக்க 
"க்கு ஸம்ஸா சமென்பது. ஓரேனிதமரயிறார்கனெற இந்த 
ஸூர்யன்‌ முதலிய தேஜஸ்ஸு ஜலத்தினும்‌ பூமியின்‌ 
பரிணாமங்கனரன கண்ணாடி முதலியவைகளிலும்‌ ப்ரதி 
பலித் துக்‌ கரற்று வேகத்தினானும்‌ அச்த ஜலம்‌ கண்‌ 
டை முதலியவற்றின்‌ சிறுமை பெறுமை முதலியவைக 
வரனும்‌ பலவாறாகத்‌ ”தேரற்துகின் றது. அங்ஙனமே 
இச்த ஜிவன்‌ இயற்கையில்‌ தேவமனுஷ்யரதி ஆகரரங்க 
ளற்றவனாயினும்‌ தன்னஅடைய கர்மங்‌ ணாக்கு த்‌ தஞச்‌ தபடி. 
ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமங்களரன பூதஸ்ஷமங்களால்‌ 
வற்பட்டவைகளும்‌ ஸத்த்வரதிஞுண ஸ்வரூபங்களுமான 
சரீ ரங்களில்‌ சப்சாதி விஷயங்களை அனுபவிக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பத்‌ துடன்‌ புகுர்து “சரன்‌ தேவன்‌. சாண்‌ 
மனுஷ்யன்‌' என்று பலவாறு ப்ரமிக்கின்றான்‌. வஸ்துவின்‌ 
உண்மை இதுவாகையரல்‌ இதை அறிந்த புருஷன்‌ தண்‌ 
க்ஷேமத்தை விரும்பி ஒருவனுக்கும்‌ தரேரஹஞ்‌ செய்ய 
லாகா அ. இப்படி இருப்பானாயின்‌, அவனுக்கு ஏதிணின்‌ 
அம்‌ பயம்‌ உண்டாகாது. தரேரஹஞ்‌ செய்பவ னுக்குப்‌ 
பிறெனிடத்திணின்னு பயம்‌ உண்டாகும்‌. ஒருகால்‌ இவ்‌ 
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வுலக த்தில்‌ பயம்‌ சேராது போயினும்‌, அவனுக்குப்‌ பச 
லேரகபயம்‌ இசசது. இவள்‌ உனக்குப்‌ பின்பிறக்‌ தவள்‌; 
இன்றும்‌ அறியாதவள்‌; மனஇரக்கத்‌ திற்டெமா யிருப்ப 
வன) உனக்குப்‌ பெண்போன்றவள்‌ ; மங்களஸ்வபரவ 
மேடையவள்‌. இினர்களிடத்தில்‌ மண இரக்கமுடைய 
வனே! நீ இவளை வதிக்கலசகார.து, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறொர்‌:- அர்தக்‌ கம்ஸன்‌ இங்வ 
னம்‌ கல்வரர்ச்தைசகளாலும்‌ இஹபரலேரகபயங்களை அறி 
விக்கிற பேதவரச்யங்களா னும்‌ வதத்‌ இணின்று மீளும்‌ 
படி. நாண்டப்பெற்றும்‌ சொடியனாகையர லும்‌ அஸுு 
ரஸ்வபரவனாலையர னும்‌ அதிணின் அ மின வில்லை, அர்த்‌ 
கம்ஸன்‌ அவனைக்‌ கொன்றே திரவேண்டுமென்ற மிடி 
வா எ முற்றிருப்டதை அறிர்து வஸுதேவன்‌ ஆலேச 
சித்து அக்கசலக்திம்குமியசான இவ்வபாயத்தை கிச்‌ 
சயித்தான்‌. *நேர்க்திருக்கன்ற ம்ருத்யுவைப்‌ புத்தி 
யுள்ள புருஷன்‌ தன்‌ புத்திபலமுன்ன வரையில்‌ உபாயத்‌ 
சை ஆலேரசித்துப்‌ பரிஹரிதீதுக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
அப்படி யதனம்‌ செய்தும்‌ அது மீளாதுபேரமரயின்‌ 
அதற்குமேல்‌ அதுஅவனுடைய அபராதமன்னு. ஆசை 
யரல்‌ இ௮ளுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொடுக்கிறே 
னென்று ப்ரதிஜ்னை செய்து மனஇரக்கத்திற்டெமா 
யிருக்கின்ற இவளை இர்த மரணத்திணின்று விடுவிக்கி 
வேன்‌. எனக்குப்‌ பிள்ளைகள்‌ பிறக்து அவர்களுக்கு ம்ரு 
தீழுவாகிய இக்கம்ஸனும்‌ மரணமடைய திருப்பானாயின்‌ 
பிள்ளைகளைக்‌ கொடுத்துவிடுகிறேன்‌. ஒருகால்‌ எனக்‌ 
குப்‌ பின்னை பிறவாமற்போயினும்‌, பின்னை பிறப்பதற்கு. 
முன்னமே இவன்‌ மரணமடைவானாயினும்‌ கசன்‌ இப்‌ 
பொழுது ப்‌சதிஜ்ஜை செய்வதில்‌ பரதகமில்லை. தருகரல்‌ 
எனக்குப்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளையே இக்கம்ஸனுக்கு ம்றாத்யு 
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வாகக்‌ கூடுமல்லவாசி தெய்வத்தின்கதி ஈம்மால்‌ அறிய 
முடியாது. நகேர்க்த மரணமும்‌ மிவர்த்திக்கும்‌ (மார்க்‌ 
கண்டேயனுக்கு கேர்க்த மரணம்‌ நீங்கிற்றல்லவாசி) வர 
தான த்தினால்‌ மிவர்த்தித்த ம்ருத்யுவும்‌ இருகால்‌ மீண்டு 
வரும்‌. (ஹிரண்யகசிபு ராவணன்‌ முதலியவர்க்கு அங்க 
னம்‌ கடம்ததல்லவர?)ஓருகால்‌ வீபரி தமாக மேர்க்தானும்‌ 
நரன்‌ செய்யும்‌ ப்ரதிஜ்னைக்குத்‌ தேோஷூமில்லை.என்‌ பிள்‌ 
னைக்கு செரும்மரணம்‌ என்ப்ரதிஜ்னையினால்‌ உண்டா 
தென்றே, அஅ அவனுடைய கர்மாதினமல்லவர? 
வன தில்‌ மரங்களில்‌ தி பற்றி எரியும்பொமுது ஸமிபத்‌ 
தினுள்ள மரத்தில்‌ பற்றாதிருப்பதும்‌ உண்டு; அராத்தி 
அள்ள மரத்தில்‌ அண்டிப்‌ பற்றியெரிவதும்‌ உண்டு 
அதற்குக்‌ கரரணம்‌ அத்ருஷ்டமேயொழிய மற்றொன்‌ 
அம்‌ அன்று, அங்கனமே ஜிவாதமாக்களுக்குத்‌ தேஹ 
ஸம்பக்தம்‌ உண்டசவதம்கும்‌, உண்டாயிறுக்கற சேஹ 
ஸம்பக்தம்‌ கிவர்த்திப்பகம்கும்‌ அதருஷ்டமே காரண 
மன்றி மற்றொன்றும்‌ கிரூபிக்க முடியாது. அவரவர்‌ 
கர்மத்தின்படி மடக்கிறதாகையால்‌ கான்‌ ப்ரதிஜ்னை 
செய்வதில்‌ தேரஷூமில்லை' என்னு தன்‌ புத்திக்கு எட்டின 
வரையில்‌ ஆலோசித்து மிச்சயித துக்கொண்டு பாபகார்‌ 
யத்தைச்‌ செய்ய முயன்‌ திருக்கிற அம்தக்‌ கம்ஸனை வெகு 
மதித்துத்‌ தான்‌ மினை த்திறாப்பதை அவனுக்குத்‌ தெரி 
விக்கமுயன்றான்‌. வஸுதேவணன்‌ தரமரைமலர்போன்ற . 
தன்‌ முகத்தை மலரச்செய்து மனவரறாத்தமுற்றிறாப்பி 
னும்‌ அதை வெளிக்குக்‌ காட்டாமல்‌ சிரித்துக்கொண் 
டே வெட்கமற்ற கம்ஸனைக்‌ குறித்து *சல்லியற்கை 
யுடையவனே ! உனக்கா இவணிடத்தினின்று பயம்‌ கடை 
யச தல்லவர? இவளுடைய பிள்ளை களிட தீதிணின்ன உனக்‌ 
குப்‌ பயம்‌ கேருமென் றல்லவேர ௮அசரீரவரக்கு சொல்‌- 
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விற்று. உனக்கு எவர்களிடத்தினின்னஅ பயம்‌ உண்டா 
யிருக்ன்றதோ, அப்படிப்பட்ட இவளுடையபிள்ளைகளை 
உனக்கு ஈரான்‌ கொடுத்துவிடுகறேன்‌. நீ அவர்களைக்‌ 
கெொன்றாுனும்‌ ஸரி; கொல்லாமல்‌ விட்டசலும்‌ ஸரி. என்‌ 
மேல்‌ அபரரதமயில்லை' என்றான்‌. அப்பரல்‌ கம்ஸன்‌ அவ்‌ 
வஸுதேவனுடைய வரக்யத்தின்‌ அபிப்ராயத்ை அிம்‌ 
அ ஈன்மனமுடைய தன்‌ 1 பகினியின்‌ வதத்திணின்று 
மின்டரன்‌. பிறமூ வஸுதேவனும்‌ ஸக்தேரஷூமடைக்‌.து 
அக்தக்‌ கம்ளனைப்‌ புகழ்க்‌ து தன்‌ க்ருஹத்திற்குச்‌ சென்‌ 
ரேன்‌. அப்பசல்‌ கர்ப்பக்‌ தரிக்கும்படியரன கசலம்‌ சேரு 
கையில்‌ ஸமஸ்‌ சதேவசசஸ்வரூபையசன தேவகி வர்ஷம்‌ 
கோலும்‌ ஒருபிள்‌ளை வீதம்‌ எட்டுப்பிள்ளைகளையும்‌ ஒரு 
பெண்ணையும்‌ பெற்றாள்‌. அப்பொழுது வஸுதேவன்‌ 
பொய்‌ பேசுவதற்கு மிகவும்‌ பயக்தவனாகையால்‌ தான்‌ 
செய்தப்சதிஜ்ஞையைப்‌ பாதுகசக்க முயன் அ மனவரு தீ 
தத்துடன்‌ இர்த்திமானென்னும்‌ பேருடைய முதற்பிள்‌ 
யைக்‌ கம்ஸணிடம்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கெடுத்தான்‌. 
ஸா அக்களுக்கு எதுதான்‌ பொறுக்கமுடியாத? ஆத்ம 
பரமாத்மாக்களின்‌ உண்மையை அறிக்தவர்கள்‌ எதைத்‌ 
தான்‌ விரும்புவார்கள்‌? தேஹம்‌ சதேஹானுபக்திகள்‌ 
ஆகிய இவற்றில்‌ எதையும்‌ விரும்பமாட்டசர்களல்லவா? 
அல்பஸ்வபரவமுடையவர்கள்‌ எதைத்தான்‌ செய்யமாட்‌ 
டார்கள்‌? எப்படிப்பட்ட பரபகரர்யத்தையும்‌ செய்வார்‌ 
கன்‌, ஜிதேக்தரியர்கள்‌ எதைத்தான்‌ துறக்கமாட்டார்‌ 
கன்‌? ஆலையால்‌ ஆழ்ச்தமனழூடைய வஸுஈதேவன்‌ தன்‌ 
பின்னேயைக்‌ கம்ஸணிடம்‌ கெரண்டுபேரய்க்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அமர்தல்‌ கம்ஸனும்‌ வஸ-*ஈ தேவன்‌ ஸுகதுக்கங்க 
னிசண்டையும்‌ அல்யமரக நினை த்திருப்பதையும்‌ ஸத்யம்‌ 
1, பசினி-உடன்‌ பிறந்தவள்‌, 


௮-௧.] தசமஸ்சர் சம்‌. 2055 


தவறா திருப்பதையுங்‌ கண்டு மனக்களிப்புற்றுச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டே 'இர்தச்‌ குமாரன்‌ திறாம்பிப்போகட்டும்‌, 
இவணிட த்தினின்று எனக்கு மரணபயம்‌ இல்லை. உங்களு . 
டைய எட்டரவது பிள்ளையிட ததினின்‌ றல்லவேர எனக்கு 
மரணம்‌ ஏற்பட்டிறா தின்‌ ஐ.” என்றான்‌. அப்பால்‌ வஸு 
தேவன்‌ அப்படியே யென்று அதை அற்கேரித்‌ அப்‌ பிள்‌ 
னையை எடுத்துக்கெரண்டு சென்றான்‌.ஆயினும்‌ பா பிஷ்ட 
ணும்‌ மிலையற்ற மனமுடையவனுமாயெ அர்தக்‌ கம்ஸனு 
டைய வரர்ததையமை அவன்‌ அபிஈர்‌ தச்கவில்லை. ஒருகால்‌ 
சார தமுணிவர்‌ கம்ஸணிட ம்‌ வச்து 'இடைச்சேரிமிலுள்ள 
நம்தன்‌ முதலிய இடையர்களும்‌ அவர்களுடைய பச்ணி ' 
களும்‌; வஸுதேவன்‌ முதலிய வ்ருஷ்ணிவம்ச த்தவர்கணாம்‌ 
தேவ மூக விய அவர்களுடைய பத்ணிகனாம்‌, மம்தள்‌ 
வஸுதேவன்‌ இவ்விறாவர்களூடைய ஜ்ஞாஇகளும்‌ பர்‌ 
அக்களாம்‌ ஈண்பர்களூம்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ தேவகைக 
ஸின்‌ அம்சங்களால்‌ பிறக்சவச்களாகையரல்‌ தேவதை 
களே. கம்ஸனணைத்‌ தொடர்ச்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அஸுரர்சளின்‌ அம்சத்தினால்‌ பிறக்‌ தவர்களாகையரல்‌ 
௮ஸுரர்களே. ஆகையரல்‌ தரன்‌ உலகங்களுக்கு உபத்ர 
வத்தைவினைக்கின்றார்கள்‌' என்னும்‌ இவ்விஷய த்தையும்‌, 
பூமிக்குப்‌ பர ரமாயிருக்கின்‌ ற மன்னவர்களாறெ தைத்யர்‌ 
களைப்‌ பகவன்‌ வதிக்கமுயற்கி கொண்டிருப்பதையும்‌ 
அவனுக்குச்‌ சொன்னார்‌. கசரதமஹர்ஷி புறப்பட்டுப்‌ 
போனவுடன்‌ கம்ஸன்‌ யரதவர்கள்‌ தேவதைகளின்‌ 
அம்சத்‌ தினால்‌ பிறம்தவர்களென்பதையும்‌, பகவான்‌ 
தன்னை. வதிப்பதற்காகத்‌ தேவகியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ அவ - 
தமரிக்கப்பேரகிறானென் பதையும்‌ அறிம்‌து; தேவகி வஸு 
தேவன்‌ இவர்களுக்கு விலங்ட்டுச்‌ சிறைச்சாலையில்‌ 
அடை த்தஅப்‌,பமமபுருஷனென்‌ அம்‌ ஸச்தேஹத்தினாலும்‌ . 


2056 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [ ௮-௨. 


அவர்களால்‌ தனக்கு உபத்சவம்‌ ரேருமென்னும்‌ சங்கை 
யினாலும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ பிள்வைகனளையெல்ிலரம்‌ 
அவ்வப்பொழுது வதித்‌ துக்கொண்டிரும்தான்‌. உலகத்‌ 
தில்‌ அரசர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ பிறருடைய ப்ரரணன்‌ 
களரல்‌ தங்கள்‌ ப்ரரணன்களுக்கு த்ருப்தியை வினைப்பவர்‌ 
களரி மனஇரக்கமில்லாக வேடர்கள்பேோன்று தாய்‌ 
தர்தைகளையும்‌ உடன்கதேரன்றல்களையும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ 
ஸ்னேஹிதர்களையும்‌ குழக்தைகளையும்‌ கொல்லுவார்கள்‌. 
கம்ஸன்‌ தரன்‌ பூர்வஜன்மத் தில்‌ கசலகேமியென்னும்‌ 
மஹாஸுரனாகப்‌ பிறக்து விஷ்‌ ணுவினால்‌ வதிக்கப்பட்ட 
தை அதிச்து அல்விஷ்‌ ணுவிணிடத தில்‌ பக்ஷபாதமுள்ள 
யரதவர்களோடு விரேோரதித்துக்‌ கொண்டிருக்தசன்‌. 
மஹசபலமுடைய அக்கம்ஸன்‌ போஜர்‌ அக்தகர்‌ முதலிய 
யரதவர்களுக்கு ப்ரபுவும்‌ தனக்குத்‌ தக்தையுமரகிய உல்‌ 
சஸேனனையும்‌ சிறையில்‌ அடைத்துச்‌ கூரஸேன தேசங்‌ 
களைத்‌ தானே ௮னுபவித்துலக்தரன்‌. முதல்‌ அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்‌அ. 


பகவான்‌ சேவஃியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ புகுந்தி 
௬௪-4 4 முத்தலும்‌, ப்ரஹ்மாதிேே வதைகள்‌ அவளை ௩௫-௦௦௨ 
ஸ்தோச்ரஞ்செய்தலும்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ ௮ுகிறார்‌:-அப்பொழுஅ ப்ரலம்பன்‌ 
பகன்‌ சரணூரன்‌ த்ருணாவர்‌ த்தன்‌ மஹாசனன்‌ முஷ்டி 
கன்‌ அரிஷ்டன்‌ தீவிவிதன்‌ பூதனை கேசி தேனுகன்‌ இவர்‌ 
களோடும்‌ பரணன்‌ ஈரகன்‌ முதலிய மற்றும்‌ பல அஸர 
ரரஜர்கனேரடும்‌ கூடி மஹரபலிஷ்டனாய ஜரசஸக்‌ தனை 
யும்‌ உதவியாகப்‌ பற்றில்‌ கம்ஸன்‌ யாதவர்களுக்கு உபத்‌ 


௮-௨] தசமஸ்கர்தம்‌, 2057 


சவத்தைச்‌ செய்துகெசண்டு வக்தரன்‌, யரசுவர்கணாும்‌ 
அம்‌ தல்‌ கம்ஸனால்‌ பீடிக்கப்பட்டு அவ்விடத்தை விட்டுக்‌ 
குருக்ஷேக்ரம்‌ பாஞ்சாலம்‌ கேகயம்‌ ஸால்வம்‌ விதர்ப்பம்‌ 
கிஷதம்‌ மகதம்‌ கேரஸலம்‌ முதலிய தேசங்களுக்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌. சில பர்துக்கள்‌ அவனையே அனுஸரித்‌ 
அப்‌ பணிக்‌ து வச்தரர்கள்‌. அங்கனம்‌ கம்ஸன்‌ தேவகி 
யிறுடைய ஆனு கர்ப்பங்களைக்‌ கொல்லுகையில்‌, விஷ்‌ 
அவின்‌ அம்சமரயெ அனம்தன்‌ அம்தத்‌ தேவகிக்கு ஸம்‌ 
தேரஷ த்தையும்‌ துக்கச்தையும்‌ விளை த்‌.துக்கெரண்டு 
அவளுக்கு ஏழசவ.அ கர்ப்பமரய்த்‌ தோன்‌ நினான்‌. ஸமஸ்‌ 
த ஜகத்திற்கும்‌ அற்தராத்மாவரன பகவானும்‌ தண்‌ 
னையே ஈரதனாகப்பற்றியிருக்கன்ற யாதவர்களுக்குள்‌ 
கம்ஸணிடத்திணின்று பயம்‌ கேர்க்திருப்பதை அறிச்து 
தன்‌ யேரகமாயையை மோக்கித்‌ (தேவி!பத்சே! நீ இடை 
யர்களானும்‌ பசுக்கனானும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட சக்த 
'கோகுலத்திற்குப்‌ பேரவரயாக. அங்கு வஸுதேவனு 
டைய பரச்யையாயெ ரோஹிணி இருக்கின்றாள்‌. மற்று 
முள்ள அவனுடை பசர்யைகளும்‌ கம்ஸணிட த்தினின்‌ அ 
பயம்‌ து ஆங்கரங்காப்‌ பர்வ தகுஹை முதலிய இடங்களில்‌ 
மறைந்து வஸித்துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. இப்பெச 
மூது என்னுடைய அம்சமாயெ ஆதிசேஷன்‌ தேவகி 
யின்‌ ஏழாவது கர்ப்பமாய்த்‌ தோன்‌ றியிருக்கறோன்‌. அம்‌ 
தக்‌ கர்ப்பத்தை இழுத்துக்கொண்டு சேரஹறிணியின்‌ 
வயிற்றில்‌ சேர்ப்பரயரக. மங்களஸ்வபரவமுடையவளே! 
யிறகுசரன்‌ என்னுடைய திவ்யமங்கள விக்ரஹத்‌.அடன்‌ 
தேவகிக்குப்‌ மிள்ரையரய்‌ வக்து பிறக்கப்பேரகிறேன்‌: 
நீயும்‌ கக்தனுடைய பத்ணியாயெ யசோதையிட த்தில்‌ 
பிறக்கவேண்டும்‌. அவரவர்‌ விரும்புற வரங்கரையெல்‌ 
லால்‌ கொடுப்பவர்களில்‌ தலைமையுள்ள உன்னை மனுஷ்‌ 


| 


2058 ஸ்ரீபாகவசம்‌ ்‌ [௮-௨- 


வர்கள்‌ பலவகை உபஹா சங்களாலும்‌ மற்றும்‌ பலவித 


பூஜைகளாரனும்‌ ஆராதிப்பார்கள்‌. மற்றும்‌, உனக்குப்‌: 


பூமியில்‌ ஆலயங்களையும்‌, துர்க்கை பத்ரகரனி விஜயை 
வைஷ்ணவி குமுதை சண்டிகை க்ருஷ்ணை மாதவி கன்‌ 
னிகை மாயை கரசாயணி ஈசானை சாரதை அம்பிகை 
என்னு வை முதலிய கரமங்களையும்‌ ஏற்படுத்‌ துவசர்கள்‌. 
தேவகியின்‌ கர்ப்பத்தினணின்று உன்னால்‌ இழுக்கப்பட்ட 
மையைப்பற்றி அம்தச்‌ சேஷனை ஸங்கர்ஷணனென்னும்‌, 


உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஸம்தோஷத்தை வீரைப்பவனானை 
யரல்‌ ரரமனென்னும்‌, மிகும்‌ த பலமுடை யவனாகையால்‌ பல: 


பத்ரனென்றும்‌ சொல்லுவார்கள்‌? என்னு கட்டனையிட்‌ 
டான்‌. இங்ஙனம்‌ பகவானால்‌ கட்டனையிடப்பெற்ற அம்த 
யோகமாயையும்‌ அப்படியே ஆகட்டுமென்று அவனு 
டைய வார்த்தையைச்‌ சிரஸில்‌ வஹித்து ப்ரதக்ஷதிணன்‌. 
செய்து பூமிக்கு வக்து அப்படியே செய்தது: பிறகு 
யேரகமரயை தேவகியின்‌ கர்ப்பத்தை ரோஹிணி யிடங்‌ 
கொண்டு சேர்க்கையில்‌ பட்டணத்தி லுள்ள ஜனங்கள்‌ 
* தேவகியின்‌ கர்ப்பம்‌ உருக்குலைக்து ஈழுவிற்று ? என்று: 
கதறினார்கள்‌. அப்பால்‌ பக்தர்களுக்கு அபயங்‌ கொடுக்‌ 
குக்‌ தன்மையனும்‌ ஸர்வாக்தராத்மாவுமசசிய பகவான்‌ 
தேவதைகளின்‌ அம்ச த்‌ தினால்‌ பிறக்‌ த வஸு¥தேவனாடை 
யமன த்தில்‌ ஸங்கல்பஜ்ஞான த்‌ தினால்ப்ரவேசித்தான்‌.பக 
வானுடைய தேஜஸ்ஸைக்‌ தரித்திருக்றெ வஸ-* தேவன்‌ 
ஸுஒர்யன்போல்‌ திகழ்வுற்து இத்தகையதென்று கிரூபிக்‌ 
கமுடியரது பேரேசளியுடன்கூடிக்‌ கம்ஸன்‌ முதலிய 
வர்களுக்கு வருக்தியும்‌ பொறுக்கமுடியா திருக்‌ தரன்‌. 
பிறகு தேவகி வஸு தேவனால்‌ ஆதானஞ்‌ செய்யப்பட்ட 
தும்‌ தன்‌ ஸங்கல்பஜ்ஞரனம்‌ கழுவாதிருக்கப்பெற்றஅம்‌. 
ஜாத்தையெல்லாம்‌ தனக்குச்‌ சரிரமாகவுடையதும்‌. 


ல க பாக எத்து அய குனு அரு னா 


௮-௨] தசமஸ்கரந்தம்‌. 2059 


ஜகத்‌ திற்கெல்லரம்‌ சரன்‌ அச்தராத்மாவரயிறாப்ப தமா 
கிய பவானாெ கர்ப்பத்தைக்‌, மெக்குதிக்கு மேகத்தில்‌ 
மழைம்திருக்கன்ற ஆரக்தகரனான சர்த்ரனைப்‌ போலத்‌ 
தன்வயிற்றில்‌ தரித்தான்‌. ஜகத்திம்கெல்லாம்‌ ஆதார 
னான பரமபுருஷனுக்கும்‌ ஆதாரமாயிறாக்னெற அச்சுத: 
தேவி அக்ணிஜ்வாலைபேோன்்‌ திருப்பினும்‌ கம்ஸனுடை 
ய சிறைச்சரலையில்‌ அடைப்புண்‌ டிருக்கையில்‌ வேத தீதித்‌ 
இணங்காத அறிவுடைய மூர்க்கணிடத்தில்‌ கிர்த்துஷ்ட 
மான ஸசஸ்வதிபோல விளக்கமற்றிரும்தாள்‌. ஒருவரா 
னம்‌ வெல்லமுடியாத பசமபுருஷனைக்‌ கர்ப்பத்தில்‌ தகிச்‌ 
இன்றவணாம்‌ கண்னொளியினால்‌ க்முஹத்தை விளங்கச்‌ செய்‌ 
இன்றவளும்‌ பரிசுத்தமான புன்னகையுடன்‌ திகழ்கண்த 
வளுமாயெ அம்தத்‌ தேவியைக்‌ கம்ஸன்‌ பார்த்து “எண்‌ 
ப்ரரணன்கனைப்‌ பறிப்பதற்காகப்‌ பகவான்‌ இவணாடைன 
கர்ப்பத்‌ தில்‌ புகுக்திருக்கிறான்‌ ! இர்தத்‌ தேவ இதத்னா 
முன்பு, இவ்வளவு ஒளியுடன்‌ விளங்கவில்லை, இப்பெ 
மூது இவளுடைய ஓளி விலக்ஷணமரயிருக்கின்‌ உ தாரகை 
யால்‌ இவளுடைய கர்ப்பத்தில்‌ விஷ்ணு ப்ரவேசித்‌ திருக்‌ 
கிறானென்பதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை. தேவதைகளின்‌ கசன்‌ 
மத்தை முக்யமாக கிறைவேற்றுர்தன்‌ மையுடைய இன்‌ 
விஷ்ணு என்பராக்ரம த்தை அழிக்கா திருக்குமா அமாண்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ சக ரமாகச்‌ செய்யவேண்டியது என்ன? 
இவனை வதிக்கலாமென்று பார்த்தால்‌, இவள்‌ ஸ்த்சியச 
யிருக்கறாள்‌; மேலும்‌ கர்ப்பிணி; கர்ப்பிணியான ஸ்த்ரீ 
யை வதித்தரல்‌, அது புகழையும்‌ செல்வத்தையும்‌ அது 
கூலமரன ஆயுளையும்‌ அழித்‌.அவிடும்‌, கர்ப்பிணியை வதித்‌ 
தவன்‌ தரன்‌ ஜிவித்துக்கொண்டிருப்பினும்‌ செத்தாத்‌ 
போலவே. எவன்‌ தேஹத்தையே ஆத்மாவாக அமில 
ணித்து அதற்காக மிகவும்‌ கொடிய செயல்களைச்‌ செல்‌ 
ன்றானோ, அவன்‌ செத்த பின்பு அவனை மனுஷ்யர்கன்‌ 
B 


| 


2060 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௨. 


சபிப்பார்கள்‌. அவன்‌ பேரிருள்‌ சூழ்ச்த மரகத்தை 
அடைவான்‌. இது கிச்சயம்‌' என்று தனக்குள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு இக்இித்துச்‌ தான்‌ அவளே வதிக்கவல்லவனாயி 
ணும்‌ கர்ப்பிணியை வதிக்கையாகிம மிகவங்‌ கொடிய 
கார்யத்தினின்று தானே மீண்டு அர்த விஷ்ணுவின்‌ 
பிறவியை எதிர்பார்த்து அவனிடத்தில்‌ இடைவிடரமல்‌ 
த்வேஷத்தை வளர்த்திக்கெொண்டிறுக்தான்‌, அவன்‌ 
உட்கரருவ து படுப்பது சிற்பது புசிப்பது உலரவுவது பரு 
குவது முதலிய எல்லாஸமயங்களிலும்‌ விஷ்‌. ணுவையே 
இந்தித்‌ துக்கொண்டிருக்து ஜகத்தெல்லாம்‌ அவ்விஷ ணு 
மயமரகவே தோற்றக்‌ கண்டான்‌. அப்பொழுது ப்ரஹ்ம 
தேவனும்‌ ருத்ரனும்‌ மற்றுமுள்ள தேவசைகளும்‌ கம்‌ 
தர்வரதிகளரன உபதேவதைகளும்‌ காதர்‌ முதலிய 
முனினர்களும்‌ அவ்விடம்‌ வக்‌து தேவகியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ 
அமைம்‌ நிருக்னெற ஸர்வஜ்ஞனான பரமபுருஷனை வேத 
வாக்யங்களால்‌ ஸ்தோத்ரன்‌ செய்தார்கள்‌. 
சதேவகசைகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌:--பரமபு௫ுஷ ! நீ 
ஸத்யஸங்கல்பன்‌; சேதனாசேதனரூபமான ஜகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விலக்ஷணான; ப்ரக்ருதிபுருஷகரலங்களைச்‌ 
சரிசமாகவுடையவன்‌ ; சேதனாசேதனரூபமசன ப்ரபஞ்‌ 
சத்திற்குக்‌ காரணன்‌; விகரரமற்ற பரமவ்யேோமமென்‌ 
இற பரமபதத்தில்‌ வாஸஞ்செய்பவன்‌ ; விகரரமற்ற 
ஜீவாத்மாக்களைக்காட்டினும்‌ விகாசமற்றவன்‌, (ஜீவாத்‌ 
மாக்களுக்கு ப்ரக்ருதியைப்போல்‌ ஸ்வரூபம்‌ மாதுதலா 
இற விகாரமில்லையரயினும்‌ ஸ்வபரவம்‌ மரறுகையாகிற 
விகாரமுண்டு. உனக்கு அதவுங்‌ கடையா து) கீ சர்த்ர 
ஸூர்யர்களுக்கு கிர்வரஹகன்‌. அவர்களையே மேத்ரண்‌ 
சனாகவுடையவன்‌; புண்யகர்மங்களுக்கும்‌ பொய்பேசா 


மையசற ஸதயத்திற்கும்‌ சிர்வரஹகன்‌; ஸ்வரூப்‌. தினா 


௮-௨] தசமஸ்கர்தம்‌, 2061 


லும்‌ ஸ்வபாவத்தினாலும்‌ விகரரமற்றவன்‌. இப்படிப்பட்‌ 
ட உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைகின்றோம்‌. விதையும்‌ முனையும்‌ 
போல மாறிமாறி வருகின்ற இந்த ப்‌. ரபஞ்சமாகிற வரு 
க்ஷத்திற்கு நியொருவனே ஆதரரமாயிறாக்கன்றனை. ஸு 
கதுக்கங்கள்‌ இதற்கு இரண்டு பழங்கள்‌. ஸத்த்வரஜஸ்‌ 
கமஸ்ஸுக்களென்சற மூன்று குணங்களே இதற்கு 
மூன்ற வேர்கள்‌. இந்த வ்ருகஷம்‌ தர்ம அர்த்த காம 
மோக்ஷங்களென்கிற கசன்கு ரஸங்களும்‌, பூத 
மங்களாறெ ஐர்‌.து விழுதுகளும்‌, ஆனு இர்த்ரியங்களா 
இற உருவங்களும்‌, சக்தமாம்ஸாதி தாதக்களாறெ ஏழு 
தோல்களும்‌, கைகள்‌ கரல்கள்‌ தலை கழுச்‌.து மார்பு வயிறு 
என்னும்‌ இவ்வெட்டு அவயவங்களா இற எட்டுக்ககாகளும்‌, 
ஒன்பது தீவாரங்களாகிற ஒன்பது பொம்துகளும்‌, ப்ரா 
ணன்களும்‌ உபப்ரரணன்களுமரகிற பத்து இலைகளும்‌, 
ஜிவாத்ம பரமா தமரக்களாகிற இரண்டு பக்ஷிகளுமுடை 
யது. சேதனாசேதன ரூபமான இந்த ப்ரபஞ்சமாழெ வ்ரு 
அஉத்திற்2ு நீயொருவனே உத்பத்திகரரணன்‌. நீயே 
இதை ஸம்ஹரிக்கன்‌றனை. இதனுடையஸ்திதியை டத்‌ 
தஅறெவனும்‌ நீயே, ஜீவாதமாக்கள்‌ உன்‌ மரயையால்‌ 
மதிமயல்கி அறிவற்று உன்னைப்‌ பலவரனுகாண்றொர்கள்‌ 
இர்த ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ தானேயாகியமைக்திருக்கன்ற 
உன்னை அறியரமல்‌ ப்ரபஞ்சத்தினுள்ளவற்றையெல்லரம்‌ 
வெவ்வேறாக நினைக்கின்றார்கள்‌. ஜ்ஞானஸ்வரூபனும்‌ 
ஸர்வரர்தராத்மாவுமாய நீ ஜங்கமஸ்‌ தரவரரூபமரன 
இச்த ப்ரபஞ்சத்தின்‌ க்ஷேமதீதிற்காகச்‌ ச த்தஸத்த்வம 
யறங்களரகிஸாதுக்களுக்கு ஸுக த்தையும்‌ அஷ்டர்கணாக்‌ 
கு அடிக்கடி. துக்கங்களையும்‌ விரேக்கவல்ல பல அவதார்‌ 
கஜுச்‌ செய்கின்தனை. தாமரைக்கண்ணனே / கில பண்‌ 
டி. தர்கள்‌ சுத்தஸத்‌ த்வமயமரன இவ்யமங்கள விக்‌ சஹமு 


9065 ஸ்ரீபாச்வற்ம்‌ [ி-௨: 
டைய உன்னிடத்தில்‌ ஸமர தியினால்‌ மனத்தை சிலைசிறுக்‌ 
திப்‌ பெரியோர்களால்‌ தமக்கு உதவி செய்யப்பட்ட உன்‌ 
பாதாரவிர்தங்களரகிற ஓடத்தைக்‌ கெரண்டு ஸம்ஸார 
மாகிமஸருக்சக்சைக்‌ குளப்படியைப்பேரல அலக்ஷ்மமரச 
கச்‌ தரண்டுறொர்கள்‌. கிதயவிபூதியென்று கூறப்படு 
கி பரமபதத்தை வாஸஸ்சானமாகவுடையவனே! உண்‌ 
ணிட த்தில்‌ மிகுந்த பக்‌ இயுடைய பெரியேரர்கள்‌ தாண்ட 
முடியாமல்‌ பயங்கரமான ஸம்ஸாரமாறெ ஸமுத்ரத்தை 
உன்‌ பர தாரவிர்தங்களாெ ஓட த்தினால்‌ தரங்கள்‌ தரண்‌ 
ஓ. அனை இவ்விடத்நிலேயே வைத்துப்‌ போறறோர்கள்‌. 
(தாங்கள்‌ தாண்டின து மரதரமல்லரமல்‌ மற்றவர்களுக்‌ 
கும்‌ ஸம்ஸாரஸாகரத்தைத்‌ தாண்டுவதற்கு இதுவே 
உபரயமென்று உன்பா தசரவிக் தங்களைக்‌ காட்டிக்‌ கொடு 
தீது விட்டுப்‌ போகிறார்கள்‌) இங்கனம்‌ மீ ஸத்புருஷர்களை 
அனுக்சஹிக்குக்‌ தன்மையனாயிருக்கன்‌ தனை. தாமரை 
மிதம்‌ போன்ற கண்களுடையவனே ! வேறு சிலர்‌ தங்க 
லாத்‌ தாங்களே முக்தியடைக்தவர்களென்றனு வீணாக 
அபிமாணித்‌ து உன்னிடத்தில்‌ பக்‌ தியில்லாமையரல்‌ மன த்‌ 
தூய்மையின்‌ றி ப்சயாஸப்பட்டு வர்ணாஸ்‌ ரமச திரூபமான 
சிறக்க பதவியைப்‌ பெற்றும்‌ உன்பா தாரவிக்தங்களைப்‌ 
பணியாமல்‌ ஆக்தப்பதவியிணின்று கழ்‌ விழுகிறார்கள்‌: 
மாதவனே! உன்‌ பக்தர்களேரவென்றால்‌ அவர்களைப்பேச 
ல கல்வழியிணின்௮ ஒருகாலும்‌ ஈழுவுகற தில்லை, உன்னி 
டத்தில்‌ சில்கின்த பக்தியுடையவர்களரகி உன்னால்‌ பாது 
காக்கப்பட்டு 1 விக்னஊணேனாபதிகளின்‌ தலைகளின்‌ மேல்‌ 
திரிகன்றுர்கள்‌. நீ உலகங்களைப்‌ பாதுகாக்கும்பொருட்‌ 
செ்சுத்தஸத்த்வமயமான உருவங்களை ஏற்துக்கொள்‌ கன்‌ 
பா்‌ வர்ல பத்தவொனத்கை அடதத 921 
அனாயாஸமாக உன்னைப்‌ பெறுிறார்களென்று கருத்து. 


௮-௨,] 'தசமஸ்கர்தம்‌, 206, 


மனை. நீ ஸங்கல்பத்தினாலேயே உலகங்களைப்‌ பாதுகாக்‌ 
கவல்லவனேயாயினும்‌, உன்பச்தர்கள்‌ ே வதங்கஸில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட யஜ்ஞாதி கர்மங்கள்‌ உபரஸனம்‌ தவம்‌ 
ஸமாதி இவைகளால்‌ உன்னை ஆராதிக்கும்பொருட்டே 
கீ பல உருவங்களை ஏற்றுக்கொள்‌ ன்றனை. அவ்வுரறா 
வங்கள்‌ ப்ரரணிகணுக்கு ஈன்மைகளை விளைக்னெறன. ஜகத்‌ 
காரணனே! ஜளுரன த்தை விளைத்து அஜ்ஞரனத்தி 
னால்‌ விபைறெ அஹங்கார மமகாசங்களைப்‌ போக்குவ தும்‌ 
௬ததஸத்த்வமயமரயிருப்பதும்‌ உனக்கு அஸா தாரணமு 
மாகயெ இத்தகைய உருவங்களை மீ ஏத்றுக்கொள்ளச 
திறாப்பாயாயின்‌, இவ்வுலகத்‌ இனுள்ளவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ குணங்களின்‌ தோற்றங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி. உன்‌ 
னைக்‌ தேவமனுஷ்யரதிகளேரடு ஸமானனென்று அனு 
மாணிப்பார்களன்றி,; நீ அவர்களைக்காட்டிலும்‌ விலக்ஷ 
ணனாயிருப்பதை அறியமாட்டார்கள்‌. நீ வேதவாக்யங்‌ 
களரனும்‌ அவற்றைத்‌ தொடர்ற்த மனத்தினாலும்‌ ஊ 
ஹிக்கத்தஞும்த ஸ்வபாவமுடையவன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ 
ஸாக்ஷ£ க்கரிப்பவன்‌. உன்னுடைய குணங்களும்‌ செயல்‌ 
களும்‌ பிறவிகளும்‌ ஈரமரூபங்களும்‌ விலக்ஷணமாகையசல்‌ 
இப்படி.ப்பட்டவையென்று நிரூபிக்கமு டியரதவை, ஆயி 
னும்‌ யஜ்ஞாதிகர்மங்களில்‌ உச்சரிக்கிற அக்ணி இக்தசா 
தி சப்தங்கள்‌ அர்த அக்ணி இக்தராதி தேவதைகளுக்கு 
அச்தர்யராமியான உன்னுடைய ஈரமங்களேயென்று 
சினைத்‌.து அத்தகைய உன்னை ஆரா திக்றோர்கள்‌. தேவ 
னே! மற்றம்‌, உன்னுடைய ஆராதனரூபமான யஜ்ஞாதி 
கர்மங்களைச்‌ செய்து உன்னிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாகப்‌ 
பெற்ற பெரியோர்களே உன்னுடைய குணம்‌ செயல்‌ 
முதலியவை விலக்ஷணங்களென்று அறிவார்களன்றி 
மற்றவர்‌ அறியமாட்டரர்கள்‌. ஈரதனே / எவனேனும்‌ 
மங்களத்தை விளைக்கவல்ல அஸராதாரணம்சன உன்னு 


2004 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௨. 


டைய ஈசமங்களையும்‌ உருவங்களையும்‌ பிறர்சொல்லக்‌ கேட்‌ 
பதும்‌ கேட்பவர்களுக்குச்‌ சொல்லுவதும்‌ ஈரமங்களை 
மினைப்ப தும்‌ உருவங்களை தயசணிப்பதும்‌ செய்துகொண் 
டு உட்காருவது இரிவது புசிப்பது முதலிய செயல்களி 
அம்‌ உன்னுடைய பாதாசவிந்தங்களில்‌ மிலைமின்ற மன 
முடை யவனலாயிறாப்பானாயின்‌, அவன்‌ மேரக்ஷமாழெ பெரிய 
நன்மையைப்‌ பெறுவசனன றி மீளவும்‌ ஸம்ஸசரத் திற்கு 
ஆளரகமாட்டரண. தன்னைப்பற்தினாருடைய வருக்கங்‌ 
சைப்போக்குச்சன்மையனே ! எங்களுக்குப்‌ பெரிய ஸர்‌ 
கோஷமாயிற்று. ஏனென்றால்‌, ஸர்வேணற்வரனான உன்னு 
டைய பிறவியானும்‌ அடிவைப்பா னும்‌ இணிப்‌ பூமியின்‌ 
பர சம்‌ நீங்னொற்பேரலவே. மற்றும்‌, | தீவஜம்‌ வஜ்ரம்‌ அங்‌ 
குசம்‌ முதலிய ரேகைகள்‌ அமைந்து ரமணியங்களான 
உன்‌ அடிவைப்புக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌ உன்‌ 
னால்‌ அருள்புரியப்‌ பெற்றதுமாயெ இப்பூமியை கிசயவிபூ 
இயைப்பேரல கரங்கள்‌ பார்க்கப்போகிறோம்‌. இதெல்‌ 
லரம்‌ எங்களுக்கு ஸக்தேரஷமல்லவர ? ஜகதிசனே! கீ 
ஜீவரஜ்மாக்களைப்பேோல்‌ கர்மத்தினால்‌ விளையும்‌ பிறவியத்‌ 
ஐவன்‌. ஆயினும்‌ உன்னுடைய பிதவிக்குக்‌ கரரணம்‌ 
விலையரடவேண்டுமென்கிற உன்னுடைய ஸங்கல்பத்தை 
யொழிய மற்றொன்றும்‌ எங்களுக்குத்‌ தெரியவில்லை, 
இத்தன்மை மற்ற எவர்க்கும்‌ கடையா அ. இதென்ன 
ஆச்சர்யம்‌ ! ஸம்ஸாரபயத்தைப்‌ போக்குக்‌ தன்மைய 
னே! கீ ஜகக்திற்கு ஆதசசலும்‌ அச்தராத்மாவுமரயெ 
உன்னுடைய ஸங்கல்பத்‌ தினாலல்லவேோ ப்ரக்ருதியைக்‌ 
கொண்டு இச்சு ஜகத்தினுடைய ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்‌ 
ஹரரங்களை ஈடத்துகன்றனை. அர்த ஸங்கல்பமே உன்‌ 
அடைய பிறவீக்குல்‌ கரரணமென்று கரங்கள்‌ நினைக்கின்‌ 


1, தீவஜம்‌-கொடி. வஜ்ரம்‌-வஜ்ராயுதம்‌- ௮ம்குசம்‌-மாவெட்டி, 


௮௬.] தசமஸ்கர்தம்‌, 2065 


றோம்‌. கீ, முன்பு மச்ஸ்யம்‌ குதிரை ஆமை பன்றி ச்ரு 
ஸிம்ஹம்‌ க்ஷத்ரியன்‌ ப்ரரஹ்மணன்‌ தேவன்‌ முதலிய 
ஜாதிகளில்‌ அவதமித்து எங்களையும்‌ மூன்று லோகங்களை 
யும்‌ பர அகாத்தரற்போல, இப்பொழுஅம்‌ பூமியின்‌ பச 
ரத்தைப்‌ போக்கி எங்களைப்‌ பா.துகரப்பரயாக, யா தவன்‌ 


சேஷ்டனே! உனக்கு சமஸ்கரரம்‌. 


| அம்மா! ஈம்முடைய ஈன்மைக்காக ஷுட்குண்ம 
பூர்ணனான ஸாக்ஷ£த்பாமபுருஷன்‌ உன்னுடைய கர்ப்‌ 
பத்தில்‌ ப்ரவேசித்திறாக்கின் றான்‌. மரணமடையப்போ 
இத கம்ஸணிடதீதினின று கீ பயப்படவேண்டாம்‌. உண்‌ 
பிள்ளை யாதவர்களை யெல்லாம்‌ பாதுகாக்கப்‌ பேரன்‌ 
ரென்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ இங்ஙனம்‌ தேவதைகள்‌ 
அம்தப்‌ பரமபுருஷனை த தங்கள்‌ புத்திக்கு எட்டின வன 
வு ஸ்தோத்ரம்‌ செய்து ப்ரஹ்ம ௬ுத்ரர்களை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு ஸ்வர்க்கலேரகம்‌ பேய்ச்‌ சேர்ற்தார்கள்‌. இரண்‌ 


டாவது அத்யாயம்‌ முற்றித்து, 


ஸ்ரீச்ருஷ்ணாவ சாரமும்‌, சேவ வஸுதே 
வர்சணீன்‌ ஸ்தோ த்ரமும்‌, வஸுதேவன்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கோகுலம்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ சேர்த்துவருதலும்‌, 


--ஒ-௨-@- ட ணட 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: பிறகு கர்மத்தினால்‌ வினை 
யும்‌ பிறவியற்த ஸர்வேண்வரனான பகவசன்‌ பிறக்‌ வேண்டு 


1. இக்கனம்‌ தேவதைகள்‌ தேவகியின்‌ சர்ப்பத்திலுள்சா பரம 


புருஷனை ஸ்தோத்ரஞ்செய்து சேவகியைக்‌ குறித்தச்‌ செல்லுனோச்‌ 


கள. 


2018 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௯, 


மென்று மினணைச்கையில்‌, அக்கரலம்‌ எல்லாக்‌ குணங்களும்‌ 
அமைர்‌ து மிகவும்‌ அழகரயிரும்‌தது. பகவானுடைய 
ஜன்மகக்ஷத்ரமாயெ ரேோஹிணிஉக்ஷ்த்ரத்திற்கு மற்ற 
க்ஷி தரங்களில்‌ இருக்குற ஸடர்யர தி க்ரஹங்கணும்‌ அம 
விணி முதலிய மற்ற ஈக்ஷத்ரங்கணாம்‌ அனுகூலங்களாயி 
ருக்தன. இசைகளெல்லாம்‌ தெளிவுற்றிராம்தன.. ஆகார 
யத்தில்‌ உதித்த மக்ஷத்ரங்களெல்லரம்‌ சாக்கமாயிருக்‌ 
தன. பட்டணங்களும்‌ க்ராமங்களும்‌ இடைச்சேரிகளும்‌ 
அமைச்ச பூமிமுழுவதும்‌ மங்களங்கள்‌ கிஷ்க்‌ திருக்‌ தது. 
கதிகள்‌ தெளிர்த ஜலமுடையவைகளாகப்‌ பெருகின. 
ஜலாதரரங்களில்‌ தாமரைகள்‌ அழகசமய்‌ மலர்ந்தன. 
வனங்களெல்லாம்‌ பக்ஷிகளும்‌ வண்டுகளும்‌ கூட்டங்கூட்‌ 
உகாய்‌ ஓலிக்கப்பெற்ற பூங்கெர ச்‌ துக்கள்சிறைற்‌ து விளங்‌ 
னெ, கரற்று ஸுகமரன ஊறும்‌ நல்ல வானையும்‌ 
அமைந்து சிறிதும்‌ தூசியின்றி விற்று. முன்பு சாக்த 
மசமிருக் த ப்ரரஹ்மணக்ஷத்ரியவைய்யர்களின்‌ அக்னி 
கன்‌ அப்பொழு அ கலக்கமின்‌ றிக்‌ கொழுக்‌ துவிட்டெரிக்‌ 
தன. தேவதைகளின்‌ மனங்களும்‌ ஸரதுக்களின்‌ மணங்‌ 
கஞம்‌ ப்ரஸன்னமாயின. அக்தப்‌ பகவரன்‌ அவ தரிக்கும்‌ 
பொழுது ஆகாயத்தில்‌ துச்துபிவாத்யங்கள்‌ முழங்கின, 
இன்ன சர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ பசடினார்கள்‌. ஸித்தர்‌ 
கணாம்‌ சரரணர்களும்‌ துதித்தார்கள்‌. வித்யாதரஸ்த்‌ 
சிகளும்‌ அப்ஸரஸ்தரிகளுக்‌ ஈர்த்தனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
முனிவர்களும்‌ தேவதைகளும்‌ மனக்களிப்புடன்‌ பூமழை 
பொழிந்தார்கள்‌. CE EE மூடின அர்த்தராத்ரிஸம 
வத்தில்‌ ஜனார்த்தனன்‌ தோன்றும்‌ பொழுது மேகங்கள்‌ 
மெல்லமெல்ல ஸமுதரங்கள்போல்‌ கர்ஜித்தன. இத்‌ 
தகைய மங்களமான ஸமயத்தில்‌, கிழக்கு திக்கில்‌ பூர்‌ 
ணசக்த்ரன்‌ உதிப்பதுபோல, தேவதைபோன்ற தேவகி 
விடத்தில்‌ ஜ்ஞானம்‌ சக்தி முதிலிய ஸமஸ்தகல்யசண, 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணாவதரரம்‌. 
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குணங்களும்‌ அமைச்த ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு ஆவிர்ப்பவித்‌ 
சான்‌.  செர்தாமரைல்‌ கண்களும்‌ நான்கு புஜங்களும்‌ 
சங்கம்‌ கதை முதலிய ஆயு கங்களும்‌ திருமார்பில்‌ ஸ்ரீவத்‌ 
ஸமென்கிற அடையாளமும்‌ கழுத்தில்‌ திகழ்கன்ற கெள 
ஸ்அபமணியும்‌ பிதாம்பரமும்‌ மிகவும்‌ விலையுயர்ற்த 
வைடுர்யரத்னங்கள்‌ இழைத்த கிரீடம்‌ குண்டலம்‌ இவற்‌ 
நின்‌ கரம்தியரல்‌ சூழப்பட்டு விளங்குன்ற திருக்‌ 
குழற்கற்றையும்‌ அமைச்‌ து நிலமேகம்போலச்‌ கறுத்துப்‌ 
பரர்க்கப்‌ பதினாயிரங்‌ கண்களும்‌ பேோசாதபடி மிகவும்‌ 
அழகாக, சிறச்சு அரைமாண்மாலை தோள்வளை கை 
வளை முதலிய ஆபரணங்களால்‌ திகழ்வுற்து அற்புத 
மான உருவமுடைய பராலகனாய்த்‌ தோற்துகனெற பகவரனை 
வஸுதேவன்‌ கண்டான்‌. அவ்வஸுதேதவன்‌ ஸராக்ஷரத 
பரமபுருஷன்‌ தனக்குப்‌ பிளனளையாகப்‌ பிறர்திருக்கக்‌ 
கண்டு ஆச்சர்ய த்தினால்‌ கண்கள்‌ மலர்க்‌ து பகவர னுடைய 
அவதரரமாகிற மஹோதஸவத தினால்‌ பரபசப்‌ புற்று அப்‌ 
பொழுதே ஸ்னானஞ்‌ செய்து ப்ரரஹ்மணர்களுக்காப்‌ பதி 
னாயிரம்‌ பசுக்களேக்‌ கொடுப்ப தரக மனத்தில்‌ ஸங்கல்பித்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌. பரரதனே ! பிறகு வஸு*தேவன்‌ தன்‌ 
தேஹகாம்தியால்‌ ப்ரஸவக்ருறத்தை விளங்கச்செய்‌ 
கின ற குமாரனைப்‌ பசமபுருஷனென்று நிச்சயித்து உடம்‌ 
பு வணங்கப்பெற்றுக்‌ கைகளைக்‌ குவித்து மனஞக்கமுற்‌ 
அக்‌ கம்ஸணிடத்திணின்து பயமற்று அம்தப்‌ பகவானு 
டைய ப்‌. ரபரவத்தை அ௮றிக்து ஸதோத்ரன்‌ செய்தான்‌. 


வஸு தேவன்‌ செரல்‌ அுகிறோன்‌ மீ சேசனாசேதனங்‌ 
கரக்கரட்டி.லும்‌ விலக்ஷணனான பரமபுருஷன்‌ தரன்‌. 
எனக்குத்‌ தெரிக்க. நீ கேவலஜ்ஞானாகக்‌ தஸ்வரூபன்‌ ; 
ஸமஸ்த புத்திகளையும்‌ அவற்றின்‌ வ்யரபாரங்களையும்‌ 
ஸரக்ஷரத்கரிப்பவன்‌. அத்தகைய நீ இர்த உலகங்களைப்‌ 


2068 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௬- 
படைப்பதற்கு முன்பு ஸம்க்ஷ்மசேதனாசேகனங்களைச்‌ 
சரிரமாகக்‌ கொண்டு கரரணனாயிருக்து உன்சரிரமா இய 
ப்ரக்ருதியினால்‌ ஸ்‌தூலசேதனாசே தனரூபமசன இச்த 
ஜகத்தையெல்லரம்‌ படைத்து அப்பரல்‌ அதைப்‌ பா அ 
காக்கும்பொருட்டு ஸங்கல்பல்ஞரன தீதினால்‌ அதில்‌ ப்ர 
வேசித்தும்‌ அதன்‌. விகாரங்கள்‌ திண்டப்பெரறுமையால்‌ 
ப்ரவேசிக்கரதவன்போலத்‌ தோற்றுகன்றனை. மஹத்‌.து 
அஹங்காரம்‌ தன்மாத்சங்கள்‌ ஆகிய ப்ரக்ருதியின்‌ பரி 
ணாமங்களான ஏழு தத்த்வங்களும்‌ அவற்றின்‌ பரிணாமங்க 
ளான ஆகசசம்‌ முதலிய ஸ்தூல பூதங்களும்‌ இச தரியங்‌ 
களும்‌ வெவ்வேறு சக்தியுடையவைகளாகையால்‌ இன்‌ 
ரறோடொன்று சேசாமல்‌ தணியேயிருக்து ப்ரஹ்மாண்ட 
மாகிற கரர்யத்தை விளைக்குக்திறமையற்று ஒன்றோ 
டொன்று சேர்க்து கலர்து ப்ரஹ்மரண்டத்தை உண்டு 
பண்ணுகின்‌ றன ; பிறகு அம்த ப்ரஹ்மாண்ட த்தில்‌ உண்‌ 
டானவைபேரலத்‌ தேரற்றுகின்றன. வரஸ்தவத்தில்‌ 
அவை முன்னமே இருக்கின்‌றவையாகையால்‌ அக்தப்சஹ்‌ 
மாண்டத்தில்‌ உண்டரனவையன்று. இங்கனமே கீ இந்த 
ப்ரபஞ்சம்‌ உண்டாவதற்கு முன்னமே இதற்குக்‌ காரண 
மாயிருச்து இதைப்‌ படைத்து இதற்குள்‌ ப்ரவேசித்து 
கிறைக்‌இருக்கன்நனை. ஜ்ஞானத்தினால்‌ கிரூபிக்கத்‌ 
தகுக்சு ஸ்வபரவ முடைய தேவமனுஷ்யசதி பூதங்களில்‌ 
கீ அமைக்திருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ விகாசங்கள்‌ திண்டப்‌ 
பெறாமல்‌ சித்யசுத்தனாயிராக்னெ்‌ றனை. கீ என்னும்‌ குவி 
யாது மலர்கின்ற ஜ்னானப்‌2காசமுடையவன்‌. கர்மத்தி 
னால்‌ ஜ்ஞான ஹங்கேோரசம்‌ உண்டாவது ஜீவா கமாக்களுக்‌ 
கேயன்‌ றி உனக்குக்‌ கிடையாது. உனக்கு உள்ளென்றும்‌ 
புறமென்‌ அம்‌ கிடையாது. நீ எங்கும்‌ சிழைக்திருப்பவன்‌. 
இச்த ப்ரபஞ்சத்திலுள்ளவையெல்லாம்‌ கீயே.கீஎல்லாவற்‌ 
றையும்‌ சரீ ரமாகவுடையவன்‌. தேஹத்தின்‌ குணங்கள்‌ 


௮௦௬,] தசமஸ்கர்தா:, 2069 


அத்மரக்களிட த்தில்‌ ஸம்பக்திக்கிற தில்லை. ஆத்மாக்கள்‌ 
அஜ்ஞான த்தினால்‌ தேஹகுணங்களைச்‌ தங்களிடத்தில்‌ 
வதிட்டுக்கொள்கிறுர்களன்‌ நி,அ.து உண்மையன்று. அங்‌ 
மனமே பமமர த்மரவாகிய உன்ணீட தீதில்‌ உன்‌ சரி. ரமான 
சே தனாசே தனங்கஹணின்‌ குணங்கள்‌ ஸம்பம்‌திக்கிறதில்லை, 
இவ்வலகஜ்தில்‌ புலப்படும்‌ வஸ்‌ துக்களைப்‌ பரமாதமாவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஸ்வதம்த்ரமரயிருப்பவையென்று எவன்‌ 
சனைக்கறுனோ, அவன்‌ புத்தியற்தவன்‌. அவனுடைய 
மதத்தை இது ஸரியன்நறென்று தூஷிப்பதற்காக எடுத்‌ 
துசைக்கலாமன்‌ றி மற்றப்படி. அதை நெஞ்சிலும்‌ மினைக்‌ 
கலாகரது, பெரியோர்கள்‌ இது ஸரியன்றென்று கழித்‌ 
ததை அவன்‌ இதுவே ஹிதமென்று எடுத்துக்கெசண்டி. 
ருக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ அவனுடைய மதம்‌ ஸரியன்று. 
உனக்கு ஸங்கல்பம்‌ தவிர மற்றொரு வ்யாபாரமுங்‌ கடை 

யாது. மீஸத்த்வரதிமுணங்கள ற்றவன்‌ ; சிர்விகாரஸ்வரூ. 
பன்‌. ஆயினும்‌ உன்னிடத்தினின்னு இக்த ஜகத்தின்‌ 
ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதிஸம்ஹரரங்கள்‌ உண்டாகின்றன வென்று 
வேதரக்தங்கள்‌ செரல்லுகன்‌ றன. ஆனால்‌ கிர்விகாசனான 
எனக்கு விகாரத்தித்த டமான | ஜகத்கரரண த்வம்‌ எங்வக 
னம்‌ சேரும்‌£2' என்னில்‌, ப்ரக்ருதி புருஷர்களுக்கு கியா 
மகனும்‌ அவற்றைச்‌ சரி ரமாகவுடையவனும்‌ ஜ்ஞானம்‌ 
சக்தி முதலிய குணங்கள்‌ அமைர்தவனும்‌ ஸ்வரூபத்தி 
னானும்‌ ஸ்வபசவத்தினாலும்‌ அளவற்றவனுமா யே உன்ணி 
டத்தில்‌ அம்த | ஜகத்காரணத்வம்‌ சேராததன்னு, 
ஸுூக்ஷ்மசே சனாசே தனங்களைச்‌ சரிரமாகவுடைய நீயே 
ஸ்அரலசேதனா சேதனங்களனடங்கன இச்த ப்ரபஞ்சமாய்‌ 
விரின்றனையரலகையால்‌ ஸ்வபாவம்‌ மர அதல்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
மாறுதல்‌ முதலிய விகாரங்களெல்லாம்‌ உன்‌ சரீரமான 


1. ஜகத்காரணத்வம்‌-ஜகத்திற்குக்‌ சா.ரணமாயிருக்கை. 


2070 ஸ்ரீபாகவதம்‌, [௮-௬, 


சேதனாசேதனங்களுக்கேயன்றி உனக்குக்‌ இடையா. 
ஆகையால்‌ உனக்கு ஜகத்கரரணத்வம்‌ கூடும்‌. ஆனால்‌ 
நியே ஜகத்தரகப்‌ பரிணமிக்கறா யென்பது எங்ஙனம்‌ 
சேருமென்னில்‌, சேதனாசே தனரூபமசன ப்ரபஞ்சத்திற்கு 
கி ஆதாரமா அம்தராத்மவாய்த்‌ தரித்துக்கொண் டி. 
ருக்கன்றனையாகையசல்‌ உன்‌ சரி. ரமான அக்தச்சே தனா 
சேதனங்களின்‌ பிறவி முதலிய பரிணாமங்களை உன்ணி 
டத்தில்‌ ஏறிட்டுச்‌ சொல்லுகிறது மாத்ரமேயன்றி, 
உனக்கு மேரே பரிணாமங்கள்‌ எவையும்‌ கடையா. அத 
தகைய மீ மூன்று லேோகங்களையும்‌ பா துகரக்கும்பெ 
ருட்டுச்‌ சத்‌ தஸத்த்வமயமான உருவங்களைரேரே ஏற்றுச்‌ 
கொள்கின்‌ தனை. இச்த ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டிக்காக சஜோ 
குணமயமாயிருப்பதும்‌ சிவந்த கிறமுடையதுமான சரீ 
சத்சை ப்சஷ்மதேவனென்னும்‌ ஜீவன்‌ மூலமாய்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்கின்றனை.  ப்ரளயத்திற்காகத்‌ தமேசகுணமய 
மாயிருப்பதும்‌ கறுத்தகிறமுடையதுமசகிய சரீரத்தை 
ரு. த்சனென்னும்‌ ஜீவன்‌ மூலமாய்‌ ஏற்றுக்கெள்கின்‌ தனை. 
ப்சபூ! ஸர்வேற்வரனே! மீ இவ்வுலகத்தைப்‌ பாதுகாக்‌ 
கும்பொருட்டு என்‌ க்ருஹத்தில்‌ அவதரித்தனை. ராஜாக்‌ 
களென்னும்‌ பேருடைய கோடி. கோடியான ௮ஸ-ுஈரக்‌ 
கூட்டங்களால்‌ தூண்டப்பட்ட ஸைன்யங்களை யெல்லாம்‌ 
அதிக்கப்போகின்றனை. தேவதெவனே ! பெரியோர்‌ 
வனின்‌ கோஷ்டியில்‌ அழையத்‌ தகாத பெரும்‌ துஷ்டனா 
கிய இக்‌ கம்ஸன்‌; நீ என்‌ க்ருஹத்தில்‌ பிறக்கப்பேரகிறா 
யென்று கேள்விப்பட்டு அர்த தவேஷத்‌ தினால்‌ உன்னு 
டைய முன தோன்‌ றல்கனையெல்லரம்‌ கொன்றான்‌. அவன்‌ 
தன்‌ புருஷர்கள்‌ மூலமாய்‌ உன்னுடைய அ௮வதசரத்‌ 
தைக்‌ கேட்டு இப்பொழுதே கையும்‌ கத்தியுமாய்‌ வந்து 
சேருவான்‌. எனக்குப்‌ பயமாயிருக்கிறது. ஆகையால்‌ தீ 
இவ்வுருவத்தை மழைத்துக்‌ கொள்வாயாக, 


௮-௯1] தசம மகரந்தம்‌, 2071. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: பிறகு தேவகி மஹாபுரு. 
ஷூனுக்கு அஸாதரரணமான லக்ஷணங்கள்‌ அமைக்க 
அப்புதல்வனைக்‌ கண்டு பரமபுருஷனென்றறிம்‌ அ முன்பு 
கம்ஸ்ணிட த்தினின்றனு பயம்‌ திராப்பினும பயர்திர்ச்து பரி 
சத்தமான புன்னகையுடையவளரகி அவனை இங்கனம்‌ 
அதித்தான்‌. 


தேவ சொல்கிறாள்‌ :--இச்‌ தரியங்களூக்கு விஷய: 
மாகரததும்‌ இர்த ப்ரபஞ்சம்‌ உண்டரவதற்கா முன்பும்‌ 
அழியா திருப்ப தும்‌ ஸத்த்வா திகுணங்கள்‌ இிண்ட.ப்பெறா 
ததும்‌ வனர்தல்‌ குறைதல்‌ முதலிய விகாரங்களின்‌ நி என்‌ 
அம்‌ ஒருவாறாயிருப்பதும்‌ ஆகாசம்‌ முதலிய பஞ்சபூதங்‌: 
கனின்‌ குணங்களசன ஓவி ஊறல்‌ முதலிய விசேஷங்க 
ளற்றதும்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாசமும்‌ சோகமோஹர திவிகரரங்‌: 
களற்றதும்‌ புண்யபாபரூபமான வ்யாபரரங்களற்றதும்‌ 
என்றும்‌ குவியாது மலர்கின்ற ஜ்ஞான திபமுடைய தும்‌ 
ஸ்வரூபத்தின அம்‌ குணங்களசலும்‌ அளவற்றதுமரன 
யரதொரு பரமாத்ம ஸ்வரூபத்தை வேதாம்‌ தங்கள்‌ மிரூ. 
பிக்கன்றனவேர, அப்படிப்பட்ட பரமரத்மன்‌ .மஹாவிஷ்‌ 
ணு ஸாக்ஷசத்‌ பரமபுருஷன்‌ மீயே. இரண்டு பரார்த்‌ 
தங்கள்‌ அடங்கிய ப்ரஹ்ம தேவனுடைய ஆயுள்‌ முடியுங்‌ 
காலமாகிய ப்ரஹ்ம ப்ரளயத் தில்‌ ! ப்ருதிவி முதலிய மஹா 
பூதங்கள்‌ காலவேகத்தினால்‌ தங்கள்‌ காரணங்களில்‌ 
மறையுங்‌ க்ரமத்தில்‌ பூதாதியான அஹங்காரதத்த்வத்‌ 
திலும்‌, அது தனக்குக்‌ கரரணமான மஹத்தத்தவத்தி 
அம்‌, அதுவும்‌ தனக்குக்‌ சாசணமசன அவ்யச்தத்தினும்‌, 
அவ்யக்தம்‌ அகஷைரத்திலும்‌, அக்ஷரம்‌ தமஸ்ஸிலும்‌, 
தமஸ்ஸு உன்னிடத்திலும்‌ மறைகையில்‌ மீ யொருவனே 


1. ப்ரு.இிவி-பூமி, 


3072 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௩, 


மிகுக்து கிற்ன்றனை. அதனால்மீ சேஷனென்னும்‌ 
பெயர்‌ பெறுகின்றனை .ஸகக்ஷ்மதசையை அடைக்‌ து அவ்‌ 
யக்தமென்னும்‌ பெயருடைய ப்ரக்ருதியைச்‌ சரிரமாகக்‌ 
கெரண்டவனே ! நிமிஷம்‌ முதல்‌ ஸம்வத்ஸரம்‌ வசை 
யிலுள்ள இக்காலம்‌ ப்ரஹ்மா இகஆயும்‌ அடக்கியாளும்‌ 
படியான மேன்மையுடைய ஐ. இக்காலத்தினலல்லவேர 
நீ ஐகச்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களை ஈடத்ீத 
இன்றனை. (இக்காலத்தில்‌ தரன்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ 
கடக்கின்றது). அப்படிப்பட்ட இக்காலத்தை உன்னு 
டைய சேஷ்டையென்று சொல்லுஇருர்கள்‌. இவ்வாறு 
காலத்தையுங்கூட அடக்கியாள்பவனும்‌ கக்ஷேமத்தை 
விளைப்பவனுமாகிய உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைகின்றேன்‌. 
பிறத்தல்‌ சாதல்‌ முதலிய ஸம்ஸாரதுக்கங்களை அனுப 
விக்கும்‌ புறாஷன்‌ ஸம்ஸார ரமாக மஹரஸர்ப்பத்தினின் அ 
பயந்து அதினின்று விடுபடவிரும்பி எல்லாலோகங்க 
னையும்‌ இடி.ச்.இரிக்தும்‌ ௮க்தப்‌ பயம்‌ நீங்கப்‌ பெறுகிற 
இல்லை, அவனே தெய்வாதினமாய்‌ உன்பா தாரவிக்தங்‌ 
களைச்‌ சரணம்‌ அடைவானாயின்‌ அந்தப்‌ பயம்‌ கீங்கப்‌ 
பெற்றுத்‌ தரன்‌ செய்யவேண்‌ டிய செயல்களுமின்‌ றிச்‌ சிக்‌ 
தையற்று ஸுகமசயிருக்கின்றான்‌. அர்த ஸம்ரைரமா 
இற ஸர்ப்பம்‌ அவணிட த்தினின்று பயக்தோடுகின் றது, 
(இங்கனம்‌ ஸம்ஸரரமாகிற மஹாபயத்தைப்‌ போக்கி 
மோக்ஷமசகிற பெரிய கன்மையைக்‌ கெரடுக்குக்தன்மை 
யுள்ளன உனக்கு ஸசம்ஸாரிகஸுகங்களைக்‌ கொடுப்பது 
ஒரு பொருளோ?) அப்படிப்டட்ட நீ கொடுமையினால்‌ 
பயங்கரனான கம்ஸனிடத்திணின்று பயக்‌ திறாக்கன்ற எங்‌ 
கலப்‌ பர.அகாப்பாயாக. தீ உன்‌ ப்ருச்யர்களின்‌ பயத்‌ 
தைப்போக்குக்‌ தன்மையனல்லவர? பரமபுருஷனென்‌ 
பதை வெகியிடுவதும்‌ 2யரகெனால்‌ தயரணிக்கத்‌ தஞுச்‌ 


௮-௬. | தசமஸ்கர்தம்‌, 2073 


ததுமரகிய இவ்வுறுவத்தை என்னைப்போன்ற 1 மாம்ஸ 
சக்ஷுஸ்ஸுக்களுடைய கண்களுக்கு ப்ரத்யமாகச்‌ 
செய்யவேண்டாம்‌. ம.துஸு9தனா! பரபிஷ்டனாயெ இக்‌ 
கம்ஸன்‌ என்னிடத்தில்‌ நீ பிறச்திறாப்பதை அறியவேண்‌ 
டரம்‌. தைர்யமற்ற மதியுடைய ஈரான்‌ உன்னுடைய அவ 
தாரத்தைப்பற்றிக்‌ கம்ஸணிட த்தினின்னஅ பயப்படுகின்‌ 
மேன்‌. ப்‌. ரபஞ்சச்தையெல்லாம்‌ சரீிரமாகக்‌ கெண்டு 
அதற்கு அர்தரரத்மாவாகி அதெல்லரம்‌ தரனேயென்‌ 
ணும்படி. விளங்கும்‌ தன்மையனே! சங்கம்‌ சக்ரம்‌ கதை 
தாமரைமலர்‌ ஸ்ரீமஹசலக்ஷமி இவற்றால்‌ பெரிய அழக 
மைம்‌ தஅம்‌ கான்கு புஜங்களுடையதும்‌ ப்ராக்ருதஜனங்‌ 
களுக்கு சேராத அமாகிய இவ்வுருவத்தை மறைத்துக்‌ 
கொள்வாயாக. காதனே! ஜகத்ஸ்ருஷ்டியின்‌ ஆரம்பத்‌ 
தில்‌ உன்னுடைய நரபிகமலத் தில்‌ இர்த ப்ரபஞ்ச த்தை 
யெல்லாம்‌ தரித்துக்கெொண்‌ டிருக்கன்றனை. அப்படிப்‌ 
பட்ட நீ என்கர்ப்பத்தில்‌ பிதந்காயென்பது மனுஷ்யலோ 
கத்தின்‌ ரீதியை அனுஸரித்துச்‌ செய்த கரர்யமேயன்‌ றி 
மற்றொன்றுமன்று. இவ்வுலகர்‌ தியை அ னுஸரிக்க வேண்‌ 
டிய அவஸ்யமில்லா திறாப்பினும்‌ இப்படி நீ செய்த.து மிக 
ஏம்‌ அச்சர்யமாயிருக்கின்றது. உன்‌ மஹிமையை என்‌ 
னென்று செரல்லுவேன 


(ஸ்ரீசுகச்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்கனம்‌ மரதாபிதாச்‌ 
களால்‌ அதி செய்து வேண்டப்பெற்ற அம்தப்‌ பகவரன்‌ 
தன்னுடைய த த அன்‌ தஇிவ்யமங்கள விக்ர 


2074 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬, 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லு௫முன்‌:--இதற்குக்‌, ழ்‌ மூன்‌ 
முவ து ஜன்மத்தில்‌ ஸ்வாயம்புவமன்வக்தசத்தில்‌ நீ ப்ருண்‌ 
ணியென்னும்‌ பேருடைய ஓரு மடக்கையாயிருக்‌ தனை: 
உன்‌ பர்.த்தாவசகய இவ்வஸாஜேவன்‌ அப்பொழுது பரி 
சத்தனான ஸுதபஸ்ணென்னும்‌ ப்ஜாபதியாயிருக்‌ கான்‌: 
அப்பொழு.து நீங்கள்‌ சரன்முகனால்‌ ப்ரஜைகளைப்‌ படைக்‌ 
கும்படி. மியமிக்கப்பட்டு மனத்தையும்‌ மற்ற இர்த்ரியன்‌ 
களையும்‌ அடக்கிக்கெரண்டு பெரிய தவம்‌ நடத்திக்‌ 
கெொமண்டிறார்திர்கள்‌. ச்சமமாக ஏற்படுகின்ற மழை 
கரற்று வெயில்‌ பணி வெருக்கம்‌ முதலிய ருது தர்மங்களை 
யெல்லாம்‌ பெசனுத்து ப்சரணவாயுவை அடக்கி மனமலங்‌ 
களெல்லாம்‌ திரப்பெற்றுமரங்க னினின்‌ அும்‌உஇர்க்த இலை 
களையும்‌ கரற்றையும்‌ ஆஹாசமாகக்‌ சொண்டு என்னி 
டத்தினின்று வரங்களை விரும்பி ராகாதிதோஷங்கள்‌ 
திண்டப்பெறாத மனத்தினால்‌ என்னை ஆசா தித்திர்கள்‌. 
மங்கள ஸ்வபரவமுடையவளே ! நீங்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ 
மனத்தை கிலைகிறுத்தி ஒருவராலும்‌ வருக்தியும்‌ கடத்த 
முடியாதபெருக்தவத்தை ஈகடத்திக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
தேவமான த்தினால்‌ பன்னீராயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ கடக்‌ சன. 
பரபமத்தவளே! வரங்‌ கொடுப்பவர்களில்‌ சிறச்தவனும்‌ 
ஸர்வகரலமும்‌ உங்களால்‌ பக்தியுடன்‌ சயாணிக்கப்பட்ட 
வனுமரகிய கான்‌ உங்கள்‌ தவக்தினாலும்‌ ம்ரத்தையினா 
அம்‌ ஸக்தேசஷம்‌ அடைந்து நீங்கள்‌ விரும்பும்‌ வசங்க 
பைக்‌ கொடுக்கும்பொருட்டு கரன்கு புஜங்கள்‌ முதலிய 
சிஷ்னங்களோடு கூடின இவ்வருவத்துடன்‌ உங்களுக்‌ 
ரூத்‌ தோற்றி 'உங்களுக்கு இஷ்டமான வரங்களை வேண்‌ 
டுங்கள்‌' என்று மொழிகையில்‌, நீங்கள்‌ என்னைப்போன்ற 
புதல்வனை விரும்பினீச்கள்‌. சப்தரதி விஷயங்களை அனுப 
வித்த றியர தவர்களும்‌ பிள்‌னயில்லர தவர்களும்‌ தம்பதிக 


௮-௬. சசமஸ்சந்தம்‌, 2075 


ரேமாயெ நீங்கள்‌ ஏன்மாயையால்‌ மதிமயங்கி மோக்ஷத்‌ 
தை விரும்பவில்லை. நீங்கள்‌ என்னைப்போன்ற பிள்ளை 
யைப்‌ பெறுகையரகிற வரத்தையே பெற்று கரன்‌ போன 
பின்பு மனோரதம்‌ கைகூடிச்‌ சப்தராதி விஷயங்களே 
அணுபவிக்‌ துக்கெரண்டி.ருக்‌இர்கள்‌. அப்பொழுது ரூபம்‌ 
இளதார்யம்‌ முதலிய குணங்களால்‌ எனக்கு சிகரசன மற்‌ 
மொருவனையுங்‌ காணாமல்‌ சானே உங்களுக்குப்‌ பிள்ளையா 
கப்‌ பிறக்து ப்ருண்ணிகர்ப்பனென்று பெயர்‌ பெற்றிருக்‌ 
தேன்‌, அச்த நீங்களே அடுத்த ஜன்மத்தில்‌ கஸ்யபரும்‌ 
அதிதியுமாகப்‌ பிறக்திருக்திர்கள்‌. அப்பொழுது அதிதி 
யரகிய உனக்குக்‌ கங்யபரிடத்தினின்னு மீளவும்‌ கான்‌ 
பின்னளையாகப்‌ பிறந்து இர்த்ரனுக்குத்‌ தம்பியாகையால்‌ 
உபேர்த்ரனென்றும்‌ வரமன உருவமுடையவனாயிருர்தே 
னாகையால்‌ வரமனனென்றும்‌ ப்ரஸித்தனாயிருக்தேன்‌. 
அப்பொழுது அதிதியும்‌ கண்யபருமாயிருர்த நீங்களே 
இப்பொழுது தேவி வஸுதேவர்களாகப்‌ பிறச்திருக்கி 
வீர்கள்‌. உங்களுக்கு இர்த மூன்றாம்‌ ஜன்மத்தில்‌ மீள 
வும்‌ கான்‌ அதே உருவத்துடன்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறச்தேன்‌. 
நல்லொழுக்கமுடையவளே /கரன்‌ சொன்னது உண்மை 
யெயல்லவா 2 முன்பும்‌ இவனே கமக்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ 
பிறச்தானென்று தெரியும்‌ பொருட்டு உங்களுக்கு இவ்‌ 
வுருவததைக்‌ கரட்டினேன்‌. இப்படியில்லரமல்‌ ஸுதர7 
ணமான மனுஷ்ய உருவத்துடன்‌ பிறப்பேனாயின்‌,என்னு 
டைய அவதரரஜ்ஞானம்‌ உங்களுக்கு உண்டாகாது. மீண்‌ 
கள்‌ என்னை எப்பொழுதும்‌ பிள்ரையென்று பாவித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பினும்‌ இற்தில ஸமயங்களில்‌ பரப்ரஹ்மமெ 
ன்னு பாவித்து என்னிடத்தில்‌ கிலைசின்ற ஈட்புடையவர்‌ 
களாகிச்‌ சிறப்புடையதரன என்‌ கதியைப்‌ பெறுவீர்கள்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:- ஸ்ரீஹரி இங்கனம்‌ மொ 
ஹிக்து பேசாதிறாம்தரன்‌. பிறகு தாய்‌ தக்தைகளரன 

௦ 


2076 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬: 


தேவ வஸுதேவர்கள்‌ பாச்ச. துக்கெரண்டேயிருக்கை 
யில்‌ அப்பொழுதே தன்மரயையினால்‌ ஸரதாரணமான 
சசுவைப்போன்லிருக் தரன்‌. பிறகு வஸுஈ தேவன்‌ பகவர 
னால்‌ தூண்டப்பட்டு அம்தக்‌ குழக்தையை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு 1 ஸூதிக்ருஹத்தினின்று வெளிப்புறப்பட 
விரும்பும்பொழுது கோகுலத்தில்‌ ஈக்கனுடைய பார்யை 
யாகிய யசோதை ப்ரக்ரு திக்கு அபிமரணி தேவை தயான 
யோகமாயையசூற புதல்வியைப்‌ பெற்றாள்‌. அப்பெச 
மூது அம்த யேசகமரயை தன்‌ மஹிமையால்‌ தவரரபரலர்‌ 
களையும்‌ பட்டணத்து ஜனங்கையும்‌ புத்திமுதலிய 
ஸமஸ்த இக்தரியங்களும்‌ பறியுண்டு படுத்‌ தறங்கும்ப டி. 
செய்தது. மற்றும்‌, அப்பொழுது தவாரங்களெல்‌ 
லரம்‌ பெரிய கதவுகளை மூடி இரும்புப்‌ பூட்டுக்களையும்‌ 
செங்லிலிகளையும்‌ இட்டுத்‌ தரண்டிப்போகமுடியர திருக்‌ 
தன. வஸுதேவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எடுத்துக்கொண்டு 
ஈம்தகேரகுலத்திற்குப்‌ புறப்படுகையில்‌, அம்த த்வாரங்‌ 
ளெல்லரம்‌ ஸுூர்யேசதயத்தில்‌ இருள்‌ பறக்தோடுவது 
போலத்‌ தரமே இறர்துகெரண்டன. அப்பொழுது 
மேகம்‌ மெல்ல மெல்லக்‌ கர்ஜனை செய்துகெரண்டு மழை 
. பெய்தது. ஆதிசேஷன்‌ தன்‌ பணங்களசல்‌ அந்த மழை 
ஜலத்தைகத்‌ தடுத்துக்கெரண்டு வஸுதேவனைப்‌ பின்‌ 
நறெடர்க்தரன்‌. மேகம்‌ விடாமழையாகப்‌ பெய்‌ து 
கொண்டிருக்கையில்‌ ஆழ்ர்த ஜூலப்ரவரஹத்‌ தின்‌ வேகச்‌ 
தினால்‌ அலைகள்‌ கிளம்பி நூசைகளும்‌ உண்டாகபபெற்றது 
மிகவும்‌ பயங்கரமான பலவாயிரம்‌ நீச்ச்சுழிகள்‌ கிறைம்‌ 
திருக்கன்ற யமுனாகதி, ஸமுத்ரம்‌ ஸ்ரீரரமனுக்கு வதி 
விட்டாற்‌ போல, வஸுதேவனுக்கு வழிவிட்டது. அப்‌ 
பால்‌ வஸ-ஈ தேவன்‌ கம்தகேரகுலத்திற்குச்‌ சென்று அங்கு 


1. ஸ௫திச்ருஹம்‌-ப்ரஸவக்ருஹம்‌. 


2077. வஸுதேவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எடுத்‌ துக்கொண்டு 
யமுனையைத்‌ தரண்டுதல்‌. 


“அ-௪.] சசமஸ்கர்தும்‌. 2077 


இடையர்களெல்லோரும்‌ யேரகமராயையினால்‌ உடம்பு 
செரியாமல்‌ உறங்குவதைக்‌ கண்டு யசேசதையின்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ தன்‌ புதல்வனை வைத்து அவளுடைய பெண்ணா 
ன யோகமசயையை எடுத்துக்கொண்டு மீனவம்‌ தன்‌ 
க்ருஹத்திற்கு வம்து அப்பெண்குழம்தையைத்‌ தேவ 
யின்‌ படுக்கையில்விட்டுமுன்போலவே பாதங்களில்‌ வில்‌ 
கைப்‌ பூட்டிக்‌ கதவையும்‌ அடைத்‌ அப்‌ பேசாதிருக்‌ தான்‌. 
ஈக்தனுடைய பசர்யையரகிய யசேசதையோ வென்றால்‌ 
குழக்தை பிறக்ததைமாகத்ரம்‌ ௮றிக்காளன்றி ங்ரமத்தி 
னாலும்‌ யேோகமரயையின்‌ மஹிமையாலேற்பட்ட உறக்‌ 
கத்தினால்‌ சினைவு மாறப்பெற்றிறார்தமையா னும்‌ அத 
பிள்ளையென்றும்‌ பெண்ணென்றும்‌ அதன்‌ அடையாளன்‌ 
கனை உற்றுப்பார்க்கவில்லை. மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்‌ 
தித்து, 


கம்ஸன்‌ யோ கமாயையின்‌ ப தாட பகல்‌ 
ல்‌ தத்ததன மறுக்க பல்ராம்‌ 
லும்படி அச்சயித்தல்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -வஸுதேவன்‌ சிறைச்சர 
லையில்‌ புஞுக்‌து முன்போலவே இருக்கையில்‌ உள்ளும்‌ 
புறமுமுன்ன வாசற்களெல்லரம்‌ முன்போலவே மூடிக்‌ 
கொண்டன. பிறகு அக்சச்‌ சிறைச்சரலையைப்‌ பசதுகரக்‌ 
கும்‌ புருஷர்கள்‌ குழந்தையின்‌ அழுகுரலைக்‌ கேட்டு 
விழித்‌ தக்கெரண்டெழுக்‌ து விரைக்தோடிக்‌ கம்ஸணி 
டஞ்‌ சென்று தேவகியின்‌ கர்ப்பத்தினின்‌ அு ௪௬ பிறப்ப 
தையே பயத்துடன்‌ எதிர்பார்த்துக்கொண்‌ டி ருக்க 
அம்தச்‌ கம்ஸனுக்குச்‌ 2௬ பிறக்த வ்ருத்தாக்தத்தை 


2075 ஸ்ரீபா கதவம்‌ [௮-௪. 


அறிவித்தார்கள்‌. பேோலஜவம்சத்தரசனாயெ அக்கம்ஸண்‌ 
இது ஸமயமென்று சினைத்துச்‌ சிக்ரமரகப்‌ படுக்கை 
யிணின்று எழுர்து தழதழத்து அடிகள்‌ தடைபடவும்‌ 
தலைமயிர்கள்‌ அவிழ்ர்‌ தலையவும்‌ பெற்று விரைவுடன்‌ 
ஸம திக்ருஹ த்திற்கு வம்தரன்‌. நல்லியற்கையுடைய 
தேவகி ௮ங்கனம்‌ தன்‌ ப்ரரதாவான கம்ஸன்‌ வருவதைக்‌ 
கண்டு வரும்தி மனஇரக்கத்திற்டெமாகிக்‌ கேட்போர்‌ 
மனம்‌ கசையும்படி. இங்ஙனம்‌ மொஜழிக்தசன்‌. 


தேவகி சொல்லுகிமுள்‌:-- மங்களஸ்வபரவமூடைய 
வனே ! இக்குழக்தை உனக்கு மறுமகளாகவேண்டும்‌. 
பெண்ணாகப்‌ பிறக்கு இக்ஞழம்தையை வதிக்கலசகர து. 
நீ தெய்வத்‌ இனால்‌ என்‌ புதல்வர்களுக்கு ம்ருத்யுவரக ஏற்‌ 
படுத்தப்பட்டு ௮க்ணிபோல்‌ ஜ்வலிக்கின்ற என்‌ பிள்ளைகள்‌ 
பலரையும்‌ கொண்றனை. ப்ரரதரவே! இச்த ஒரு பெண்‌ 
ணைமா தீரம்‌ எனக்குக்‌ கொடுப்பாயாக. ப்பூ! கரன்‌ உனக்‌ 
குப்‌ பின்பிறக்தவள்‌ ; உன்னால்‌ தயை செய்யத்‌ தனும்த 
வன்‌; பிள்ளைகள்‌ பலரும்‌ மாண்டுவருத்தமுற்றவள்‌. ஆகை 
யரல்‌, அப்பனே! மச்தபரக்யையாகிய எனக்குக்‌ கடைசி. 
யில்‌ பிறந்த இப்புதல்வியைமா தீரம்‌ கொடுப்பாயாக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்கனம்‌ புதல்வியைப்‌ 
புஜங்களால்‌ மார்பில்‌ அணைத்துக்கொண்டு மிகவம்‌ மன 
இரக்கத்திற்கிடமாயிருக்குமாறு கண்ணுங்கண்ணிருமர 
ய்ப்‌ புலம்புகின்‌ தேவகி வேண்டிக்கொண்டிருப்பினும்‌, 
அர்ப்புத்தியாகிய கம்ஸன்‌ அனை விரட்டி அவள்கையி 
ணின்அ அக்குழக்தையைப்‌ பிடுங்கக்கெரண்டரன்‌. அவன்‌ 
அப்பொழுஅ தரன்‌ பிறக்திருக்கன்ற உடன்தேசன்‌ தலின்‌ 
புதல்வியரகிய அக்குழுக்தையைப்‌ பாதங்களிற்‌ பிடித்துக்‌ 
கெண்டு தன்‌ ப்ரயேசஜனத்தையே கினைத்து ஸ்னே 


» 


திக்கமுயல அது 
போத 


ப்‌ 


4 


யோகமசயையை வ 
இற்‌ கிளம்பி 


ஆக்ரயத்‌ 


ட 


கமஸணன 


2079. 


௮-௪.] தீசமஸ்கர்தம்‌, 2079 


ஹத்தைத்‌ அறக்து கல்லின்மேல்‌ தரக்‌ அடித்தான்‌. 
ஸ்ரீமஹரவிஷ்ணுவின்‌ தங்கையாயெ அப்பெண்‌ அம்தக்‌ 
கம்ஸ்னுடைய ஹஸ்தத்தினின்‌.அ உயரக்கிளம்பி அப்பொ 
முதே தன்‌ ஸ்வரூபத்தை ஏற்றுக்கொண்டு ஆகாயத்திற்‌ 
சென்று ஆயு தங்களோடு கூடின நீண்ட எட்டுப்‌ புஜ 
கள்‌ அமைந்து இவ்மான பூமாலை வஸ்த்ரம்‌ சர்தனம்‌ 
குங்குமம்‌ முதலிய பூச்சு ரத்னங்கள்‌ இழைத்த ஆபச 
ணங்கள்‌ ஆய இவற்றை அணிம்‌து தணுஸ்ஸு சூலம்‌ 
பாணம்‌ கேடயம்‌ கத்தி சங்கம்‌ சக்ரம்‌ கதை இவ்வாறு 
தங்களைத்‌ தரித்‌.துச்‌ சிறப்புடைய பல உபறஹாரங்களை 
ஏர்திக்கொண்டுறாக்றெ ஸித்தர்‌ சாரணர்‌ கம்தர்வர்‌ அப்‌. 
ஸாமடம்தையர்‌ கின்னரர்‌ உரகர்‌ ஆகிய இவர்களால்‌ 
தூ இக்கப்பெற்றுக்‌ சம்ஸனை நேரக்‌ £மதிகேடனே! என்‌ 
னைக்கொன்றா னும்‌ உனக்கு என்ன ப்ரயோஜனம்‌! மூடா! 
அசரீரிவாக்கினால்‌ முன்பு சொல்லப்பட்டவனும்‌ உன்னை 
அதிப்பவனுமாயெ உன்சத்ரு எதோ ஓரிடத்தில்‌ உண்‌ 
டாகி வளர்ர்து வருகின்றான்‌. அதில்‌ ஸந்தேஹம்‌ வேண 
டாம்‌. மனஇரக்கத்திற்டேமான செக்களை வீணாக நீ 
ஹிம்ஸிக்கவேண்டாம்‌' என்று மொழிந்து பூஜிக்கத்‌ 
தகுர்த பெருமையுடைய அம்த யோகமசயை பலகரமங்க 
ஊயு/டைய பல இடங்களில்‌ தானும்‌ அர்க்கை காளி முத 
லிய பல ஈரமங்களைப்‌ பூண்டு வாஸஞ்‌ செய்துவர்த அ. கம்‌ 
ஸன்‌ அம்த யேரகமாயை மொழிர்ததைக்‌ கேட்டு மிக 
வும்‌ வியப்புற்று த்‌ தேவூ வஸதேவர்களைத்‌ கிறைச்சர 
ஜ்யினின்று விடுவித்து வணக்கத்துடன்‌ மொழிந்தான்‌, 

கம்ஸன்‌ சொல்லுறொன்‌:- ஓ என்னுடன்பிதக்‌ தவ 
ளே! ஐ என்‌ மணவசளனே! கரன்‌ சாக்ஷன்பேசல்வக்‌.து 
உங்கள்பிள்ளைகள்‌ பலரையும்‌ ஹிம்ஸித்தேன்‌. கசன்‌ 
பாபிஷ்டன்‌. ஆ! இதென்ன வருத்தம்‌! மன இரக்கமின்‌ 


2080 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௪. 


நிப்‌ பச்‌. துக்கலாயும்‌ மண்பர்களையும்‌ துறக்து துஷ்ட ஸ்வ 
பசவனா9 உங்கள்‌ புதல்வர்களைக்‌ கொன்ற அப்படிப்பட்ட 
மஹாபர பிஷ்டனாயெ நரன்‌ எந்த லேரகங்களை அடைவே 
னோ மீ நரன்‌ கேவலம்‌ ஸ்தரவாஜன்மம்‌ பெறுவேனன் றி 
வேதில்லை. கரன்‌ ப்ரஹ்மஹ் த்யை செய்தவன்பேசல ஜீ 
வித்திரும்‌தும்‌ செத்தாற்போல!2வ. முன்பு தெய்வம்‌ (இவ 
ரூடைய எட்டாவது கர்ப்பம்‌ உன்னை வதிக்கப்போகி 
நத? என்று சொல்லிற்று, இப்பொழுது “உனக்கு ம்ரு 
தீயு எதோ ஓரிடத்தில்‌ உண்டாயிருக்கின்றான்‌! என்று 
சொல்லிற்று, ஆகையால்‌ மனுஷ்யர்கள்மாத்ரமே யென்‌ 
பதில்லை ; செய்வமுங்கூட மனுஷ்யர்களைப்போல்‌ பொய்‌ 
பேசுகிறது. இர்தத்‌ தெய்வத்தின்‌ வார்த்தையை கம்பி 
யல்லவேர கான்‌ என்னுடன்‌ தோன்றலின்‌ பிள்ளைகளைக்‌ 
கொன்று பாபிஷ்டனானேன்‌. மிகுந்த விவேகமுடையவர்‌ 
களே! மரணம்‌ அடைக்த உங்கள்‌ பிள்ளைகனைப்பற்றி 
கீங்கள்‌ சேரடிக்கவேண்டரம்‌. அவர்கள்‌ தங்களுடைய 
* மத்தினால்‌ மரணம்‌ அடைக்தார்களேயன்‌ நிவேறில்லை. 
அவரவர்‌ செய்த கர்மத்‌ இன்‌ பலனை அவரவர்களே அனு 
பவிக்கவேண்டுமல்லவரா ஆகையால்‌ ஜக்‌ அக்கள்‌ தத்தம்‌ 
கர்மங்களுக்குத்‌ தகுக்தபடி. அரண்டுகிற தெய்வத்திற்கு 
உட்பட்டு ஸர்வகாலச்திலும்‌ ஒரே இடத்தில்‌ சேர்ச்தி 
ருக்கமாட்டார்கள்‌. கர்மானுகுணமாக ஜன்மமரணமற்‌ 
களைப்‌ பெற்றுச்‌ சுற்றிக்கொண்டேயிறுப்பார்கள்‌. பூமி 
யினின்னு மேற்களம்பின தாட்கள்‌ சேருவதும்‌ பிரிவது 
மாயிருப்பதுபோல்‌ பூதங்களும்‌ ஒருகால்‌ சேருவதும்‌ ஒரு 
கரல்‌ பிரிவதுமரமிருக்கும்‌. பூமியினின்றுண்டரன அட்‌ 
கள்‌ சேருவலும்‌ பிரிவதுமாயிருப்பினும்‌ பூமி ஒருவாறாக 
வே யிருப்பதுபோல்‌, பூதங்களின்‌ பரிணாமமசன சரீரங்‌ 
கள்‌ ஜன்மமசணாதி விகர ரங்களைப்‌ பெறினும்‌ அவற்றைத்‌ 


௮-௪.] தசமஸ்கர்தம்‌, 2081 


தரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஜீவாத்மா வேறுபாடின்‌ றி 
ஒருவாரறாகவே இருப்பான்‌. தேஹங்களுக்கு ஜன்ம மரணா 
திவிகர ரங்களுக்கிடமாயிருக்கை இயற்கையாகையால்‌ 
அவழற்றைப்பத்றிச்‌ சோடக்கவேண்டடி.ய தில்லை. ஜீவாத்‌ 
மாவுக்கு விகரரமே இல்லரமையரலும்‌ மிதயனாகையா 
அம்‌ அவனைப்பற்றியும்‌ சோஃிக்கவேண்டிய இல்லை. இங்‌ 
கனம்‌ தேஹத்திற்கும்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ உள்ள பேதத்தை 
ஆராய்ம்த நியானாமின்‌ தேஹத்தையே ஆத்மாவென்று 
ப்ரமிப்பான்‌. அந்த ப்ரமம்‌ நீங்கரதவரையில்‌ சேஹஸம்‌ 
பந்தமும்‌ தேஹவியோசமுமாறெ ஜன்ம மரணங்களோடு 
கூடிய ஸம்ஸரரம்‌ நீங்காது; 'ஈரன சொல்லுகிறேன்‌. 
கொல்லப்பட்டேன்‌ ' என்றெ ப்ரமமும்‌ மாறாது. ஆகை 
யரல்‌, மங்களஸ்வபாவ முடையவர்களே ! உங்கள்‌ புதல்‌ 
வர்களை றான்‌ வதித்திறாப்பினும்‌, நீங்கள்‌ அவர்கைப்பற்‌ 
நிச்‌ சேரடிக்கவேண்டாம்‌. ப்ராணிகஃள்‌ அனைவரும்‌ அர்மத 
திற்குட்பட்டுத்‌ தாங்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்த கர்மத தின்‌ 
பலனாக ஏம்பட்ட ஜன்மமரணா திகளை அவண்யம்‌ அணுப்‌ 
வித்தே திரவேண்டும்‌. எதுவரையில்‌ தேஹத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விலக்ஷண்ணுன ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூப நிலை 
மைசை உள்ளபடி யறியாமல்‌ “நான்‌ அடியுண்டேன்‌. 
நரன்‌ அடி.க்கன்றேன்‌ ' என்று ப்ரமத்தினால்‌ தேஹதர்‌ 
மத்தை ஆத்மாவினிடத்‌ தில்‌ ஏறிட்டு கினைக்கிறானோ, 
அ.துவசையில்‌ அசத ப்சமழூடையவன்‌ அறிவற்ற மூடனா 
இத்‌ தன்னை வ இக்கப்படுறெவனாகவும்‌ வ.இக்கிறவனாகவும்‌ 
பாவித்து அவற்றால்‌ விளையும்‌ சோகம்‌ பாபம்‌ முதலிய 
வற்றை அனுபவிப்பான்‌. ஆகையால்‌ ஸாதுக்களும்‌ பம்‌ 
துக்களிட த்தில்‌ வா தஹல்‌.ப முடையவர்களுமா இய நீங்‌ 
சன்‌ என்னுடைய அர்ப்புத்தித்தனத்தைப்‌ பொனுப்பீர்‌ 
களாக. 


2082 ஸ்ரீபாகவதம்‌ (ஆ-௪. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறொர்‌:- கம்ஸன்‌ மணவாளனான 
வஸுதேவனையும்‌ உடன பிறம்தவளரன தேவகியையும்‌ 
பார்த்து இங்ஙனம்‌ மொழிக்து அப்பால்‌ கண்ணுங்‌ கண்‌ 
ணிரும ராய்‌ அவர்களுடைய பாதங்ைப்பிடி. த்துக்கொண் 
டான்‌. பிறகு யேரகமாயையின்‌ வார்த்தையினால்‌ இவர்‌ 
கள்‌ தேோரஷமற்றவர்களெனறு நம்பித்‌ தன்ஸ்னேஹதி 
தைக்‌ காட்டிக்கொண்டு அம்தத்‌ தேவ வஸுதேவர்‌ 
கலா விலங்கினின்று விடுவித்தான்‌, தேவகி, இங்ஙனம்‌ பச்‌ 
சாத்தாபம்‌ உண்டாகப்பெற்றப்ராகாவசன கமஸனிடத்‌ 
கில்‌ பொறுமை கொண்டு கே £பத்கைக்‌ துறம்தாள்‌* 
வஸுகதேவனும்‌ பொறுத்‌ துச்‌ சிரித்துக்கெரண்டே கம்ஸ 
னைப்‌ பசர்த்து ( மிஞ்ச மதியுடையவனே! மஹாபரக்ய 
சாலி! நீ சொல்லுவதெல்லரம்‌' வரஸ்‌ தவமே. மஹாரரஜ 
னே!ப்‌ா ரணிகளுக்கு “கான்‌ அடியுண்டேன்‌, சரன்‌ அடிக்‌ 
தேன்‌ ' என்னும்‌ புத்தி தேஹாத்மப்ரமமாகிற அஜ்‌ 
ஞா சாத்தினால்‌ உண்டசனதே. சேஹாத்மப்சமம்‌ ஆதம 
ஸ்வரூபத்‌ தின்‌ உண்மை கேரற்றுமையரல்‌ உண்டான து. 
அக்த அஹம்பாவத்தினால்கான்‌ சக்ருவென்றும்‌ மித்ர 
னென்றும்‌ பேதபுச்தி உண்டாகின்றது. ஆத்மாவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தேஹத்தை ஆத்மாவாக ப்ரமித்‌ 
அச்‌ சோகம்‌ ஸக்தோஷம்‌ பயம்‌ தவேஷம்‌ லோபம்‌ மேச 
ஹம்‌ மதம்‌ இவை தொடரப்பெற்று அசே தனங்கள்‌ ரண 
கட்கம்‌ முதலிய வஸ்துக்சனால்‌ அசேதன த்தை அடிக்‌ 
இன்ற சுண்வரசைக்‌ கரண்கிறதில்லை; தானென்றும்‌ பிற 
னென்றும்‌ பேளசத்ையே கரண்கின்றுர்கள்‌; அவரவர்‌ கர்‌ 
டல்‌ To ஸர்வேண்வரனண்‌ அவர்களுக்கு 
ம்‌ மாணா விலரக்கின்முனாகையால்‌ இருவனாலும்‌ 
மத்ஜொஞாவனுக்கு ஒருவித அபராதமும்‌ உண்டாகிற 
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மூன்‌. இங்கனம்‌ கம்ஸன்‌ தேவூவஸுதேவர்களரல்‌ 
விங்வரஸம்‌ அமைக்ிருக்கும்படி. மொழிங்‌து அனுமதி 
'கொடுக்கப்பெற்றுச்‌ தன்‌ க்ருஹத்திற்குச்‌ சென்றான்‌, 
அப்பால்‌ அச்த ராத்ரி கழிச்து பொழுஅவிடி.லகையில்‌ 
கம்ஸன்‌ மர்த்ரிகலை அழைத்‌ து யோகமாயை மொழிர்த 
தையெல்லாம்‌ அவர்களுக்குச்‌ சொன்னான்‌. தேவதை 
களுக்குச்‌ சதருக்களும்‌ தேவதைகளின்‌ மேல்‌ கோபமுடை 
யவர்களும்‌ உன்மை திமைகளைப்‌ பற்றின விவேகம்‌ கன்னு 
ரோப்பெறாதவர்களும்‌ தைத்யர்களுமாயெ அ௮க்கம்ஸனு 
டைய மதந்த்ரிகள்‌ அவனைப்‌ பார்த்து இங்ஙனம்‌ மொழிர்‌ 


தார்கள்‌. 


மக்த்ரிகள்‌ சொல்‌ அநறோர்கள்‌:-போஜவம்சதீதரசர்‌ 
களில்‌ இறக்சவனே! யேோரகமாயை இங்கனம்‌ மொஜிர்த 
தாயின்‌, பட்டணங்கள்‌ க்ராமங்கள்‌ இடைச்சேரிகள்‌ 
முதலிய இடங்களில்‌ சென்று, பிறம்‌ து பத்‌.துகாள்‌ கழிர்த 
வைகளும்‌ கழியரதுவைகளுமான இசுக்களையெல்லாம்‌ 
இப்பொழுது வதித்துவிடுவோம்‌. உன்‌ தனுஸ்ஸின்‌ 
சாண்கேரஷங்களைக்‌ கேட்டமாத்ரத்தில்‌ ஓயாமல்‌ பயம்‌ து 
யுத்தஞ்‌ செய்யப்‌ பின்வரங்குகறவர்களான தேவதைகள்‌ 
எவ்வளவு ப்ரய தனங்கள்‌ செய்யினும்‌ ஈமக்கு என்ன 
கெடுதியைச்‌ செய்யப்போகிறார்கள்‌? பாணங்களை ஓயா 
மல்‌ தொடுத்துவிடுகநற உன்னுடைய பரணஸமூஹங்க 
ளால்‌ அடியுண்டு பிழைத்தால்‌ போதுமென்று விரும்பி 
ஓடிப்‌ போவதே தங்களைப்‌ பாதுகாப்பதற்கு உரிய மே 
லான உபாயமென்று நிச்சயித்துத்‌ தங்கள்‌ ஸ்தரனங்‌ 
களத்‌ துறக்து மூலைக்கொருவசாக ஓடிப்போனார்கள்‌, 
சில தேவதைகள்‌ உன்னிடத்தினின்று பயக்து ஆயுதங்க 
அரத்‌ துறக்தும்‌, சில தேவதைகள்‌ அசையாடையும்‌ தலை 
மயிர்‌ முடுச்சும்‌ அவிழ்ச்து கலைச்‌ தும்‌ ப்யர்தோமென்று 
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சொல்லிக்‌ கொண்டு ககைஜிக்‌ குவித்து கின்றார்கள்‌. 
ஆயினும்‌, கீ அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்கள்‌ மதச்‌. தவர்களையும்‌ சத 
மற்றவர்களையும்‌ பயத்‌ தினால்‌ வணகனெவர்களையும்‌ யுத்‌ 
தத்தை விட்டு வேறுப்ரயேரஜனங்களில்‌ மனம்‌ சென்ற. 
வர்களையும்‌ யுத்தத்திணின்று திரும்பிப்போகிறவர்களை 
யும்‌ சனுஸ்ஸு மு.றிக்து யுத்தன்‌ செய்யாதவர்களையும்‌ 
அடிக்கிறதில்லயாகையரல்‌ தேவதைகள்‌ பயக்து உன்னி 
டத்‌ தினின்று தப்பிப்போனார்களேயன்றி எதிர்த்து யுத்‌ 
தஞ்‌ செய்திருப்பார்களாயின்‌ அன்றே முடிர்திறாப்பார்‌ 
கள்‌. விட்டில்மாத்ரமே சூரர்கணாம்‌ யுத்தம்தவிர மற்ற. 
இடங்களில்‌ வீரவா தம்‌ பேசுறெவர்களுமரகெ தேவதை 
களால்‌ என்ன செய்யமுடியும்‌! ஸரதாரணதேவதைகளின்‌ 
கதை அப்படி இருக்கட்டும்‌. உன்னிடத்தில்‌ பயம்‌ 
ஜனஸஞ்சசரமில்லாத இட த்தில்‌ வாஸஞ்செய்கற விஷ்‌ 
ணுவினாலரவது கரட்டில்‌ வஸிக்றெ ருதீரனாலரசவ அ அல்‌: 
பவிர்மனான இக்தீரனாலாவது கித்யோபவரஸியரய்‌ மன 
இரக்கத்திற்டெமான ப்ரஹ்ம¥தேவனாலரவ து என்ன செய்‌ 
யமுடியும்‌? ஒன்றும்‌ செய்யமுடியாது. ஆயினும்‌ சத்ருக்‌ 
களாகையால்‌ தேவதைகளை கரம்‌ உபேக்ஷிக்கலாகா தெ 
ன்று சினைக்கின்‌ றோம்‌. ஆகையால்‌ அவர்களை வேரோடு 
பிடுங்கி ஈரசம்‌ செய்வதற்கு உன ப்ருத்யர்களான எங்களை 
கியமிப்பாயரக.. சரி ரத்‌ இல்‌ உண்டாயிருக்கும்‌ வயச தியை 
உபேக்ஷிப்போமசயின்‌, அது வேரூன்‌ நி எவ்விதத்தி 
லும்‌ போக்கமுடியர திராப்ப அபேலவும்‌, யேரகெள்‌ 
இக்தரியங்களை உபேக்ஷிப்பார்களாயின்‌ அவை விஷயம்‌ 
கனில்‌ தரழ்ர்த பின்பு மீட்சமுடியா திருப்பஅபேலவும்‌, 
சத்ருவை உபே-்ஷித்‌ திருப்பேமரயின்‌ அவன்‌ பலம்‌ வளன்‌ 
சப்பெற்று அப்பால்‌ அசைக்கவுமுடியரதிருப்பரன்‌. வர்‌ 
னாங்ரமங்களுக்குத்‌ தீகுக்தபடி வேதங்களால்‌ கிரூபிக்கப்‌ 


௮-௪.] தசமஸ்கர்சம்‌, 2085 


படுகிற தர்மங்களுக்கு சிர்வாஹகனான ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ 
ணுவே தேவதைகளுக்கு மூலம்‌. அவனை அகித்தோ 
மானால்‌ தேவதைகளை அழித்தாற்போலவேயாய்விடும்‌, 

கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌ மழைக்‌ திறாக்கின்ற அவ்விஷ்‌ 
ணுவை நம்மால்‌ எங்கனம்‌ அழிக்கமுடியுமென்றால்‌, வே 
தங்கள்‌ பசுக்கள்‌ ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ தவம்‌ திணைக 
ளோடு கூடின யாகங்கள்‌ ஆகிய இவையே அவ்விஷ்ணு 
வுக்கு மூலமாகையால்‌ இவற்றை அழித்தேரமாயின்‌, 

அவனை அழித்‌ தாற்போலாய்விடும்‌: ஆசையால்‌, மன்ன 

னே! பலவகை உபரயங்களா லும்‌, வேதமோ தும்தன்மை 
யீர்வணாம்‌ பரப்ரஹ்மத்தை உள்ளபடி. வதால்‌ உபதேசிக்‌ 
செய்பவர்களுமசகிய அனத தன்‌ கக்கும்‌! அப்‌ 
மங்களுக்கு வேண்டிய கெய்‌ முதலியவற்றைக்‌ கறக்குபவை 
களான பசுக்களையும்‌ வதிப்போம்‌, ப்‌.சாஹ்மணர்கள்‌ 
பசுக்கள்‌ வேதங்கள்‌ தவம்‌ ஸத்யம்‌ தமம்‌ சமம்‌ மரத்தை 
தயை பெறுமை யாகங்கள்‌ இவையெல்லாம்‌ ஸ்ரீமஹா 
விஷ்ணுவின்‌ சரீரம்‌. அவ்விஷ்ணு தேவதைகளுக்கு, 
ப்ரபு; அஸுரர்களை த்வேஷிக்கும்‌ தன்மையன்‌; ஹ்ருதய 
குஹைகளில்‌ மறைந்து ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டிறாப்பவன்‌, 

ப்ரஹ்மதேவன்‌ ருத்ரன்‌ இமத ரன்‌ முதலிய லோகபாலர்‌ 
கள்‌ ஆயெ இவர்களோடு கூடின ஸமஸ்த தேவதை 
களும்‌ ௮வ்விஷ்ணுவையே ஆதாரமாக வுடையவர்கள்‌.. 
ஆகையால்‌ ரிஷிகளை ஹிம்ஸிச்கையே அவ்விஷ்‌ ணுவை 
வதிப்பதற்குரிய உபரயமாம்‌. ரிஷிகளை வதித்தோமா 
யின்‌, அவர்களைச்‌ சரிரமாகவுடைய விஷ்ணு அழிச்து 
போவான்‌. அவன்‌ அழிக்து போகையில்‌ அவனை ஆதர 
ரமாகவுடைய தேவதைகள்‌ தரமே அதிச்‌தபோவார்‌ 


கள்‌. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: செடுமதியுடைய அக்கம்‌ 
ஸன்‌ அங்ஙனம்‌ அர்ப்புத்திகளான தன்‌ மம்‌ த்ரிகளுடன்‌ 
கலம்தரலேரசித்துக்‌ காலபரசச்தினால்‌ கட்டுண்டு ப்ரஹ்‌ 
மண ஆஹிம்ணையையே ஹிதமாக கினைத்தான்‌. அப்பால்‌ 
ஸாதுஜனங்களை ஹிம்ஸிப்பதற்கரக அதையே ப்ரியமாக 
வடையவர்களும்‌ கரமரூபர்களுமரன தரனவர்களை த்‌ திக்‌ 
க்களில்‌ செல்லும்படி. நியமித்துத்‌ தான்‌ க்ருஹத்திற்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. அப்பால்‌ சஜோகுணதச்தை இயற்கை 
யரகவுடையவரும்‌ தீமோகுணத் தினால்‌ மூடப்பட்ட மன 
முூடையவருமாகிய அம்ததி தரனவர்கள்‌ ம்ருத்யு ஸமி 
பில்‌ திறாக்கப்பெற்று ஸகபுருஷர்களுக்கே மனவரு.ஃதது 
தனை ஈடத்திக்கொண்டு வம்தரர்கள்‌. பெரியோர்களிடத்‌ 
இல்‌ அபசரசப்படுவார்களரயின்‌, அது அர்த ப்ராணிக 
ஸின்‌ ஆயுள்‌ செல்வம்‌ புகழ்‌ கர்மம்‌ தர்மத்‌ இனால்‌ பெறல்‌ 
கூடிய புண்யலோகம்‌ விருப்பங்கள்‌ ஆகிய இக்கன்மை 
கே மெல்லாம்‌ போக்கி மரணத்தையும்‌ விளக்கும்‌: கான்‌ 
காவன அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


| ஈத்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு ஜாதகரணம்‌ 
௬௦௦-4 நடத்தி மதுரையில்‌ வஸுகதேவனுடன்‌ ௦௦ 
| கலம்‌ ஐ பேசுதல்‌, i 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அநறோர்‌-உகாரமான மனமுடைய 
ஈந்தன்‌ மின்ன பிறக்கையில்‌ ஸந்தோஷம்‌ 


அடைக்து 
வேதங்களை 


உணர்க்த அக்தணர்ககர வரவமைக்துத்‌ 
ரண்‌ ஸ்னானம்செய்து அலங்கசித்துக்கெரண்டு ஸ்வஸ்தி 
வாசனம்‌ செய்வித்து விதிப்படி &ரதகர்மத்தை நடத்திப்‌ 


வித்ருக்களையும்‌ தேவதைகளையும்‌ பூலித்தரன்‌. அப்பால்‌ 


௮-௫.] தசமஸ்கர்தம்‌, 2087 


ஈன்கு அலங்கா ரஞ்‌ செய்யப்பெற்ற இருபதினாயிரம்‌ பசுக்‌ 
களையும்‌, ரத்னஸமூஹங்களரலும்‌ ஸ்வர்ணங்களா னும்‌ 
வஸ்த்ரங்களாலும்‌ அலங்கரித்துப்‌ பர்வதம்போல்‌ குவித்‌ 
தய எள்ளும்கு வியல்களையும்‌ ப்ரரஹ்மணர்களுக்குக்‌ 
கொடுத்தான்‌. ஜீவரத்மன்‌ பரமாத்மோபாஸனை தீதினால்‌ 
ஹேயஸம்பச்‌தமற்அப்பரிசுத்தனாவ அபோல,'ஜரதாசெள 
சத்தில்‌ க்ருஹம்‌ பத்து சரட்களாறெ காலத்தினானும்‌, 
தேஹம்‌ ஸ்ன।'னசெளசா திகனானும்‌, பிறந்து குழம்தை 
ஜாதகர்மம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்கரரங்களா னும்‌, க்றாஹதே 
வதைமச்த்ரஜபம்‌ யாகம்‌ இவைகளா. லும்‌, பசு ஸ்வர்ணம்‌ 
தனம்‌ தான்யம்‌ இவை தானங்களாலும்‌, மனம்‌ ஸக்தேதர 
ஷத்தினாலும்‌ சத்தி ௮டைகன்‌ தனவாகையசல்‌ அர்த நக்‌ 
தன்‌ தான்‌ ஸ்னானம்‌ செய்து ஸ்வஸ்திவரசனம்‌ ஈடத்திப்‌ 
பசு ஸ்வர்ணம்‌ முதலிய தானங்களையும்‌ கெடுத்தான்‌. 
அப்பொழுது ப்ராஹ்மணர்கள்‌ ஸ்வஸ்‌ திமம்‌ த்ரங்களைப்‌ 
படித்தார்கள்‌. புரரணஞ்‌ சொல்லுகிற ஸுிதர்களும்‌ 
வம்சாவளி படிக்கிற மாக தர்களும்‌ ஸ்துதிபரடகர்களான 
வக்திகளும்‌ மற்றும்‌ ஸங்கீ தபரடகர்களும்‌ புரராணாதிகளைப்‌ 
பாடினார்கள்‌. பேரி வாத்யங்களும்‌ துந்துபி வாத்யங்க 
ளும்‌ அடிக்கடி, முழங்க. கேரகுலத்தில்‌ வாசல்களும்‌. 
முற்றங்கணும்‌ வீடுகளின்‌ உட்புறங்களும்‌ ஈன்றாக விளக்‌ 
இத்தெளித்து விகித ரமான தவஜங்களரலும்‌ பதாகை 
களாலும்‌ பூமாலைகளா அம்‌ புதிய வஸ்த்ரங்களர னும்‌ 
தனிர்த்‌ தேரரணங்களா னும்‌ அலங்காரம்‌ செய்யப்பெற்‌ 
நிரும்தன. பசுக்களும்‌ எரு .அகளும்‌ கன்றுகளும்‌ மஞ்சள்‌ 
எண்ணெய்‌ இவை பூசப்பெத்று அற்புதமான தாதுக்கள்‌ 
மயில்தோகைகள்‌ பூமாலைகள்‌ புதிய வஸ்த்ரங்கள்‌ பொற்‌: 
சம்கலிகள்‌ இவை இடப்பெற்று விளங்னெ. இடையர்க 


1. ஜாதாசெளசம்‌-பிறவித்‌ தீட்டு, 


2088 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-6. 


ளெல்லாரும்‌ விலையுயர்ர்‌த வஸ்த்ரங்களையும்‌ ஆபரணங்க 
னையும்‌ கவசங்களையும்‌ தலைப்பாகைகளையும்‌ அணிக்து 
கைகளில்‌ பலவகை உபஹாசங்களை ஏந்திக்கொண்டு ௩ம்‌ 
தனுடைய மாளிகைக்கு வக்தசர்கள்‌. பருத்தழூய 
இடையின்‌ பின்புறமுடைய இடைப்பெண்களும்‌ யசேர 
தைக்காப்‌ பிள்ளை பிறக்த வருத்தாம்தத்தைக்‌ கேட்டு 
மனக்களிப்புற்று ஆடையரபரணங்களா லும்‌ மெய்‌ சந்த 
னம்‌ முதலியவைகளா அம்‌ தங்களே அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டு தரமரைமலர்போன்ற முகங்களில்‌ புதிய குங்‌ 
குமங்களரகிற சாறுகள்‌ திகழப்பெற்றுப்‌ பற்பல உபஹா 
ரங்களை ஏம்‌ இக்கொண்டு கொங்கைகள்‌ குலுங்க விரைக்‌ 
து வக்தார்கள்‌. கரதுகளில்‌ நன்றாகத்‌ துடைத்து நிர்‌ 
மலமாய்‌ விளங்குகின்ற ரதனகுண்டலங்களையும்‌ கழு த்தில்‌ 
பதகங்களையும்‌ அரையில்‌ அற்புதமான ஆடைகளையும்‌ 
கைகளில்‌ வளைகளையும்‌ அணிந்து ஈக்தனுடைய மாளி 
கைக்கு விரைம்‌து செல்கிற இடைப்பெண்கள்‌ நடைவே 
கத்தினால்‌ அவிழ்ம்தலைகன்ற தலச்சொருக்கினின்று வழி 
யில்‌ பூமழை பொழியவும்‌ தலைமயிர்களும்‌ கெொங்கைக 
ளும்‌ முத்‌. துமால்களும்‌ அசைவ தனால்‌ ஒருவகையழகு திக 
முவும்‌ பெற்று விளங்கினார்கள்‌. அம்தக்‌ கோபிகைகள்‌ 
அப்பாலகனைப்‌ பார்தது 'எங்களை கெடுங்கரலம்‌ பர தகாப்‌ 
பாயாக! என்று ஆசீர்வச தங்களைச்‌ செய்து மஞ்சள்‌ பொ 

டிகளையும்‌ எண்ணெயையும்‌ கற்தப்பொ உ முதலிய மற்‌ 

அம பலவகைப்‌ பொடிகரையும்‌ ஜலத்தையும்‌ ஒருவர்மேல்‌ 

ஒருவர்‌ இறைத்துக்கொண்டு பாடினார்கள்‌. ஸர்வலோ 

கேண்வரனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலரசமனோடு கக்தகோகு 

லத்தை அடைகையில்‌ அ௮ம்மஹேோரத்ஸவத்திற்காக அத்‌ 

புதமரன பலவாத்யங்கள்‌ முழங்கின. இடையர்களும்‌ ஸம்‌ 

சேஷம்‌ அடைக்து தயிர்‌ பால்‌ நெய்‌ ஜலம்‌ வெண்ணெய்‌ 

இவற்றை ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ இறைப்பதும்‌ முசுவதும்‌ 


௮-௫,] தீசமஸ்கர்தம்‌, 2089 


ஆரவுவதுமாய்‌ விளையாடினார்கள்‌. பெரும்புகழனும்‌ 
ஆழ்ச்த மனமுடையவனுமர கிய ஈர்தனோவென்றால்‌ அம்த 
ஸ்தர்‌ மு.தலியவர்களுக்கும்‌ பரதசாஸ்த்ரம்‌ முத 
லிய வித்யைகளால்‌ ஜீவிக்றெ மற்று முள்ள ப்ரராணி 
களுக்கும்‌ ஆடை ஆபரணம்‌ பசுக்கள்‌ இவற்றையும்‌ 
அவரவர்‌ விரும்புகிற மற்ற விறாப்பங்களையும்‌ கொடுத்து 
அவரவர்களை உரியபடி பூஜித்தான்‌. வஸுதேவனு 
டைய பரர்யையாயெ மிகுந்த பாக்யமூடைய ரோஹிணி 
யும்‌ தங்கள்‌ க்ருஹதேவதையான விஷ்ணுவின்‌ ஆராத 
னத்திற்காகவும்‌ தன்‌ பிள்ளையினுடைய நன்மைக்காகவும்‌ 
இவ்யமான வஸ்த்ரங்களையும்‌ மூமாலைகளையும்‌ கண்டா 
ப.ரணம்மு தலிய ஆப சணங்களையும்‌௮ணிக்‌ து ஈம்தனானும்‌ 
மற்ற கோபர்களா அம்‌ அபிஈ௩ம்‌ திக்கப்பெற்று ஈடமாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. ஸ்ரீச்றுஷ்ணண்‌ ப்ரவேசித்தவன்ன 
முதல்‌ நந்தகேசகுலம்‌ எல்லாஸம்ருத்‌ திகளும்‌ கிறைக்து 
பரமபுருஷன்‌ வஸி த. துக்கொண்டிருக்கையால்‌ மஹோ 
ஸவம்‌ முதலிய பல ஈற்குணங்கள்‌ அமைக்‌ தூ ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷூறியின்‌ விளையாடுமிடம்போன்‌ றிரும்‌ த அ. குறாவம்௪த்‌ 
தை வளர்ப்பவனே ! ஈற்தன்‌ கோபர்களுக்குக்‌ கோகு 
லத்தைப்‌ பர அுகர்க்கும்ப டி. ஏற்பரடுசெய் து கம்ஸனுக்கு 
வர்ஷம்தோறும்‌ செலுத்த வேண்டிய கப்பத்தைக்‌ கெ 
டுக்கும்பொருட்டு மது லை ர க்‌ குச்‌ சென்றான்‌. அப்பொ 
முது வஸுதேவன்‌ ப்ராதானைப்போல மிகவும்‌ ஸ்னேஹத்‌ 
திற்கடமாயெ' நந்தன்‌ வர்திராப்பதாகக்‌ கேள்விப்பட்டு 
ராஜனாயெ கம்ஸனுக்குக்‌ கப்பஞ்‌ செலுத்தியாய்‌ விட்ட 
தையும்‌ தெரிக்துகெசண்டு அடந்த ஈர்தன்‌ இறங்கியிருக்கு 
மிடத்திற்குப்‌ போனான்‌. சக்தனும்‌ அ௮வ்வஸுதேவனண்‌ 
வம்ததைக்கண்டு ப்ராணன்‌ வக்தால்‌ தேஹம்‌ எழுக்‌ 
திருக்குமாது விரைவுடன்‌ எழுக்திருக்து ஸம்தோஷம்‌ 


9000 ஸ்ரீபசவதம்‌ (௮-௫. 


அடைக்கு ப்ரி.தியினால்‌ தழதழத்‌.து மிகவும்‌ அன்பிற்கிட 
மான வஸுதேவனைப்‌ புஜங்களரல்‌ அணை த்துக்கொண் 
டான்‌. பிறகு ஈக் தனால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட வஸுதேேவண்‌ 
ஸுகமாக உட்கார்க்திருக்கின்ற அர்‌ நந்கனைப்‌ பார்தத 
ஆசசவுடன்‌ ஆசோக்யமர வென்று விசாரித்துப்‌ புதல்‌ 
வர்களிட த்தில்‌ மனஞ்‌ செல்லப்பெற்று இங்ஙனம்‌ மொழிச்‌ 
தான்‌. 

வஸுதேவன்‌ சொல்லுகிரமுன்‌:-- அப்பனே ! நெடு 
கரளாகப்‌ பிள்ளை யில்லா திருச்‌ து மூப்பையும்‌ அடைக்‌ தூ 
“இணி ஈமக்கு ஸர்தானம்‌ உண்டாகாது என்று அர்த 
ஆசையிணின்னுங்கூட மீண்டிறாக்த உனக்குத்‌ தெய்வர 
இனமாய்‌ இப்பொழுது பிள்ளை பிறர்‌ ததென்ப து எனக்ளு 
மிகவும்‌ ஸக்தேோஷமரயிருக்கின்‌ றது. சக்ரம்போலச்‌ சும 
ன்‌ அகொண்டிருக்கின்ற இர்த ஸம்ஸாரத்திலிறாக்கும்‌ 
புருஷன்‌ தான்‌ மீளவும்‌ * பிள்ளையாய்ப்‌ பிறக்கருனென்‌ 
பது ஸக்தோஷத்திற்டெமரன விஷயமல்லவர ச மற்றும்‌ 
நீ இப்பொழுது எனக்குப்‌ புலப்பட்டது பெரிய ஸம்‌ 
தேரஷம்‌. அன்பிற்டெமானவர்கரேக்‌ கரண்பது அரிதல்ல 
வா? இதே ஜன்மத்தில்‌ கரன்‌ உன்னைக்‌ கண்ட அ எனக்கு 
மீளவும்‌ பிறக்தரற்போலிருக்கிற து. கரன்‌ இந்த ஸம்ஸு 
சத்தில்‌ இருக்துகொண்டேயிருப்பினும்‌ கம்ஸபயத்தி 


1, “ஆத்மா வை புத்ரகாமாஹி' என்ற ரீ ரு.தியையும்‌ 'ஜாயதே 
அஸ்யாம்‌ பதிரிதி ஜாயா' என்‌ெ ஜாயாசப்தத்தின்‌ வ்யுத்பத்‌திமையும்‌ 
வினைத்‌ ௮ இங்கனம்‌ சொல்லுறத. (ஆத்மாவை! என்கிற ம்‌ ருதிக்‌ 
குத்‌ தானே பிள்ளையாகப்‌ பிறக்கிரானென்று பொருள்‌. கணவன்‌ தா 
னே பார்யையிடச்தில்‌ பிள்ளையாகப்‌ பி றக்கறானாகையால்‌ பத்ணிக்கு 
ஜாயை யென்னும்‌ பெயர்‌ உண்டரயிருக்றதென்று ஜாயாசப்தவ்‌ 
யுத்பத்தியின்‌ பொருள்‌, 


௮-௫, ] தசமஸ்சர்தம்‌, 2091 


ணின்அ விடுபட்டமையை அலேரசித்தால்‌ மீளவும்‌ பிறர்‌ 
தாற்போலிறாக்கன்‌ றது கம்ஸனால்‌ சிறையில்‌ அடைய்டி 
ண்ட எனக்கு உன்காட்சி மிகவும்‌ அரிதாயிறார்ததல்லவா? 
ஆகைய ரல்‌ நரன்‌ சிறையினின்று விடுபட்டு உன்னைக்கண்‌ 
டமை எனக்குப்‌ பெரிய ஸஎக்தோஷூமாயிருக்கின்‌ ற அ, ஈண்‌ 
பனே! ப்ரவாஹச்தில்‌ அடித்துக்கொண்டு போகிற கட்‌ 
டை முதலியவை ஓரிடத்தில்‌ சேர்ர்திறாக்க முடியாததா 
பேரலப்‌ பற்பல சர்மங்களுடையவர் களும்‌ அர்தக்‌ கம்ம 
வேக ஜ்தினால்‌ பற்பல இடங்களிற்‌ சுற்றும்படி அரண்ட ப்படு 
இறவர்களுமரயெ ப்ராணிகள்‌ நட்புடையவர்களாயினுல்‌ 
மணக்களிப்புடன்‌ ஓரிடத்தில்‌ கலக்திருப்பது அரி.அ. அன்‌ 
பனே! அது நிற்க, பசுக்களுக்கு அனுகூலமாயிறாப்ப அம 
ரோ ஃங்களுக்கா இடங்கெொடசததும்‌ ஜலம்‌ புல்‌ கொக 
செடி முதலியவை அளவற்றிறுப்பதும்‌ மிஞார்த விஸ்தார 
முடையதும்‌ ஸ்னேஹிதர்களுடன்‌ உன்னால்‌ வா ஸஞ்‌ சென்‌ 
யப்பெற்து வருவ அமா அவ்வனம்‌ க்ஷேமமசயிருக்கிள்‌ 
றதா! அப்பா! உன்னுடையகேசகுலத்தில்‌ என்புதல்வண்‌ 
தாயுடன்‌ கூடி உன்னால்‌ ! உபலசலனம்‌ செய்யப்பெற்று 
உன்னையே தர்தையாகப்‌ பரவித்‌ துக்கொண்டு க்ஷேமமா 
மிருக்கிறானா? ஒருவன்‌ தர்ம அர்த்த காமங்களால்‌ நிறை 
வாளனாயிறாப்பீ னும்‌, அவனிடத்தில்‌ ஈட்புடைய அவனு 
டைய பச்.துக்கள்‌ அவற்றை அணுபவித்து வறாவரர்களா 
யின்‌, அப்பொழுதுதான்‌ அவை பயன்பெறும்‌. அவர்கள்‌, 
வருத்த முற்றிருப்பரர்களாயின்‌, அம்தத தர்ம அர்த்த 
காமங்கள்‌ பயன ற்றவைகளேயரம்‌. 

நந்தன்‌ செரல்‌ அுறொன்‌ அப்பனே ! உனக்குத்தேன 
யிட த்தில்‌ பிறம்த பல புதல்வர்களும்‌ கம்ஸனால்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டசர்களே. ஆ! இதென்ன வருத்தம்‌! கடைசியில்‌ 


1. உபலாலனம்‌-€ராட்டல்‌. 


ற 


2002 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬. 


ஓரு கன்னிகை மிகுந்தது, அதுவும்கூட ஸ்வர்க்க 
லோகம்‌ போயிற்றே. இவ்வுலகத்திலுள்ள ஜனங்களெல்‌ 
லாம்‌ அத்ருஷ்டரதினமான ஸுக துக்கங்கரேயுடையவை, 
ஜனங்கலைவெல்லரம்‌ , அத்றாஷ்டமே அடக்கி ஆள்கின்‌ 
றது. தனக்கு ஸுகறுக்கா திகளெல்லாம்‌ அத்றாஷ்டர 
நினமென்று மிணைத்தித தேஹத்தைக்கரட்டிலும்‌ வில 
கஷ்ணானான ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அறி 
இறவன்‌ தேஹத்தைப்பற்தியும்‌ அதைத்தொடர்க்த மற்ற 
வர்கனைப்பற்றியும்‌ உண்டாகிற ஸுகறுக்கங்களசல்‌ மதி 
மயங்கப்‌ பெறமாட்டான. 

௮ஸுதேவன்‌ சொல்லுறான்‌: -சண்பனே / மன்ன 
வனுக்கு வர்ஷ்தோறும்‌ செலுத்த வேண்டிய கப்பம்‌ 
செலுத்தியாய்விட்டது. என்னையும்‌ பரர்த்தரயிற்று, 
இனி இங்கு கெடுகாள்‌ இருக்கவேண்டாம்‌. கோகுலச்‌ 
தில்‌ பல உத்பரதங்கள்‌ உண்டரகின்றன. ஆகையால்‌ கீ 
இக்ரம்‌ புறப்பட்டுப்‌ பேரவாயரக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:-- இங்கனம்‌ வஸுதேவனுல்‌ 
சொல்லப்பட்ட கக்தன்‌ முதலிய கோபர்கள்‌ அவனிடம்‌ 
விடைபெற்றுக்கொண்டு எருதுகள்‌ கட்டப்பெற்ற வண்டி 
களின்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு கோகுலஞ்‌ சென்றார்கள்‌. 
ஜர்தாலன அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


௬௦௦-4 பூச்னாஸம்ஹாரம்‌ ௩இ_௨௦-. 
ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்லுறொர்‌:- கற்கன்‌ வஜியில்‌ போகும்‌ 
பொழுதே வஸுதநேவனுடைய வார்த்தை பொய்யாகர 
தென்று சிச்சயித்து என்ன உச்பாதம்‌ கேகிடுமோவென்று 
சங்‌ த்துப்‌ பாமபுருஷனைச்‌ சாணம்‌ அடைக்தான்‌. அப்‌ 
பொழுது இனம்பிள்ளைகளைக்‌ சொல்லுக்‌ தன்மையுடைய 


2092. பூகனாஸம்ஹாரம்‌. 


௮-௬ ] தசமஸ்கர்‌ தம்‌, 2008 


பூதனை யென்னும்‌ சரக்ஷஸி கம்ஸனால்‌ அனுப்பப்பட்டுப்‌ 
பட்டணங்களிலும்‌ கராமங்களிலும்‌ சேரிகளிலும்‌ உள்ள 
இகக்கஜா யெல்லாம்‌ வதிப்பதேதே பணியாகப்பெற்று ஆங்‌ 
குரங்கு உலரவிக்கொண்டிருச்‌ தாள்‌. தன்னிடத்தில்‌ மா 
மூசு மனகிலமையு/டைய பக்தர்களுக்கு ப்ரபுவரன பகவா 
அடைய குணங்களைக்‌ கேட்பது ஒீர்த்தனம்‌ செய்வ து 
முதலியன ராக்ஷஸர்களை அிக்குர்‌திறமையுடையவை, 
ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ வ்யாபாரங்களோடுகூட அம்‌ 
தப்‌ பசுவரனுடைய குணங்களைக்‌ கேட்பது மூ.தலியவற்‌ 
றையும்‌ ஈடத்தாஅ போவார்களாயின்‌ அவ்வவ்விடங்‌ 
களில்தான்‌ ரசக்ஷஸிகள்‌ கடையாடுவரர்களன்‌ திப்‌ பசவச 
னுடைய குணங்களைக்‌ சேட்பஅ முதலியவற்றை விடாது 
நடத்தும்‌ பெரியோர்களிருக்கு மிடங்களில்‌ அவர்கள்‌ தலை 
சாட்டமாட்டார்கள்‌. இனி ஒன்றான பகவான்‌ வஸிக்கு 
மிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ நுழைய இடமில்லையென்பதைப்‌ பற்‌ 
நிச்‌ சொல்லவேண்டுமேரசி அம்தப்‌ பூதனையென்னும்‌ 
சசக்ஷஸி ஒருகால்‌ கந்தகோகுலத்‌ திற்கு அறாகரமையில்‌ 
வந்து மினைத்தபடி வடிவங்கொள்ள வல்லவளசகையால்‌ 
ஆச்சர்யமான வேஷத்தினால்‌ தன்னுரறாவ த்தை மறைத்‌ 
துக்கொண்டு அதற்குள்‌ அழைச்தாள்‌. அவள்‌ பறாத்தழ 
இய கிதம்பங்களாலும்‌ அத்தகைய கொய்கைகளின்பரரத 
தினானும்‌ வறார்தி முறிவதுபோன்ற நுண்ணிய இடையும்‌ 
அழகிய ஆடையும்‌ அசைகின்றகா தணிகளின்‌ ஓளிபடியப்‌ 
பெற்றுத்‌ திசகழ்னெற முன்னெற்றி மயிர்களரல்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்டு விளங்குன்ற முகமும்‌ அமைக்து தலைச்சொ 
;ாக்கில்‌ மல்லிப்புஷ்பங்களை அணிச்‌ அ அழயெ புன்னகை 
யோடுகூடின கடைக்கண்களினின்‌ அ பரவுகின்ற கோக்கள்‌ 
களால்‌ இடைச்சேரியிலுள்ளவர்களின்‌ மனத்தைப்பறித்‌ 
தான்‌. கோபிமார்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டு மிமுச்த அழகு 
டையவளும்‌ கையில்‌ தாமரைமலர்‌ தரித்தவளுமாயெ 


2094 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௬. 


ஓன்முன ஸ்ரீமஹாூல-ஷிமியே தன்‌ கணவனான பரமபுறாஷ 
னைக்‌ கரண இவ்விடம்‌ வக்திருக்கிறாள்‌ என்று நினைத்‌ 
காரி கள்‌. பாலர்கள்‌ வதிக்குங்‌ க்ரஹமரகிய அம்தப்‌ 
முதன்‌ இடைச்சேரியில்‌ ஆங்காங்குள்ள சிசுக்கனைத்‌ 
தெடில்கொண்டுதெயப்வரஇினமரய்த தன்னுடைய அழ 
கைல்‌ கண்டு மெய்ம்‌ மறச்திறுக்கிம கோபிகைகளால்‌ 
தீடுக்கப்படரமலே ஈக்கனுடைய மரனிகையில்‌ நுழைக்‌ து 
அஸகத்னுக்களுக்கு ம்றுத்யுவும்‌ தன்னுடைய தேஜஸ்ஸை 
மழைத்‌ துக்கொண்டு பஸ்மத்தில்‌ மழைக்திருக்கிற அக்‌ 
னிபோன றிருப்பவ னும ரகிய பாலகளைப்படுக்கையில்‌ கண்‌ 
டாள்‌, ! ஐங்கமஸ்‌ தரவரரூபமரன ஸமஸ்த பூதங்களுக்‌ 
கும்‌ அச்தரா தமாவரகி அவற்றின்‌ மனோபரவங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அறிக்க அப்பரம புருஷன்‌, அப்பூதனை பாலர்களை 
வதில்ஞும்‌ க்ரஹமென்பதை அறிற்தவனாயினும்‌ ஸங்கல்ப 
மாத்ரத்தினால்‌ விக்க வல்லவனாயினும்‌ இன்மையை நட 
னஞ்‌ செய்து ஒன்றும்‌ பேசாதிரும்தான்‌. அனரற்தரம்‌ 
அச்த ரரக்ஷஸி, அப்பாலகன்‌ துஷ்டர்களின்‌ ப்ரரணன்க 
னைப்‌ பறிப்பவ னும்‌ இயற்கையில்‌ ஜகத்தின்‌ சேஷ்டைகளை 
மெல்லாம்‌ அறிம்தவ னும்‌ தனக்கு ம்ருத்யுவரக ஏற்பட்டி 
றுப்பவ னுமாகிய பரமபுருஷனென்பதை அறியாமல்தேச 
கால வஸ்துபரிச்சே தங்கள ற்‌ தவனாயிலும்‌ மாணிடச்தன்‌ 
மையை அனுஸரித்த அளவுற்றவன்போன்‌ நிருக்கிற அக்‌ 
குழவியை ஒன்றுக்‌ தெரியாத மூடன்‌ உறங்குனெற ஸர்ப்‌ 
பதீதைக்‌ கயிறென்று மடியில்‌ எடுத்துவைச்‌ அக்கொள்‌ 
வது பேரல, மடியில்‌ எடுத்து வைத்துக்கொண்டாள்‌.அப்‌ 
பரலனுடைய தாய்மார்களரன யசோதை ரோஹிணி 
இவ்விருவரும்‌ கொடு கருத்து டையளரயினும்மேலுக்கு 
மிகவும்‌ அனுகூலமான சேஷ்டைகளுடையவளும்‌ உழை 


Ts PN CS  பட்ட 
1. ஜம்கமம்‌- 


அசையும்‌ பொருள்‌. ஃதாவரம்‌_அசையாப்பொருள்‌.. 


௮-௬.] தசமஸ்கர்தம்‌, 2095 


யில்‌ சொருகப்பட்ட கூறுள்ள கத்‌ திபோன்‌ றவணாம்‌ இழச்த 
மடக்தையின்‌ உருவச்‌ தரித்தவளுமாகிய அப்பூ தனை யைக்‌ 
கண்டும்‌ அவளுடைய தேஜஸ்ஸினால்‌ மதிமயங்கத்‌ தடுக்‌ 
கப்பட்டவர்கள்போன்று வெறுமனே பரர்த்துக்கெொண் 
டிருக்தார்களன்றி அவளைச்‌ தடுக்கவில்லை, அப்பால்‌ 
கொடுர்தன்மையுடைய அப்பூதனை அச்தக்‌ குழந்தை 
யை மடியில்‌ ஏஎடுத்துவைத் துக்கொண்டு தன்‌ முலையை 
அவன்‌ வாயில்‌ மடுத்து வருக்தியும்‌ ஜரிப்பிச அக்கொள்ள 
முடியாத வீர்யமூடையதும்‌ பொறுக்கமுடியாத அமா கிய 
விஷமாக பாலை அவனுக்கு ஊட்டினாள்‌. பகவானும்‌ 
கோபமுற்று அவள்‌ ஸ்தனங்களை இறுக்கிப்‌ பிடித்து ப்ரா 
ணன்களோடுகூட ஸ்தன்யத்தைப்‌ பருகினான்‌. அப்‌ 
பொழுது அவள்‌ ஸமஸ்த ப்ரரணமர்மங்களிலும்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்டு 'இவ்வளவோடு போதும்‌, சீக்ரம்‌ விடுவிடு! 
என்று மொழிக்து கண்களை மலர விழித்துப்‌ பாதங்களை 
யும்‌ புஜங்களையும்‌ அடிக்கடி. உதைத்து உடம்பெல்லாம்‌ 
புழுங்கப்பெற்துக்‌ கோஷமிட்டசள்‌. மிகவும்‌ கம்பிர 
மான வேகமுடைய அவளுடைய கேரஷத்தினால்‌ பர்வதம்‌ 
களேரடுகூடின பூமியும்‌ ஸமர்யர திக்ரஹங்களோடுகூடி 
ன ஆகாயமும்‌ ஈடுக்கமும்றன. பாதாளமும்‌ தசைகளும்‌ 
ப்ரதித்வணனி செய்தன. ஜனங்களெல்லாம்‌ இடி.விழுகற 
தென்று சற்கித்துப்‌ பூமியில்‌ விழுக்தார்கள்‌. அர்த 
ராக்ஷ்ஸி ஸ்தனங்களில்‌ பிடிக்கப்பட்டு வாயைத்‌ திறம்‌ து 
கொண்டு தன்னுருவத்தைப்‌ பெற்று வஜ்ராயுதத்தினால்‌ 
அடியுண்ட வருத்சாஸுரன்போல்‌ இடைச்சேரி முழுவ 
தூம்‌ நிரம்ப விழுக்தாள்‌. அவளுடைய தேஹம்‌ £ீழ்‌ 
விழமும்பெசழுது ஆணு க்ரோசங்களுக்கு இடையிலுள்ள 
மரங்களையெல்லாம்‌ சூர்ணஞ்செய்த.. மன்னவனே ! 
அச்சரீரம்‌ பெரிய அற்பு.தமரயிருக்‌ தது. கலப்பையளவு 


2096 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௬, 


நீண்ட பயங்கரமான கோரைகளையுடைய முகமும்‌ கூறை 
கள்பேரன்றமூக்|ுகளும்‌! கண்டசைலங்கள்போல்‌ பமா 
துயர்க்த முலைகளும்‌ இவச்து விரிச்சு சலைமயிர்களூம்‌ 
பர ழ்ங்கணெறுபோல்‌ ஆழ்ச்த கண்களும்‌ மண தருதி 
போன்ற 1 ஜகனமும்‌ உயரக்கட்டின அணைகள்‌ போன்ற 
புஜங்களும்‌ துடைகளும்‌ பசதங்களும்‌ ஜலம்‌ வற்றின 
பூதனையின்‌ 
தேஹச்தைக்‌ கண்டு முன்னமே அவளுடைய மூச்சுக்கா 
தீறுக்களாலும்‌ கோஷத்தினானும்‌ ஹ்ருதயம்‌ காது தலை 
இவை பிளவுண்ட இடையர்களும்‌ இடைச்சிகணாம்‌ ஈன்கு 
பயம்தரர்கள்‌, அவர்கள்‌ எவ்விதத்திலும்‌ பயமின்றி 
அவள்மேல்‌ வினையா டிக்கொண்டிரறுக்கற பாலகனைக்‌ 
கண்டு விரைக்கேரடி வம்து பரபரப்புடன்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌, அனகச்தரம்‌ ௮க்தக்‌ கோயிமார்கள்‌ 
யசேசதை ரோஹிணி இவர்களுடன்‌ கலத்து அந்தப்‌ 
பாலகனுக்குக்‌ 2 கேரபுச்சப்ரமணம்‌ முதலிய உபரயங்க 
ளால்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ ரக்ஷை செய்தார்கள்‌. முத 
லில்‌ குழந்தைக்குப்‌ பசுவின்‌ மூதரத்‌ இனாலும்‌ பிறகு பசு 
வின்‌ தூனாலும்‌ ஸ்னானம்‌ செய்வித்துக்‌ கேரயைத்தினால்‌ 
நெற்றி முதலிய பன்னிரண்டு இடங்களில்‌ பன்னிரு காமம்‌ 
களால்‌ ரக்ஷை செய்தார்கள்‌. அம்தக்‌ கேரபிமரர்கள்‌ 
பிறகு ஆசமனஞ்செய்து முதலில்‌ தங்கள்‌ சரீரத்தில்‌ 
கைகளிலும்‌ மற்ற அங்கங்களி லும்‌ தனித்தனியே அக 
சம்‌ முதல்‌ ஆகரம்வரையி லுள்ள அஅஷரங்களை ந்யாஸஞன்‌ 


வெனும்மடுபேரன்‌ ற வயிறும்‌ உடைய அந்தப்‌ 


செய்து அப்பால்‌ குழக்தையின்‌ சரிரத்தில்‌ கைகளிலும்‌ . 


மற்ற அங்கங்களிலும்‌ அக்ஷரங்களை ந்யாஸ்ஞ செய்து 

*பிறவியற்ற பகவான்‌ உன்‌ பாதங்களையும்‌, அணுஸ்வரூப 

SE டவல I EE A க ட 
1. குண்டுக்கல்‌.2. ஜகனம்‌- இடையின்‌ பின்புறம்‌. 


2. கோபுச்சப்ரமணமாவ த்ருஷ்டி தோஷபறிஹாரத்தி ற்காகச்‌ 
செய்ற ஒருவகைச்‌ செயல்‌, 


௮-௬.] சசமஸ்கர்சம்‌, 2097 


னான ஜீவரதிமரவையும்‌ உள்ளே புனாம்‌ து கியயிக்கின்‌ ற பக 
வான்‌ உன்‌ முழக்தாள்‌ கரையும்‌, யஜ்ஞங்‌எனரல்‌ ஆசாதிக்‌ 
கப்படுமெவ னும்‌ யஜ்ஞங்களில்‌ கொடுக்கற ஹவிர்ப்பர கங்‌ 
களைப்‌ புசிப்பவனும்‌ அவற்றிற்குப்‌ பலன்‌ கொடுப்பவனு 
மாகிய பகவான்‌ உன்தஅடைகளையும்‌, தன்பச்தர்களைக்‌ 
கைவிடாத அச்சுதன்‌ உன்கடித்தடத்தையும்‌, ஹயக்ரி 
வன்‌ உன்வயிற்றையும்‌, ஈனன்‌ உன்னுடைய வஸ்தி (சாபி 
யின்‌ ழெப்பாகம்‌) உதரம்‌ ஹ்ருதயம்‌ ரோமம்‌ இவற்றை 
யும்‌, ஸரவஜனனான பசுவரன உன கணட தனையும்‌, ஸர 
வவ்யரபகனான பகவரன்‌ உன்‌ புஜத்தையும்‌, மூன்றடிக 
ளால்‌ உலகங்களையெல்லரம்‌ அளக்த தீரிவிச்ரமன்‌ உன்‌ 
முகத்தையும்‌, ஈன்வசன்‌ உன்‌ சிரஸ்ஸையும்‌ பாதுலரப்‌ 
பரர்களாக. சக்ராயுதம்‌ தரித்த பகவான்‌ முன்னிலும்‌, 
குதையேர்தின பகவசன்‌ மின்னிலும்‌, தனுஸ்ஸைத்‌ 
தரித்த மதுஸுடுதனன்‌ கத்தியைத்‌ தரித்த அஜிதன்‌ 
இவர்கள்‌ பக்கங்களையும்‌, சங்கம்‌ தரித்த பகவான்‌ ஆக்‌ 
னேயம்‌ முதலிய கேரணங்களிலும்‌, உபேச்த்ரன்‌ மே 
அம்‌, ஹலாயுதன்‌ &ீழும்‌, ஸர்வரம்தரரத்மாவரன பரம 
புருஷன்‌ எல்லாப்புறங்களிலும்‌ உன்னைப்‌ பாதுகாப்பார்‌ 
களாக. ஹ்றாஷீகேசன்‌ உன்னுடைய இர்த்ரியங்களே 
யும்‌, சரராயணன்‌ உன்‌ ப்‌ரரணன் கறையும்‌, மாவேதத்வீப 
காதன்‌ உன்‌ சத்தத்தையும்‌, யேோகேண்வரன்‌ உன்‌ மனத்‌ 
தையும்‌, ! ப்ராங்னிகர்ப்பன்‌ உன்‌ புத்தியையும்‌,ப்ரக்ருதி 
புருஷர்களைக்காட்டி லும்‌ வில௯தணனான பகவரன்‌ உன்‌ 
அஹங்காசத்தையும்‌ பா அகாப்பார்களாக. விளையாடிக்‌ 
கெரண்டிருக்கும்பொமு.அ கேரவிக்தனும்‌, படுத்திருக்‌ 

1, ப்ருச்னிக்குப்‌ பின்ளையாசப்‌ பிறந்த பகவான்‌, இவ்விஷயம்‌, 
க்ருஷ்ணன்‌ தன்னவதாரத்ரைப்பற்தி தேவ௫க்குச்‌ சொல்லுமிடச்தில்‌ 


வெளிச்சம்‌; அங்குக்‌ காண்க, 


2098: ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬. 


கும்பொழு.து மாதவனும்‌, கடக்கும்பொழு௮ வறுத்து 
னும்‌, உட்காரும்பொழு அ ஸ்ரீயாபதியும்‌, புசிக்கும்பொ 
மு.அ ஸமஸ்த க்ரஹங்களுக்கும்‌ பயங்கரனான பஜீஞபுறு 
ஷிூனும்‌ உன்னைப்‌ பாதுகரப்பார்களாக. டா நினிகள்‌ 
வர துதாணிகள்‌ கூண்ம ரண்டச்ரஹங்கள்‌ இவை முதலிய 
பரலக்சஹங்களும்‌ பூத ப்ரேத பிசாசர்களும்‌ பக்ஷ ரக்ஷ. 
ஊ வினாயகர்களும்‌ கோடசை ரேவதி ஜ்யேஷ்டை பூ சனை 
ஊரத்ருகை முதலியவைகளும்‌ தேஹம்‌ ப்ராணன்‌ இக்த்சி 
யம்‌ இவம்றை அழிக்கும்‌ தன்மையுள்ள உன்மாதல்ரஹம்‌ 
அபஸ்மாரக்ரஹம்‌ முத வியவைகளும்‌ ஸ்வப்னங்களில்‌ புல 
ப்படுகி ௦ பெரிய உதப ரதங்களும்‌, மற்றும்‌ வறாததக்ச ஹங்‌ 
கள்‌: பரலக்ரஹங்கள்‌ எவ்வெவை உண்டே அவைகளும்‌ 
ஆஃ அஷ்டக்ரஹங்களெல்லரம்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ணுவின்‌ 
கரமோச்சாரணத்தினால்‌ பயச்து ஈசித்துப்போமாக? 
எண்று பலவாறு ரலைஷ செய்தர்ச்கள்‌. மில்கின்ற அன்‌ 
புடைய கேரபிகைகளரல்‌ இங்ஙனம்‌ ரகைை செய்யப்‌ 
பெற்ற புதல்வனைச்‌ தாயான யசோதை எடுத்து முலை 
கொடுத்‌ அப்‌ படுக்கவிட்டாள்‌ அவ்வளவில்‌ கக்கன்‌ முத 
லிம்‌ இடையர்கள்‌ மதுரையினின்று கோகுலத்திற்கு 
வக்து பூதனையின்‌ தேஹத்தைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வியப்‌ 
பூற்மூர்கள்‌. ' வஸுதேவன்‌ வக்து சொன்னபடியே இப்‌ 
பொழுது உத்பரதம்‌ உண்டாயிருக்கிற து, கண்டீர்களா ர? 
௮வ்ஸுகசேவன்‌ பூர்வஜன்மத்‌ தில்‌ ரிஷியாகவேர யேச 
இண்வசனாகவேச இருக்து இப்பொழுது இப்படி. பிறக்‌தி 
திருக்சுவேண்டும்‌. இது கிச்சயம்‌. இல்லாத ப்ஷ்த்‌ 
தில்‌ அவனுக்கு இது எப்படி தெரியக்கூடும்‌ 2 அல்லது 
ஒரு ரிஷியரவ து யேரகஸ்வரனாவது ஈமக்கு அங்கனம்‌ 
அஸுதேவனாப்‌ வக்து புலப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. ஆ ! 


இதென்ன ஆச்சர்யம்‌'என்று கோபர்கள்‌ துருவர்க்கொரு 


௮-௬,] தீசமஸ்கந்தம்‌, 2099 


வர்‌ சொல்லிக்கெரண்டார்கள்‌. அளக்தரம்‌ அச்ச இடை 
யர்கள்‌ அப்பூதனையின்‌ சரீரத்தைக்‌ கோடாலிகளால்‌ 
கை வேறு கால்‌ வேறாகத்‌ தனித்தனியே வெட்டி. வெகு 
தூரத்தில்‌ கொண்டு போய்ப்‌ போகட்டுக்‌ சட்டைகளை 
அடுக்கிக்‌ சொளுச்‌ தினார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸ்தன்ய 
பானம்‌ செய்த ஸம்பச் குத்தினால்‌ ௮க்த க்ஷணமே பாபம்‌ 
களெல்லாம்‌ தொலையப்‌ பெற்ற அப்பூதனையின்‌ சரித்‌ 
தைக்‌ கொளுத்தும்‌ பொழு.அ அதினின்று ளெம்பிவறாம்‌ 
புகை காரகிறழ்புகையின்‌ வாஸஹனையோடெர த்தவாஸனை 
யுடையதரயிறாக்கதது. உலகத்திலுள்ள இளைஞர்களை 
யெல்லரம்‌ வதித்துக்கொண்டி.றார்தவணாம்‌ ரச்தத்தைப்‌ 
புசிக்கும்‌ ரா கஷஷஸியுமாயெ பூதனை வதிக்கவேண்டுமென்‌ 
னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுக்கு ஸ்தன்யங்‌ 
கொடுத்‌.துப்‌ பெரியோர்கள்பெறும்‌ பரமக தியராயெ முக்‌ 
தியை அடைக்தரள்‌. பரமாத்மாவசன ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுச்‌ 
கு மிகவும்‌ அனபிற்டெமான எதேனும்‌ ஓரு வஸ்துவை 
அன்புடைய அவன்‌ தாய்மார்களைப்‌ பேரல மரத்தையே 
டும்‌ பக்தியோடும்‌ கொடுப்பவன்‌ நல்ல கதியைப்‌ பெறுவாரா 
னென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ! பகவசன்‌ உல 
கங்களரல்‌ புகழப்பட்ட ப்ரஹ்மா திகளா னும்‌ புகழத்தகு 
கீ தவைகளும்‌ பக்தர்களின்‌ ஹ்ராதயகமலத்தில்‌ அமைச்‌ 
திருப்பவைகளுமாகிய தன்‌ பாதங்களால்‌ அவளுடைய 
அங்கத்தை மிதித்தேறி ஸ்தன்யபானஞ்‌ செய்தான்‌. 
அக்த ராக்ஷஸியும்‌ மஹாகக்தஸ்வரூபனுன அப்பரம 
புறுஷனோடெ த்திருக்கையரகிற முக்‌தியைப்‌ பெற்றாள்‌. 
அக்தப்பகவானால்‌ பருகப்பட்ட முலைப்பால்களையுடைய 
பசுக்களும்‌ தாய்மார்களும்‌ முக்‌ தியைப்‌ பெற்றார்களென்‌ 
பதில்‌ ஸர் தேஹம்‌ உண்டோ? அம்தப்‌ பசுக்களும்‌ தாய்‌ 
மார்களும்‌ பிள்ளையென்னும்‌ ஸ்னேஹத்தினால்‌ முலைப்‌ 
பரல்களை மேன்மேலெனப்‌ பெருக்க அவற்றையெல்லாம்‌ 


9100 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௭. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ கிரம்பப்‌ பானஞ்‌ செய்தானல்லவா 2 கை 
வல்யம்‌ முதலிய ஸமஸ்த புருஷார்‌ த்‌ தங்களையும்‌ கொடுப்‌ 
பதற்காகவன்றோ பகவான்‌ தேவகிக்குப்‌ பிள்ளையாக 
வம்து பிறந்தான்‌. மன்னவனே ! ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஓயா 
மல்‌ பிள்ளையென்னு பாவித்துக்கொண் டிருக்கிற அவண்‌ 
தரய்மார்களுக்குதீ தேஹாத்மட்‌ ரமம்‌ முதலிய அஜஞா 
ன த்தினால்‌ விவாக ஸம்ஸாரம்‌ மீளவும்‌ உண்டாகாது; 
இடையர்கள்‌ அந்தப்‌ பிணப்புகையின்‌ வாஸனையை 
முகர்க்னு (இதென்ன ஆச்சர்யம்‌! இதற்கு இப்படிப்பட்ட 
பரிமளம்‌ எப்படி வற்தது' என்னு மொழிம்துகொண் டே 
இடைச்சேரியில்‌ நுழைந்தார்கள்‌. மதுரையினின்‌ அ 
வம்த மம்தன்‌ முதலியவர்‌ பூதனை வந்தது முதலியதை 
யும்‌ அவள்‌ மரணம்‌ அடைக்‌ ததையும்‌ குழும்தை கேஷேம 
மாயிருப்பதையும்‌ கேட்டு மிகவும்‌ வியப்புத்றார்கள்‌. தே 
சார்தாம்‌ போய்வம்‌ த ஆழ்க்த மனமுடைய நந்தன்‌ புதல்‌ 
வனை எடுத்து உச்சி மோந்து மிகுலயும்‌ ஆரம்‌ தம்‌ 
அடைக்தரன்‌. பூதனை மோக்ஷம்‌ அடைக்த இந்த வருத்‌ 
தரந்தத்தையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அத்புதச்செயலை 
யும்‌ மனஷூக்கத்துடன்‌ கேட்கும்‌ புருஷன்‌ பூமியைப்‌ 
பா துகாக்கும்பொருட்டு அவதரித்த பரமபுருஷனாயெ 
அர்த ஸ்க்றாுஷ்ணனிடத்‌ தில்‌ பக்தி உண்டாகப்‌ பெறு 
வரன்‌. ஆறுவது அத்மாயம்‌ முற்திற்அு. 


சசடாஸுரனை முரித்தலும்‌, த்ருணாவர்த்‌ 
--௮௨-ஒ$- [௮ மாய்த்தலும்‌, வாயில்‌ வீமிவரூபங்காட்‌ ௩-௦௦ 
டுதலும்‌. 

ரீ கார்‌ செல்லு பவ ட. அ வண்ட ழ்‌ 

ஸ்‌ ர்‌ செரல்லுகமுாா:- எங்கும்‌ மறையத்‌ பரம 
புருஷனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, இங்கனம்‌ துஷ்டர்களை த்‌ 
தொலைப்பது அவர்களுக்கு மோக்ஷங்கெரடுப்பது முத 
வியவற்றையும்‌ மற்றும்‌ பல செயல்களையும்‌ செய்த 


௮-௭.] தசமஸ்கந்தம்‌, 2101 


கெண்டும்‌ இடையரச்களுக்கும்‌ இடைச்சிகளுக்காம்‌ ணை 
கத்தை வினைத்துக்கெரண்டும்‌ கேரகுலத்தில்‌ வளர்க்து 
வற்தான்‌. 
பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுமுன்‌: தன்னைப்‌ 
பற்றினாராடைய பரபங்களைப்‌ போக்குச்‌ தன்‌ மையனும்‌ 
ஸர்வலோக நியாமகனுமாகிய பகவான்‌ மத்ஸ்யம்‌ முத 
லிய எக்தெக்த அவதரரங்களரல்‌ எம்தெதம்தச்‌ செயல்‌ 
களைச்‌ செய்தானோ, அவையெல்லாம்‌ செவிக்கிணியவை 
களும்‌ மனத்திற்கு மஹரகச்தச்தை விலப்பவைகளுமர 
யிருக்கின்‌ றன. ஆயினும்‌, எவனேனும்‌ இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ணனுடை சேஷ்டையைக்‌ கேட்பானாயின்‌, அவனுடைய 
மனச்சோர்வும்‌ சப்தாதிவிஷயங்களைப்பற்றின பலவகை 
விருப்பமும்‌ பறக்தேடுகின்‌ மன. சீக்ரத்தில்‌ மனம்‌ பரி 
௬த்தமரகன்றது. பகவானிடத்தில்‌ ப்ரீ தியும்‌ அனன்பக்‌ 
தர்களிடத்‌ தில்‌ ஸ்னேஹமும்‌ உண்டாகின்றன. ஆகை 
யால்‌, உமக்குத்‌ திருவள்ளமாயின்‌, அழகிய தான அமற்த 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணசரித்ரத்தையே எமக்குச்‌ சொல்வீராக. 
மனுஷ்யனாய்‌ வம்தவதரித்‌ து மனுஷ்யஜா தியை அனுஸ 
ரித்து சடக்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இன்‌ னம்‌ என்னென்ன 
அற்புதமான பால சேஷ்டைகளைச்‌ செய்தானோ அவற்‌ 
றையும்‌ எங்களுக்கு மொழிவீராக. 
மீசுகர்‌ செல்கிறார்‌: ஒருகால்‌ 1 உத்தானத்தைப்‌ 
பற்றின உத்ஸவத்திற்காக ஸ்னானம்‌ கடத்துகிறவன்று 
ஜன்மகக்ஷ்தி.ரமாகிய பேசஹிணிகக்ஷ தீரமும்‌ சேறாகை 
யில்‌ அம்மஹோத்ஸவத்திற்காக இன்று சேர்ம்‌திறாக்றெ 
கேசபஸ்த்ரீகளின்‌ இடையில்‌ கல்லொழுக்கமுடைய 
யசோதை பல வாத்ய கோஷங்களுடனும்‌ ப்ரரஹ்மணார்‌ 
கள்‌ வம்தோதுறெ ஸ்வஸ்திவாசனம்‌ முதலிய மர்த்ரகேோ 


1. உத்தானம்‌-எழுர்‌. கிற்கை. 


2102 ஸ்ரீபாசவசம்‌ [அ-எ. 


ஹங்களுட னும்‌ தன்‌ புதல்வனுக்கு அபிஷேகம்‌ செய்‌ 
கான்‌ ஈக்கன்‌ மனைவியான யசோதை அன்னாதிகளை 
யும்‌ ஸ்ச்ரங்களையும்‌ பூமாலைகலாயும்‌ அவரவர்‌ விரும்பு 
றெ மற்றும்‌ இஷ்ட வஸ்‌ துக்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ கொடுத்‌ 
அப்‌ பூலிக்கப்பட்ட அர்தணர்களரல்‌ ஸ்வஸ்திவாசனம்‌ 
செய்து மஞ்சனமாட்டி. அங்கரக்ஷரதிகள்‌ செய்யப்பெற்‌ 
அவனும்‌ கண்‌ ணுறக்கமுற்தவனுமாகய தன்‌ புதல்வனைப்‌ 
படுக்கவிட்டு உறங்கப்பண்ணினாள்‌. உதாரமனமுடைய 
அர்த யசேரதை உத்தரனமறஹேரத்ஸவஜ்தில்‌ பெரிய 
மனக்களிப்புடண்‌ உலரவலுற்று வக்த கேரபர்களைப்‌ 
(ஜிதீ.நுக்கெ ரண்டிருக்கையில்‌, கரங்க யெழுச்‌ தழுகன்ற 
தன்புகல்வறுடைய அழுகுரலைம்‌ கேள ரதிருர்தாள்‌. 
அம்தக்‌ குழவி ஸ்தன்‌ யபானஞ்‌ செய்ய விரும்பி அழுது 
கொண்டே. ன்ப தங்களை உயர உதைத்தான்‌. அப்‌ 
பொழுது அஸுரனால்‌ ஆவேசிக்கப்பெற்ற ! சகடச்இன்‌ 
கிழ்‌ இட்டுச்‌ தொங்குகின்ற தொட்டிலில்‌ சயணித்திறாக்‌ 
கும்‌ இசுவாகய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய தளிர்‌ போன்ற ம்ரு 
அவரன பாத ந்தினால்‌ உதைப்‌ புண்ட அச்சகடம்‌ அதில்‌ 
வைத்திருக் ச பலரஸங்கள்‌ அமைக்கப்பெற்ற வெண்கலம்‌ 
முதலிய பாத்ரங்கள்‌ உடைக்கு சக்ரங்களும்‌ இருசும்‌ 
மாறியுருண்டு ஏற்காலும்‌ முரிக்து ழ்மேலரய்‌ விழும்‌ 
தது. யசோதை முதலிய கோபஸ்தரீகளும்‌ உத்தான 
மஹேோத்ஸவத்‌ இற்கு வக்க மற்ற மடக்தையர்கணும்‌ கம்‌ 
தன்‌ முதலிய கோபர்களும்‌ அக்க அற்புதத்தைக்‌ கண்டு 
மனங்கலங்‌ க “எப்படி. சகடம்‌ தானே தலம்‌ விழுக்தது?' 
ஏன்று பேசிக்கொண்டார்கள்‌. அங்கு வக்திருக்‌ சவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ இங்கனமே மொழிக்துகொண்டு மிக 
௮ம்‌ வருக்தி மதிமயங்கி மனவருத்ததீதுடன்‌ சுற்றிலுஞ்‌ 
“ட்‌ dr Ne A 
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ரூழ்ர்துகொண்டார்கள்‌. அப்பொழுது அங்கு வினையா 
டிக்கொண்டிரறார்த பாலகர்கள்‌ சகடம்‌ விழுர்ததற்குக்‌ 
காரணம்‌ தெரியரமல்‌ மதிமயங்கி வருக்துகிற அம்மன்‌ 
கேரபர்‌ களையும்‌ கேர பிமார்கனையும்‌ குறித்து 'இச்சகடம்‌ 
அழுகின ற இக்குழர்தையின்‌ பாதத்தினால்‌ உதைக்கப்‌ 
பட்டு விழுற் குது. ஸம்சயம்‌ இல்லை என்று மொஜிச்‌ 
தார்கன்‌. அம்தக்கேரபர்கள்‌ அதைக்‌ கேட்டும்‌ அறி 
யாக பின்னாகளின்‌ செரல்லென்று ஈம்பவில்லை. அக்கு 
மவியின்‌ அளவற்ற பலத்தை அவர்கள்‌ அறியவில்லை. 
அப்பால்‌ யசோதை அழுகின்ற அப்புதல்வனை எடுத்துப்‌ 
பாலத்ரஹமென்று சங்கித்து ப்ரரஹ்மணர்களே வரவ 
மைத்து ! ரகேஷோக்னமான மம்த்ரங்களால்‌ ஸ்வஸ்தி 
வாசனம்‌ செய்து ஸ்தன்யபானஞ்‌ செய்வித்தான்‌. பிறகு 
ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ மனலுமக்கத்துடன்‌ எட்டுச்‌ திசைகளி 
லும்‌ பலிகளை இட்டுப்‌ பலிஷ்டர்களாரான இடையர்களைக்‌ 
கெரண்டு அம்தச்‌ சகடத்தை முன்போலலே ஸ்தாபித்து 
அதற்கு வேண்‌ டிய கருவிகளையும்‌ அமைத்‌ து ஹோமஞ்‌ 
செய்து தயிர்‌ அக்ஷதை குசம்‌ ஜலம்‌ இவைகளால்‌ அர்ச்‌ 
சனை செய்தார்கள்‌. ஈக்தகோபன்‌ ௮ஸு$யை பெரம்‌ 
வஞ்சனை பொருமை ஹிம்ஸை கர்வம்‌ இவையற்றவர்க 
றம்‌ ஸத்யசிலர்களுமரன அச்‌. தணர்கள்‌ செய்யும்‌ ஆசீர்‌ 
வாதங்கள்‌ இருகாலும்‌ வீணாகமாட்டாவென்று தெரிம்‌ ஐ 
ப்ராஹ்மணர்களைக்‌ கொண்டு ஸாமவேதம்‌ முக்வேதம்‌ 
யஜுர்வேசம்‌ இவற்றைச்‌ சேர்க்த மர்த்ரங்களால்‌ ஸம்‌ : 
ஸ்காரம்‌ செய்யப்பெற்றவைகளும்‌ பரிசுத்தமான ஓஷதி 
கள்‌ இடப்பெற்றவைகளுமான ஜலங்சளால்‌ குழந்தைக்கு 
ஸ்னானம்‌ செய்வித்து ஸ்வஸ்‌திவாசனமும்‌ செய்து மன 
லுக்கத்துடன்‌ ஹோமமும்‌ செய்வித்து அம்தணர்களுக்கு 
அறுசுவைகளாரகிற பெருங்குணமுடைய அன்ன ததை 
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அளித்தான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ குழக்தையின்‌ க்ஷேமத்‌ 
இற்காகப்‌ புதிய வஸ்த்ரம்‌ பூமாலை பெரற்சங்கிலி இவற்‌ 
ரூல்‌ அலங்கரரம்‌ செய்யப்‌ பெற்றவைகளும்‌ குணங்க 
ளெல்லசம்‌ அமைக்கவைகளுமரண பசுக்களை அந்தணர்‌ 
களுக்குச்‌ கொடுத்தான்‌. மர்த்ரங்களே உணர்ந்த அவ்வ்‌ 
தணர்களும்‌ மனலுச்கத்துடன்‌ அக்குழுர்தைக்கு ஆசிர்‌ 
அஈதங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. அப்பொழுது அவர்கள்‌ செய்‌ 
சு அவ்வாரிர்வா தங்களெல்லாம்‌ ஒருகாலும்‌ பொய்யாக 
வில்லை. அவை யெல்லாம்‌ அவ்வப்படி.யே நிச்சயமாகப்பலி 
த்தன. ஈல்லொழுக்கமுள்ள யசோதை இருகரல்‌ புதல்‌ 
வனை இடையில்‌ ஏற்றிச்‌ சிராட்டிக்கொண்டிருக்கையில்‌, 
திடீரென்று அக்குழவி பர்வதசிகரம்போலக்‌ கனக்கப்‌ 
பாரத்தினால்‌ வருக்தி வியப்புற்றுக்‌ குழந்தையைப்‌ பூமி 
யில்‌ வைத்து உத்பா தசங்கையினால்‌ உலகத்தின்‌ செயல்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ கிர்வரஹகனான பசமபுருஷனை த்யானி 
த்தாள்‌. அப்பொழுது தருணாவர்த்தனென்னும்‌ பெய 
ருடைய ஓரஸுரன்‌ கம்ஸனால்‌ தூண்டப்பட்டுச்‌ சுழற்‌ 
கரற்றாக வந்து வெறுந்தரைபில்‌ உட்கரர்ம்‌திருக்னெற 
அர்தக்‌ குழவியை எடுத்துக்கொண்டு போயினான்‌. அவன்‌ 
வரும்பொழு அ கோகுலம்‌ முழுவதும்சுழத்காற்றாகவீ௫ச்‌ 
துட்களால்‌ இடைச்சேசியிலுள்ள எல்லரருடைய கண்‌ 
களையும்‌ மறைத்துப்‌ பயங்கரமான பெரிய சப்தத்தினால்‌ 
பத்துத்திசைகளையும்‌ சிறைத்துக்கொண்டு வசம்தான்‌. 
அப்பொழுது கோகுலம்‌ முழுவஅம்‌ ஒரு முஹூர்‌த்‌,தகர 
லம்‌ தரன னும்‌ இருட்டிஞலும்‌ சிறைக்திருக்தது. அச்‌ 
காலம்‌ யசோதை தன்‌ புதல்வனை எவ்விடத்தில்‌ வைத்‌ 
தாளே அவ்விடத்தில்‌ அவனைக்‌ காணவில்லை. மற்றும்‌, 
அப்பொழு சுழற்காற்றாக வீசுகன்ற த்றாணாவர்த்த 
னால்‌ எறியப்பட்ட பறற்கல்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டு மதிம 
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பெறவில்லை, இங்கனம்‌ மிகவும்‌ கொடிய சுழற்சாற்றினால்‌ 
விடாமழைபோலத்‌ நாள்‌ பெய்து கொண்டிருக்கையில்‌ 
தாயான யசோதை பிள்ளை போனவழியைக்காணாமல்‌ 
பெண்பிள்‌ரயாகையால்‌ மிகவும்‌ மன இரக்கத்திற்டெ 
மரமிறாக்குமானு அப்புதல்வனை சினை த்தப்‌ பூமியில்‌ வி 
முர்து கன்றை இழக்க பகவைப்பேரல்‌ கதறினாள்‌. அப்‌ 
பால்‌ சுழற்காற்று மண்மழையின்‌ வேகம்‌ இவை சிறிது 
முறைக்‌ திருக்கையில்‌ அவளுடைய அழுகுரலைச்‌ கேட்டுக்‌ 
கோபிகைகள்‌ மிகவும்‌ மனவருத்தமுற்று முகத்தில்‌ 
கண்ணீர்‌ பெருகப்பெற்று அவ்விடம்‌ வற்து அம்த மந்த 
குமாசனைக்‌ சாணாமல்‌ அழுதீரர்கள்‌. சுழற்கரற்றின்‌ 
உறுாவங்கொண்ட தருணாவர்‌த்தன்‌ ஸ்ரீக்றாுஷ்ணனைப்‌ 
பறித்துக்கொண்டு போகும்பொழுது வேகம்‌ அடங்கப்‌ 
பெற்று மிக்க, வருத்தத்துடன்‌ ஆகாயஞ்‌ சென்று ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ பெரும்பாரமாயிருக்கையால்‌ அவனை த தரித்‌ 
துக்கொண்டு அப்புறம்‌ போக முடியாதிருச்‌ தரன்‌, அம்‌ 
தப்‌ பாலகன்‌ மஹரபலிஷ்டனாயெ தனக்கும்‌ தரிக்க முடி. 
யரமல்‌ பெறாம்பறாவரயிறாக்கையால்‌ சகல்லென்றே கினைத்‌ 
அ அக்குழவியால்‌ கழுத்தில்‌ இடமாகப்‌ பிடி.யூண்டு 
அ வளை விடுவிக்கவும்‌ முடியரதிறாக்தான்‌. கழுத்தில்‌ 
பிடி த்துக்கொண்ட தனால்‌ சேஷ்டையற்றுக்‌ . கண்கள்‌ 
பி.என்‌; வெளினரப்பெற்ற அஸாரன்‌ இன்னது இனிய 
தென்று தெரியாதபடி. சில பேச்சுக்களைப்‌ பேசி ப்ராண 
ன்௧லபை இழர்து குழர்தையுடன்‌ கோகுலத்தீல்‌ வக்து 
விழுர்தரன்‌. ஆகரய த்திணின்று பரரையின்மேல்‌ விழுச்‌ 
து அவயவங்களெல்லாம்‌ சிதறப்பெற்று முத்ரனுடைய 
பரணத்தினால்‌ மிளவுண்ட தீரிபுரம்‌ போல்‌ மிகவும்‌ பயங்‌ 
கரமரயிருக்கன்ற அவ்வஸுரனை அங்குக்‌ கூட்டங்‌ 
கூடி அழுஅகொண் டிருக்றெ கோபிகைகள்‌ கண்டார்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ அவர்கள்‌ அவ்வஸஅரனுடைய மரர்பில்‌ 
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தொங்கிக்கொண்டிருக்கிற ஸ்ரிக்ருஷ்ணனை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வம்து தரயரன யசேோதையிடங்‌ கொடுத்து 
வியப்புற்றோர்கள்‌, ௮ஸுரனால்‌ ஆகரயமார்க்கத்தில்‌ 
சொண்டு போகப்பெற்றும்‌ க்ஷேமமாய்‌ விவிக்துக்கொண் 
டிறாக்கின்ற புதல்வனைப்‌ பெற்றுக்‌ கேரபிமரர்சணும்‌ ஈச 
தன்‌ முதலிய கோபர்களும்‌ மிஞம்‌ த ஸச்தோஷம்‌ டைக்‌ 
தீரர்கள்‌. 'ரசக்ஷ்ஸன்‌ கொல்‌ லு௮தற்குக்‌ சொண்டு போ 
யும்‌,இப்பாலகன்‌ கேஷேமமாய்‌ மீண்டு வக்சானே!ஆ! இதெ 
ன்ன ஆச்சர்யம்‌ ! கொடுக்தன்மையுடைய துஷ்டன்‌ தன்‌ 
னுடைய பாப த்‌ தினாலேயே அடியுண்டு ம ரண்டுபோனான்‌: 
ஸாதுவோவென்றால்‌, பிறை ரயும்‌ தன்னைப்போல்‌ ஸமமர 
கப்‌ பார்க்கும்‌ தன்மையனாகையால்‌ பயத்தினின்று விடு 
பட்டான்‌. “ஈரம்‌ என்ன தவம்‌ செய்தோமேர? என்ன 
பகவ தரசானம்‌ செய்தோமேச சி குனம்‌ இணறு வெட்டு 
வித்தல்‌ முதலிய பூர்த்த கர்மங்கள்‌ என்னென்ன செய்‌ 
தோமேரசீ என்ன யாகஞ்‌ செய்தோமோ? என்ன தான 
தர்மம்‌ செய்தோமோ சீ நாம்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ ப்சாணி 
களிடத்தில்‌ த்ரோஹபுத்தியின்‌ றி எல்லாவற்றிலும்‌ ஈட்‌ 
புடன்‌ இரும்‌ என்ன புண்யம்‌ செய்தோமேரசி ஏனென்‌ 
ரூல்‌, குழந்தை ராக்ஷலணிடம்‌ அகப்பட்ட பின்பு மீள 
வும்‌ பிழைத்துவர வழியுண்டோசி அ௮ங்கனம்‌ மரணம்‌ 
அடைக்தசனென்றே கிச்சயிக்கவேண் டிய இப்பரலகன்‌ 
தன்‌ பம்துக்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸரக்தோஷம்‌ அடையும்படி 
தெய்வாதினமாய்‌ பிழைத்து வக்து சேர்ச்தரனல்லவா? 
இது ஈம்முடைய புண்யபலமேயன்றி வேறில்லை ' என்ற 
இவ்வுரைகளையும்‌ மற்றும்‌ பல உரைகளையும்‌ அவர்கள்‌ 
பே௫க்கொண்டிருக்தார்கள்‌. ஈக்தசோபன்‌ ப்ருஹத்‌ 
வன தீதில்‌ இத்தகைய அற்புதங்களையும்‌ இன்னம்‌ பல 
அற்புதங்களையும்‌ பலவான கண்டு வியப்புற் மீளவும்‌ 


வஸுதேதவன்‌ மொழிர்தது உண்மையேயரயிற்‌ சென்று 
புகழ்க்தான்‌. 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கொட்டாவி விடும்‌ 7 
௬௦௦-௦ | ட்‌ கா த்தி ணை 
ஒருகால்‌ மசோதை குழம்தையை மடியில்‌ எடுத்‌ அ 
விட்டுக்கொண்டு பிள்ளையிடத்திலுள்ள ஸ்னேஹத்தி 
னால்‌ பெருகிவருனெற ஸ்தன்யத்தை அவனுக்கு ஊட்டி 
னாள்‌. மன்னவனே! தாயசன அம்மா தரசி வயிறார ஸ்தன்‌ 
யபரனஞ செய்த அப்புதல்வனுடைய அழகிய புன்னகை 
யோடு கூடின முகத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சராட்டிக்கொண் 
டிறாக்கையில்‌ கொட்டாவி விடுகின்ற அக்குழவியின்‌ 
வாயில்‌ ஜகத்தையெல்லாங்‌ கண்டாள்‌. ஆகாயம்‌ தயா 
வாபூமிகள்‌ ஈக்ஷச்‌ ரங்கனின்‌ தொகுதி திசைகள்‌ ஸூர்‌ 
யன்‌ சம்த்ரன்‌ அக்ணி காற்று ஸமுதரங்கள்‌ தீவீபங்கள்‌ 
பர்வதங்கள்‌ ஈதிகள்‌ வனங்கள்‌ ஜங்கமஸ்‌ தரவ ரூபமான 
பூதங்கள்‌ ஆகிய இவற்றையெல்லாம்‌ தன்பிள்ரைவா 
யுள்‌ கண்டாள்‌. மன்னவனே ! மான்குட்டியின்‌ கண்‌ 
கள்போன்ற கண்களையுடைய அசத யசோதை புதல்‌ 
வனுடைய. முகத்தில்‌ இங்கனம்‌ ப்ரபஞ்சத்தையெல்‌ 
லரம்‌ கண்டு உடம்பு ஈடுங்கப்பெற்றுக்‌ கண்கரபை மூடிக்‌ 
கொண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்றாள்‌. ஏழாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று: 
குக்‌ அமிலம்‌. நரா 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அுகிறார்‌:-— ராஜனே ! யரதவர்கணாக்‌ 
குப்‌ புசோஹிதரும்‌ மஹாதபஸ்வியுமரகிய கர்க்கமுணி 
வர்‌ வஸு தேவனால்‌ தூண்டப்பட்டு ஈக்தகோஞாலத்திற்‌ 
குச்‌ சென்றார்‌. ஈச்தன்‌ அவரைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ ஸம்‌ 
தே ரஷூழுற்று எழும்‌ அ எதிர்கெண்டு ஈமஸ்கரசஞ்‌ 
செய்து கை கூப்பி ஸாக்ஷாத்‌ பகவானென்னும்‌ புத்திய 
E 
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டன்‌ யூஜித்தான்‌. அம்த நம்தன்‌ அதிதிஸத்காரம்‌ செய்‌ 
யப்பெற்று ஸுகமாக உட்கரர்ம்‌திறாக்கின் ற. அம்முணி 
வசை உண்மையும்‌ ப்ரியமுமரன வார்‌ திதையினால்‌ மனக்‌ 
களிப்புறச்‌ செய்து மீளவும்‌ மொழிக்‌ தரன்‌. 


நக்தன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--ப்சாஹ்மண ங்ரேஷ்ட 
ரே! விருப்பங்களெல்லாம்‌ மிறைவேறப்பெற்ற நிறைவா 
ளராயிருக்னெற உமக்கு எங்களால்‌ என்ன ஆகவேண்டி 
யிருக்கற.து2 ஒன்றுமில்லை. ஈசன்‌ நிறைவாளனாயின்‌, 
தனிகர்களின்‌ வாசலைத்‌ தேடி ஏன்‌ வருகிறேன்‌? என்‌ 
ரூல்‌, உம்மைப்பேரன்ற பெரியோர்கள்‌ தங்கள்‌ ஆம்ரமத்‌ 
திணின்று வெளியில்‌ திரிவது சப்தாதிவிஷயங்களில்‌ 
மனவிருப்ப முற்று மனஇசக்கத்திற்கிடமான எங்களைப்‌ 
போன்ற க்ருஹஸ்தர்களின்‌ க்ஷேமக்‌இற்காகவே யன்றி 
வேறு ப்ரயேரஜனத்திற்கரகவன்று. இம்‌ தரியங்களுக்கு 
விஷயமாகரது வஸ்துக்களின்‌ ஸ்வரூபத்தை அறிவதற்கு 
ஸரதன மாயிறாப்பதும்‌ க்ரஹக்க்ஷத்ரங்களின்‌ சாரங்க 
லாத்‌ தெரியப்படுத்‌ அவ தமச யெ ஜ்யேச இய்மமாஸத்ரத்‌ 
தை நீரே பேராக இயற்றினீர்‌. இர்த ஜ்யோ திம 
ஸ்த்ரத்தினால்‌ மற்ற புருஷர்கணாும்‌ ழ்‌ ஈடர்தது மேல்வ 
சப்போகிறது இவற்றை அறிகின்றார்கள்‌. ப்ரரஹ்மண 
ம்சேஷ்டசே! ஆகையால்‌ மீர்‌ இக்தப்‌ பிள்ளைகளுக்கு கா 
மகரலாம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்கரரங்களைச்‌ செய்ய உரியவரா 
யிருக்கின்‌ நீர்‌ மனுஷ்யர்களனை வர்களுக்கும்‌ ப்சாஹ்ம 
ணன்‌ ஜனமத்தினால்‌ குறாவல்லவர 2 


ஆகையரல்‌ மீர்‌ 
இதை கடத தியருளவேண்டும்‌. 


கர்க்கர்‌ சொல்லு கருச்‌: கரன்‌ யரதவர்களுக்கு 
ஆசரர்யனென்று மூமியெங்கும்‌ ப்சஸி. த தனாயிருப்பவன்‌. 
கான்‌ உன்‌ பிள்ளாக்கு கரமகரணாதிஸம்ஸ்கர ரஞ்‌ செய்வே 
யின்‌, பசபிஷ்டமரன மதியுடைய கம்ஸன்‌ உன்பிஸன்‌ளை 
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யையும்‌ தேவகியின்‌ பிள்ளையென்றே நினைப்பான்‌, “யத 
ஞுலாசார்யனாகய உம்மால்‌ ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்ததைக்‌ 
கொண்டு ஒருகால்‌ யாதவகுமரரனென்று அறிவரனாயி 
னும்‌ வலஸுாதேவனுடைய பிள்ளையென்றும்‌, தேவகியிடத்‌ 
தில்‌ பிறச்தவனென்றும்‌ அக்கம்ஸன்‌ எப்படி அ றியமுடி 
யும்‌? என்றால்‌, சொல்லுகேன்‌. உனக்கும்‌ வஸு 
வுக்கும்‌ உள்ள ஸ்னேஹம்‌ ப்ரஸித்தமே. இது கம்‌ 
ஸனுக்கு கீ தெரியாததன்றே, மற்றும்‌, அக்கம்ஸன்‌ 
அசரிரவாக்கை கினைஜ்‌.தும்‌ ஜேலகியின்‌ பெண்ணான 
யேரகமாயையின்‌ வார்த்தையைச்‌ கேட்டும்‌ (தேவகியின்‌ 
எட்டாவது கர்ப்பம்‌ பெண்ணாயிருப்பதற்கு உரியதன்று. 
பிள்ளையாகவே மிருக்கவேண்டும்‌. வஸுஈசேவன்‌ என்னி 
டத்தில்‌ பயக்து தன்‌ பிள்ளாயைத்‌ தன்‌ ஸ்னேஹிதனான 
ஈம்சனிடம்‌ இருவர்க்கும்‌ தெரியாமல்‌ வைத்திருக்கிறான்‌: 
ஆகையால்‌ தான்‌ யாதவர்களுக்குப்‌ புசோஹிசனான கர்‌ 
க்கன்‌ அப்புதல்வ லுக்கு கரமகரணா திஸம்ஸ்காரங்களைச்‌ 
செய்தான்‌. தேவியின்‌ புதல்வி 'உன்சச்ரு ஓரிடத்தில்‌ 
வளர்கிறான்‌' என்று சொன்ன அம்‌ அமைின்றது' என்று 
திர்தித்துச்‌ சிறிதும்‌ ஸந்தேஹமின்றி உன்புதல்வனைக்‌ 
கொன்றுலும்‌ கொன்றுவிடுவான்‌. அஅ ஈமக்காப்‌ பெரிய 
அமீதியாம்‌. 


கரந்தன்‌ செொல்லுறொன்‌:-இம்தக்‌ சோகுலத்தில்‌ 

என்னுடைய பக்துக்களுக்கும்‌ தெரியரமல்‌ ஏகாக்தமாண 

' இடத்தில்‌ ஸ்வஸ்திவாசனம்‌ செய்து! தவிஜாதிகளுக்கு 

அவங்யமாய்‌ கடத்தவேண்டி௰ ஸஸ்ஸ்கார தீதைமா தீரம்‌ 

கடத்‌.துவீசாக, வாத்யகோஷம்‌ முதலியன எவையும்‌ 
வேண்டிய தில்லை. 


கால்‌ அடல்‌ அதற்க அரவ கா அக்தர்‌ கறத னு 
1. இருபிறப்பினர்கவான ப்ராஹ்மணாதிசளுக்கு, 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறொர்‌:-ப்ராஹ்மணங்ரேஷ்டரா 
இய அம்தள்‌ கர்க்கர்‌ மந்தனால்‌ வேண்டப்பட்டுச்‌ கானே 
செய்ய நினை த்திருர்தாரரகையரல்‌ ஏகரக்தமான இடத்‌ 
இல்‌ ஒருவர்க்கும்‌ தெரியாமல்‌ மழைச்‌ திருச்‌ து பாலகர்க 
ளுக்கு அம்த நரமகாணஸ்ம்ஸ்கரரத்தை ஈடத்தி ஈக்கு 
னைக்‌ குறித்து இங்ஙனம்‌ மொழிக்தார்‌, 


கர்க்கர்‌ செசல்லுகிறூர்‌:--இச்தரோஹிணியின்‌ புதல்‌ 
வள்‌ சண்பர்களைத்‌ தன்குணங்களால்‌ களிப்புறச்‌ செய்வா 
னாகையால்‌ ரரமளெொன்று கூறப்படுவான்‌. மிகுக்த பல 
முடையவனாலையால்‌ இவனைப்‌ பலனென்றும்‌, ஒருகாலத்‌ 
“இல்‌ யரதவர்களுக்குள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ மனஸ்தாபம்‌ 
சேறாகையில்‌ அவர்களை : ஸமசஸப்படுத்தி ஒன்றுசேர்க்‌ 
கப்‌ போகிரொனாகையால்‌ ஸங்கர்ஷணனென்றும்‌ வழங்கு 
வார்கள்‌. யுகங்கள்தோறும்‌ திருவுருவங்களை ஏற்றுக்‌ 
கொள்கிற இச்த உன்‌ புதல்வனுக்கு ஒவ்வொரு புகச்‌ 
தில்‌ ஒரு வர்ணமாக வெளுப்பு சிவப்பு மஞ்சள்‌ என்ற இம்‌ 
மூன்று ௮ர்ணன்கள்‌ உண்டாயிருக் தன. இப்பொழுது 
கதறுப்புவர்ணத்சை ஏற்றுக்கொண்டிருக்கிறான்‌. ஆகை 
யால்‌ இவன்‌ க்ருஷ்ணனென்அ பெயர்‌ பெறுவான்‌. அழுக 
னாகிய இப்‌ புதல்வன்‌ முன்பு ஒரு காலத்தில்‌ வலஸ-ஈதேவ 
லுக்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறக்‌ திருக்தானாகையரல்‌ அறிஞர்‌ 
கள்‌ இவனை வாஸுதேவனென்று செரல்லுஇருர்கள்‌. 
உன்‌ புதல்வன்‌ அனக்கு செயல்களுக்கும்‌ பெரும்‌ 
இக வைககள்‌ பல சும்‌ பல உருவங்களு மூடை 
யவன்‌. அவற்றையெல்லாம்‌ என்னைப்போன்ற முனிவர்‌. 
கன்‌ அறிவார்களேயன்றி மற்றவர்கள்‌ அறியமாட்டார்‌ 
கள்‌. இவன்‌ உங்களுக்கு ஐஹிகம்‌ ஆமுஷ்மிகம்‌ என்றெ 
இருவகையான நன்மையையும்‌ செய்வரன; கோபக்‌ 


யும்‌ கோகுலத்தையும்‌ கனிப்புறச்செய்வான்‌. இப்புதல்வ 
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னால்‌ நீங்கள்‌ பல வருச்தங்களையும்‌ அனாயாஸமாகக்‌ கடப்‌ 
பீர்கள்‌. கோகுலகரதனே! முன்பு ஐகத்தெல்லாம்‌ அமர 
ஜகமரயிருக்கையில்‌, துஷ்டர்களசல்‌ பிடிக்கப்பட்ட ஸு 
அக்கள்‌ இவனால்‌ பா.துகரக்கப்பெற்று உத்ஸாஹத் து 
டன்‌ வளர்ம்து அம்தத்‌ துஷ்டர்கரேயெல்லரம்‌ வெள்‌ 
மூர்கள்‌. மிகுச்து பாக்பமுடையவனே! இர்த உன்‌ பிள்‌ 
லையிட தீதில்‌ ப்ரீதி செய்யும்‌ மனுஷ்யர்கள்‌, விஷ்ணு 
வின்‌ பஅஆத்தைத்‌ தொடர்ம்தவர்கள்‌ அஸுரர்களால்‌ 
அவமதிக்கப்படாதிருப்பதுபேரல, எத்தகைய சதருக்க 
ளாலும்‌ பரிபவிக்கமுடியா திருப்பரர்கள்‌, ஈற்த்னே! 
ஆகையால்‌ இக்த உன்‌ புதல்வன்‌ குணம்‌ செல்வம்‌ புகழ்‌ 
ப்ரபாவம்‌ இவைகளால்‌ ஈரராயணனோடொத்தவன்‌. 
இவனை மனஞக்கத்துடன்‌ பசதுகரத்து வருவாயாக, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--இங்கனம்‌ கர்க்கர்‌ தனக்கு 
மொழிக்து தன்க்றாஹத்திற்குப்‌ போகையில்‌, பிறகு ம்‌ 
தன்‌ ஸற்தோஷமுற்றுத்‌ தன்விருப்பங்களெல்லாம்‌ கை 
கூடினவென்று மினைத்தான்‌, இப்படி, சிலகாலம்‌ கழி 
கையில்‌, சசமனும்‌ கேசவனும்‌ ஆகிய இருவரும்‌ கோகு 
லத்தில்‌ முழம்காள்களானும்‌ கைகளாலும்‌ தவழ்க்‌ து 
விளயாடத்‌ தொடங்கினார்கள்‌, கோகுலத்தின்‌ சேறுக 
ஸில்‌ பாதங்களை இழுத்துக்கொண்டு அப்பா தங்களில்‌ 
அணிச்த சதங்கைகளின்‌ கோஷத்‌ தினால்‌ அழகாயிருக்கு 
மானு தவழ்க்து செல்கின்ற அர்த ராமகேசவர்கள்‌ அம்‌ 
தக்‌ கால்சதங்கைகளின்‌ தவணியைக்‌ கேட்டு மனமகழெச்‌ 
து வீதியில்‌ கடையாடுஞ்‌ ஜனங்களைத தொடர்ம்து சில 
அடிகள்‌ போவதும்‌ தன்றும றியாக குழம்தைகள்‌ பயப்‌ 
படுவதுபோலப்‌ பயக்து தாய்மரச்சகளிடம்‌ திரும்பிவரு 
வதுமாக விரையாடிக்கொண்டிருச்‌ சரர்கள்‌. அவர்க 
வின்‌ தரய்மார்களரன ரோஹிணி யசோதைகள்‌ மன 
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இரக்கத்தினால்‌ ஸ்தனங்களில்‌ பால்‌ பெருகப்பெற்றுச்‌ 
சேறுறெ அங்கராகத்தினால்‌ அமழயெர்களான தம்புதல்‌ 
வர்கலைக்‌ கைகளால்‌ வாரியெடுத்து மரர்பில்‌ அணைத்‌ 
துக்கொண்டு முலைகொடுத்‌ த அவர்கள்‌ ஸ்தன்யபானஞ்‌ 
செய்கையில்‌ அழகிய புன்னகையும்‌ இறியபல்முரைகணாம்‌ 
அமைந்த அக்குழந்சைகளின்‌ முகத்தைக்‌ கண்டு பெறாண்‌ 
களிப்புற்முர்கள்‌. பெண்டிர்கள்‌ பார்த்துக்‌ களித்து 
வியப்புலும்படி.யரன குமாரலிலைகளையு டைய அந்த ராம 
க்ருஷ்ணர்கள்‌ கே ரகுலத்துள்‌ கன்றுகளின்‌ வால்களைப்‌ 
பிடித்‌. துக்கொண்டு அவற்றால்‌ இங்குமங்கும்‌ இழுக்கப்‌ 
பட்டு வீலயராடுகையில்‌ கோபிகைகள்‌ வீட்டுவேலைகளை 
யெல்லாம்‌ அறம்‌. து வக்து அதைக்‌ கண்டு சிரித்து மனக்‌ 
களிப்பும்றார்கள்‌. விளையாட்டில்‌ மிகவும்‌ வீருப்டமுற்து 
கின்ற இடத்தில்‌ கில்கொள்ளர தபடி முழுவ அம்‌ தவழ்ச்‌ 
தேடுகின்ற அக்குழந்தைகளை மான்‌ முதலிய கொம்‌ 
புள்ள ஜர்‌ துக்கள்‌ அக்னி காய்‌ முதலிய கோரையுள்ள 
ஐச்துக்கள்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ ஜலம்‌ மயில்‌ முதலிய பக்ஷிகள்‌ 
முள்ளு இவற்றிணின்று தடுக்கவும்‌ வீட்டுவேலைகளைச்‌ 
செய்யவும்‌ முடியாமல்‌ தாய்மார்களான ரோஹிணி 
யசோதைகளிறாவரும்‌ மிகவும்‌ மனகிலைமையத்றிருக்‌ தார்‌ 
கள்‌. ராஜம்ரேஷ்டனே ! ரரமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ஸ்வல்ப 
காலத்திற்குள்ளாகவே ஒருகால்‌ முழக்தாள்களா னும்‌ 
ஒருகால்‌ பாதங்களாலுமாகக்‌ கேோரகுலம்‌ முழுவதும்‌ 
விரைம்‌ து திரியத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. அனம்தரம்‌ மஹா 
னஅுபாவனாய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்னோடொத்த 
வயதுடைய இடைப்பிள்ளேகளோடும்‌ பலரசமனோடும்‌ 
கூடி இடைச்சேசியிலுள்ள மடந்தையச்களுக்கு மனக்‌ 
களிப்பை வி த்துக்கொண்டு விளையாடினான்‌. கோபி 
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கைகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அழயெதரன 1 பரல்யசாப 
லத்தைக்‌ கண்டு அவனுடைய தரயரன யசோதையிடம்‌ 
வக்து அவன்‌ செவிப்பட இங்கனம்‌ மொஜிர்தசர்கள்‌, 

கேசபிகைகள்‌ சொல்லுகிறுர்கள்‌:--ஒறுகரல்‌ அல்‌ 
லாத மையத்தில்‌ கன்றுகளை அவிழ்த்துவீடுகிறான்‌. 
அவற்றிற்குடையவர்கள்‌ வேண்டாமென்று முறையிடு 
கையில்‌ அதைச்‌ கேட்டுச்‌ சிரிக்கன்றான்‌, ருசியுள்ள 
தயிர்‌ பரல்களை த திருடிச்‌ சாப்பிடுகிறான்‌. (இவனுக்கு 
வேண்டுமானால்‌ கெரடுக்கமாட்டோமர ? இவன்‌ திருட 
வேண்டுமா? கொடுத்தாலும்‌ அதை உபேக்ஷித்துத்‌ 
திருடியே சரப்பிடப்பார்க்கிறான்‌.) திருடுவதற்குப்‌ பல 
உபாயங்கள்‌ செய்கிறான்‌, தான்‌ சரப்பிடுவதற்கு முன்‌ 
னமே குசங்குகளுக்குப்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொரடுக்கிறுன்‌. 
அவை தீருப்தி அடைக்து கரன்‌ கொடுப்பதைப்‌ பக்ஷி 
யாதிருக்குமாயின்‌ பானேயை உடைத்து விடுகிறான்‌. 
இருகால்‌ தயிர்வெண்ணெய்‌ முதலியவை எவையும்‌ அகப்‌ 
படாது போமாயின்‌; எங்கள்மேல்‌ கேரயித்துப்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ படுத்துறங்கும்‌ குழச்தைகமை அழ மூட்டி விட்‌ 
டுப்‌ போகின்றான்‌. உயரத்தில்‌ வைச்திருக்குக்‌. தயிர்‌ 
வெண்ணெய்‌ முதலியவை கைக்கெட்டாதாயின்‌ மணை 
உரல்‌ முதலியவற்றைக்‌ செண்டு வர்‌.து போகட்டு அவற்‌ 
நின்மேலேறி எடுப்பதற்கு உரிய உபரயங்களைச்‌ செய்‌ 
கின்றான்‌. அப்படி செய்தும்‌ எட்டாத பக்ஷத்தில்‌ பரத்‌ 
ரங்களில்‌ வைத்திருக்கும்‌ தயிர்‌ வெண்ணெய்‌ முதலிய 
வற்றைப்‌ பக்ஷிக்க விரும்பிப்‌ பா த்ரங்களில்‌ கல்‌ முதலிய 
வற்றை வீசியெறிக்து பொற்றல்‌ பண்ணுகிறான்‌. இவன்‌ 
அந்த உபரயங்களெல்லாம்‌ ஈகன்ருகக்‌ கற்றுணர்க் தவன்‌. 
இருட்டறையில்‌ சென்று திவ்ய ரத்னங்களால்‌ அலங்‌ 


1. இளம்பருவத்தினால்‌ ஏற்பட்ட சாபலம்‌, 
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சசரஞ்‌ செய்யப்பெற்று ஒளியினால்‌ வஸ்துக்களை விளங்‌ 
கச்‌ செய்வதுமரயெ தன்னுடம்பையே அருகாமையில்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அதன்வெளிச்சத்தினாம்‌ அங்குள்ளவை 
களைக்‌ கண்டறிறொன்‌, கேர பிகைகள்‌ விட்டு வேலைக 
ளில்‌ ஊக்கமுற்றிரறாக்கிற ஸமயம்‌ பார்த்து நூழைக்தூ 
இங்கனம்‌ பற்பல சேஷ்டைகள்‌ செய்கின்றான்‌. இங்க 
னம்‌ செய்வகைக்‌ கண்டு இவன்‌ திருடன்‌' என்று சொல்‌ 
வோமாயின்‌, 'நி திருடி. என்னுமிவை முதலிய பல திர 
வாதங்களைப்‌ பேசுறொன்‌. கன்னா மெழுகி அலங்கா ரன 
செய்த விட்டில்‌ மூத்ரம்‌ பெய்வது முதலியன 'செய்கின்‌ 
மூன்‌. திருட்டுக்கு வேண்டிய உபாயங்களால்‌ பல கரர்‌ 
யங்கள்‌ செய்திருப்பினும்‌ உன்னறுகரமையில்‌ ஒன்னு 


மறியாத பெரிய ஸுப்‌ரதிகனாயிருக்கின்றுன்‌ , 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்கனம்‌ கேரபிகைகள்‌ 
வக்து இவர்கள்‌ என்ன செசல்லுவார்களோச வென்று பயக்‌ 
தவன்போலக்‌ கண்கள்‌ நடுங்கப்பெற்று கிற்ன்ற அம்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடைய அழகிய திருமுகத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே பலவரறு முறையிடப்பெற்ற யசோதை சிரித்‌ 
தமுகச்துடன்‌ கூடி ஏன்‌ இப்படி. செய்தாயென்று விரட்‌ 
டவுங்கூட விருப்பமுறுதிருச்‌ தாள்‌. (ஒருகால்‌ கோபி 
கைகள்‌ தனித்தனியே ஸ்ரீக்ருஷண ணை . அவன்‌ செய்த 
அபராதஜ்தைச்‌ சொல்லும்பொருட்டு எடுத்துக்கொண் 
டு யசோதையிடம்‌ வக்து அவன்‌ அவளருகரமையில்‌ 
இருக்கக்‌ கண்டு தாங்கள்‌ கொண்டு வம்த க்ருஷ்ணனை 
யும்‌ காணாமல்‌ எல்லாரும்‌ வெட்கமுற்றுத்‌ கத்தம்‌ க்ரு 
ஹத்திற்குத்‌ திரும்பிப்போனார்கள்‌.) இருகால்‌ விலையா 
டிக்கெொண்டிருக்கிற பலராமன்‌ முதலிய இடைப்பிள்ளை 
கள்‌ “க்ருஷ்ணன்‌ மண்‌ தின்றான்‌! என்று தரயசன யசோ 


தைக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. அவன்‌ ஹிதததை வீரும்பி 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணானைக்‌ கையில்‌ பிடித்துக்கொண்டு விரட்டிப்‌ 
பயத்தினால்‌ அலமர்த கரட்சியமைச்த கண்களையுடைய 
அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை சேசச்சி மொழிம்தாள்‌. 'அடக்க 
மற்றமதியுடையவனே ! ஒருவர்க்குர்‌ தெரியாமல்‌ ஏன்‌ 
மண்தின்றனை 2 உன்‌ நண்பர்களான இப்பிள்ளைகள்‌ 
சொல்னுறொர்களே ! உன்‌ தமையனாயெ பலராமனும்‌ 
சொல்கிறானே என்றாள்‌. 


ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ அதைக்‌ கேட்டு: அம்மா ! நான்‌ 
மண்தின்னவில்லை. இவர்களெல்லாரும்‌ பொய்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ சொல்லுவது உண்மையாயின்‌, நீ 
நேரில்‌ என் வாயைக்‌ கரண்பாய்‌' என்றான்‌. இங்கனம்‌ 
சொல்லகச்கேட்ட யசோதை “ஆனால்‌ வாயைத்‌ திற என்‌ 
முள்‌. விளையாட்‌ டி.ற்காக மரனிடக்குழவியாய்த்‌ தோற்று 
'இன்றவனும்‌ அழியரத ஐம்வர்யமுடையவனும்‌ ஹாட்‌ 
குண்யபூர்ணனும்‌ தன்பக்தர்களுடைய திமைகரைப்போக்‌ 
கும்‌ தன்மையனுமாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யசோதை 
யால்‌ அங்ஙனம்‌ மெரழி.ப்பெற்‌.று வாயைத்‌ திறந்தான்‌. 
னந்த யசோதை ஐங்கமஸ்தாவரங்களும்‌ ஆதாயமும்‌ 
திசைகளும்‌ பர்வதங்கள்‌ த்வீபங்சள்ஸமுத்ரங்கள்‌ இவை 
அடங்கின பூலோகமும்‌ வாயு அக்ணி சம்த்ரன்‌ நக்ஷத்ரம்‌ 
கள்‌ இவற்றோடு கூடின ஜ்யேர திர்மண்டலமும்‌ ஆவரண 
ஜலமும்‌ ஸூர்யன்‌ முதலிய தேஜஸ்ஸும்‌ அக்தரிக்ஷ 
லோசக்மும்‌ ஸ்வர்க்கமூம்‌ அதலம்‌ முதலிய விவரலேரகன்‌ 
களும்‌ ஸரத்த்விகாஹங்கரரத்தின்‌ கார்யமான ம்ரோத்‌ 
ரம்முதவியபத்‌ து இச்த்ரியங்களும்‌ மனமும்தன்மா தரங்க 
ணம்‌ ஸத்த்வரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களென்‌ ற மூன்று குணம்‌ 
களும்‌ ஆகிய ப்ரபஞ்ச. த்தையெல்லரம்‌ கண்டசன்‌. ஆத்‌ 
மால்கள்‌ காலம்‌ ஸ்வபசவம்‌ கர்மம்‌ வரஸ்ணை இனற்முூல்‌ 
சரீரங்கள்‌ பலவாறு பேதித்திருக்கப்‌ பெற்று விசித்ரமர 
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யிருக்கின்ற இந்த ப்ரபஞ்சத்தையும்‌ கண்டாள்‌. தன்‌ 
பிள்ரையின்‌ கேஹத்தில்‌ இறந்தவாயில்‌ ஒரேதடவையில்‌ 
கண்ட யசேசதை (அவ்வளவும்‌ ஸ்வப்னமேோ சீ அல்லது 
தேவமரயையேர? அல்லது என்னுடைய ப்சமமோசி அல்‌ 
லது இக்த என்புதல்வனுடைய ஸ்வாபரவிகமரன ஒரு 
சக்திலிசேஷமேோ 2'என்று மதிமயங்கினாள்‌. மீளவும்‌ 
புத்தி மனத்தின்வ்யாபாரம்‌ வசக்கு இவற்றால்‌ உள்ள 
படி. விசைக்து ஊஹிக்கமுடியாத இக்க ப்ரபஞ்சமெல்‌ 
லாம்‌ எதை ஆதாசமாகவுடையதேோ, எதனிடத்தினின்‌ 
அ உன்டாகின்றதேர, எதனால்‌ ஜீவிக்கன்றதோ, எத 
னிடத்தில்‌ மறைகின்றதேோ, அப்படிப்பட்ட தும்‌ "இன்‌ 
னது இனியதென்று மிரூபிக்கமுடியா த அம்‌ முழுக்ஷுக்க 
ளால்‌ அடைய த்தகுக்கதுமரகிய பரமாதீமஸ்வரூபத்ைத 
வணங்குகிறேன்‌. “இந்த கக்தன்‌ என்கணவன்‌. இவண்‌ 
என்னுடைய பிள்ளை: கேரபர்களும்‌ கேரபிகைகளும்‌ 
கோதனங்களும்‌ என்னுடையவை, கேோசகுலத்திற்கு 
கரதனாயெ ஈந்தனுடைய ஸமஸ்த ஸொத்துக்களையும்‌ 
நான்‌ பாதுகாத்து வருகிறேன்‌ என்கிற இந்தக்‌ கெட்ட 
புத்தி எனக்கு எவனுடைய ஸங்கல்பத் தினால்‌ உன்டச 
யிற்றோ அப்படிப்பட்ட பகவானே எனக்குக்‌ கதி (என்‌ 
அடைய அந்த ௮ஹங்கார மமகாரங்களாகிற கெட்ட 
புத்தியைப்‌ போக்கும்‌ கதி) என்னு கேரபிகையான 
யசேரதை உண்மையை அறிகையில்‌, ஸமர்த்தனும்‌ 
ஸர்வேங்வரனுமாயெ ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ புத்ரஸ்னே 
ஹ த்தை மிகவும்‌ விரைப்பதரகிய தன்மாயையைப்‌ பரப்பி 
னான்‌ (மரயையினால்‌ அவளுடைய விவேகத்தை மறைத்‌ 
தான்‌). அப்பொழுதே அச்தக்‌ கோபிகை “இவன்‌ 
பசமாத்மா' என்னும்புத்தி மாறப்பெற்றுப்‌ பிள்ளையை 
மடியில்‌ ஏறவிட்டுக்கொண்டு முன்பேரலவே ஸ்னேஹம்‌ 
சிறைக்த மனமுடையவனாயிறாக்தரள்‌. வேதங்களின்‌ 


௮-௮] ,தசமஸ்கந்தம்‌, 2117 


முர்வபாகங்கள்‌ அவற்றின்‌ உத்தரபாகறங்களான வேதாச்‌ 
தங்கள்‌ ஸாங்க்யம்‌ யோகம்‌ பாஞ்சராத்ரஸம்ஹிதைகள்‌ 
இவைகளால்‌ பாடப்பட்ட மஹிமையுடைய அம்ச ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணனை அவள்‌ உள்ளபடி. அறிக்தும்‌ மீளவும்‌ அவணு 
டைய மாயையினால்‌ மதிமயங்கி அவனைக்‌ கேவலம்‌ புதல்‌ 
வனாகவே பரவித்திருக்தாள்‌. 

பரிக்ஷிக்‌ து மன்னவன்‌ சொல்லுறன்‌ :—அம்தணமர்‌ 
தலைவரே! கக்தனாவது மிகுந்த பரக்யமுடைய யசோ 
தையாவது இப்படி பெரும்பயனை வினைக்கும்படியான 
என்ன பாக்யஞ்‌ செய்தார்கள்‌ ஸர்வேயவரன்‌ பிள்ளை 
யாகப்‌ பிறச்து யசேரதையின்‌ ஸ்தனங்களைப்‌ பானஞ்‌ 
செய்தரனல்லவர ? இதைவிட மற்றொரு பரக்யமுண்‌ டோ! 
தாய்தம்தையர்கனான தேவ வஸுதேவச்கள்‌ ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணனுடைய கம்பீரமான பால்யசேஷ்டைகளை ஏன்‌ 
அனுபவிக்கப்‌ பெறவில்லை உலகங்களின்‌ பாபங்களைப்‌ 
பேரக்கவல்லதான ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணலி லையை இப்பொழு 
அம்‌ பண்‌ ட தர்கள்‌ பாடுகிறார்களல்லவா 2 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ --அஷ்டவஸுக்களில்‌ மபமரே 
ஷ்டனாகிய த்ரேரணனென்பவன்‌ ப்ரஹ்மதேவனால்‌ “பக 
வான்‌ புபரரத்தை ஓழிக்கும்பொருட்டுப்‌ பூமியில்‌ 
அவதரிக்கப்‌ பேரகிருன்‌. அவனுக்குப்‌ பால்‌ கொடுக்கும்‌ 
பொருட்டு ரிஷிகள்‌ பசுக்களரய்ப்‌ பிறக்கப்போறோர்கள்‌: 
நீ அம்தப்‌ பசுக்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு இடையர்‌ 
களில்‌ ஒருவனாகப்‌ பிறக்கவேண்டும்‌! என்று மொழியப்‌ 
பெற்றுத்‌ தன்பரர்யையான தரரையென்பவணாடன்‌ அர்த 
ப்ரஹ்மஜதேவனுடைய கட்டளையை நிறைவேற்ற முயன்று 
அவனைக்‌ குறித்து சாங்கள்‌ பூமியில்‌ பிறக்தபின்பு 
எங்களுக்கு மஹரதேவனும்‌ ஸர்வேண்வரணுமசகிய பரம 
புருஷணிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாகும்படி. அனுக்ரஹஞ்‌ 
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செய்யவேண்டும்‌. வேறு உபாயங்களால்‌ கடக்கமுடியா 
ததும்‌ ஸம்ஸாரத்தை வினைப்பதுமாயெ பாபத்தை 
அர்தப்‌ பர்தியிலுல்‌ கட ர்தர்கூடுமல்லவா ?' என்றான்‌, 
மஹரஹணுபரவனாய அர்த த்ரேோணன்‌ அப்படியே 
ஆகட்டும்‌' என்று ப்ரஹ்ம தேவனால்‌ மொழியப்பெற்று 
இவ்வுலகத்தில்‌ கோகுலத்தில்‌ கர்தனென்னும்பெயர்‌ 
பூண்டு பிறக்தரன்‌. அக்குத்‌ தரரையென்கிற அவனு 
டைய பரர்யை யசோதையாகப்‌ பிறந்தாள்‌. பாரதனே! 
ஆசையால்‌ இடையர்கள்‌ இடைச்சிகள்‌ இவர்களுக்குள்‌ 
தம்பதிகளான யசோ தரகந்தர்களுக்குப்‌ பிள்ளையாகத்‌ 
சோன்றின பகவரணிடத்தில்‌ மிகவும்‌ பக்தி உண்டா 
யிருர்குது. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ ப்சஹ்மாவின்‌ கட்டலாயை 
உண்மைசெய்ழும்பொருட்டுப்‌ பலராமனுடன்‌ கே சகுலக்‌ 
இல்‌ வாஸஞ்செய்துகொண்டு கன்னுடைய லிலையினால்‌ 
அவர்களுக்கு ஸர்தேரஷத்தை விளை த்துக்கொண் டிறாம்‌ 
தீரன்‌. எட்டாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


௩௦௫-4 ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உரலில்‌ கட்டுண்ட வ்ருத்தார்தம்‌ ,-௨௨ 

ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ஒருகால்‌ விட்டுவேலைக்‌ 
காரிகள்‌ அனைவரும்‌ வேறு கரர்யங்களில்‌ நூண்டப்பட்‌ 
டிறாக்லையில்‌, ஈச்தன்மனைவியரன மசேரசை தரனே 
தியிர்கடமையத்‌ தொடமங்கனொன்‌. அவள்‌,கவிகளால்‌ கிப்‌ 
தினஞ்செய்யப்பட்ட அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ரை னுடைய பால்ய 
சரிச்ரங்களை யெல்லாம்‌ சிைத்முத்‌ தயிர்‌ கடை யும்‌ 
பொழுது பாடிக்கொண்‌ டிருக்காள்‌. அழயெ புழுவண்‌ 
கனையுடைய அர்த யசோதை பெரிய கடித்தடத்தில்‌ 
வெண்பட்டு வஸ்த்ரம்‌ தரித்து அதன்மேல்‌ அரசைமண்‌ 
மாலை அணீச்து பின்னையிடத்தில்‌ ஸ்னெஹத்தினால்‌ ஸ்த 
னங்கணில்‌ பரல்‌ பெருகவும்‌ உடம்பு அசையவும்‌ கயிற்றை 
சரமப்பட்டு இழுக்கின்‌ தசைகளில்‌ வளைகள்‌ ஓலிக்கவும்‌ 
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கர அகணில்‌ குண்டலங்கள்‌ குலுங்கவும்‌ முகம்‌ வேர்க்க 
வும்‌ தலைச்‌ சொருக்கணின்று மாலதிப்புஷ்பங்கள்‌ சொரி 
யவும்‌ பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணலில களைப்‌ பாடிக்கொண்டே 
தயிர்‌ கடைம்தாள்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீம்றாஷ்ணன்‌ ஸ்சன்ய 
பரனஞ்‌ செய்ய விரும்பித்‌ தயிர்‌ கடைகின்ற அர்த யசேர 
கையிடம்‌ வந்து அவளுக்கு ப்ரீதியை விரேச்‌.அுக்‌ 
கெண்டு மத்தைப்‌ பிடித்துச்‌ தயிர்கடையவொட்டாமல்‌ 
தகைர்தரன்‌. அவளும்‌ அவனை மடியில்‌ ஏறவிட்டுப்‌ புன்‌ 
னகையோடு கூடின அவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்‌ துக்கொ 
ண்டே ஸ்னேஹத்தினால்‌ பெருகுகின்ற ஸ்தன்யத்தைச்‌ 
கொடுத்தாள்‌. அப்பொழுது கரயவைத்த பால்‌ பொய்‌ 
கிவழியக்‌ கண்டு தீறாப்தி உண்டாகப்‌ பெருமல்‌ இன்னம்‌ 
பருக வேண்டுமென்று விரும்புற அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
விட்டு விரைவுடன்‌ எழும்‌ து சென்றாள்‌, அவன்‌ அதனால்‌ 
கோமித்துச்‌ கிவம்த உதட்டைப்‌ பற்களால்‌ கடித்துப்‌ 
பெரய்‌ பாகவே கண்ணிர்‌ பெருக்கிச்‌ கம்குழவியரல்‌ சயிர்‌ 
கடையுமபாண்டத்தை உடைத்து உள்ளே சென்று 
வெண்ணெயை எடுத்து வகாற்தமாகப்‌ பித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌, அப்பெழு து யசோதை பால்‌ கண்‌ 
மூகக்‌ காய்ம்‌ திறாக்கக்‌ கண்டு அதை இறக்கி மிண்டு வக்து 
! ததிபரண்டம்‌.உடைக்திறாக்கக்கண்டு அது தன்பிள்பை 
செய்த கரர்யமென்று உணர்ச்ு சிரித்தாள்‌. அப்புதல்‌ 
வனையும்‌ அங்குக்‌ கரணவில்லை. அப்பால்‌ யசோதை, 
உரலடியின்மேல்‌ உட்கசச்ச்து வெண்ணெயைக்‌ குர்‌ 
குக்கு வேண்டியவளவு கொடுத்‌. அக்கொண்டிறாப்பவ 
னும்‌ திருட்டுத்தனம்‌ தோன்றுமாறு அலமக்ச கண்க 
ஞூடையவனுமாகிய அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு தெரி 
யரமல்‌ மெல்லமெல்லப்‌ மின்னே சென்றாள்‌. கையில்‌ 


1. ததிபாண்டம்‌ - தயிர்ப்பானை. 
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தடியை எடுத்துக்கொண்டு வக்‌ திருக்கின்‌ ற அர்த யசோ 
தையைக்‌ கண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ விரைவுடன்‌ உரலினின்‌ 
னும்‌ எழும்‌ பயம்‌ கவன்போல அப்புறம்‌ ஓடினான்‌. அப்‌ 
பொழுது அம்த யசேரதை தவத்தினால்‌ தாண்டப்பட்ட 
யேோகெளின்‌ மனமுங்கூட எவனை அணுகமுடியாமல்‌ 
மயங்குன்றதோ, அப்படிப்பட்ட பரமபுறாஷனாயெ அம்‌ 
த ஸ்ரிக்ருஷ்ணனைப்‌ பின்றொடர்க்தோடினாள்‌. அழகிய 
இடையுடையவணாம்‌ சிதம்பங்களின்‌ பாரத்தினால்‌ ஈடை 
தடைபடப்‌ பெற்றவளுமாகிய தாயான யசேரதை பின்‌ 
றொடர்ம்‌து வேகத்தினால்‌ அவிழ்ச்த தலைச்சொருக்கி 
னின்று வழியெல்லாம்‌ புஷ்பங்கள்‌ இறையப்பெற்றுச்‌ 
சென்று அவனைப்‌ பிடி த்னக்கொண்டாளன்‌. அபர ரதன 
செய்தவனும்‌ மைகலைக்து மிரம்பின கண்களைக்‌ கையினால்‌ 
பிசைக்‌துகெரண்டிறாப்பவனும்‌ பயத்தினால்‌ தழதழத்த 
கண்களுடையவனும்‌ இவள்‌ என்ன செய்வாளேச £ 7” 
என்று தன்னை உற்றுப்‌ பரர்ச்னெறவனுமாய அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கையில்‌ பிடி. த்‌ துக்கெரண்டு பயமுறுத்‌ 
தி அடிக்கத்‌ தொடங்கினாள்‌. மிள்‌லயிட த்தில்‌ ப்ரீ திய 
டைய அர்த யசோதை பிள்ளை பயக்‌ திருப்பதை அறிக்‌ 
தடியை அப்புறம்‌ போகட்டு அவன்‌ ப்ரபாவத்தை அறி 
யாமல்‌ அவனைக்‌ கயிற்றால்‌ கட்ட விரும்பினான்‌. அவ 
ஆக்கு உள்ளும்‌ புறமும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ கடையரது. 
அவன்‌ ஜகத்தினுடைய முன்னும்‌ பின்‌ னும்‌ உள்ளும்‌ புற 
மும்‌ சிறைக்‌ தறாப்பவன்‌. ஜகத்திற்குச்‌ கர ரணனாலகையர 
லும்‌, அதில்‌ ௮க்தரசத்மாவாய்‌ அமைக்‌ இருப்பவனாகையச 
லும்ஜகத்தெல்லாம்‌ அவனே. அத்தகையனும்‌ னிட 
உருவம்‌ பூண்டவனுமாகிய அப்பரமபுறாஷனை அக்தக்‌ 
கோபிகை தன்‌ பிள்ளையாக நினைத்து ப்ராக்ருதனான மற்‌ 
றொரு குழவியைப்‌ போலக்‌ கயிற்றால்‌ உரலில்‌ கட்டினாள்‌. 
யசோதை, ௮பசாதஞ்‌ செய்தானென்று ௮க்குழமவியைக்‌ 
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கட்டும்‌ பொருட்டுக்‌ கொணர்கச்த ச்மிறுபோரரமல்‌ இரண்‌ 
டங்குலம்‌ முறைக்தது, ஆகையால்‌ அவள்‌ மற்றொரு 
கயிற்றைக்‌ கெணர்ம்‌து அத்துடன்‌ புணைத்தாள்‌. அது 
வும்‌ பேசசசமல்‌ குறைக்க து, மீளவும்‌ அத்தோடு மற்‌ 
றொரு கயிற்றைப்‌ புணைத்தாள்‌. அதுவம்‌ போரவில்லை, 
இங்ஙனம்‌ அவள்‌ எத்தனை கயிறுகள்‌ கெரண்டு வர்து 
புணக்கனும்‌ அது போராமல்‌ இரண்டங்ஞாலங்‌ குறை 
வரகவே யிருர்தது. அவள்‌ இவ்வாறு தன்‌ வீட்டி ள்ள 
கயிறுகளையெல்லாம்‌ கொண்டுவக்று புணை ச்‌. துக்கொண் 
டிறாம்தாளன்‌ றி அதினின்று மிளவில்லை, கேரபிகைகள்‌ 
அதைக்‌ கண்டு வியப்புற்றிருக்லையில்‌ அச்த யசோதை 
தானும்‌ புன்னகை செய்து வியப்புற்றிருச்தாள்‌. அப்‌ 
பொழுது உடம்பெல்லசம்‌ புழுங்கெ சல்ச்சொருக்கு ௮ 
விழம்து பூமசலையும்‌ கலைச்‌ து வரும்‌ துனெற தண்‌ மாதர 
வின்‌ மாரமத்தைக்‌ கண்டு அவளிடத்தில்‌ மனம்‌ இரங்த்‌ 
தன்னைக்‌ கட்டும்படி. அணுகூலனாயிருக்‌ தரண்‌, ப்ரஹ்மதே 
வன்‌ முதலிய லோகபாலர்சளோடு கூடின இச்த ஜகத்‌ 
தெல்லாம்‌ எவனுடைய அதினத்தில்‌ இருக்கின்றதோ. 
அப்படிப்பட்ட ஸர்வேண்வரன்‌ ஸ்வ தந்த்ரனென்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? மன்னவனே ! ஆயினும்‌ 
அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணரூபியான பரமபுருஷன்‌ இங்கனம்‌ 
யசோசதைக்குச்‌ கட்டும்படி அனுகூலனாித்‌ தான்‌ பக்த 
பராதினனென்பதை வெளியிட்டான்‌. மோக்ஷங்கொடுப்‌ 
பவனாகிய அம்த ஸ்ரிக்ருஷணனிடத்தினின்று சோமிகை 
பெற்ற இச்த அனுக்ரஹ த்தை ப்ரஹ்மஜதேவனாவ து ருத்‌ 
னாவது சர்‌. ர தீ திலேயே வஸிக்கின்ற ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியா 
வது பெறவில்லை. கேசபிகையின்‌ புதல்வனாயெ இர்த ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணபகவசண்‌ ' ஸம்ஸரசஸாகரத்தைத்தரண்டுவதற்‌ 
குத்‌ தன்னையே இடமாகப்‌ பற்றினவர்களும்‌ தன்னிடத்‌ 
தில்‌ மிகுக்த பக்தியுடையவச்களுமான ஞானிகளுக்கு 
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எளிதில்‌ அறியங்க டி.யவனாயிறாப்ப அபோல மற்ற ப்ரா 
ணிகளுக்கு எளிதில்‌ அ றியக்கூடியவனல்லன்‌. தசயரன 
யசோதை இங்ஙனம்‌ உரலில்‌ கட்டிவிட்டு வீட்டுவேலை 
களில்‌ மன ஷக்கமுற் திருக்கையில்‌ ஸமர்‌ தீ தனாயெ ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணன்‌ குபேசனுடைய பிள்ளைகளும்‌ ஈலகூபரன்‌ ம 
க்ரிவன்‌ என்ன பெயர்கள்‌ பெற்றவர்களும்‌ முன்பு செல்‌ 
வக்கொழுப்பினால்‌ ரேர்ம்த நார தமுனிவருடைய சாபத்தி 
னால்‌ வ்ருக்ஷஜன்மம்‌ பெற்று யபமளசர்‌ ஜுனவ்ருக்ஷங்க 
ளாயிறாப்பவர்களுமான இரண்டு யக்ஷர்களைக்‌ கண்டான்‌. 
ஒன்பதரவ அ அத்யாயம்‌ முற்றிறு. 


யக்ஷர்களின்‌ சாபத்தை கிருபித்தலும்‌, 

க்ருஷ்ணன்‌ யமளார்‌ஜமனங்களை ரித்‌ 

தலும்‌, யக்ஷர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைத்‌ அதி 
த்து விடைபெற்றப்‌ போதலும்‌. 


2௦-4 0-௦௦ -- 


பரிக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்அுறோன்‌:-மஹான 
பாவசே ! குபேரன்பிள்ளைகளான யக்ஷர்களுடைய சாபத்‌ 
இன்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்லுவீராக. சேவர்ஷியரயெ 
நாரதருக்குக்‌ கோபம்‌ வரும்படி. அவர்கள்‌ செய்த 
நிர்தைக்டெமான கார்யம்‌ யாஅ சி 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ -குபேரனுடைய பின்னாக 
ளசன இரண்டு யக்ஷர்கள்‌ ருத்ரனுக்காப்‌ பரிசரரகர்க 
ளாயிறாம்‌ தும்‌ செல்வப்பெறாக்‌ னால்‌ மிகவம்‌ கொழுத்து 
யெளவனமதத்தினால்‌ மதிமயங்கிக்‌ கங்கையில்‌ அழயெ 
தான கைலரஸபர்வதத்தின்‌ உபவனத்தில்‌ வாருணி 
யென்ற மத்யத்தைப்‌ பானஞ்‌ செய்து அதனாலுண்‌ 
டான மதத்தினால்‌ கண்கள்‌ சுழலப்‌ பெற்றுத்‌ தங்களேத்‌ 
தொடர்க்து பாடிக்கொண்டு வருகிறமடக்தையச்களுடன்‌ 
புஷ்பித்‌ இருக்கின்ற அவ்வனத்தில்‌ உலரவிக்கெண்‌ 
டிரறார்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ பிறகு தாமரைக்கரடுகள்‌ 
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வரிசை வரிசையாய்‌ அடர்ம்திருக்கன்ற கங்காஈதியின்‌ 
இடையில்‌ இழிச்து ஆண்யரனைகள்‌ பெண்யானைகளு 
டன்‌ விஜாயரடுவதுபேரல, யெளவனப்‌ பரறாவமுடைய 
மடக்தையர்களுடன்‌ கலச்து விலையா டினார்கள்‌. தேவர்‌ 
ஷியாயெ சாசதர்‌ தெய்வரதினமாய்‌ அவ்விடம்‌ வம்து 
ஜலக்ரீடை செய்கின்ற அர்த யக்ஷர்களைக்‌ கண்டு அவர்‌ 
கள்‌ உடம்பு தெரியாமல்‌ மதித்தினாப்பதை அறிக்தார்‌. 
யக்ஷமடற்தையர்கள்‌ அம்மு ணிவர்‌ வம்திருப்பதைக்‌ 
கண்டு வெட்‌ கமுற்றுச்‌ சபிச்கப்போகிறொரேயென்று பயம்‌ 
த விரைவுடன்‌ ஆடைகளை எடுத்து உடுச்‌.துக்கொண் 
டசர்கள்‌, யக்ஷர்களோவென்றால்‌ ஆடையை உடுத்துக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ திகம்பரர்களாகவே இருர்‌ தார்கள்‌ 
குபேரனுடைய பிள்‌ ஊாகளான அர்த யக்ஷர்கள்‌ செல்வப்‌ 
பெருக்கினால்‌ மதித்துக்‌ சண்தெரியாதவர்களாகி மதய 
பரனஞ்‌ செய்து மதிமயங்கி யிருப்பதைக்‌ கண்டு அவர்‌ 
கை அனுக்ரஹிக்க விரும்பிச்‌ சரபங்கொடுக்க முயன்று 
இங்கனம்‌ மொஜிக்தார்‌. 

நாரதர்‌ செல்‌ லுறோர்‌:- மன த்‌ திற்கணியவைகளச 
ன சப்தாதிவிஷயங்கரே அனுபவிக்கும்‌ புறாஷனுக்ஞாச்‌ 
செல்வப்பெருக்கினால்‌ வினையும்‌ மதத்தைப்‌ பேல ஈற்கு 
லத்தில்‌ பிறவி முதலியவற்றால்‌ விளைகிற மற்ற மதங்கள்‌ 
புத்தி ப்ரம்ச த்தை விஜாக்க வல்லவையாக மாட்டா; 
ரஜோகுணத்தின்‌ கார்யமான காம க்சோதாதிகளையும்‌ 
வளச்க்கமாட்டா. செல்வப்பெருக்கினால்‌ விளையும்‌ மதமே 
புத்திப்ரம்ச த்தையும்‌ விளைத்துக்‌ கந ற்கு Sad 
வளர்க்கும்‌. செல்வக்கெருப்பு தரவ ; 
கம்‌ சூதாட்டம்‌ மத்யபானம்‌ 
றன. மற்றும்‌, செல்வக்கொழு 
கள்‌ கண்வ சமரன இக்தத்‌ ேசஹத்‌ 
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ணம்‌ முதலிய விகாரங்களற்றதாகவும்‌ ஸாண்வகமாகவும்‌ 
பரவித்‌ து இர்த்ரியங்களை அடக்காமல்‌ மன இரக்க மின்‌ 
ஜிப்‌ பசுக்களை அடிக்கிறார்கள்‌. இச்சரிரம்‌ 'சரதேவன்‌, 
மூுதேவன, ஸ்வர்க்கதேவன்‌' என்னும்‌ இவை முகலிய 
பல பெயர்கல£ப்‌ பெறினும்‌ கடைசியில்‌ 'புழு, விஷ்டை, 
பஸ்மம்‌' என்னும்‌ இவை முதலிய பெயர்களைப்‌ பெறுகின்‌ 
றது... (சரீரத்தைக்‌ கொளுத்துவார்களாயின்‌ பஸ்ம 
மென்றும்‌, சாய்‌ முதலிய ஜம்துக்கள்‌ பஷிக்குமாயின்‌ 
விஷ்டையென்றும்‌, அவையும்‌ பக்ஷிக்காது போமாயின்‌ 
புழுவென்றும்‌ பெயர்களைப்‌ பெறுகின்றது). இத்தகைய 
தான அம்தச்‌ சரீரத்தின்‌ ஸுகத்திற்காக நரகத்தை 
விலாக்கும்படியான ப்ராணித்ரேோரஹத்தைச்‌ செய்பவன்‌ 
எதை அறிவான்‌? அவனுக்கு ஈன்மை இமைகளில்‌ எ.து 
வும்‌ தெரியாது. “சேஹம்‌ கடைசியில்‌ எப்ப டி.யாயினும்‌ 
ஜிவ தசையில்‌ ஈமக்கு ஸ்வரதின மரயிருக்றெதாகையால்‌ 
சாம்‌ அ தன்ஸுக க்திற்காக யதனஞ்‌ செய்யவேண்‌ டிய அ 
அவம்யமே? என்றால்‌, ஆரரய்க்‌.துபார்க்கில்‌ ஜீவ தசையி 
௮ம்‌ தேஹம்‌ நமக்கு ஸ்வரதினமென்று சொல்லமுடி 
யாது. ப்ரரணன போனபின்பு தேஹம்‌ அக்ணிக்கும்‌ 
கரய்‌ முதலிய ஜர்‌.துக்களுக்கும்‌ அதினமரவ அபேரல ஜீவ 
தசையில்‌ தேஹம்‌ அன்னத்தின்‌ பரிணாமமாகையரல்‌ 
அன்னன்‌ கெ ரடுக்கிறவ னுடையதென்று ஏன்‌ சொல்ல 
முடியாது? போதஸ்ஸீனால்‌ உண்ட சகிறதரகையால்‌ கர்ப்‌ 
பாதானஞ்‌ செய்கவனுடையதென்று, ஏன்‌ சொல்லமுடி. 
யாது தாய்‌ பத்துமாதங்கள்‌ கர்ப்பத்தில்‌ சுமந்து பிறக்‌ 
றர வில்ல அவளுடையதென்று ஏன்‌ சொல்லது டி 
யாதுசி பெண்ணை விவாஹம்‌ செய்து கெரடிக்கும்போது 
இவளுக்குப்‌ மிறக்ஞும்‌ மின்வேயை எனக்குக்‌ கொடுக்க 


வேண்டுமென்று ஏத்பசடு செய்துகொண்டு கொடுப்பதும்‌ 
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உண்டல்லலா? அவ்வண்ணம்‌ தரயைப்பெற்ற பாட்டன்‌ 
ஸ்விசாரஞ்‌ செய்து கொள்வானாயின்‌, அவனுடைய 
தென்று ஏன்‌ சொல்லமுடியாது? ஒருவன்‌ விலைக்கு வரங்‌ 
குவானாயின்‌, அவனுடையதென்று ஏன்‌ செல்லமுடி.யச.து? 
ஒருவன்‌ பலாச்காரமரகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு போவா 
னாயின்‌, அவனுடைய தென்று ஏன்‌ சொல்லமுடியாத? 
ஆகையால்‌ தேஹம்‌ ஜீவதசையிலும்‌ ஈம்முடைய தென்‌ 
பதற்கு இடமில்லை. இங்கனம்‌ பலர்க்குப்‌ பெ துவரயி 
ருப்பதும்‌ ப்ரக்றாதியிணின்று தேரன்றி அதிலேயே 
மறைவதுமாயெ இர்தத்‌ தேஹத்தையே ஆத்மா 
வென்று கினைத்து மூடர்களைத்‌ தவிர மதியுடைய மற்ற 
எவன்‌ தான்‌ அதன்‌ ஸுகத்திற்காக ஜர்அக்களை ஹிம்‌ 
ஸிப்பான்‌? செல்வக்கெரமுப்பினால்‌ வெளிக்கண்ணும்‌ உட்‌ 
கண்ணும்‌ கெட்டுச்‌ தடுமாறுகிற புருஷனுக்கு ஏழ்மை 
யென்பது மேலான அஞ்சனமாம்‌, தரிதரனொருவனே 
பிறரையும்‌ தன்னைப்போல்‌ பார்ப்பான்‌. பாதத்தில்‌ முள்‌ 
தைக்கப்‌ பெற்றவன்‌ வருக்திப்‌ பிறனுக்கு அவ்வறாத்தம்‌ 
விளரைவதை விரும்புகிற இல்லை. ஏனென்றால்‌, அவன்‌ 'ஈம்‌ 
பாதத்தில்‌ முள்‌ பொற்றின தால்‌ கரம்‌ வருர்துகன்றோம்‌; 
இர்த முள்‌ பிறனுடைய பாதத்தில்‌ பொற்துமாயின்‌ அவ 
னும்‌ நம்மைப்பேரல்‌ வருக. தவான்‌. ஆகையரல்‌ இந்த 
முள்‌ பிறனுடைய பாதத்தில்‌ பெசற்றவேண்டாம்‌' என்று 
நினைக்கிறான்‌. அவன்‌ தனக்கு கேர்ச்த கரர்யகாரணங்‌ 
கலக்‌ கண்டு பிறனுக்கும்‌ அப்படியே சேருமென்று 
்‌ ஊறஹிக்கிறான்‌, காலில்‌ முள்‌ பெற்றா தவன்‌ அய்கனம்‌ 
இணக்க மாட்டான்‌. தரித்ரன்‌ அஹங்காரமற்று விதியர 
மதம்‌ தனமதம்‌ அபிஜனமதம்‌ என்கிற மூன்று மதங்க 
ணாயின்‌ றி உரிய ஆஹசசம்‌ சேரப்பெறுமையரல்‌ சரீரம்‌ 
உலர்ந்து வரும்‌ துகிறான்‌. அதுவே அவனுக்குப்‌ பெரிய 
தவமரசன் றது; என்றும்‌ பசியினால்‌ சரீரம்‌ உலர்ந்து 
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அன்னத்தை அபேக்ஷிக்கிற தரித்ரனுடைய இக்ச்சியங்‌ 
கள்‌ உலர்க்து போகின்றன. அவனுக்குப்‌ பரஹிம்ஸை 
தானே கிவர்த்திக்கன்ற து. (பிறனை ஹிமஸிக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ புத்தி அவனுக்கு உண்டரழெதில்லை.) இப்ப 
டிப்பட்ட தரித்ரனுக்குத்தரன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸமமர 
கப்பார்க்குக்‌ தன்மையுடைய ஸாரதுக்களின்‌ ஸமசகமம்‌ 
உண்டாகின்றது. அர்த ஸாதுக்களின்‌ ஸஹவரஸத்தி 
னால்‌ சப்தாதி விஷயங்களினுள்ள விருப்பத்தைப்‌ பேரக்‌ 
இக்‌ கொள்னெறான்‌. பிறகு சிக்ரத்தில்‌ ப்ரக்ருஇஸம்பம்‌ 
தம்‌ மீன்ப்‌ பரிசு ததனான்றான்‌. போகமோக்ஷங்களைக்‌ 
கெடுக்க வல்ல பரமபுருஷனுடைய பாதா ரவிம்‌ தங்களை 
யே மேலான புருஷார்த் தமாக நினை ச்திருப்பவர்களும்‌ 
ஸமஸ்த பூதங்களையும்‌ தங்களோடெரத்தவைகளாகப்‌ 
பார்க்கன்றவர்களுமான ஸாதுக்கள்‌ அஹங்ராரத்திற்‌ 
டமான தனத்தை உபேக்ஷிப்பார்களேயன்றி அதை 
விரும்பமசட்டார்கள்‌. அவர்களுக்கு அதனால்‌ ஆகவேண்‌ 
டிய ப்ரயோஜனம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. அந்தப்‌ பணம்‌ 
அனர்த்தங்களுக்கடேமான மதத்தை விஃரக்குமாகை 
யால்‌ கிக்திக்கததக்கதேயன்றிப்‌ புகழச் தகுக்ச தன்று. 
ஆகையால்‌ அத பெரும்பாலும்‌ அஸத்‌ துக்களிடத்‌ தில்‌ 
சேருமேயன்‌ றி ஸத்‌ துக்களிடத்தில்‌ சேரா. பணத்தை 
விரும்பாத ஸர அக்களுக்குப்‌ பணக்கொழுப்பினால்‌ அஹ்‌ 
காரமுற்றவர்களும்‌ பெரியோர்களோடு ஸஹவரஸமற்ற 
வர்சளுமரகிய அஸத்‌அக்களால்‌ ஆகவேண்டிய ப்ரயேச 
ஜனம்‌ என்ன இருக்கிறது சீ ஒன்றுமில்லை, அவர்கள்‌ 
ஸானுக்களால்‌ உபேசக்ஷிக்கத்தகுக்கவர்களே. ஆகை 
யால்‌ செல்வப்பெருக்கனால்‌ கொழுத்து விவேகமற்றவர்‌ 
காம்‌ இச்‌ த்ரியங்களை அடக்காத மூடச்களும்‌ ஸ்தரீலோ 
லர்களும்‌ வாருணியென்ற மத்யத்தைப்‌ பருகி மதித்திருப்‌ 
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பவர்களுமாயெ இக்த யக்ஷர்களுக்கு அஜ்ஞரன த்‌ தினால்‌ 
உண்டாயிருக்கிற கொழுப்பைப்‌ போக்குகிறேன்‌. இவர்‌ 
அள்‌ லேகபசலனான குபேசனுடைய பிள்‌௮களாயிருக்‌ 
தும்‌ அஜ்ஞானம்‌ குடிகொண்டு தங்கள்‌ அரையில்‌ 
ஆடையற்றிருப்பதையும்‌ அறியா திருக்கிறார்கள்‌. ஆகை 
யரல்‌ இவர்கள்‌ ஸ்தரவரஜன்மத்தையே பெறுதற்குரிய 
வர்கள்‌. இப்படியா கில்தான்‌ இவர்கள்‌ மீளவும்‌ இவ்வாறு 
அவிவேகம்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. அர்த ஸ்தாவரஜன்‌ 
மத்திலும்‌ என்னுடைய அனுக்ரஹ த்தினால்‌ இவர்க 
"க்குப்‌ பூர்வஜன்மஸ்மரணம்‌ மாரா திருக்கும்‌. மத்தம்‌, 
இவர்கள்‌ என்னுடைய அனுக ரஹத்தினால்‌ தேவமரான த 
தினால்‌ நாறுவர்‌ஷங்கள்‌ சென்றபின்பு வஸுதேவஞாமரர 
னான ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவானுடைய ஸரக்கிதயம்‌ பெற்று 
ஸ்தாவர ஜன்மம்‌ நீங்கி ஸ்வர்க்கவாஸிகளரன கதேவர்க 
ளின்‌ தன்மையை அடைம்து அம்த வாஸுதேவனிடத்‌ 
தில்‌ பக்தியூடையவச்கள சயிருக்கப்போஇரும்கள்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -சேவர்ஷியாகிய மாதர்‌ 
இங்ஙனம்‌ மொஜிக்துகா.ரசயணாஸ்‌ரமத்‌ திற்குச்‌ சென்றார்‌. 
நலகூபர மணிக்ரீவச்கள்‌ யமளார்ஜுன வருக்ஷங்களர 
கப்‌ பிறக்தரர்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பகவத்பக்தர்களில்‌ 
முக்யராயெ காரதமஹர்ஷியினுடைய அவ்வசன த்தை 
உண்மை செய்யும்பொருட்டு மெல்லமெல்ல உரலை இழுத்‌ 
துக்கொண்டு யமளரர்ஜஎனவ்ருக்ஷங்கள்‌ இரும்‌ த இடத்‌ 
திற்கு வக்தான்‌. 'தேவர்ஷியாகய நாரதர்‌ எனக்கு 
மிகவும்‌ அன்பிந்கிடமானவர்‌. ஆகையால்‌ அவர்‌ குபேர 
னுடைய குமரரர்களைக்‌ குறித்து என்னமொழிச்தாரோ; 
அதை அப்படியே கிறைவேற்றுகிறேன்‌' என்னுங்‌ கருத்‌ 
துடன்‌ யமளார்‌ஜ.எனவ்ருக்ஷங்களின்‌ இடையில்‌ சென்‌ 
மூன்‌. அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அங்கு நழைக்தவுடனே 
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அவன்‌ இழுத்துக்கெரண்டு போகிற உரல்‌ குருக்கே 
விழுந்தது. மரயக்குழவியரயெ அம்தத்‌ தாமோதரன்‌ 
தன்னை த்‌ துடர்க்துவருகின்‌ற உரல்‌ கடுளே குஅக்கட்டுத்‌ 
தடைபட்டு கிற்பதைக்‌ கண்டு அதை வலிவுடன்‌ : இழுக்‌ 
கையில்‌, யமளார்ஜுனங்கள்‌ அவ்வேகத்தினால்‌ அட 
யோடு வேர்களெல்லாம்‌ முரிக்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணணடைய 
பராக்ரமத்தினால்‌ அடித்திப்பை தளிர்கள்‌ கிளைகள்‌ 
இவையெல்லாம்‌ மிகவும்‌ ஈடுங்கப்பெற்னுப்‌ பெருங்கடுமை 
யான சப்தஞ்‌ செய்துகொண்டு விழுற்தன. அப்பொழுது 
அக்த வ்ருக்ஷங்களினின்னு ௮க்ணியைப்போலப்‌ பெரிய 
ஓணிப்பெருக்கினால்‌ திசைகனையெல்லரம்‌ விளங்கச்செய்து 
கொண்டு இரண்டு ஸித்தர்கள்‌ கிளம்பினார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு அருகசமையில்‌ வக்‌. ஸமஸ்த 
லோகங்களுக்கும்‌ கரதனாயெ அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ச்‌ 
தலையால்‌ வணங்கி அஞ்சலி செய்துகொண்டு ரஜோ 
குணம்‌ கழிந்து பரமஸாத்த்விகர்சளாகி இங்ஙனம்‌ 
மொஜிக்தார்கள்‌. 

ஸீத்தர்கள்‌ சொல்லுகருர்கள்‌:-- ஓ க்ருஷ்ண ! 
க்ருஷ்ண! மிகுக்த ப்ரபரவமுடையவனே! நீ ஸரதாரண 
இடைப்பிள்ளையல்லை. ஆதிகாரணனாகிய பரமபுறாஷன்‌ 
நீயே.கரர்ய தசையில்‌ கரமரூபங்களுக்கு இடமர8 ஸ்தல 
மாயிருப்பதும்‌ காரண தசையில்‌ கரமரூபங்களுக்கு இட 
மாகரமல்‌ ஸகக்ஷமமரயிருப்பதமரயே இக்த ப்ரபஞ்ச 
மெல்லாம்‌ ஸ்வரூபத்‌ தினானும்‌ முணங்களா அம்‌ அளவற்ற 
பசப்‌.சஹ்மமாகிய உன்னுடைய சரீ ரமென்று வேதாம்‌ தங்‌ 
கள்‌ கூறுகின்றன .நீயொருவனே ஸமஸ்‌ தபூதங்களுடைய 
தேஹம்‌ ப்ரரணன்‌ மனம்‌ இச்த்ரியம்‌ இவற்றிற்கு கியாம 
கன்‌. ப்ரபஞ்ச த்தைத்‌ தூண்டுகிற கரலமும்‌ நீயே. ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனே! மீ சேதனாசேதனங்களுக்கு ரேருறெ 
எவ்வகை விகாரங்களும்‌ திண்டப்பெறாதவன்‌. ஸ்ரீமஹா 
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விஷ்‌ ணுவென் அ கூறப்படுகிற பசமபுருஷன்‌ நீயே. நீயே 
மத்தத த்வம்‌. அர்த மஹத்தத்‌ தவத்‌ த்திற்குக்‌ காரண 
மாயிருப்பதும்‌ ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களென்றெ மூ 
ன்‌ அகுணங்களை வடிவசகவுடையதுமரகிய ஸுக்ஷமப்ரக்‌ 
கருதியும்‌ நீயே. சகேஹாதிகளை அதிஷ்டானஞ்‌ செய்பவ 
னும்‌ ஸமஸ்த சரிரங்களிலும்‌ உள்ள மனம்‌ முதவிய இக்‌ 
தரியங்களையெல்லசம்‌ ஸாக்ஷரத்கரிப்பவனுமாகய ஜீவ 
னும்‌ மீயே, இச்கரியங்களால்‌ அறியப்படுகிற சப்தாதி 
விஷயங்கள்‌ அவ்விலத்ரியய்களை அறிய வல்லமையற்‌ 
. இிருப்பதுபேசல, ப்ராக்ருத குணங்களின்‌ பரிணாமங்க 

ரூம்‌ உன்னால்‌ ௮ நியப்படுறெவைகளுமரன இச்‌ தரியங்கள்‌ 
உன்னை அ.றியவல்லவையல்ல. இவ்வுலகத்தில்‌ குணகசச்‌ 
யங்களான இரம்த்ரியங்களால்‌ சூழப்பட்ட எந்த ஜீவன்‌ 
தான்‌ அக்குணங்களுக்குக்‌ காரணனும்‌ ப்ரகாசகணு 
மாகையால்‌ அவற்றிற்கு முன்னமே ஸி ததனாயிருக்கன்ற 
உன்னை ஸாஅ்ஷாத்கரிக்க வல்லவனாவரன்‌ ச யேசகாப்யா 
ஸத்தினால்‌ தெனிம்தமன முடை.யவர்களே உன்னை அறி 
வார்கள்‌: அத்தகையனும்‌ ஷாட்குண்யபூர்ணனும்‌ 
ஸர துச்களைக்‌ காக்கும்பொருட்டு வஸு சேவனுக்குப்‌ 
பிள்ளையாய்‌ வச்தவதரித்தவனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
படைப்பவ னும்‌ 1தனக்குமாத்சமே விளங்குகின்ற குணங்‌ 
களால்‌ மறைக்கப்பட்ட மஹிமையுடையவனும்‌ இயற்‌ 
கையில்‌ அளவற்ற குணங்களுடையவ னும்‌ ஸ்வரூபத்தி 
அம்‌ ௮அளவற்றவனுமரகிய உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. கர்மத தி 


1. ஸத்த்வரஜஸ்‌ தமோகுணங்களின்‌ சார்யமான தேஹஸம்பம்‌ 
தம்‌ சேதனனுக்குப்‌ பகவானுடைய மஹிமையை மறைக்கின்ற 
தென்று கருத்து. அக்குணம்களின்‌ உண்மை பகவானுக்கே தோற்று 
மன்றி மற்றவர்க்குத்‌ தோற்றாதாசையால்‌ தனக்குமாத்ரமே விளங்கு 
இன்ற என்றது. 
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னால்‌ வினையும்‌ சரீர ஸம்பர்தமற்ற நீ மனுஷயர்‌ முதலிய 
ப்ராக்றாகர்களுக்குள்‌ அவர்களைப்போலவே அவ தரிப்பி 
னும்‌ உன்னவதாரங்கள்‌ எல்லாம்‌ இணையெதிரில்லா த 
வைகளும்‌ கர்மவஸற்யச்களரன ப்சாணிகளிடத்தில்‌ கேரக்‌ 
கூடார தவைகளும்‌ ௮க்தக்த அவதரரங்களுக்கு ௮ஸா தர 
சணங்களுமசன வீ. சச்செயல்களால்‌ கர்மவற்யரான ப்ரா 
ணிகளைக்காட்டி.லும்‌ விலக்ஷ்ணீங்களென்னு அ.றியப்படு 
இன்றன. ப்ரரணிகளின்‌ விருப்பங்களையெல்லாற்‌ கொடுக்க 
வல்லவனாயெ நீ பல ராமனுடன்‌ உன்ஸங்கல்பரூபஜ்ஞான தீ 
தினால்‌ இஹபசரலோகஸுகங்களையும்‌ 'மோக்ஷ்ஸுகத்‌ 
சையும்‌ விலக்கும்பொருட்டு இப்பொழுது அவதரித்‌ 
தமையுக்கமே, சிறந்த கல்யரணகுணங்களுடையவனே! 
உனக்கு சமஸ்காரம. மஹாமங்களஸ்வபாவமுடைய 
வனே! உனக்கு கமஸ்காரம்‌. ஜுகத்திற்கெல்ரைம்‌ மங்க 
ளத்தை விளைப்பவனே! உனக்கு கமஸ்கரரம்‌. மிகவும்‌ 
அமங்களமரன வருக்ஷ ஜன்மத்தினின்னு எங்களை விடு 
வித்தனையாகையசல்‌ நீ விற்வமங்களனென்பது எங்க 
ஸிடத்திலேயே வெளியாயிற்றஃலவர? ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ 
ஆதாசனும்‌ ஜகத்தில்‌ எங்கும்‌ சிறைச்தவனும்‌ அம்த 
ஜகத்தின்‌ குணங்கள்‌ தன்மேல்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ திகழ்‌ 
இன்தவனுமாயிருக்கையரல்‌ வரஸுதேவனென்று பெயர்‌ 
பெற்றவனும்‌ தரஹம்‌ சேரகம்‌ மேரஹம்‌ முதலிய ஊர்மி 
களற்றவனும்‌ யாதவர்களுக்கு ப்ரபுவமரகிய உனக்கு 
நமஸ்கரரம்‌. எல்லையற்ற மஹாகக்த முடையவனே! எங்‌ 
கரே உன்னடி௰ரர்களுக்கு அடியரரயிருக்கும்படி அனு 
க்ரஹித்து அனுமதி கொடுப்பாயாக. உன்பக்தராகிய 
காரதமஹர்ஷியின்‌ அனுக்ரஹத்தினால்‌ தான்‌ ஷாட்‌ 
குண்யபூர்ணனும்‌ புருஷார்‌ த்தகிதியுமாகிய உன்னு 
டைய தர்சனம்‌ எங்களுக்கு உண்டாயிற்று. இங்கன ம்‌ 
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மஹாபலன்௧ரை விளைப்பதரகையால்‌ உன்‌ தரஸர்களுக்‌ 
கு தரஸசசயிருக்குக்‌ தன்மையை காரங்கள்‌ வேண்டு 
றோம்‌. அவ்வாறு அருள்புரிவரயாக. ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ 
அதாரனே ! எங்களுடைய காக்கு உன்‌ குணங்களைச்‌ 
சொல்லுவதிலும்‌, கரதுகள்‌ உன்‌ கதையைக்‌ கேட்பதி 
அம்‌, கைகள்‌ உன்‌ பூஜாரூபமரன கர்மல்களிலும்‌, மனம்‌ 
உன்பாதசரவிக்தங்கலா சயரணிப்பதிலும்‌, எங்கள்‌ தலை 
உன்னை வணங்காவதினும்‌ உன்னடியார்களை வணங்கு 
வதிலும்‌, கண்கள்‌ உண்‌ சரீரய்களான பெரியோர்களைச்‌ 
காண்பதிலும்‌ உன்‌ திருவுருவங்களைக்‌ அரண்பதினும்‌ 
ஊக்கமுற்நிருக்கும்படி அருள்புரிவரயா க. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ .அுகிறாுர்‌:—கோகுலத்திற்கு கர தனா 
கிய ஸ்ரீக்றுஷணபகவரன்‌ இங்ஙனம்‌ அச்சு யக்ஷர்களால்‌ 
அதிக்கப்பெற்றுக்‌ கயிற்றால்‌ உரலில்‌ கட்டுண்டிருர்‌ தபடி 
யே சிரித்துக்கெரண்டு யக்ஷர்களைக்‌ முறித்து மொழிக்‌: 
தான்‌. 

ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுகிறான்‌: மன இரக்கமுடைய 
நார தமுணிவர்‌ செல்வக்‌ கொழுப்பினால்‌ கண்தெரியா திரு 
ந்த உங்களுக்குச்‌ சில வைராக்ய வசனங்களைச்‌ சொல்லிச்‌ 
செல்வத்‌ திணின்று மழுவச்‌ செய்து உங்களை அனுக்ர 
ஹித்தவிஷயம்‌ எனக்கு முன்னமே தெரியும்‌. கண்க 
ளுக்கு இருட்டினால்‌ உண்டாஞச்தடை ஸர்யனைக்‌ 
காணும்வரையிலுமே சொடர்வதுபேரல, இச்த ஸம்ஸச 
சத்திலுள்ள புருஷனுக்கு ஸம்ஸாரபக் சம்‌ என்னிடச்‌ 
தில்‌ கிலைகின்‌ ற மனமுடையவர்களும்‌ ஸமஸ்த பூதங்களை 
யும்‌ தங்களோடு ஸமமசகப்‌ பரர்க்கும்‌ தன்மையர்களுமான 
பெரியோர்களின்‌ தர்சனம்‌ சேரும்‌ வரையிலுமே 
தெரடர்க்‌.துவருமன்‌ றி அதற்குமேல்‌ தொடராது. இள 
கூபரமணீிதச்ரீவர்களே! நீங்கள்‌ என்னையே மேலரண 
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அதியாகப்‌ பாவித்துக்கெரண்டு உங்களிருப்பிடம்‌ செல்‌ 
வீர்களாக. உங்களுக்கு என்னிடத்தில்‌ கல்ல ப்ரீ திவிசே 
ஷம்‌ உண்டாயிற்று, இதுவே அனைவராலும்‌ ஆசைப்‌ 
படததனாம்தது. இது ஸம்ஸரரபம்தத்தைப்‌ போக்கும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: - இங்கனம்‌ பகவானால்‌ மெ 
ியப்‌ பெற்ற அம்த யக்ஷர்கள்‌ உரலில்‌ கட்டுண்டிருக்‌ 
இன்ற அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அடிக்கடி ப்ர த௯ஜிணஞ்‌ 
செய்துகொண்டு வடதஇிசையைக்‌ குறித்துச்‌ சென்றார்‌ 
கள்‌. பத்தாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


நந்தாதிகள்‌ ப்ருஹத்வனச்தை விட்டு ப்ரும்‌ 
பகதி தாவனத்திற்குப்‌ போதலும்‌, பகாஸு௩ர வத்‌ | ௩௦௦- 
ஸாஸாரர்களின்‌ வதமும்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அகிறார்‌:-—குருங்ரேஷ்டனே / நக்கன்‌ 
முதலிய கோபர்கள்‌ முரிந்து விழும்த அர்ஜுன வரு 
க்ஷங்களின சப்த த்தைக்கேட்டு இடி விழுகிறதோ என்று 
சங்கித்துப்‌ பயந்து அவ்விடம்‌ வந்தார்கள்‌. அங்குப்‌ 
பூமியில்‌ விழும்‌ திருக்‌ இன்ற யமளரர்‌ ஜுன வரு அஷங்களைக்‌ 
கண்டு உரலில்‌ கயிற்றால்‌ கட்டுண்டு ௮தை இழுத்துக்‌ 
கெரண்டு போன்ற அப்பரலகனே அர்த வருக்ஷண்கள்‌ 
விழும்‌த தற்குக்‌ காரணமென்று அறியரமல்‌ “இம்த வரு 
க்ஷங்களை முமித்து விழத்‌ தள்ளின து யாருடைய கார்‌ 
யம்‌? இது எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ மேர்ச்தது? ஆ! 
இதென்ன ஆச்சர்யம்‌! கமக்கு 'மேன்மேலென உத்பாதங்‌ 
கள்‌ உண்டசசன் தனவே” என்று பயந்து ப்ரமித்தார்கள்‌. 
இங்ஙனம்‌ ப்ரமிக்கன்ற அற்த இடையர்களைக்‌ குறித்து 
அங்கிருக்க இடைப்பிள்ளைகள்‌ 'இந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
இக்த வ்ருஷங்களின்‌ இடையில்‌ உரலை இழுத்தல்‌ 
கொண்டு போகையில்‌ உரல்‌ குறுக்கே விழுக்து தடுக்க 
அதை வலிவுடன்‌ இழுத்தான்‌. அதனால்‌ வருக்ஷங்கள்‌ 
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முரிற்துவிமுக்தன. இதுமாத்ரமேயல்லரமல்‌ இக்த வ்றா 
க்ஷங்கஹிணின்று இரண்டு திய்யபுருஷர்களும்‌ கிளம்பச்‌ 
கண்டோம்‌' என்று மொஜிக்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ (இது 
எங்ஙனம்‌ சேரும்சி சேராது' என்று அப்பிள்னைகணின்‌ 
வார்த்தையை நம்பவில்லை. சிலர்‌ *இக்குழக்தையே ஒரு 
கால்‌ வ்ருஷங்களை முரித்திருச்கக்கூடும்‌' எண்ணு ஸக்‌ 
தே ஹமுத்றுச்கள்‌. நக்தன்‌ கயிற்றால்‌ கட்டுண்டு உரலை 
இழுத்துக்கொண்டு போகின்ற தன்புதல்வனைக்‌ கண்டு 
சிரித்தமுகதீ துடன்‌ அவனைக்‌ கட்டிணின்று விடுவித்து 
(அட! க்ருஷ்ணா! பழம்‌ வசங்கிக்கெரள்வரய்‌' என்று மொ 
.ஹிந்தான்‌. அர்த அச்சுதணும்‌ தான்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ மேச 
க்ஷம்‌ முதலிய ஸமஸ்த பலன்களையும்‌ கொடுக்கவல்லவ 
னாயினும்‌ கேவலம்‌ ப்‌ சாக்ரு பாலகன்‌ போலப்‌ பழத்தை 
விரும்பித்‌ தாயிடம்‌ சென்று கேட்டுக்‌ கையில்‌ மெல்லை 
678 த துக்கொண்டு . சென்றான்‌. பழம்‌ விற்கிறவளும்‌ 
கொண்டுவக்க கெல்லெல்லரம்‌ வழியில்‌ கீழே சிம்திப்‌ 
போய்க்‌ கடையில்‌ வெறுங்கையனாய்‌ வக்து நிற்கிற அவ்‌ 
வச்சுச னுடைய இரண்டுகைஅையும்‌ பழங்களால்‌ 1! நிறை 
தீதாள்‌. உடனே அக்தப்‌ பழம்‌ விற்றெவளனாடைய பழக்‌ 
கூடைமுழுவ தும்‌ ரத்னங்களால்‌ கிறைக்தது. கோபிகை 


1. (பழம்‌ வாங்கவேண்டுமென்று சொண்டுவக்‌த நெல்லெல்லாம்‌ 
அறியாதவனாசையால்‌ செவ்வையாய்க்‌ கொண்டுவரத்‌ தெரியாமல்‌ நடு 
வழியில்‌ எச்திவிட்டு வந்தான்‌' என்பதை அறிந்து பழம்‌ விற்றவன்‌ 
மன இரக்கத்துடன்‌ குழந்தையின்‌ முகத்தைக்‌ கண்‌ட மனம்‌ உரு 
அவனுடைய இரப்பையும்‌ கண்டு செயலற்றுப்‌ பழங்களைக்‌ கை கரம்‌ 
பக்‌ கொடுத்தாள்‌. பசவத்விஷயத்தில்‌ செய்த இஞ்சத்காரமாசையால்‌ 
அவளுடைய பழக்கூடை ரத்னம்களால்‌ கிரம்பிற்றென்ற கருத்‌ ௮, 
அவன்‌ நெல்லைக்‌ கொண்டுவந்து கூடையிற்போட அவள்‌ பழம்கொ 
, த்தாள்‌, போகட்ட நெற்களெல்லாம்‌ ரத்னங்களாக்‌ கூடை கிரம்பிற்‌ 
றென்றும்‌ இலர்கூறுவார்கள்‌. 
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களரல்‌ ஒருகால்‌ புகழ்க்‌ து கைத்தான மிடுவது முதலி 
யன செய்து உத்ஸரஹப்படுத்தப்பட்டு மரப்பொம்மை 
பேரல்‌ அவர்கருநக்குட்பட்டு அவர்கள்‌ உரக்கப்‌ பாடுகை 
யில்‌ ஒன அமறியர த பாலன்போல்‌ ஆடுவ தும்‌ பரடுவதுமா 
யிருக கான்‌. ஒருகரல்‌ அவர்களால்‌ மணை படி. பர துகை 
முதலியன கொண்டுவரும்படி. கியமிக்கப்பட்டு அவற்‌ 
ஹைக்‌ கொண்டுவர வல்லமையற்தவன்பேல மிக்க வருத 
தத்துடன்‌ எடுத்துக்கொண்டு வருவரன்‌. அவர்களுக்கு 
ப்ரீதியை விலத்துக்கொண்டு கையை அசைக்குவரன்‌: 
அவன்‌ தன்னலைபவ த்தை அறிம்தவர்கணாக்குத்‌ தான்‌ பக்‌ 
தபராதினனென்பதை வெளியிட்டுக்கெரண்டு இத்த 
கைய பால்யசேஷ்டைகளால்‌ இடைச்சேரியிலறுள்ள ஜன 
ங்சளுக்கெல்லாம்‌ ஸம்தோஷத்தை வீளை த்துக்கொண் 
டிருக்தான்‌. யமளார்‌ ஜுனவ்ருங்களை முரித்த அம்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஒருகால்‌ ஆற்றங்கரைல்குச்‌ சென்று பல 
சாமனோடும்‌ மற்றுமுள்ள சேரியிற்பிள்‌ ரே களோடுங்கூ டி 
வெகுகேசமாய்‌ விளைபாடிக்‌ கொண்‌ டிறாக்கையில்‌, ரோ 
ஹிணி அழைத்தாள்‌. அழைத்தும்‌ அச்தப்‌ புதல்வர்கள்‌ 
விசாயாட்டில்‌ ஊக்கமுற்றிருக்கையரல்‌ திரும்பி வரா 
இருக்கையில்‌, பிள்ளைகளிடத்தி மிகுக்த வாத்ஸல்யமு 
டைய அம்த ரேரஹிணி யசோதையை அனுப்பினாள்‌. 
அம்த யசேசதை போஜனஞ்‌ செய்யவேண்டிய வேளையை 
யுங்‌ கடக்து பிள்ளைகளுடன்‌ வினையாடுின்ற ராம க்ருஷ்‌ 
ணர்களைக்‌ கண்டு பிள்ளையினிடத்தில்‌ ஸ்னேஹத் தினால்‌ 
ஸ்தனங்களில்‌ பால்‌ பெருகப்‌ பெற்று அவர்களை அழைத்‌ 
தாள்‌. 

யசோதை செல்லுஇருர்கள்‌ க்ருஷ்ண! க்ருஷ்ணா! 
தாமைரைக்‌ கண்ணா ! அப்பனே ! இங்கு வருவாயாக, 
ஸ்தன்யபானனஞ்‌ செய்வாயாக, விளையாடின து போதும்‌. 


பசியினால்‌ இனை த்திருக்கன்‌ றனை. ஆகையால்‌ இப்பொ 
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முத நீ போஜனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஓ. சரமா! அப்‌ 
பனே ! ஞலத்தை வளர்ப்பவனே ! நீ உன்‌ தம்பியை 
அமைக்துக்‌ கொண்டு இகரம்‌ வருவாயாக, நீ காலையி 
லேயே ஆஹாரஞ்்‌ செய்தனை. குழக்தாய்‌ ! விரையரடல்‌ 
களசல்‌ இனைப்புற்றிருக்கன்‌ றனை. கோகுலத்திற்கு சாத 
னாயெ ஈக்தன்‌ பேசஜனஞ்‌ செய்ய முயன்‌ அ உங்களை எதிர்‌ 
பார்த்தக்‌ கொண்‌ டிருக்கிறான்‌. கீ வருவாயாக. வச்து 
எங்களுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்வாயாக. அட! சரமக்ருஷ்ணர்‌ 
கணைத்‌ தொடர்ந்து விரையாடும்‌ பிள்ளைகளே ! நீங்கள்‌ 
உங்கள்‌ கருஹங்களுக்குப்‌ பேரவீர்களாக, அப்பனே! 
உன்‌ உடம்‌ பெல்லாம்‌ புழுதி படிர்திருக்கின்ற து. ஆசை 
யால்‌ நீ மஞ்சனமாட வருவரயாக. மற்றும்‌, இன்று நீ 
பிறக்த திரு ஈக்ஷத்ரம்‌. ஆகையால்‌ ஸ்னானஞ்்‌ செய்‌ தர 
பரிசுத்‌ தனா ப்ராஹ்மணர்கணாக்‌ குப்‌ பசுக்களைத்‌ தா 
னஞ்‌ செய்வாயாக. பார்‌ பார்‌. உன்‌ தோழர்கள்‌ அணை 
வரும்‌ சங்கள்‌ தாய்மார்களால்‌ ஸ்னானம்‌ செய்வித்து 
கன்கு அலங்காரமும்‌ செய்விக்கப்பெற்று வம்‌ திருக்கிறார்‌ 
கள்‌. நீயும்‌ குளித்து ஈன்கு அலங்கரித் துக்கொண்டு 
பேசஜூனமுஞ்‌ செய்து விளையாடலாம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறோர்‌:-— ப்ரஹ்மா திகளான அனை 
வரினும்‌ சிறக்க அச்சப்‌ பரமபுருஷனை யசோதை கேவ 
லம்‌ தன்‌ புதல்வனாக நினை த்து ஸ்னேஹம்‌ கிறைச்த மன 
முடையவளாகி ராமனையும்‌ கருஷ்ணனையும்‌ கையிற்‌ 
பிடிக்‌. தக்கெரண்டு தன்‌ க்ருஹத்திற்குச்‌ சென்று மன்‌ 
கள கரச்யங்களை டத்‌ தினாள்‌. 

இங்கனம்‌ பலவரனு பெருப்‌ பெரிய ௨ தீபா தங்களை 
அனுபவித்த கஈக்தன்‌ முதலிய கேரபவ்றாத்தர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ ஒருகால்‌ ஓன்று சேர்க்து இடைச்சேரியின்‌ 
க்ஷேமத்தைப்‌ பற்றிச்‌ செய்யவேண்டிய கரர்ய த்தைல்‌ 
குறித்து ஆலோச த்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஜ்ஞரன த்‌ 


2136 ஸ்ரீபாகவ தம்‌ [௮-௧௧. 


இதனாலும்‌ வயதினாலும்‌ முதிர்க்தவனும்‌ தேசகரலங்க 
னைக்கு உரியபடி செய்யவேண்டிய ப்ரயோஜனங்களின்‌ 
உண்மையை அறிசர்‌ தவனும்‌ சாமக்ருஷ்ணர்களுக்கு ப்ரி 
யஞ்செய்பவ னுமாகிய உபரக்தனென்பவன்‌ ஈக்தர திகளைக்‌ 
குறித்து இங்கனம்‌ மொழிக்‌ கரன்‌. 

உபகக்தன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--நரம்‌ கோஞாலத்திற்கு 
ஹிதத்கை விரும்புவோமாயின்‌ இதை விட்டுப்‌ புறப்பட்‌ 
டுப்போவதேத கலம்‌. இங்கு வாஸஞ்செய்யும்‌ ப்ரஜைகளா 
இய கமக்கு சாசத்தை விளைக்கும்படியரன பல உத்பச 
தங்கள்‌ உண்டாயின, மேலும்‌ பல உத்பாதங்கள்‌ வரப்‌ 
போகின்றன. இழ்வக்த உத்பசதங்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ 
தெரிர்தவைகளே. இப்பாலகன்‌ பாலர்கை வதிக்குங்‌ 
க்ரஹமான ராக்ஷஸியிடம்‌ அகப்பட்டு மிகவும்‌ வருக்திக்‌ 
தெய்வாதினமரய்‌ விடுபட்டரன்‌. பகவானுடைய அணுக்‌ 
ரஹ த்தினால்‌ சகடமும்‌ இவன்மேல்‌ விழாமல்‌ தப்பிற்று. 
சுழற்காற்றின்‌ உருவங்கெரண்டு வக்க அஸ-ஈரனால்‌ 
இப்பாலன்‌ பக்ஷிகள்‌ ஸஞ்சரிக்குமிடமாகிய ஆகரசமார்க்‌ 
கத்தில்‌ கொண்டு பேர கப்பெற்றும்‌ கல்வின்மேல்‌ விழுங்‌ து 
பெரிய ஆபத்தை அடையவேண்‌ டியவனாயினும்‌ அதினின்‌ 
து ஈம்‌ இஷ்ட ¥தேவதைகனால்‌ பரதுகாக்கப்பட்டான்‌. 
இப்பரலகன்‌ அர்ஜுனவருக்ஷங்களின்‌ இடையில்‌ செல்ல 
அவை முசிக்து விழு இவனாவது மற்ற பிள்ளைகளில்‌ எவ 
னாவது மரணம்‌ அடையாதிருக்ததும்‌ அச்சுதன்‌ செய்த 
சகஷணமே. உத்பாதததினால்‌ வீளையும்‌ அனர்த்தம்‌ 
கோலத்தை அழிப்பதற்கு முன்னமே பிள்ளைகளை 
அழைத்துக்கொண்டு இவ்விடத்திணனின்று புறப்பட்டுப்‌ 
பேசவோசம்‌. ப்ருக்தரவன மென்று ப்ரஸித்திபெற்ற ஒரு 
வனம்‌ இருக்கின்ற. அது பசுக்களுக்கு ஹிதமாயிருக்‌ 
கும்‌; புதியகரனகங்கள்‌ பலவும்‌ அடர்க்திருக்கும்‌; இடை 
யர்களும்‌ இடைச்சேரிகளும்‌ பசுக்களும்‌ வாஸஞ்‌ செய்‌ 
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யத்‌ தகுக்தது; அழகிய பர்வதமும்‌ புற்களும்‌ அமைச்‌ 
திருக்கும்‌. ஆகையசல்‌ ஈரம்‌ இப்பொழுதே அவ்விடத்‌ 
தித்குப்‌ பேரவேரம்‌, வண்டிகளைப்‌ பூட்டுவீர்களாக, 
கரலதாமதனு செய்யவேண்டாம்‌. ஆகிரைகளெல்லரம்‌ 
முன்னே போகட்டும்‌, சரன்‌ சொல்லுவ உங்களுக்கு 
இஷ்டமாயின்‌, புறப்படுவோம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -கேோபர்களெல்லோரும்‌ 
அதைக்‌ கேட்டு ஒருமித்த மதியுடையவர்களாக கல்லு 
நல்லதென்று மொழிந்து தங்கள்‌ தங்கள்‌ வ்‌ ரஜங்கஜரப்‌ 
மிரித்‌துக்‌ கருவிகளையெல்லாம்‌ சகடங்களில்‌ ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு புறப்பட்டரர்கள்‌:. மன்னவனே ! கேசபர்கள்‌, 
கிழவர்களையும்‌ பரலர்களையும்‌ பெண்டுகளையும்‌ ஸமஸ்த 
மான உபகரணங்களையும்‌ வண்டிகளில்‌ ஏற்றி ப்ரயரண 
ஸக்காஹங்களெல்லாஞ்‌ செய்து பரிவரரங்களோடுகூடிக்‌ 
கையில்‌ சனுஸ்ஸை ஏக்திப்‌ பசுமக்தைகரே முன்னிட்டுப்‌ 
புல்லாங்‌ குழல்களை ஊதிக்கெரண்டு பெரிய வசத்யகேச 
த்துடன்‌ சென்றார்கள்‌. கோபிகைகள்‌ அழயெ ஆடை 
களை உடுத்‌.துப்‌ பென்னலங்காசங்களை அணிக்து கொண்‌ 
கைகளில்‌ பூசின குங்குமத்தின்‌ கரம்தியினால்‌ திகழ்வுற்‌ 
அச்‌ சகடங்களில்‌ ஏறி மனக்களிப்புடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணு 
டைய லீலைகளைப்‌ பாடிக்கொண்டு சென்றார்கள்‌. யசோ 
தையும்‌ ரோஹிணியும்‌ க்ருஷ்‌ ணசசமர்களுடன்‌ ஒரு 
வண்டியில்‌ ஏறிக்கெசண்டு அம்த ஸ்ரீக்றுஷ்ணணுடைய 
கதைகளைக்‌ கேட்பதனால்‌ மிகவும்‌ ஸரச்தேோஷமுற்று 
விளங்கினார்கள்‌. ஈம்தன்முதவிய கோபர்கள்‌ இங்கனம்‌ 
புறப்பட்டு ஸர்வகாலங்களினும்‌ ஸுகத்தை விரைப்பதா 
கிய ப்ருக்தாவனத்திற்குச்‌ சென்று சகடங்களால்‌ அர்த்த 
சச்த்ரனோடொத்த ஸம்கிவேசம்‌ அமைக்திருக்கும்படி. 
கோஞாலஸ்தரனத்கை (இடைச்சேரியை) ஏற்படுத்தினார்‌ 


கள்‌. மன்னவனே | சசமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ப்ருக்தரவனத்‌ 
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தையும்‌ கோவர்த்தன பர்வதத்தையும்‌ யழுனாகதியின்‌ 
மணற்குன்றுகளையும்‌ கண்டு மிகுக்க ஸக்தோஷம்‌ 
அடைந்தார்கள்‌. அவ்யக் தமதுசமரன வரக்யங்களையு 
டைய அக்க சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ பால்ய சேஷ்டைக 
ளால்‌ இடைச்சேரியிலுள்ளவர்கள்‌ அணைவர்க்கும்‌ ஸக்‌ 
தோஷத்தை வி த்துக்கொண்டிருக்‌.து சிலகாலம்‌ செல்‌ 
அசையில்‌ கன்றுகளை மேய்க்கச்‌ தெரடங்கனார்கள்‌. 
இடைச்சேரிக்கு அருகரமையில்‌ விளையாட்டிற்கு வேண்‌ 
டிய பல கருவிகளே எடுத்துக்‌ கெசண்டு இடைப்பிள பைக 
ஞடன்‌ கன்றுகளை மேய்ததுக்கெரண்டிருர்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ ஒருகால்‌ புல்லாங்‌ குழல்‌ வாசிப்பதும்‌, இரு. 
கரல்‌ வில்வக்காய்‌ கெல்லிக்காய்‌ முதலிய அடிக்கத்த 
குக்கு வஸ்துக்களால்‌ இடைப்பிள்ளைகளை அடிப்பதும்‌, 
ஒருகரல்‌ சிறிய சதங்கைகளை அணிச்த பாதங்களால்‌ 
உசைப்பதும்‌, ஒருகால்‌ முழக்காள்களையும்‌ கைகளையும்‌ 
பூமியில்‌ ஊன்றிக்‌ கறுப்புக்‌ கம்பளி முதலியவற்றால்‌ 
உடம்பை மூடிக்கொண்டு வ்ருஷூ.பங்கள்‌ போல்‌ நடப்‌ 
பவர்களும்‌ அங்ஙனமே சப்கஞ்‌ யெபவர்களுமரகிய 
இடைப்பிள்ரைகளுடன்‌ தாங்களும்‌ வ்ருஷபங்கள்‌ பேச 
ன்னு அங்ஙனம்‌ சப்தித்து யுத்கஞ்‌ செய்வதும்‌, ஹம்‌ 
ஸம்‌ மயில்‌ இவை முதலிய ஐக்துக்களைப்போல்‌ திரிக்து 
சப்‌ தஞ்‌ செய்வதுமாக ப்ரசக்ருதபாலகர்கள்போலத்‌ தி 
சிநர்துகொண்டிருக்தாச்கள்‌. ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஸ்னேஹிதர்களுடன்‌ யமுனைக்கரையில்‌ கன்களை 
மேய்த்‌துக்கெொணடிருக்கையில்‌, ஓர்‌ ௮ஸ-ஈரன்‌ அவர்க 
னை வதிக்க விரும்பிக்‌ கன்றின்‌ உருவச்‌ தரித்து அவ்விடம்‌ 
வசம்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணைன கன்றின்‌ உருவங்கொண்டு 
தானும்‌ ஒரு கன்றுபேோல்‌ கன்றுகளின்‌ கூட்டத்தி 
ணிடையில்‌ கலக்திறாக்கிற அவ்வஸுரனைக்‌ கண்டறிக்து 
பலசசமனுக்குக்‌ காட்டித்‌ தரன்‌ மெல்லமெல்ல அறியாத 
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வன்போல அவனருகே சென்றான்‌ அவ்வச்சு தன்‌ 1வச்ஸ 
ரூபியரன அவ்வஸுரனைப்‌ பிண்கரல்களில்‌ வசனுடன்‌ 
பிடிக்‌ துக்கொண்டு சுழற்றி அவ்வளவில்‌ ப்ராணன்களை 
இழர்த அவனை அருகிலிருச்‌ த விளாமர த்‌ தின்மேல்‌ வீரி 
யெறிச்சரன. பெருஞ்‌ சரிரமுடைய அவ்வஸுஅர னுடைய 
பரரதீதைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ அச்த விளாமரத்தின்‌ 
அணிக்கிரேகள்‌ முரிச்து விழ, அவற்றுடன்‌ அவ்வஸுர 
ணும்‌ கீழே விழுச தரன்‌. இடைப்பிள்ளைகள்‌ அனைவரும்‌ 
அவ்வஸாுரன்‌ மசண்டுகிழே விழும்ததைக்‌ கண்டு நல்‌ 
லது ஈல்லதென்று புகழ்ற்தார்கள்‌. ஆகாயத்தில்‌ சேவ 
தைகளும்‌ ஸர்கேரஷம்‌ அடைந்து புஷ்பவர்ஷங்களைப்‌ 
பெய்தார்கள்‌, அர்த சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ஸமஸ்தலேோ 
கங்களுக்கும்‌ முக்யரக்ஷகர்களாயிறாம்‌ அம்‌ வதீஸபாலர்க 
ளாக ஒருகால்‌ கலையில்‌ புசிக்கவேண்‌ டிய பழைய அன்‌ 
ன த்தை எடுத்துக்கொண்டு பசுவின்‌ கன்றுகளை மேய்த்‌ 
அக்கெரண்டு திரிம்தார்கள்‌. சாமக்ருஷணா திகளரன 
இடைய்பிள்ளைகள்‌ அனைவரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கண்‌ 
நினங்களைப்‌ பாதுகாத இஅக்கொண்டு ஜலசசயத்தின்‌ 
அருகரமையில்‌ சென்று கன்றுகளேத்‌ தண்ணீர்‌ 
குடிப்பித துத்‌ தாங்களும்‌ குட்ததார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
அவ்விட த்தில்‌ ஒரு ஜர்‌ துவைக்‌ கண்டார்கள்‌. வஜ்ரா 
யுகத்தினால்‌ பிளவுண்டு ஈழுவின பர்வதசிகரம்போன்த 
அதைக்‌ கண்டு பயக்தசச்கள்‌. அர்த ஜர்து பகனென்‌ 
னும்‌ மஹாஸுரன்‌: அவன்‌ கெரக்கின்‌ உருவம்தரித்‌ 
திறார்தரன்‌. மஹாபலிஷ்டனும்‌ கூரரன மூக்குடைய 
வனுமரகிய அந்தப்‌ பகரஸுரன்‌ திடீரென்று க்ருஷ்‌ 
ணனைப்‌ பிடித்து விழுங்னொன்‌. ராமனைச்‌ தவிர மற்ற 
இடைப்பிள்ளைகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பகரஸு-ரன்‌ விழுங்‌ 


1. வத்ஸரூபியான-கன்றினுருவர்தரித்த. 
G 
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சக்‌ கண்டு ப்சசணனை இழக்க. இந்த்ரியங்கள்‌ போல 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பிரிக்து அசே சனங்கள்‌ போன்‌ நிரும்‌ 
தார்கள்‌. ஜகததிற்கெல்லசம்‌ தக்தையரக௫ய : ப்ரஹ்ம 
சொவணுக்கும்‌ தர்தையாயினும்‌ லீலையினால்‌ இடைப்‌ 
பிள்ளையாய்த்‌ தோன்றின மஹரபுருஷனாயெ அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ விழுங்கனெமாத்ரத் தில்‌ ! தர லங்கை 
யெல்லாம்‌ அ௮க்ணியைப்போல்‌ கொளுக்தக்கண்டு அதைப்‌ 
பெரலுக்கமுடியாமல்‌ அவ்வஸாரன்‌ உடனே அவனைக்‌ 
கக்கினான்‌ அவன்‌ உருக்குலையாமல்‌ கேம ரயிருக்கக்‌ 
கண்டு ௮வ்வஸ-ு-ுரன்‌ மூக்கினால்‌ அவனைக்‌ கெரல்ல விரும்‌ 
பிக்‌ கோபத்துடன்‌ மிளவும்‌ அவன்மேல்‌ எதர்த்தோடி 
னான்‌. தன்னைப்‌ பெற விரும்பும்‌ ஸத்புருஷர்களுர்கு த்‌ 
தானே உபரயமாயிறாப்பவனும தேவதைகளுக்கு ஸம்‌ 
தோஷத்தை விளைப்பவனுமாகய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்னை 
எதிர்ஜ்து வருகின்‌ றவ னும்‌ கம்ஸனுக்கு சண்பனுமாகிய 
அக்தப்‌ பகாஸுரனை ஹுங்கா ரத தினால்‌ தடுத்து இடைப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ பரர்திதுக்கொண்டிருக்கையில்‌ கைகளால்‌ 
மூக்குகளைக்‌ கிழும்‌ மேலுமாய்ப்‌ அடித்துக்கொண்டு கோ 
சையைக்‌ கிழிப்பதுபோலக்‌ கிழித்தான்‌. அப்பொழுது 
கேவலோகவாஸிகள்‌ பகரஸுரசனைக்‌ கெரன்ற க்ருஷ்‌ 
ணன்மேல்‌ ஈக்தனவனத்தில்‌ பூத்த மல்லி முதலிய புஷ்‌ 
பங்களை இழைக்தார்கள்‌. பேரி சங்கு முதலிய வாத்ய 
கோஷங்களுடன்‌ ஸ்தோத்ரஞ்‌ செய்தார்கள்‌. இடைப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ அதைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்றார்கள்‌. இர்‌ 
தரியங்கள்‌, போனப்ரரணன்‌ தன்ஸ்தரனத்திற்கு வம்து 
சேரப்பெற்றுக்‌ களிப்பதுபோல, அவ்விடைப்பிள்றேகள்‌ 
பகரஸாரனுடைய வாயிணின்று விடுபட்ட க்ருஷ்ண 
னைப்‌ பெற்றுக்‌ கடடியணை த்துக்‌ கணித்துக்‌ கன்றுகளை 
யெல்லரம்‌ ஓண்அசேர் த்து ஓட்டிக்கொண்டு கோகுலத்‌ 
1. தாலுதூலம்‌-தவடையின்‌ அடிப்பாகம்‌. 
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இற்கு வச்‌.து பசாஸுசனைக்‌ கொன்ற அச்த வ்றாத்தரம்‌ 
இத்தை இடையர்களுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. கேரபர்‌ 
களும்‌ கோபிமார்களும்‌ அதைக்‌ கேட்டு வியப்புற்று மிகு 
க்த ப்ரீ தியுடையவர்களரகையால்‌ தவசைதுடன்‌ வள்து 
அம்‌ த ஸ்ரீக்றாுஷ்ணனணை லோகார்தரத்திணின்னு வம்தவ 
ணைப்போல்‌ கண்டு தறாப்கி அடையாத சண்களுடை 
யவர்களாஇப்‌ பெரிய ஆவனுடன்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டி.ருச்‌ 
தார்கள்‌. “ஆ. இதென்ன ஆச்சர்யம்‌! ஆ ! இதென்ன 
வருத்தம்‌! இப்பரலக னுக்கு மரணகர ரணங்கள்‌ பலவும்‌ 
ரேர்க்தன, ஆயினும்‌ இவனைக்‌ கொல்ல வந்தவர்கள்‌ 
திங்கள்‌ கருத்து ஈடேறப்‌ பெறாமை மாத்ரமேயல்லா மல்‌, 
அனிவு.ட தையும்‌ பெற்றார்கள்‌. பூர்வஜன்மத்தில்‌ ஏவ. 
சால்‌ ஏவர்க்கூப்‌ பயம்‌ உண்டரயிற்றோ, அவர்களுக்கு 
மற்றவர்களால்‌ பயம்‌ உண்டாகும்‌. இவர்கள்‌ பயங்கர 
மான காட்கியுடையவர்கனாயினும்‌ இப்பரலகனைப்‌ பரிப 
விக்க வல்லசசகிறதில்லை, இவனைக்‌ கெரல்லவேண்டு 
மென்று விரும்பி விட்டில்கள்‌ அச்னியில்‌ விழுவது 
போல, இவன்மேல்‌ விழும்‌ து தரங்களே மரண்டுபேோகின்‌ 
மூர்கள்‌. ஆ! ஆச்சர்யம்‌. ப்ரஹ்மவித்துக்களாரன அம்‌ 
தணர்களின்‌ வாக்குகள்‌ ஓருகர னும்‌ பொய்யாகிற தில்லை. 
கர்ச்கர்‌ எங்ஙனம்‌ மெழிச்தாரோ, அதை அங்கனமே 
காம்‌ அனுபவித்தோம்‌' என்று ஈச்தன்‌ முதலிய கோபர்‌ 
கள்‌ மனக்களிப்புடன்‌ க்ருஷ்ணராமர்களின்‌ கதையைச்‌ 
சொல்லி ஸர்தோஷமுற்றது ஸம்ஸாரவேதனையைச்‌ சிறி 
தும்‌ அறியாதிறாக்தரர்கள்‌. இங்கனம்‌ வீடுகட்டுவது 
அணேைகட்டுவ த குசங்குகள்போலக்‌ கிளம்பிச்‌ குதிப்பது 
முதலிய பலவகையான கெளமசரசேஷ்டைகளரல்‌ விலை 
யாடிக்கொண்டிருக் து கெளமாசரவஸ்தையைக்‌ கடக்‌ 
தார்கள்‌. பதினொன்றாவது அத்யாயம்‌ முத்திற்று. 


2142 . ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௧௨* 


௦௦-4 அகாஸாஉரவதம்‌, ஆ ௨௦- 

*ீசுகர்‌ சொல்‌ னுறொர்‌:--மஹானுபாவனாயெ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ விடியற்காலையில்‌ எழுக்து கண்பர்களசன 
கன்று மேய்க்கும்‌ மிள்ளைகளை எழுப்பிக்கெ ரண்டு வனத்‌ 
இலேயே முதல்வேளைபோஜனஞ்‌ செய்ய விரும்பிக்‌ கண்‌ 
றுகளை ஓட்டிக்கொண்டு அழகிய வேணுகா தத்துடன்‌ 
புறப்பட்டான்‌. ஒருவர்க்கொருவர்‌ கட்புடைய அனேக 
மாயிரங்‌ கோபகுமாரர்கள்‌ அழயெ உரி கொம்பு குழல்‌ 
இவைகளைக்‌ கையில்‌ ஏம்திக்சொண்டு ஆயிரத்திற்கு 
மேற்பட்டவைகளான தங்கள்‌ தங்கள்‌ கண்றுகளை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோடுகூட வே மனக்‌ 
களிப்புடன்‌ புறப்பட்டார்கள்‌, பிறகு அச்தக்‌ கோப 
குமாரர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கன்றுகளைக்‌ கணக்கற்றவை 
களான ஸ்ரீக்ருஷ்ண வடைய கன்‌ அகளுடன்‌ ஒரு மக்தை 
யாகச்‌ சேர்த்து பே.ய்த்துக்கொண்டு பாலக்ரிடைகளசல்‌ 
விளையாடினார்கள்‌: அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தசய்மார்களரல்‌ 
பாலமணி குக்‌ தமணி ரத்னம்‌ பொன்‌ இவைகளைப்‌ பூட்டி 
அலல்கர ரம்‌ செய்யப்பெற்றதவர்களாயினும்‌ காய்‌ தணிர்‌ 
பூங்கொத்து புஷ்பங்கள்‌ மயிலிறகு கைரிகாதிதா துச்‌ 
கள்‌ ஆயெ இவைகளரல்‌ தங்களை அலங்கரித்‌ துக்கெரண்‌ 
டார்கள்‌. அவர்கள்‌ இருவர்க்கொருவருடைய உரி முத 
லியவற்றைத்‌ திருடி ஓணித்துவைப்ப தும்‌, அவற்றிற்‌ 
குடையவர்கள்‌ தேடி யெடுப்பார்களாயின்‌, அவற்றை 
அவ்விட ததினின்று ஆரசததில்‌ விசியெறி௮ தும்‌, அங்குப்‌ 
பேய்‌ எடுக்கப்பேசவார்கள சயின அவற்றை அவ்விடச்‌ 
இணின்று தோரத்தில்‌ விசியெறிவதும்‌ சிரித்து மீண்டு 
தாங்களே எடுத்துக்கொள்வதுமாக விஷாயாடினார்கள்‌- 


*இத முதல்‌ மூன்று அத்யாயய்சன்‌ பின்புள்ளவர்கனால்‌ சேர்ச்‌ 
கப்‌ பட்டனவென்று கூறுதிறார்கள்‌, 
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்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வன த்தின்‌ சோபையைப்‌ பரர்க்க விரும்‌ 
மித்‌ தாரம்‌ போகையில்‌ கோபஞாமாரர்கள்‌ கான்‌ முன்‌ 
னே ஈரன்‌ முன்னே யென்று போட்டியிட்டு விரைவுடன்‌ 
ஓடிச்சென்று அவனைத்‌ தொட்டுக்‌ கஸிச் கார்கள்‌. சிலர்‌ 
வேணுகரனனஞ்‌ செய்வதும்‌, சிலர்‌ கெரம்புகளை . ஊ.துவ 
அம்‌, இலர்‌ அதற்கு ஓதக்திருக்குமாறு பாடுவதும்‌, சிலர்‌ 
குயில்களோடு கூடக்‌ கூவுவதும்‌, சிலர்‌ பக்ஷிகஸின்‌ கிழல்‌ 
கலாச்‌ தொடர்ர்தேரடுவ அம்‌, சிலர்‌ ஹம்ஸங்களேரடு 
அமுகரக கடப்பறும்‌, சிலர்‌ கொக்குகளோடு கூட உட்‌ 
கரருவ தும்‌, சிலர்‌ மமில்களோடுகூடக்‌ கூத்தாடுவறும்‌, 
சிலர்‌ குரங்குகளின்‌ வாலைப்‌ பிடி. தீ.திழுப்பதும்‌, சிலர்‌ அம்‌ 
தக்‌ குரங்குகளோடுகூட மரமேறுவதும்‌, சிலர்‌ அவற்‌ 
ரோடு கூடப்‌ பல்லைக்‌ காட்டுவது மூஞ்சியைக்‌ காட்டு 
வது புருவத்தை செரிப்பது முதலிய விகாரமான சேஷ்‌ 
டைகளைச்‌ செய்வதும்‌, சிலர்‌ ஓரு னெயினின்ன மற்‌ 
றொரு களைக்குக்‌ கிளமபிச்‌ குதிப்பதும்‌, சிலர்‌ தவளை 
களோடு கூட்க்‌ கிளம்பிக்ளெம்பிச்‌ செல்வதும்‌, சிலர்‌ 
ஆற்று வெள்ள த்தில்‌ நீச்துவதும்‌, சிலர்‌ தங்கள்‌ ப்ரதி 
மிமபங்களைப்‌ பரிஹஸிப்பதும்‌, சிலர்‌ ப்ரதித்வனிகளை 
வைவ அமாயிருர்தார்கள்‌. !ப்ரஹ்மாமக்தானுபவத்‌ தினால்‌ 
தனக்குத்‌, தரஸர்களாகிய ஸச்புறாஷர்கணுக்குப்‌ பரதெய்‌ 
வமரய்த்‌ தோற்றுகின்றவனும்‌ அவனுடைய மரயையினால்‌ 
மதிமயங்னெ மூடஜனங்களுக்கு ஸாதாரணமானீடக்‌ 
குழவியாய்த்‌ தேரற்றுகின்‌றவனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
அடன்‌ மஹாபுண்யசரலிகளரன கேசபகுமாசர்கள்‌ இன்‌ 
மனம்‌ விளையாடினார்கள்‌. பல ஜன்மங்களில்‌ உபவாஸா 
ணப ப்ரஹ்மாகக்தானபவஜணிச ப்ரீ திகாரித தாஸ்யத்தை அடைந்‌ ச 
வர்கள்‌, அதாவ அ-ப்ரஹ்மா£ந்தானுபவத்தினால்‌ உண்டான ப்ரீதியி 
னால்‌ அண்டப்பட்டு மேன்மேலும்‌ தாவயைங்குத ஜக ருப்பவரக 
ம என்க. 
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திகளால்‌ சரீரத்தை உலர்த்தி அதனால்‌ பரிசுத்தமான 
மனமுடைய யேரகெணுக்ஞுன்‌ கூட எவனுடைய பரத 
தரணி கிடைக்க அரிதே, அப்படிப்பட்ட பகவரன்‌ கானே 
இந்த இடைச்சேரியிலுளளவர்கள்‌ கண்களுக்கு விஷய 
மானான்‌. இவர்களுடைய பாக்யத்தை என்னென்னு 
சொல்லுவேன்‌? இது மிகவும்‌ அற்புதமாமிருக்கன்றது. 
இவ்வாறு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ மற்ற கோபகுமாரச்களும்‌ 
விளையாடிக்கெரண்டிருக்கையில்‌, அகனென்னும்‌ மஹர 
ஸுசன்‌ அவர்கள்‌ ஸுகமாக விளையாடிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதைக்‌ குண்டு பொறுக்க முடியாமல்‌ அவர்களை எதிர்த்‌ 
அ வச்தரன்‌. அம்ருகபானஞ்‌ செய்து மரணபயமற்ற 
தேவதைகளுங்கூட த தாங்கள்‌ ஸுகமசக ஜீவித்திருக்க 
விரும்பி “இவன்‌ எப்பொழுது சசவரனோ' என்று அவனு 
டைய கரசத்தை எதிர்‌ பார்த துக்கெரண்டிருக்தசர்கள்‌. 
பகி பகன இவர்களுக்குப்‌ பின்‌ பிறக்தவனாகிய அர்த 
௮கசஸுசன்‌ கம்ஸனால்‌ கட்டனையிடப்பெற்று க்ருஷ்‌ 
ணன்‌ முதலிய சிறு பிள்ளைகளைப்‌ பார்த்து '௮தோ புலப்‌ 
படுகின்‌ ற இவர்களுக்குள்‌ இவன்‌ என்னுடைய ஸஹேர 
சசனாகிய பகாஸு ரனைக்‌ கெசன்றவன்‌. ஆசையால்‌ இவ 
னைப்‌ பலரசமன்‌ முதலிய மற்ற பிள்ளைகளுடன்‌ கொன்று 
விடுகிறேன்‌. இக்த க்ருஷ்ணா திகளை என்‌ ஸ்னேஹிதனான 
பகணுக்மு ! எள்னன்‌ ஜலமுமாகச்‌ செய்வேனாயின்‌, 
அப்பொழுது இடைச்‌ சேரியிலுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
மாண்டசத்பேலவே. ப்ரரணன்‌ போனபின்பு சரீரங்க 
ளில்‌ என்ன சிந்தை இருக்கிறது? ப்சசணன்‌ போனபின்பு 
சரீரம்‌ உடனே நதித்‌ துப்‌ போமல்லவாசீ ப்ரரணிகள்‌ பிள்‌ 
£1. எள்ளுஞ்‌ ஜலமும்போல்‌ ச்ருப்தியை வீளைக்குமாகையால்‌ 
இவர்களை வதிப்பசே என்‌ ஸ்னே ஹிதனுக்கு எள்ளுஞ்‌ ஜலமு மென்று 


கருத்‌. இவர்களைக்‌ கொன்று என்‌ ஸ்னேஹிதனுக்‌ வட்‌ 
வீளைக்‌்ழறேனென்க, ம்‌ 
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கையே  ப்ரரணனாஎவுடையவர்கள்‌. ப்ரரணன்கள்‌ 
போன்ற பிள்ளைகளை சரண்‌ கெொன்றபின்பு இடைச்சேரி 
மிலுள்ளவர்கள்‌ தாங்களே மாண்டு போலர்களாகை 
யால்‌, அவர்களைப்பற்றித்‌ தணியெ யத்னஞ்‌ செய்யவே 
ண்‌ டியதில்லை என்று சிச்சயித்‌ துக்கொண்டு தர்ப்பு த்தி 
யுடைய அம்ச ௮கசரஸுரன்‌ ராமக்ருஷ்ணா திக விழுங்கி 
வீடவேண்டுமென்று விரும்பி யோஜனை ஜாரம்‌ நீண்டு 
பெரிய பர்வதம்போலப்‌ பருத்துக்‌ குஹைபோண்ற வா 
யைத்‌ திறர்துகொண்டிருக்கிற அற்புதமான பெரிய 
மலைப்பாம்பின்‌ உருவத்தைத்‌ தரித்து அவர்கள்‌ போகும்‌ 
வழியில்‌ படுத்திருக்தரன்‌. அர்த மலைப்பாம்பின்‌ முதடு 
பூமியிலும்‌ மேலுதடு மேகமண்டலத்திலுமாயிருக் சன. 
வாயைத்‌ திறக்துகெசண்டிருக்கிம. அர்த மலைப்பாம்பின்‌ 
கடைவாய்கள்‌ குஹைகள்‌ போன்‌ லிருக்‌தன.௮ச னுடைய 
கேரரைகள்‌ பர்வத சிகரங்கள்‌ பேசன்‌ நிரும்தன. அத 
அடைய உள்வசயெல்லரம்‌ பெரிய அம்தகரரம்‌ மூடி.யிரும்‌ 
தது. அதன்‌ மாக்கு நீண்‌ வழிபோன்‌ நிருற்த து. அதண்‌ 
மூச்சுக்காற்து பெரிய ரெருப்புக்கரற்றுப்போன்‌ றிரும்‌த 
து. அதன கண்கள்‌ காட்டுத்திபோல எமிக்ஞுர்திற 
மையுடையவைகளரயிருக்‌ கன. கோபஞாமா ர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ வரயைத்திறக் துகொண்டிருக்கிற வரஸ்தவமரன 
அர்த மலைப்பரம்பையே ப்ரும்தாவன த்தினுடைய அழ 
கிய நிலமையென்று ப்ரமித்து விபரீதமாக (வரயைத்‌ 
திறர்தகொண்‌ டிருக்றெமலைப்ப;ரம்‌ பு போலிருக்கிற 
தென்று) உதப்சேக்ஷித்தார்கள்‌. :'ஓ ஈண்பர்களே ! 
இகோ முன்னேபபுலப்படுகற இவ்வுருவம்‌ ஒரு ஜக்‌ அபே 
லத்‌ தோன்றுகிறதல்லவா? மற்றும்‌, கம்மை விழுங்கு 
வதற்கு வரைய த திறக்துகொண்டிருப்பதுபோலத்‌ 
தோன்றுகிறதல்லவா !? என்று லெ பின்ளைகள்‌ சொல்ல, 
அதைக்‌ கேட்டு வேறு கல பிள்ளைகள்‌ 'ஈண்பர்களே | 
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ஸுர்யசிரணங்களசல்‌ சிவக்திருக்றெ மேகம்‌ மேலுதடு 
பேரலவும்‌ அர்த மேகத்தின்‌ கரக்தியால்‌ சிவக்‌ இருக்கின்ற 
தசை கீழுதடுபோலவும்‌ புலப்படுகின்றன; பாருங்கள்‌. 
இடப்பக்கத்‌ திலும்‌ வலப்பக்கத்திலுமுன்ள பர்வத 
குஹைகள்‌ கடைவாய்கள்‌ போன்‌ றிருக்கின்றன. இக்த 
இடம்‌ வலங்களிலுள்ள பர்வத சிகரங்களின்‌ வரிசைகள்‌ 
கேசரைப்பற்களேரடெர த்திருக்கின்‌ தன. அகன்ற நீண்‌ 
டிருக்கிற இக்க மார்க்கம்‌ அதன நாக்கை மிகர்த்திறாக்‌ 
கின்றது. இக்தப்‌ பர்வ தசிகரங்களினிடையிலுள்ள அசத 
காரம்‌ அதன்‌ உள்வசய்போல்‌ கோன்றுகிறது. காட்டுத்‌ 
தியினால்‌ சுட்டுக்கெரண்டிருக்கிற இப்பெருங்காற்று மூச்‌ 
௬க்‌ கரற்றுபேோல்‌ கேரன்றுகிற து; பரருங்கள்‌.காட்டுத்தி 
யினால்‌ கொளுத்தப்பட்ட ஜர்‌. துக்களின்‌ அச்க்கக் தம்‌ மரம்‌ 
ஸங்களைத்‌ தின்ற மலைப்பரம்பின்‌ வாய்கரத்தம்போன் றி 
றுக்றெது. கன்றுகளும்‌ சணன்றுமேய்ப்பவர்களுமாகிய 
கரமெல்லாரும்‌ நஇழைவேரம்‌. கம்மை விழுங்கிவிடுமா 
என்ன? அப்படி விழுங்குமயின்‌ இதுவும்‌ பகாஸ்‌ுஈர 
ணைப்போல க்ஷணத்திற்குள்‌ இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ 
கரசம்‌ ௮டையப்‌ போகின்றது” என்று மொஜழிகச்து பகர 
ஸு ரனைசக்‌ கொன்ற ீக்ருஷ்ணனுடைய அழயை முகத்‌ 
தைக்‌ கண்டு உரக்கச்‌ சிரிப்பதும்‌ கைகளால்‌ தரளமிடு 
வதுமாக கடக்து சென்றார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ இடைப்பிள்‌ 
ளைகள்‌ ‘அத உண்மையசன மலைப்பாம்பு' என்பதை அறி 
யரமல்‌ ஒருவர்க்கெரருவர்‌ பேசுறெ பெரய்வரர்‌ திதையைக்‌ 
கேட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உண்மையரன பரம்பையே இவர்‌ 
கள்‌ பெய்‌ செய்கிறார்களென்று சிந்தித்து ஸமஸ்த 
பூதங்கனுாுடைய ஹ்ருதயங்களிலும்‌ வஸிப்பவனாகையரல்‌ 
ராக்ஷஸன்‌ மலைப்பாம்பின்‌ உருவம்‌ தரித்திருக்கறானென்‌ 
பதை அறிக்து தன்னைச்‌ சேர்க்தவைகளரன கன்றுகளை 
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யும்‌ கன்னு மேய்க்கும்‌ பிள்ரைகனையும்‌ அதில்‌ நுழையாத 
பஜ. தடுக்கவேண்டுமென்று கிளை த துச்சொண்டிருக்கை 
யில்‌, அதற்குள்ள ரகவே கன்றுகணாம்‌ கன்அமேய்க்கும்‌ 
பின்ரைகளுமசிய அவையெல்லாம்‌ அன்வஸாுரனுடைய 
வயிற்றிற்குள்‌ றுழைக்‌ தன, ஆனால்‌ ஜீர்ணமாசு வில்லை. 
அனவ்வ* ரன்‌ தன்‌ ஸ்னேஹிதனான பகசஸுரனுடைய 
வதத்தை நினைத்துப்‌ பசசத்ருவான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
நுழைவதை எூர்பாச்திதுக்கசெொண்‌் டி. ருக்‌ சானாகையால்‌ 
தன்வயிற்றில்‌ நரழைச்சு கன்றுகளையும்‌ கன்று மேய்க்‌ 
கும்‌ பிளரைகளையும்‌ ஜரிக்கும்படி செய்யவில்லை. எல்‌ 
லரர்க்கும்‌ ௮பயங்‌ கெொடுப்பவனாய ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ தன்‌ 
ணனையொழிய வேறு கரதனற்றவர்கணும்‌ தீனர்களுமாகிய 
அவர்களெல்லேரறாம்‌ கன்கையிணின்னறு கழுவி ம்ருத்யு 
வைப்பேரன்தவ்வஸுசனுடையஜாடசாக்ணிக்குஇறை 
யானமையைக்‌ கண்டு செய்வாதினமாய்‌ நேர்க்‌ சமைக்கு 
வியப்புற்துக்‌ கருணையால்‌ கலல்‌௫' தர்ப்புதி.தியரகிய இவ்‌ 
வஸைசன்‌ பிழைபாமல்‌ ஈசிக்துப்போவதும்‌ ஸாதுக்களச 
கய இச்த கோபகுமரரர்கள்‌ அழியரமல்‌ ஜிவிப்பதுமாகிய 
இவ்விரண்டும்‌ தே ஸமயத்தில்‌ எப்படி. ரேரும்‌? இதத்‌ 
காக கரம்‌ என்ன செய்யவேண்டும?' என்னு தனக்குள்‌ 
சிக்தித்து ஸர்‌வஜ்ஞனாகையால்‌ தானே அதற்குச்‌ செய்ய 
வேண்டிய கரர்யத்தை ஆசாய்க்கறிக்து தன்னைப்‌ பற்‌ 
தினவர்களுடைய வருத்தங்களைப்போக்கும்‌ திறமையு 
டைய தானும்‌ அவ்வஸாுரனுடையவாயில்‌ நூழைக்தான்‌. 
அப்பொழுது மேகத்தில்‌ மறைக்துகொண்டிருக்கிற 
தேவதைகள்‌ பயக்து ஹரஹாவென று இழைச்சலிட்டார்‌ 
கள்‌. ௮கரஸுரனுடைய பம்‌ துக்களாணன கம்ஸன்‌ முத 
விய ரசக்ஷஸர்கள்‌ ஸக்தேரஷித்தரர்கள்‌. அழிவற்றவ 
அம்‌ ஷுட்குண்ம பூர்ணனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தேவ 
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தைகள்‌ செய்க ஹாஹரகரரத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ கான்‌ 
ஒருவித கெடுதியுமின்‌ நிச்‌ தன்னையும்‌ தன்னைச்‌ சேர்க்க 
பிள்ளைகளையும்‌ கன்றுகளையும்‌ சூச்ணஞ்‌ செய்ய விரும்பு 
கிற அன்வஸாுரனுடைய கழுத்தில்‌ சக்ரமரக வளர்க்‌ 
தான்‌, அப்பொழுது பெருக்கதகேஹமுடைய அவ்வஸுு 
ரன்‌ மூக்கு ரக்த்ராய்கள்‌ தடை படப்பெற்றுக்‌ எண்கள்‌ 
புங்க இப்படியும்‌ அப்படியும்‌. மன்று வருக திக்கெொண் 
டிறாக்கையில்‌ அவனுடைய சரீ சத்திற்குள்‌ கர மனு தடை 
பட்டு வளர்ம்து மண்டையைப்‌ பிளம்‌ துகெரண்டு வெளி 
வக்தது. அங்றனம்‌ வெணிவற்த காற்றுடன்‌ ஸமஸ்த 
ப்ரரணன்களும்‌ லெணியரகையில்‌, போகமெரக்ஷங்களைக்‌ 
கொடுக்கவல்ல மஹா னுபாவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மச 
ணம்‌ அடைர்தாற்போலிருக்றெ கன்றுகளையும்‌ ஈண்பர்‌ 
ளைசன கன்னு மேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ அஅம்ருதஞ்‌ 
சொரிகிற தன்‌ கண்ணோக்க ததினால்‌ எழுப்பிக்கொண்டு 
அவர்களுடன்‌ மீளவும்‌ வாய்‌ வழியாகவே வெளியில்‌ 
வம்து சேர்ம்தரன்‌. பருதக்திருக்கின்‌ உனக்க மல்ப்பாம்‌ 
பின்‌ சரீரத்தினின்‌ன அற்புதமாயிருப்பதும்‌ ஜ்ஞான க்‌ 
தினால்‌ பெசிய தும்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாசமுமாயெ ஆத்மஸ்வரூ 
பம்‌ கிளம்பித்‌ தன்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ பத்துத்‌ இசைகளை 
யும்‌ விளங்கச்‌ செய்துகொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவரன்‌ 
அர்த மலஃைப்பரமபினுருவ தீதினின்னு வெணிவருவதை 
ஆகாயத்தில்‌ எதிர்பார்‌ த்துக்கொண்டிறாம்‌ து அவன்‌ 
வெளிவக்த பிறகு தேவதைகள்‌ பாச்‌ ததுக்கெரண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அவனிடத்தில்‌ ப்ரவேசித்தத. அது மிகவும்‌ 
ஆச்சர்யமாயிருக்தது. அப்பால்‌ தேவதைகள்‌ மிகவும்‌ 
 ஸக்தேரஷம்‌ அடைக்து புஷ்பங்களசலும்‌, அ௮ப்ஸரமடச்‌ 
தையர்கள்‌ கரட்யங்களாலும்‌,கன்கு பரடுபவர்களான கற்‌ 


தர்வச்கள்‌ பச ட்டுக்களரனும்‌, வரத்யங்களை ஏம்தினவர்‌ 
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அண்‌ வரத்யங்களா னும்‌, ப்ராஹ்மணர்கள்‌ ஸ்தோக்சங்க 
ளாலும்‌, ப்ருத்ய கணங்கள்‌ ஜயசப்தங்களர னும்‌ தங்கள்‌ 
கரர்யத்தை மிறைவேற்றின ஸ்ரிக்றுஷ்ணணுக்காப்‌ பூஜை 
செய்தார்கள்‌. ப்ரஹ்மதேவன்‌ அற்புதமான அம்தஸ்தோ 
தரங்கள்‌ அழிய வரத்யகேரஷங்கள்‌ பாட்டுக்கள்‌ சப்‌ 
தங்கள்‌ முதலிய பல மஹோ த்ஸவங்களையும்‌ மற்றும்‌ பல 
மங்கள தீவணிகளையும்‌ தன்‌ வாஸஸ்தரன தீதிற்கு அரா 
கரமையில்‌ கேட்டு விரைக்துதோடிவக்து ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ணுடைய மஹிமையைப்‌ பார்தது விமப்புற்றான்‌. மன்ன 
வனே! அதற்புசமசன அச்சு மலைப்பசம்பின்‌ தேரல்‌ உலர்ர்‌ 
அ வெகுகாலம்‌ சேரகுலவாஸிகளுக்கு சக்ரிடசஸ்‌ தசனமச 
யிரு? தது. இது ஒரு ஆச்சர்யமன்று. மேன்மையடைய 
சேவரிஷ்யரதிகளும்‌ தாழ்மையசயிருக்கப்பெற்ற ப்ரஹ்‌ 
மா.இகளுக்கும்‌ மேலாயிருப்பவனும்‌ உலகங்களையெல்‌ 
லரம்‌ படைப்பவனும்‌ மரயையினால்‌ மரணிடச்‌ குழவியின்‌ 
உருவத்தை ஏற்றுக்கொண்டிருப்பவ்னுமாகய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ண னுடைய ஸ்பர்சம்‌ ரேர்ச்தமா த்ரத்தினால்‌ அகரஸுர 
ணுங்கூடப்‌ பாபங்களையெல்லாம்‌ உதறி அ௮ஸத்துக்க 
ளுக்கு மிகவும்‌ கிடைக்க அரிதரன பரமாத்ம ஸாமயத்‌ 
தைப்‌ பெற்றானென்னுமதுவே பெரிய ஆச்சர்யம்‌. மன்‌ 
ணவனே ! மனோபரவத்தினால்‌ ஏறிடப்பட்ட பகவச்சக்தி 
யுடையதரகையரல்‌ மனோமயமென்று செசல்லப்படுகிற 
இச்தப்‌ பகவசனுடைய அர்ச்சாரூபமான திருமேனியை 
இருகால்‌ மனத்தில்‌ தயானிப்பரனாமின்‌, அத அவனுக்‌ 
கு மேோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கிறது. மித்யரமம்‌த ஸ்வரூப 
அம்‌ பசாக்ருத குணங்களற்றவனும்‌ இணையெதிரில்லர 
தவனுமரயெ ஒன்றான அச்தப்‌ பசவானையே மனத்தில்‌ 
தியானிப்பானாயின்‌, அவன்‌ மேசக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பா 
னென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? பகவான்‌ 
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கெளமார வயதில்‌ ம்ருச்புஸ்வரூபனுன அகாஸுரணி 
டத்தினின்று தங்களை விடுவித்த இச்த வருத்தார்தத 
சை அப்பெழுதே கண்டனுபவித்த இடைப்பிள்ளைகள்‌ 
பெளகண்டக வயதில்‌ அப்பொழுதுதான்‌ சடரம்ததரக 
வியப்புடன்‌ இடைச்சேரி.ரிலுள்ளவர்களுக்குச்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்து. 
அ ஒடுவ சஸாபஹார வருத்தாக்சம்‌..-௨௨- 

ஸுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌--ஓ அம்தணர்களே ! பரீ 
கஷிக்து மன்னவன்‌ தன்னைப்‌ பாதுகரத்த பகவரணனு 
டைய அற்புதமான வ்ருததாசக்கக்தை இங்ஙனம்‌ கேட்டு 
மீளவும்‌ பரிசுத்தமான அம்தப்‌ பகவானுடைய வருத்த 
ககத்தைப்பற்றியே ஸ்ரீசுகமுனிவரை வினவினான்‌. 
அவன்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவானால்‌ பறிக்கப்பட்ட மன 
முடையவன்‌, ஆகையால்‌ அவனுடைய வருத்தாம்தத்‌ 
தை எவ்வளவு கேட்கனும்‌ தருப்‌தி அடையரமல்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ அதையே கேட்கவேண்டுமென்அ விருப்பமுற் 
நிருக்தரசன்‌. 

பரீ கூதித்‌ துமன்னவன்‌ சொல்னுறொன்‌:-—அம்தண 
சே! காலாக்தரத்தில்‌ கடச்தது எப்படி அக்காலத்தில்‌ 
கடக்ததாகும்‌. பகவான்‌ கெளமாரவய தில்‌ செய்த வ்ருத்‌ 
தரக்தத்தை இடைப்பிள்ளைகள்‌ பெளகண்டக வயதில்‌ 
அறிச்தரர்களென்றிரே. அது எப்படி? மஹசயேோ௫ 
யே! அதன்‌ கரரணத்தை எனக்குச்‌ செல்வீராக, அஜ 
ஞானாச்தகாரத்தைப்‌ போக்குங்‌ குருவே! அதைக்‌ கேட்‌ 
கவேண்டுமென்று எனக்குப்‌ பெசிய குதரஹலம்‌ உண்டச 
யிகுற்கின்‌றது.இதற்குக்‌ காரணம்‌ கிச்சயமரகப்‌ பகவானு 
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டைய மாயையேயென்று எனக்குத்‌ தோற்றுகிற து. மற்‌ 
றப்படிக்கு இங்கனம்‌ சேரா அ. குரூ! காரங்கள்‌ அத்ரி 
யாதமர்களாயினும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ மிகவம்‌ பரல்யசாவி 
கள்‌. ஏனென்றால்‌, பரிசுத்தமான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
கலையா அம்ருதத்தை உம்மிடத்தினணின்று அடிக்‌ 
கடி. பானஞ்‌ செய்கிறோமல்லவா ? 

ஸு்தர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்கனம்‌ வினவப்பெற்ற 
அம்தச்‌ சுகமுணிவர்‌ மன்னவன்‌ கினைவு மூட்டின பகவச 
னால்‌ இம்த்சியங்களெல்லரம்‌ பறிக்கப்பெத்று மீளவும்‌ 
மெல்ல ப்சயதனப்பட்டு வெளிவிஷயங்களைப்பற்றின அறி 
வைப்‌ பெற்றுப்‌ பகவத்‌ பக்தர்களில்‌ சிறக்க மன்னவளை 
கேரக்ச இங்கனம்‌ மொழிக்தார்‌. 

ஸ்ரீசுசகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -மிகுக்க மதியுடையவ 
னே ! ஈன்றாக வினவினாய்‌, நீ பகவானுடைய கதை 
யைக்‌ கேட்டுக்கொண்டேயிருப்பினும்‌ அடிக்க டி. அதைப்‌ 
புதிதுபுதிசாகச்‌ செய்கன்றனை. ஸாசத்தை அறிச்த 
ஸத்புருஷூர்களின்‌ ஈன்மை இதுதான்‌. அவர்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ வாக்கு செவி மனம்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ அச்சுத 
ணிடத்திலேயே  உபயேரகப்படுத்‌தி அவனையே ஸர்வ 
காலமும்‌ அனுபவித்‌தக்கெரண்டிருப்பினும்‌, ஸ்த்ரீ 
லோலர்களுக்கு மடர்தையர்களைப்பற்றின வரர்‌ த்தைகள்‌ 
மிகவும்‌ புதிதுபுதிதாகத்‌ தேசத்றுவதுபேசல, அவர்க 
ளுக்கு அச்சுதனுடைய வருத்தாக் சம்‌ கஷணம்தோறும்‌ 
மிகவும்‌ புதிதுபுதிசாகக்‌ தோற்றும்‌. மன்னவனே] 
சொல்லக்கூடாத ரஹஸ்ய த்தையும்‌ உனக்குச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌ ; மனலக்கத்துடன்‌ கேட்பாயாக. ஆசார்யர்‌ 
கள்‌ அன்பிறத்டெமபன சிஷ்யனுக்கு ரஹஸ்யத்தையும்‌ 
சொல்லுவசர்களல்லவா ? ஸ்ரீக்ருஷணபகவான்‌ கன்று 
களையும்‌ கன்னு மேய்க்கிற இடைப்பிள்ளைகளையும்‌ ம்ருத்யு 


2152 ஸ்ரீபரகவ தம்‌ [௮-௧௩ 


பைப்போன்ற அனராணஸரனுடைய வரமிணின்றும்‌ 
ரித்து அவர்களைச்‌ தாமரையேரடையின்‌ மணற்‌ 
குன்றிற்கு அழைத்‌ துக்கொண்டு வச்‌ ஐ இங்கனம்‌ மெ 
ஜிக்கான்‌. 

பகவசன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--ஐஓ சண்பர்களே! இக்த 
மண ற்குன்று மிகவும்‌ அமழுகாயிருக்கிற து. கம்முடைய 
விளையாடல்களையெல்லரம்‌ இங்கு ஈன்றாக உபயோகப்‌ 
படுத்தலாம்‌. இங்கு மணல்‌ மெதுவரகவும்‌ கிர்மலமாக 
வும்‌ இருக்கின்றது. இச்தத்‌ தரமரையேரடையில்‌ தாம 
சைமலர்கள்‌ சிரம்பவும்‌ மலர்க்‌ திருக்கின்றன. அவற்றின்‌ 
வரணனையரல்‌ வண்டுகளும்‌ மற்றும்‌ பல பறவைகளும்‌ 
இழுக்கப்பட்டு வக்து மெரய்த்துக்கெ ரண்டிருக்கன்றன. 
இககுள்ள வ்ருக்ஷங்கள்‌ அவற்றின்‌ த்வனிகளால்‌ ப்ரதி 
தீவணி எழப்பெற்று அழகரயிருக்கன்‌ றன. கமக்கு இவ்‌ 
விடத்‌ திலேயே பகல்‌ வளச்க்துவிட்டது. சசப்பாட்டு 
வேனை தஅப்பிப்பேோகின்‌ றது. கரமும்‌ பசியினால்‌ வரும்‌ தியி 
ருக்கிறோம்‌. ஆகையால்‌ இவ்விடத்‌ திலேயே போஜனஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. கண்னுகள்‌ ஜலம்‌ குடித்து ஸமீபத்தி 
லேயே மெல்லமெல்லப்‌ புல்‌ மேய்க்து கொண்டிருக்கட்டும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அதைக்‌ கேட்ட பிள்ளை 
கள்‌ அப்படியே ஆகட்டுமென்று கன்றுகளைத்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ குடிப்பித்துப்‌ புல்‌ முளைத்துப்‌ பச்சென்‌ றிறாக்கிற 
இடத்தில்‌ அவற்றை மடக்கி கிறுத்திப்‌ பகவானுடன்‌ 
பழைய அன்னங்கட்டிக்கெரண்டுவர்‌ த மூட்டைகளை 
அவிழ்த்துப்‌ புசித்தார்கள்‌. அவ்வரண்ய த்தில்‌ க்ருஷ்ண 
ஊளைச்‌ சுற்றி சாற்புறத்தினும்‌ பலவரிசைகள்‌ மண்டலம்‌ 
மண்டலமாக ஒருவரேரடெரருவர்‌ கலர்து இடைவெளி 
யின்றி உட்கார்க்து அவனுக்கு எதிர்முகமாக ஸர்தோ 
ஷூத்‌ இனால்‌ கண்கள்‌ மலரப்பெற்‌ நிராக்கற இடைப்பிள்ளை 
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கள்‌ தரமசைமலரில்‌ அதன்‌ கரயைச்சுற்றி செருங்கியிருக்‌ 
கிற இஃழ்கள்போல்‌ விளங்கினார்கள்‌. அவர்களில்‌ சிலர்‌ 
புஷ்பங்களாலும்‌, சிலர்‌ இலைகளசலும்‌, சிலர்‌ தளிர்கனா 
அம்‌, சிலர்‌ முரேகனானும்‌, சிலர்‌ கரய்களானும்‌, சிலர்‌ 
அன்னம்‌ கெவண்டுவர் த இக்கங்களாலும்‌ சிலர்‌ பட்டைக 
ளரனும்‌ பேரஜன பரத ரங்கலா ஏற்படுத்‌ திக்கொண்டு 
புஜித்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஸ்ரீக்ரறுஷண னுடன்‌ 
கூடிக்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ போஜன த இன்‌ ருசியைத்‌ தனித்‌ 
தனியே ஒருவர்க்கொருவர்‌ காட்‌ டிக்கொண்டு சிரிப்பதும்‌ 
இரிக்கச்செய்வதுமாகிப்‌ புசித்தார்கள்‌. யஜ்ஞண்களில்‌ 
கொடுக்கப்படுகிற ஹவிர்ப்பாகங்களைப்‌ புசிக்கும்‌ ப.சமபுரு 
ஷுனாகிய அம்‌ த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மாயையினால்‌ மாணிடப்‌ பர 
லகனைப்போல விஊையாடலுத்று ஸ்வர்க்கலோகத்து தே 
வஜனங்கள்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ அரைக்கும்‌ 
அரையரடைக்கும்‌ இடையில்‌ குழலையும்‌ வலக்கைமூலை 
யில்‌ கொம்பு கோல்கையும்‌ வலக்கையில்‌ ருசியுள்ள அன்‌ 
னக்கவள த்தையும்‌, அதற்கு வேண்டிய மாங்காய்‌ முத 
விய ஊறுகசய்களை விரல்சம்‌ துகளிலும்‌ தரித்து இடைப்‌ 
பிள்ளைகளின்‌ இடையில்‌ கின்று தன்னைச்‌ சற்றி உட்‌ 
கராகதரறுக்கின்ற சண்பச்களாகிய அப்பிள்ளைகளைப்‌ பரி 
ஹாஸவரக்யங்களால்‌ சிரிக்கச்செய்துகொண்டு புசித 
தான்‌. பரரதனே! அர்த இடைப்பிள்ளைகள்‌ இங்கனம்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ சிலைசின்ற மனமுடையவர்களா 
இப்‌ புசித்துக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌ என்றுகள்‌ புல்மேய்‌ 
வதில்‌ விருப்பமுற்று கெடுக்காட்டில்‌ ரசம்‌ சென்றன. 
அக்தக்‌ கன்றுகலாக்‌ கரணாமல்‌ பயம்‌ இருக்கின்‌ ற சண்பர்‌ 
களைப்‌ பசர்த்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவர்களுடைய பயத்‌ 
தைப்‌ போக்கி 'கீங்கள்‌ போஜனஞ்‌ செய்வ தினின்று மீஸ 
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வேண்டாம்‌. சரன்‌ பேய்ச்‌ கன்றுகளை ச்‌ தேடி ட்டிக்‌ 
கொண்டு வருகிறேன்‌ என்து மொஜிக்‌ து கையில்‌ தரித்த 
அன்னக்கவள த்தேரடுகூடவே மலைகஷிலும்‌ மலைச்‌ 
குஹைகளிலும்‌ புதர்களினும்‌ இன்னம்‌ செருக்கமான 
இடங்களிலும்‌ கணன்றுகளைத்‌ தேடிக்கொண்டு சென்‌ 
ரேன்‌. 

[ ப்ரஹ்மசேவன்‌ செரியாமல்‌ வர்‌ கன்று] 

களையும்‌ சன்று மேய்க்கும்‌ பிள்ளை களையும்‌ | 
ல்‌ டழிக்தச்கொண்டி போய்‌ ஸ்ரீச்ருஷ்சான்‌ $0௦௦ 

| தானே அவையெல்லாமாய்‌ கடச்சக்‌ சுண்ட | 

| வியப்பறுதல்‌, J 
முன்பு .வகாஸுரணிடச்தினின்‌௮ு பிள்ளைகளையும்‌ 
கன்றுகளையும்‌ விடுவித்த பகவரனுடைய அற்புதச்‌ 
செயலை ஆகாயத்தில்‌ இரும்‌. து பரர்த்துப்‌ பெரு வியப்‌ 
புத்த நான்முகன்‌ ஸர்வேண்வரனான இக்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய அழயெதரான வேறு மஹிமையைசும்‌ பார்க்க 
விரும்பி அக்‌ த மையம்‌ பார்சுதுவக்து முனலில்‌ கன்று 
களையும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ரைன்‌ கன்றுகளாச்‌ நேட ப்பேோன 
பொழு வ கன்று மேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ கொண்டு 
போய்‌ வேறிடத்தில்‌ சேர்த்து மறைக்மான்‌. பிறகு 
கன்றுகலை ச்‌ கேடி. க்கொண்டு செவ்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அங்கேல்கும்‌ மவற்றைக்‌ காணாமல்‌ திரும்பி மணற்‌ 
குன்னுல்கு வர்‌.) அங்குச்‌ கன்றுமேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளை 
யும்‌ காணாமல்‌ அன்விசண்டையும்‌ வனத்ல்‌ ஈாற்புறததி 
அம்‌ திரிர்‌ வ பேடினான்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன கன்அகளையும 
பிள்ளைகளையும்‌ ஈடுக்காட்டில்‌ வெகுதாரம்‌ தேடியும்‌ 
அவத்றை எங்குங்‌ காணாமல்‌ ஸர்வஜஞனானையால்‌ எல்‌ 
லசம்‌ ப்ரஹ்ம தேவன்‌ செய்த கரர்யமென்று ஒச்ரமாகத்‌ 


தெரிக்துகெரண்டான்‌. பரமபுறாஷனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
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கன்அமேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளின்‌ சிறிய சரிரங்களும்‌ கன்று 
அணின்‌ சிறிய சரிசங்களும்‌ எவ்வளவோ, அவ்வளவே 
யுள்ள சரீ ங்களும்‌, அவற்றின்‌ கை கால்‌ முதலிய அவய 
வங்கள்‌ எவ்வளவோ அவ்வளவேயுள்ள அவயவங்களும்‌, 
கேல்‌ கெரம்பு குழல்‌ இலை சிக்சம்‌ இவை எவ்வளவேச 
அவ்வளவேயான அவைகளும்‌, ஆபரணங்கள்‌ ஆடைகள்‌ 
இவை ஏவ்வள வேச அவ்வள வேயரன அவைகளும்‌, ஸ்வ 
பாவம்‌ குணம்‌ பெயர்‌ உருவம்‌ வயது இவை எவ்வளவேச 
அவ்வளவேயரன அவைகளும்‌, விளையாட்டு முதலியவை 
எத்தகையனவேச அத்தகையனவேயான அவைகளும்‌ 
ஆ௫ூய இவையெல்லாம்‌ தரனேயரட “ஜகத்தெல்லாம்‌ 
விஷ்ணுமயமே' என்னும்‌ வார்‌. த்தையின்‌ பொருள்‌ மூர்த்‌ 
திகரித்‌ தா ற்பேசல விளங்கினான்‌. இங்ஙனம்‌ அந்த ஸ்ரீக்‌ 
முஷ்ணன எல்லரம்‌ சானேயாகத்‌ தரனேயரயெ கன்று 
மேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளால்‌ தரனேயசன பசுங்கன்றஅுகரை 
மேய்த் துச்‌ தன்‌ விரையாடல்களால்‌ க்ரீடித்துக்கொண் 
டே கோகுலத்திற்குள்‌ அழைம்தான்‌. அவமவர்கன்னு 
கனை த்‌ தனித்தனியே பிரித்து அவரவர்‌ தொழுவங்களில்‌ 
அடைத்து அர்தர்த இடைப்பிள்‌்ளைகளாகி அவரவர்‌ கரு 
ஹங்கனில்‌ ப்ரவேசித்தான்‌. அமர்தப்‌ பிள்ளைகளின்‌ தாய்‌ 
மார்கள்‌ குமலோசையைக்‌ கேட்டு விரைவுடன்‌ எழுக்‌,து 
தங்கள்‌ பிள்ளைகளென்று கினைத்துப்‌ பரப்‌சஹ்மத்தைச்‌ 
கைகளால்‌ பெரிய ஆமக்தத்‌ இடன்‌ வரரியணை த்து ஸ்னே 
ஹத்தினால்‌ பெருகுவதும்‌ அம்ரறாதம்போல்‌ மதரமாயி 
ரூப்பதும்‌ மத்யம்பேல்‌ மதத்தை விலைப்பதுமரகிய 
ஸ்தன்யத்தைப்‌ பானஞ்‌ செய்வித்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஜரமக்கணக்கின்படி ஸரயங்காலத்தில்‌ 
க்ருஹத்திற்குச்‌ சென்று அழிய சேஷ்டைகளால்‌ 
இடையர்களையும்‌ இடைச்சிகளையும்‌ மனக்களிப்புறச்‌ 
H ; 
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செய்‌ துகொண்டு எண்ணெய்‌ தேய்ப்பது ஸ்னானஞ்‌ செய்‌ 
விப்பஅ சர்தனம்‌ குங்குமம்‌ முதலியன பூசுவக அலங்‌ 
கரிப்பது கரப்பிடுவ து திலகமிடுவ து மையிடுவது முதலிய 
உபசரரங்களெல்லரம்‌ செய்து உபலாலனஞ்‌ செய்யப்பெற்‌ 
நிருர்தான்‌. பிறகு மேயப்‌ போயிருக்துவக்த பசுக்கள்‌, 
தொழுவத்தில்‌ நுழைம்‌ து ஹுங்கரரங்களசல்‌ அழைக்‌ 
கப்பெற்று அருகரமையில்‌ வக்திருக்‌ ஒன்ற கன்றுகளை ௮ 
டிக்கடி. கக்க்கெரண்‌ உருக்‌. அ மடியிணின்‌ அம்‌ பெருகுகிற 
பாலை ஊட்டக்கெொடுத்தன. கன்றுகளும்‌ கன்று மேய்ச்‌ 
கும்‌ பிள்ளைகளும்‌ தரனேயாயிருக்றெ அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ணிடத்தில்‌ பசுக்களுக்கும்‌ இடைச்சிகளுக்கும்‌ ஈரள்‌ 
தேறும்‌ ஸ்னேஹம்‌ வளர்க்துவருவது ஓன்றுமாத்ரந்த 
விரத்‌ தாய்மார்கள்‌ செய்கிறசிரரட்டல்‌ முதலிய மற்ற 
வைகளெல்லரம்‌ முன்பேரலவேயிருக்கன. கன்றுகளிடத்‌ 
திலும்‌ பசுக்களிடத்திலும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு (இவள்‌ 
என்னுடைய தரய்‌; கரன்‌ இவளுடைய பிள்ளை என்கிற 
மதிமயக்கற்தவிர மற்ற பிள்ளை த கனமெல்லாம்‌ முன்பேர 
லவே யிறாம்தது. இடைச்சேரியிலுள்ளவர்களுக்குத்‌ தங்‌ 
கள்‌ பிள்ளைகைக்காட்டினும்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணணிடத்‌ தில்‌ 
முன்னமே இடைவிடாத பெரும்ப்ரீ தி உண்டாயிருக்த து: 
இப்பொழு தங்கள்‌ பிள்ளைகளிடத்தினும்‌ ஒருவர்ஷம்‌ 
வரையில்‌ தினக்தேரனும்‌ எல்லையில்லரமல்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணி 
டத்திற்போலவே ப்ரீ தி வளர்‌ ௧ அவம்‌ த. து.இங்கனம்‌ கன்‌ 
அகன்‌ கன்ன மேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளென்னும்‌ வ்யாஜத்தி 
னால்‌ தானே தன்னைப்‌ பாதுகரத்துக்கெரண்டு ஒருவர்‌ 
ஷம்வரையில்‌ வனத்திலும்‌ கோகுலத்தி லும்‌ விலாயரடிக்‌ 
கொண்‌ டிறாக்தான்‌. ஒருவர்ஷம்‌ சிரமபுவதற்கா ஓக்கரது 
நசன்கள்‌ குறைவாயிருக்கையில்‌ ஒருகரள்‌ ஸ்ரீக்றாஷ்ணன்‌ 
கன்அகளை மேய்த்துக்கெரண்டு பலரரமனுடன்‌ வனச்‌ 
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திற்குச்‌ சென்றான்‌. அப்பொழு.து கோவர்த்தனபர்வதத்‌ 
தின்‌ நுணியில்‌ வெகுதாரத்தில்‌ புல்மேய்க்‌ துகொண்டி. 
ருக்கும்‌ பசுக்கள்‌ இடைச்சேரியின்‌ ஓரத்தில்‌ மேய்ிற 
கன்றுகளைக்‌ கண்டன. அங்கனம்‌ கண்ட பசுமச்தையி 
ன்ன பசுமாடுகளெல்லரம்‌ அக்கன்றகளிடத் தில்‌ 
ஸ்னேஹத்‌ தினால்‌ இழுக்கப்பட்டுச்‌ தங்களை மறம்‌ து, பேச 
கவொட்டாமல்‌ தடுக்கிற மேய்க்கும்‌ இடையர்களையும்‌ 
கடக்‌.து கரடுமேடசூ கடக்கமுடியாத குலக்குவழியே 
சென்று பெருவோட்டமாக ஓடுகெறமையால்‌ பின்கால்‌ 
கள்‌ இரண்டும்‌ முன்கால்களோடிணைம்‌ அ இரண்டுபர தண்‌ 
களால்‌ கடப்பவைபோன்று கழுத்தை முசுப்போடி 
ணைத அ முகத்தையும்‌ வாலையும்‌ உயர தீதரக்கிக்கொண்டு 
மடியிணின்று சாற்புறத்தினும்‌ பால்‌ பெருகப்பெற்று 
ஹுங்கரரங்களேரடு சேரியின்‌ அருகரமைக்குப்‌ பேச 
மின. பசுக்கள்‌ பின்னணைக்‌ கன்னுடையவைகளரமினும்‌ 
முன்னணேக்கன்‌அகளரன அச்கன்றுகளின்‌ அங்கங்களை 
விழுங்குபவைபோன்‌ ௮. நக்க்கொண்டு தங்கள்‌ மடியில்‌ 
பெருகுகின்ற பாலை அவற்றிற்கு ஊட்டக்கொடுத்தன. 

இடையர்கள்‌ அச்தப்பசுக்களை த்‌ தடுப்பதற்குச்‌ தாங்கள்‌ 
பட்ட ப்ரயாஸங்களெல்லசம்‌ வீணானமையசல்‌ உண்‌ 
டசன வெட்கத்துடனும்‌ பெரிய கோபத்துடனும்‌ கடக்‌ 
கமுடியாத மூலைவழியே வந்த வருத சச்‌ அடனும்‌ அவ்வி 
டம்‌ வக்து பசுக்களேசடும்‌ கன்றுகளோடும்‌ கூடியிருக்‌ 
இன்ற தங்கள்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கண்டார்கள்‌. பிறகு அவர்‌ 
களைக்‌ கண்டமா த்ரத் தினால்‌ தலையெடுத்த ப்ரேமரஸத்‌ 
தில்‌ முழுனெ மனமுடையவர்களாகி வெட்கம்‌ கோபம்‌ 
வழிஈடக்‌துவக்த வருத்தம்‌ இவைகளால்‌ அவர்களையும்‌ 
அடிக்கவம்தவர்கள்‌ கோபம்‌ தணியப்பெற்றமை மாத்‌ 
சமேயல்லரமல்‌ ௮னுசசகமும்‌ உண்டாகப்பெற்றுக்‌ கைக 
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ளால்‌ வாரியெடுக்து அணைத்து உச்சி மோக்து என்று 
மில்லாக பெறுங்களிப்புற்றார்கள்‌. இங்கனம்‌ பசுக்க 
ளோடுகூட இடையர்களும்‌ தங்கள்‌ பிள்ளை களின்‌ ஆலிங்‌ 
கனத்தினால்‌ ஸக்தேசஷூம்‌ அடைக்து பெரிய வருத்தத்‌ 
துடன்‌ அவர்களை விட்டுப்பிரிக்து அப்புறம்‌ சென்று 
அவர்களைப்பற்றிய சினைவினால்‌ கண்ணீர்‌ பெருகப்‌ பெற்‌ 
இிருக்தார்கள்‌. பலசசமன்‌ கேரபஸ்தரிகளுக்கு முலை 
தவிர்ந்த முன்னணைப்பிள்‌காகளிடத்தில்‌ க்ஷணக்தேச 
அம்‌ ப்ரீதி வளர்க து வருவதையும்‌, ஆவலின்‌ மிகுதியை 
யும்‌ கண்டு அதற்குக்‌ கர சணக்தெரியரமல்‌ அதைக்குறித்‌ 
துச்‌ சிச்தித்தான்‌:- 'இடைச்சேரியிலுள்ளவர்களுக்கு 
ஸர்வாக்தராத்மாவரன வரஸ*ுதேவஸ்வருபனாகிய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணணிடத்திற்போலத்‌ தங்கள்‌ பிள்ளைகளிடத்தி அங்‌ 
கூட இப்பொழுது ச௪லகாளாக என்று மில்லாத ப்ரீதி 
வளர்க்து வருகின்றது. இதற்குமுன்பு அவர்களுக்கு 
இவ்வளவு ப்ரீ தி ்ரீக்ருஷ்ணணிட த்தில்‌ மரதீரம்‌ உண்டா 
யிரும்ததேயன்றித்‌ தங்கள்‌ பிள்ளைகளிடத்‌ தில்‌ இவ்வளவு 
ப்ரிதி என்றும்‌ கிடையாது. இதென்ன? ஆச்சர்யமரயி 
றாுக்னெறதே! இதென்ன மாயையோசீ தேவதைகளின்‌ 
மாயையே? அல்லது மணுஷ்யர்களின்‌ மசயையேரசீி 
அஸுரச்கஸின்‌ மரயையோ? எனக்கு இங்கனம்‌ தோற்‌ 
அகிறது. பெரும்பாலும்‌ என்‌ ஸ்வசமியாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய மசயையே இது. மற்றவர்களின்‌ மாயை ஸை 
லஜனங்களையும்‌ மதிமயங்கச்‌ செய்யுமேயன்றி என்னை 
மதிமயங்கச்செய்யுக்திறமையுடையதன்று” என்று சச்‌ 
இத்துப்‌ பலராமன்‌ திவ்யஜ்ஞானமரகிற மேத்ரத்தினால்‌ 
கன்றுகளையும்‌ கன்அமேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணஸ்வகூபங்களசகக்‌ கண்டான்‌. அம்‌ தப்‌ பலசசமன்‌ 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பார்த்து, (ரதா! கன்‌ றுகள்‌ ரிஷிகளின்‌ 
அமசங்களென்றும்‌ கன்றுமேய்கும்‌ பிள்ளைகள்‌ தேவதை 
களின்‌ அம்சங்களென்னும்‌ கரன்‌ இதுவரையில்‌ அறிக்‌ 
இரும்தேன்‌. இப்பொழுது அப்படி இல்லை. கன்றுகள்‌ 
கண்றுமேய்க்கும்‌ பிள்ளைகள்‌ ' என்னும்‌ பேதத்தை உட்‌ 
கொண்ட அறிவிலும்‌ கீயே விஷயமாகத்‌ தோற்றுகன்ற 
னை. ஆகையால்‌ நீ எல்லாவற்றையும்‌ தனித்தனியே விவ 
ரித்து எப்படி ஈடச்ததேர அப்படியே எனக்குச்‌ சொல்‌ 
வாயரக'என்னு வினவினான்‌. பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கடக்த 
' தையெல்லரம்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லக்கேட்டுப்‌ பலராமண்‌ 
தெரிக்து கொண்டான்‌. ப்ரஹ்மதேவனும்‌ தன்னுலகஞ்‌ 
சென்று அங்குத்‌ தன்னைப்போலவே சரன்முக உருவன்‌ 
கொண்ட ஸ்ரிக்ருஷ்ணனால்‌ மதிமயங்கன த்வரரபாலகர்க 
ளால்‌ பரிபவஞ்‌ செய்யப்பெற்று த திரும்பிவக்‌ தான்‌. அம்த 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட காலக்களாக்‌இன்படி. 
ஒரு கொடிப்பொழுதில்‌ மதயலேரகம்‌ பேரய்‌ மீண்டு 
வக்து முன்பேலவே ஒருவர்ஷம்வரையில்‌ பலராமனு 
டன்‌ க்ரீடித்துக்கெண்டிருக்கற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. அவன்‌ “கோகுலத்தில்‌ எவ்வளவு பிள்ரேகணாம்‌ 
கன்றுகளும்‌ உண்டே அவையெல்லரம்‌ என்னுடைய 
மாயப்படுக்கையில்‌ படுத்‌ திருக்கன்மன, இன்னம்‌ எழும்‌ 
திருக்கவில்லை. என்மரயையினால்‌ மதிமயங்கசெ்‌ கிடக்கிற 
அவற்றைக்காட்டிலுர்‌ இங்குப்‌ புலப்படுறெ இப்பிள்‌ஃா 
களும்‌ கன்றுகளும்‌ வேதென்பதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை. 
இவை எங்கிருக்து வக்‌. தன. கரன்‌ எவ்வளவு கொண்டு 
பேசனேனோ அவ்வளவு கன்அுகளும்‌ பிள்ளைகளும்‌ ஒரு 
வர்ஷூமாக ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடன்‌ கரீடி த. துக்கொண்டிருக்‌ 
கின்றன' என்று வேறான இக்தக்‌ கன்றுகளையும்‌ கன்று 
மேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளையுல்‌ குறித்து செடுகேசஞ்‌ கி்தித்‌ 
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அம்‌ இவர்கள்‌ பசப்சஹ்மரூபனான ஸ்ரீக்ருஷ்‌.ணஸ்வரூபர்‌ 
களே' எண்று தெரிக்துகொள்வதற்னு வரும்தியும்‌ வல்ல 
னாகவில்லை. மதிமயக்கமற்றவனும்‌ ஜகத்தையெல்லரம்‌ 
மதிமயங்கச்‌ செய்பவனுமரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணானை ப்ரஹ்ம 
சேவன்‌ தனக்கு அக்கசசக்மரவரன அச்சு ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
அடைய சக்திவிசேஷூமரன தன்மரயையினால்‌ மதிமயங்‌ 
கச்‌ செய்ய முயன்று அச்சு மாயையினால்‌ தானே மதி 
மயங்கி சின்றான்‌. இருள்‌ மூடின ராத்ரியில்‌ பணித்‌ திவலை 
கள்‌ பெய்வதாலுண்டாகும்‌ இருளும்‌ பகலில்‌ மின்மினிப்‌ 
பூச்சியின்‌ வெளிச்சமும்‌ தணித்து ச்தோற்றாமல்‌ அவற்றி 
லேயே மழைவதுபோல, மஹாபுருஷணிடத்தில்‌ மரயை 
செய்யமுயன்‌ற அற்பனுடைய மரயை அ வனுக்குளவ்வித 
கெடுதியையுஞ்‌ செய்யமுடியாமல்‌ மஹழைவதுமரத்ரமே 
யன்றி மாயை செய்ய முயன்றவனுடைய திறமையையும்‌ 
அழித்துவிடும்‌. ப்ரஹ்மதேவன்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அச்தக்ஷணமே எல்லாக்‌ கன்றுகளும்‌ கன்றுகளை 
மேய்க்கிற எல்லாப்‌ பிள்ளைகளும்‌ காலமேகங்கள்‌ போலக்‌ 
கறுத்துப்‌ பொன்னிதமசன பட்டுவஸ்தரக்தரித்‌ து 
கான்குபுஜங்களும்‌ கைகளில்‌ சங்கு சக்ரம்‌ கதை தசமரை 
மலர்‌ இவைகளும்‌ அமைந்து கிரீடம்‌ குண்டலம்‌ முத்து 
மாலை வனமாலை இவைகளையும்‌ தோள்களில்‌ ஸ்ரீவத்ஸத்‌ 
தின்‌ சேரபையால்‌ திகழ்னெற தோள்வளை களையும்‌ கை 
களில்‌ ரத்னங்கள்‌ இழைக்கப்‌ பெற்றுச்‌ சங்குபோல்‌ 
உருண்டிருக்கன்‌ ற கைவளைகளையும்‌ பூண்டு மார்பில்‌ 
ஸ்ரீ வதஸமென்னும்‌ தஇிருமனுவு ,திகழப்பெற்அக்‌ கழுத 
தில்‌ கெளஸ்துபமணி அணிந்து இலம்‌ பு கால்வரை 
அரைகசண்மாலை விசலணி இவைகளசல்‌ விளக்கமுற்துப்‌ 
பரதம்முதல்‌ சிரஸ்ஸுவரையில்‌ ஸமஸ்த அவயவண்‌ 
களிலும்‌ மிகுக்த புண்யசாலிகளால்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்பட்ட 
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னைகணும்‌ மெதுவாயிருப்பவைகளுமரன i 
ளால்‌ மிறைந்‌ து கிலவபோல்‌ வெளுத்த புன்னகையோடு 
கூடின சிவந்த கடைக்கண்ணோக்கங்கள்‌ அமைக்க 
சிவக கடைக்கண்ணோக்கமசகற சஜோகுண த்தினால்‌ 
தன்பக்தர்களுடைய மனோரதங்களைப்‌ படைப்பவர்கள்‌ 
போலவும்‌ கிர்மலமான புன்னலையரகிற ஸத்த்வனாணத்‌ 
தினால்‌ பர துகரப்பவர்கள்‌ பேரலவும்‌ தோன்றிக்‌ தன்னை 
முதற்கெரண்டு பூச்சி புழுவரையிலுமுள்ள ஸமஸ்த 
மான ஜங்கமஸ்தரவரங்களும்‌ உருவத்துடன்‌ வம்து கூத்‌ 
அபாட்டு முதலிய பல உபசரரங்களால்‌ தனித்தனியே 
உபரஸிக்கப்பெற்று அங்ஙனமே மூர்த்திகரி த, துத்‌ தங்கள்‌ 
மஹிமையரல்‌ தஇிரஸ்கரிக்கப்பட்ட ஸ்வா தர்‌ திரியமுடை 
யவைகளான அணிமாதி அஷ்டையவர்யங்களா னும்‌ 
அலை முதலிய சக்திகளாலும்‌ மஹத்து முதலிய இரு 
பத்துகசன்கு திதிதீவங்களா னும்‌ காலம்‌ ஸ்வபாவம்‌ ஸம்‌ 
ஸ்காரம்‌ கரமம்‌ கர்மம்‌ குணம்‌ இவை முதலியவைகளா 
அம்‌ சூழப்பட்டு விகரரமற்றதும்‌ அளவிறற்த ஜ்ஞானா 
கச்சு ஸ்வரூுபமுமரயெ ஒன்றான பரப்ரஹ்மத்தின்‌ அஸா 
தாரண மூர்த்திகளும்‌ வேதாம்‌ தபாகங்களில்‌ ஸ்‌ ரமப்பட்‌ 
டத்‌ திர்்த மனங்களுக்கும்‌ எட்டாத அளவற்ற மஹி 
மையுடையவர்களுமாக ப்ரஹ்மதேவணுக்குத்‌ தோன்றி 
னார்கள்‌. ப்ரஹ்மதேவன்‌ கன்றுகள்‌ கன்றுமேய்க்கும்‌ 
பிள்ளைகள்‌ முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ இங்கனம்‌ ஒரு 
காரல்‌, ஜங்கமஸ்‌ தாவரரூபமான இந்த ப்ரபஞ்சமெல்லரம்‌ 
எவனுடைய கேஜஸ்ஸினால்‌ விளங்குகின்றதேர அப்ப 
டிப்பட்ட பரப்ரஹ்மஸ்வரூபங்கள ரகக்‌ கண்டான்‌. பிறகு 
அம்த ப்ரஹ்மதேவன்‌ பதினொரு இர்த்ரியங்களும்‌ பெரிய 
கு. தூஹலத்துடன்‌ காண்பது கேட்பது முதலிய செயல்‌ 
களில்‌ முயன்று தம்மைக்‌ கடக்கும்‌ விஷயமரகையால்‌ 
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திறமையற்து மயங்கப்பெத்று இடைச்சேரியின்‌ அதிஷ்‌ 
டான தேவதையுடைய அருகாமையில்‌ அசையா அ சிற்‌ 
கும்‌ ஸ்வர்ணமயமான கரன்முகப்சகிமைபேசன்னு அவர்‌ 
கணின்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ ஓனிமழுங்கி அசையர அ கின்‌ றிருக்‌ 
தான்‌. ஸர்வஸ்மாக்பரனும்‌ கர்மக இனால்‌ விளையும்‌ பிறவி 
யற்றவ னுமரயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌,இன்ன து இணியதென்று 
ஊஜறிக்கமுடியாத அம்‌ ப்ரக்றாதியைக்கரட்டிலும்‌ வில 
க்ஷணமாயிருப்பதும்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாசமும்‌ அளவிறந்த 
ஜ்ஞானாகர்‌ தஸ்வரூபமும்‌ எல்லாம்‌ பரமர தமஸ்‌ வரூபங்க 
ளேயன்றி அல்லாத ஸ்வதம்தரவஸ்துக்கள்‌ எவையுமே 
இல்லையென்று முக்யமாக சிரூபிக்றே வேதரம்‌ தபரகங்க 
ளால்‌ அறியக்கூடிய தும்‌ அஸரதரரணமான மஹிமை 
யுடையதுமாகிய தன்ஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்ட ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ அதைக்கண்ட அனுபவிக்கும்‌ இறையின்‌ றி 
இதென்னென்று மதிமயங்கிக்‌ சடப்பஜை அறிக்து தன்‌ 
மாயையரகிற திழறையினால்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தை மழைத்‌ 
தான்‌. பிறகு ப்ரஹ்மதேவன்‌ இந்தரியங்கள்‌ வெளித்‌ 
தேரன்‌ றப்பெற்றுச்‌ செத்தவன்‌ எழுக்இருப்பதுபோல 
எழுக்து ஸம்ஜ்ஞையை அடைக்‌ அ மெல்லமெல்லக்‌ கண்‌ 
களைத்‌ இறக்து தன்னையும்‌ இம்த ப்ரபஞ்சத்தையும்‌ கண்‌ 
டான்‌. அப்பொழுதே அக்க ப்‌ ரஹ்மதேவன்‌ கண்களை 
காற்புறத்தினும்‌ செலுத்திக்‌ திசைகளையும்‌ எதிரில்‌ பழம்‌ 
கரய்‌ முதலியவற்றைக்‌ கொடுக்கையால்‌ ஜனங்களுக்கு 
ஜீவனாதாரமரனவ்ருஷங்கள்‌ பலவும்‌ சிறைச்‌ து நரற்புறத்‌ 
தினும இணியவஸ்‌ துக்கள்‌ பலவும்‌ அமைர்து அழகாயி 
ருப்பதும்‌, பகவான்‌ வாஸஞ்செய்கின்றமையரல்‌ கோபம்‌ 
லோபம்‌ முதலியன இண்டப்பெறுததும்‌ இயற்கையில்‌ 
மாருத வைரமுடைய மனுஷ்யர்களும்‌ ஸிம்ஹா திம்ருகங்‌ 
கணாம்‌ கட்புடன்‌ வஸிக்கப்பெற்ற துமர இய ப்ருக்‌ தாவன ச்‌ 
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தையும்‌ கண்டசன்‌. பிறகு அர்த ப்‌. ரஹ்மதேவன்‌ அங்கு 
இடைப்பிள்‌ ளை பேசல்‌ வேஷம்‌ பூண்டு ஈடனஞ்செய்வ அம்‌ 
இணையற்றதும்‌ அளவற்ற ஜ்ஞானஸ்வரூபமும்‌ தேச 
கரல வஸ்து பரிச்சேதங்களற்றதுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்னா 
ரூபியரன பரப்ரஹ்மம்‌ முன்போலவே கையில்‌ அன்னக்‌ 
கவளத்தை ஏக்திக்கொண்டு ஈண்பர்களையும கன்றுகளை 
யும்‌ தனியே தேடிக்கொண்டு திரிவதைல்‌ கண்டான்‌. 
அவன்‌ இங்யனம்‌ கண்டவுடனே தன்‌ வாஹன த திணின்‌ 
அம்‌ இறங்கித்‌ தன்‌ சரிரதுதை ஸ்வர்ணமயமான தண்‌ 
உ௨உத்தைப்போல்‌, பூமியில்‌ அஷ்‌ டரங்கங்களும்‌ படும்படி 
சாய்த்து ரான்கா சிரீடங்களின்‌ நூணிகளால்‌ அர்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண னுடைய இணையடிகளை ஸ்பர்‌சித்து ஈமஸ்கரித்‌ 
து ஆறச்தத்தின்‌ மிகுதியகல்‌ பெருவெருகின்ற கண்ணீர்‌ 
களால்‌ அபிஷேகஞ்செய்தான்‌. அவன்‌ முன்கண்ட மஹி 
மையை அடிக்கடி கினை தீது கேடுகேசம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானு 
டைய பாதங்களில்‌ எழுக்தெழுக்‌ து விழும்து ஈமஸ்கரித்‌ 
அக்‌ கொண்டிரும்தான்‌. அப்பால்‌ அம்த ப்ரஹ்மதேவன்‌ 
மெல்லமெல்ல எழும்‌ து கண்களை த்‌ துடை த அக்கொண்டு 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனைப்பார்த்‌ து வணங்னெ கழுத்துடன்‌ கை 
களைக்‌ குவித்து வணக்கம்‌ ஈடுக்கம்‌ இவை உடையவனா 
இத்‌ தழுதழுத்த உரையுடன்‌ அதிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌, 
பதின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


[ ப்ரஹ்மஸ்‌ துதியும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பிள்ளை ௫ 

| களோடு வீட்டிற்குப்போதலும்‌, பிள்ளைகள்‌ | 

ம அசகாஸுஈரவ்ருத்தாந்தத்தை வீட்டில்‌ கூறு 

௭௧44 தும்‌, ீச்குவ்னனிட்த்தல்‌. இடையர்‌ | **- 
| களுக்கு அத்தகைய ப்ரீதி உண்டான தற்குச்‌ 
L காரணக்கூறுதலும்‌. 


ப்‌ சஹ்மதேவன்‌ சொல்‌ அறொன்‌:-— இக்கத்‌ தனார்த 
வனே ! காலமேகம்போல்‌ கறுத்‌ திராப்பவ னும்‌ மின்னல்‌ 


“வ வண சிவ து 
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போல்‌ விளங்குகின்ற பீதாம்பரம்‌ உடுத்தவனும்‌ குக்த 
மணிகனால்‌ இயற்றின காதணி அணிக்கவனும்‌ மயில்‌ 
கோகையால்‌ தகழ்னெற முகமுடையவனும்‌ காட்டுப்‌ 
புஷ்பங்களால்‌ தொடுத்த பூமாலை பூண்டவனும்‌ அண்‌ 
னக்‌ கவளம்‌ கேல்‌ கொம்பு குழல்‌ இவ்வடையரளங்க 
ளால்‌ மிகுக்கசேசபை அமைம்தவனும்‌ மெதுவசன பரத 
ங்களுடையவனும்‌ கக்தகுூமராரனுமரகிய உனக்கா சமஸ்‌ 
கராம்‌. நீ ஏத்அக்கொண் டிருக்கிற இக்த இடைப்பிள்‌ 
ளையுருவத்தின்‌ மஹிமையை உள்ளிக்த்ரியமரன மனச்‌ 
தினாலுங்‌ கூட ப்ரஹ்மகதேவனாய கானும்‌ அறிவதற்கு 
வல்லமையற நிருக்கன்றேன்‌. கேவலஜ்ஞாரனாமம்‌ த ஸ்வரூப 
னான பரமா தமரவாகிய ஒன்றான உன்‌ மஹிமையை கான்‌ 
அதியமாட்டேனென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ செல்லவேண்மேச? 
என்‌ ப்ரசர்‌ ததனையை கிறைவேற்றும்பொருட்டு என்னி 
டத்தில்‌ அருள்புரிர்து மீ இர்த உருவத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டரயென்பனுமாத்ரமே எனக்குத்‌ தெரியும்‌. இவ்‌ 
வுருவம்‌ உனக்கு உன்ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஏற்பட்டதே 
யன்றி எங்கள்‌ சரீரம்போல்‌ கர்மத்தினால்‌ ஏற்பட்ட தன்‌ 
அ.மறதும்‌, இது சுத்தஸ தத்வமயமேயன்‌ நிப்‌ பஞ்சபூ தங்‌ 
அணின்‌ பரிணாமமன்று, ஒருவனும்‌ வெல்லமுடியாத 
மஹாஹபாவனே! எவர்கள்‌ ப்ரக்றாதியைக்கரட்டினும்‌ 
வேறுபட்டதான ஆத்மஸ்வரூப ததை உபரஸிக்கையா 
கிற ஜஞானயேோக த்தை ததுறக்‌ து உன்மாயையைக்கடப்‌ 
பதற்கு உன்னையே சரணமாகப்‌ பற்றித்‌ தங்கள்‌ வர்ணா 
ம்ரமதர்மங்களை அனுஷ்டிக்கையரகிற சிலைமையில்‌ 
கின்று மனோவாக்கரயங்களென்றெ மூன்௮ கரணங்களர 
அம்‌ ஸத்புருஷர்களால்‌ கோஷிக்கப்பட்ட உன்‌ கதை 
யைச்‌ செவிகளரரக்‌ கேட்டு ஜிவிக்கின் றார்களே; மூன்று 
லோகக்களிலுமுள்ன ஸமஸ்த பேசகன்களிலும்‌ பற்றத்‌ 
தவர்களசன அவர்கள்‌ உன்னையும்‌ வெல்லுவஒறுர்கள்‌. 
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ப்ரயூ ! கண்மைலை கறக்கவல்ல உள்‌ விஷயமரன பக்தி 
யைத்‌ அறச்து ஆத்மாவையே அனுபவிக்கையரகிற கை 
வல்யமென்கிற மோக்ஷத்இன்பொருட்டு ஜ்ஞுனயோ கத்‌ 
இல்‌ ப்‌சயரஸப்படுகிறவச்களுக்கு அச்த ப்ரயாஸம்‌ மரத்ர 
மே மிகுமன்‌ நி மற்றொரு பயனம்‌ உண்டசகரது. மெல்‌ 
லைக்‌ குத்துகிறவர்களுக்கு அரிசி கிடைக்குமன்‌ தி செல்லு 
போல்‌ தோற்றுகற பெரிய உமியைக்‌ குத்துகிறவர்க 
ன"ொச்கு அரிசி கிடைக்குமே? அவர்களுக்கு ப்ரயாஸம்‌ 
மரதீரமல்லவேர மிகும்‌? பரமாசற்த ஸ்வரூபனே ! இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ பல புருவூர்கள்‌ பக்‌ நியேகத்திற்கு உதவி 
யாக ஜஞானயோகத்தை அனுஷ்டி த்துக்‌ தங்கள்‌ வர்‌ 
ணாம்ரமங்களுக்கு ஏற்பட்ட தச்மங்களை அனுஷ்டிக்கை 
யசகிற செயல்கரே யெல்லாம்‌ உன்னிடத்தில்‌ அர்ப்ப 
ணஞ்செய்து தங்கள்‌ ஸத்கர்மங்களரல்‌ விரைம்ததும்‌ 
தினர்தேோறும்‌ உன்‌ கதைகளைக்‌ கேட்பதால்‌ வளச்க்து 
ப்ரத்யக்ஷம்‌ பேசன்‌ நிருப்பதுமாகிய பக்தியோக த தினா 
லேயே உன்னை உள்ளபடி அறிர்து பரமகதியான 
மோக்ஷத்தை அடைக்தாசர்கள்‌. அளவற்ற மஹிமை 
யுடையவனே ! ஆயினும்‌ ப்ராக்றாத குணங்கள்‌ திண்‌ 
டப்பெறாத உன்மஹிமை அரயமன த்தரான பெரியோர்‌ 
களால்மாத்ரம்‌ அறியக்‌ கூடியதன்றி மற்றவர்களால்‌ 
அரியக்கூடியதன்னு, மீ விகரரங்களற்றவன்‌. கர்மத்‌ 
தினால்‌ வினையும்‌ சரிரஸம்பம்‌தம்‌ உனக்குக்‌ இடையா அ. 
மீ தன்னைத்‌ தானே அனுபவிக்கக்‌ தன்மையன்‌. உன்னை 
கீயே உள்ளபடி அறிவரயன்றி மற்ற எவரும்‌ அ தறியவல்‌ 
லரல்லர்‌. பெரியேசர்களுல்‌ கூட, அறிய முடியாக ஸ்வ 
ரூபமுடையவனென்து அறிவார்களேயன்‌ றி இவ்வளவ 
னென்று அளவிட்டறியவல்லரல்லர்‌. கீ குணங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ ஆதாரமரயிருப்பவன்‌. மீ இப்பொழு.து ஜகத்‌ 
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தின்‌ ஹிதத்திற்காக எல்லாரும்‌ கண்டனுபவிக்கும்படி 
அவதரித்திருக்கின்‌ நனை, ஆயினும்‌ உன்குணங்களையும்‌ 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ இவ்வளவென்று அளவீட்டு எவர்கள்‌ 
அ றியவல்லவர்கள்‌? பூமியில்‌ தரட்களையும்‌ ஆகாய து தில்‌ 
பணி த்‌ திவலைகளை யும்‌ தயுலோகத்தில்‌ கத ரன்களையும்‌ 
செடுங்கரலம்‌ ப்சயரஸப்பட்டு எண்ணி முடித்த பெருக்‌ 
திறமையுடையவர்களாயினும்‌ உன்‌ குணங்களை எண்ண 
வல்லராகமாட்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ மனோவாக்கசயங்க 
னென்றே மூன்று சுரணங்களானும்‌ உனக்கு ஈமஸ்சுர 
சஞ்செய்து உன்கருணையையே கன்றாக நினைத்துச்‌ தன்‌ 
புண்யபாபகர்மங்களால்‌ சேரிட்ட ஸுகறுக்கர திபலன்‌ 
களை அனுபவிப்பதைத்‌ தவிர வேறொரு யதனமும்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ ஜிவித்துக்கொண்டிருப்பவன்‌ மேரக்ஷத்‌ தில்‌ பங்‌ 
குடையவனாவான்‌. ஜகதிச! என்னுடைய அஷ்டத்தனத்‌ 
தைக்‌ காண்பரயா க. ஆச்சர்யமான சக்தியுடையவர்கணாக்‌ 
கும்‌ மேலான ஆச்சர்ய சக்தியுடையவனும்‌ அளவிடமு 
டியாத ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்களுடையவ னும்‌ ஜக த்காரண 
ணும்‌ பரமசத்மாவுமாகிய உன்னிடத்தில்‌ மாயையைப்‌ 
பரப்பி என்‌ வைபவத்தைக்‌ காட்ட விரும்பினேன ல்லவா? 
என்‌ செயல்‌, கெருப்புப்பொரி தன்வைபவத்தை ரெருப்பி 
டத்தில்‌ காட்ட விரும்பின துபோலிருக்கன்‌ றத. இங்க 
னம்‌ என்னையும்‌ உன்னையும்‌ அறியா த கரன்‌ எவ்வள வன்‌? 
பற்நினவர்களைக்‌ கைவிடாத பரமனே! கரன்‌ ரஜோகு 
ணத்தினால்‌ உண்டானவன்‌. ஆகையசல்‌ கரன்‌ உன்‌ மஹி 
மையை அறிழுக்திறதமையறத்றதவன்‌. என்னை கரன்‌ உனக்‌ 
கு உட்படரதஸ்வதர்த்ரப்ரபுவென்று பரவி த்‌ துக்கெசண் 
டிருப்பவன்‌; ப்ரஹ்ம¥தேவனென்னும்‌ கர்வமரகிற பேமிறா 
ளால்‌ கண்கள்‌ குருடாயிருக்கப்பெற்றவன்‌. ஆகையால்‌ 
கரன்‌ உன்ணிடத்தில்‌ தெளர்ஜன்யத்தைக்‌ கரட்டின த 
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யுக்தமே. ஆயினும்‌ ' இவன்‌ என்னுடைய ப்ருத்யனே. 
ஆகையால்‌ இவனும்‌ அறுள்புரியத்‌ தகும்தவனே எண்று 
கிணை த்து மூடனாய என்னுடைய அபரரதததைப்‌ பொ 
அத்தருள்வாயசக, ப்‌ரதானம்‌ மஹத்து அஹங்காரம்‌ 
ஆகாசம்‌ வாயு அக்ணி ஜலம்‌ இவைகளால்‌ சூழப்பட்ட 
அம ஒருகுடம்போன்ற தமாக இச்த அண்டத்திற்‌ 
குள்‌ ஏழுசாண்சரீ ரமுடைய நான்‌ எங்கே 2 இச்த அண்‌ 
டத்தைப்போன்ற எண்ணிறக்க பல அண்டங்களாறெ 
பரமரணுக்கள்‌ சூழப்பெற்ற சாளரங்கள்‌ பேசன்‌ றமயிர்க்‌ 
கால்களையுடைய நீ எங்கே! உன்‌ மஹிமை எங்கே? 
ஆகையால்‌ மிகவும்‌ அற்பனாகய என்னை மிகவம்‌ மேன்‌ 
மையுடைய நீ அருள்புரியவேண்டும்‌. இக்‌ தரியங்களுக்கு 
விஷயமாக! த பரமனே! கர்ப்பத்‌ திலீருக்கும்‌ 9௬ காலால்‌ 
உதைக்கில்‌ ௮து தாய்விஷயத்தில்‌ அபராதப்பட்டதா 
குமே ? ஆகாதல்லவா ? அங்கன மே உன்னுடைய 
கர்ப்பம்போன்ற ஈரன்செய்த பிழையை மீ ௮பராதமச 
கக்‌ கொள்ளலாகாது. உள்ளதென்றும்‌ இல்லதென்றும்‌ 
வழங்கப்படுகிற சேதனாசேதனரூபமான இக்க ஜகத்‌ 
தில்‌ சிறியதசயினும்‌ பெரியதரயினும்‌ உன்வயிற்றிற்கு 
வெளியில்‌ எனன இருக்கின்றது 2 எல்லாம்‌ உன்வயிற்‌ 
நில்‌ உள்ளதேயன்‌ றி அதில்‌ இல்லாதது இவ்வுலகத்தில்‌ 
எதுவுமே இல்லை. ஜகத்தெல்லாம்‌ அழிமக்‌ துபேரகையில்‌ 
ஸமுத்ரங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஓரேவெள்ளமாக மூடிக்கொண்‌ 
டிறுக்கிற மஹாஜலத்தில்‌ காரரயண னுடைய உதரத்தில்‌ 
காபியின்‌ சாளத்தினணின்று அயன்‌ வெளிக்கிளம்பினா 
னென்ன ஜனங்கள்‌ செல்‌ அகிறார்கனே; அம்தச்செொரல்‌ 
பொய்யன்னு; உண்மையே. இது சிச்சயம்‌. ஜகதிங்வ 
ரனே ! கரன்‌ உன்னிடத்தினின்று உண்டானவனல்லவர 
என்ன ? உண்டானவனே. “கரராயணனிடத்‌ தினின்‌ நு 
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நி உண்டானவனாயின்‌, அத உண்மையரகவே இருக்‌ 
கட்டும்‌. அதனால்‌ எனக்கு என்ன ' ஏன்கிறாயோசீ அப்‌ 
படியன்று. நீயேயல்லவர அக்த கரரரயணன்‌ சி ஏனென்‌ 
ரூல்‌ நீ ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ அம்தரர த்மாவரயிருக்‌ 
இன்றனை. ஐக௫சனே ! ஆகையால்‌ நீ சசரசயணனன்‌ ௬2 
நீ ஸமஸ்த லோகங்களையும்‌ ஸாக்ஷாத்கரிக்கின்‌ மனை, 
காரமென்று சொல்லப்படுகிற ஜலத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற 
மையால்‌ ஈரராயணனென்று ப்ரஸித்தி பெற்றவனும்‌ 
நீயே. நீ ஜகத்துமுழுவதும்‌ வ்யாபித்திருப்பினும்‌ அதி 
லடங்கின ஜலமாத்ரத்தில்‌ வீற்றிறாப்பதுவும்‌ உண்மை 
யே. அஅ பொய்யன்று. இன்யனம்‌ காராயணசப்தத்தில்‌ 
வெளியாகும்‌ பொருள்களெல்லரம்‌ உன்ணிடத்‌ திலேயே 
அமைூன்தனவாகையால்‌ நீயே கரரரயணன்‌. ஜகத்‌ 
தெல்லாம்‌ உள்ளடங்கப்பெற்ற உன்‌ திருமேனி ஸ்ருஷ்‌ 
டிக்கு முன்பு ஜலத்தின்மேல்‌ இருக்குமாயின்‌ நீ நாரா 
யணனென்பதில்‌ ஸக்தேஹம்‌ என்ன ? ஷாட்ஞண்யபூர்‌ 
ணனே! ஜலத்தின்மேலிருர்த அச்த உன்‌ திருமேனியை 
நரன்‌ காணவில்லையா? அவ்வுருவம்‌ என்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
நன்றாகத்‌ தேரற்றவில்லையர 2 மற்றும்‌, அப்பொழுதே 
அவ்வுறாவ ததை மீ எனக்குத்‌ தெரியாதபடி மறைக்க 

வில்லையா? ஆகையால்‌ நீயே ஈசராயணன்‌. “ஆம்‌, 

ஜலத்தின்மேலிறாம்தனம்‌ நீ ஜலத்தில்‌ கண்டனும்‌ உன்‌ 
ஹ்ருதயத்தில்‌ ஈன்றாகத்‌ தோற்றின தும்‌ உடனே மறைக்‌ 
கப்பட்டதுமாகிய உருவம்‌ அகிறாத்தமூர்‌ தீ தியினுடைய 
தேயன்றி என்னுடைய தன்று; ஆகையால்‌ கானன்று 
காராயணன்‌ ' என்னில்‌, சொல்லுகேன்‌; கேள்‌. பிற 
ருடைய மரயைகனையெல்லசம்‌ பயன்படர தபடி அதிக்‌ 
குக்‌ இறமையுடையவனே! உன்னையே சரணமாகப்பற்றி 
னவர்களின்‌ ப்ரக்றாஇஸம்பம்தத்தைப்பேரக்கும்‌ பரம 
னே! நீ இந்த அவதரரத்தில்‌ வெளியில்‌ ஸ்பஷ்டமாகப்‌ 
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புலப்படுகன்‌ ற சே சுனாசே தனரூபமான இரந்தப்ரபஞ்சத 
கையெல்லாம்‌ உன்வமிற்றிற்குன்‌ தரயான யசேசதைக்‌ 
குக்‌ காட்டின தரல்‌ உன்னுடைய விசிதரசக்‌ தியை வெளி 
யிட்டசயல்லவாரசி ஆகையால்‌ வுக்கு அமிறாத்தமூர்‌ சதி 
யும்‌ நீயேயன்றி வேறன்னு. இதே புலப்படுறெ சே கனா 
சே தனரூபமசன இக்‌௪ ஜகத்தெல்லாம்‌ சம்யிருவரோ 
டுங்கூட வெளியில்‌ எங்ஙனம்‌ விளங்குகன்தகேோ, அங்‌ 
ஜனமே உன்‌ வயிற்றிலும்‌ விளங்கிற்றல்லவா 2 ஆ! 
என்ன ஆச்சர்யம்‌! இது உன்னுடைய விசித்ரசக்தியா 
லன்றி மற்ற எதனால்‌ ஸம்பவிக்கும்‌? விசித்ர சக்தியைப்‌ 
பற்றியே. உன்‌ தாய்க்குக்‌ காட்டின அமா த்ரமேயமே 2 
என க்குங்கூட இப்பொழுதே நீ உன்‌ விசித்ரசக்தியைக்‌ 

கரட்டவில்லையர என்ன? கரட்டினையே. முதலில்‌ கரண்‌ 
கன்றுகளையும்‌ கன்றுமேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ பறித்‌ 
அக்கெரண்டு போகும்பொழுது ஒருவனாயிருர்‌ தனை, 

பிறகு இடைச்சேரியிறுள்ள உன்‌ ஈண்பர்களசன கன்று 
மேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளும்‌ கன்றுகளும்‌ ஆயெ எல்லாமாக 
இருந்தனை. பிறகு அவையெல்லாம்‌ கான்கு புஜங்களு 
மடையவையரடி என்னோடுகூட ஸமஸ்சமான ஜங்கமஸ்‌ 
தாவரங்களா னும்‌ உபரஸிக்கப்பட்டுத்‌ தோனநினை. 

பிறகு அவ்வளவும்‌ விராட்ரூபய்களரகத்‌ தோன்‌ நினை. 

ஆகையால்‌ அளவத்ற தும்‌ இணை யெதிரில்லர ததும்‌ 
க்ருஷ்ணரூபமுமான பரப்ரஹ்மமெரன்றே யிஞுச்திறாக்‌ 
கின்றது. தேஹாத்மாபிமரான ததினால்‌ மதிமயய்னெமை 
யால்‌ உன்னுடைய உண்மையை அறியப்பெறாத பாக்ய 
ஹினர்களுக்கு உன்மாயையைப்‌ பரப்பி ஸ்ருஷ்டியில்‌ 
நசன்முகனாகய. என்னைப்போலவும்‌, ரக்ஷணத்தில்‌ விஷ்‌ 
அுவைப்பேலவும்‌ தோற்றுகன்‌ உனை, உன்பதவியை 
உணர்க தவர்களுக்கு ஸ்ருஷ்டி. ஸம்ஹாரங்களில்‌ ப்ரஹ்ம 
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றாத்ரர்களென்றெ ஜிவாத்மசக்களுக்கு அர்தர்யாமியாக 
வும்‌, ரண தீதில்‌ கேரே உன்னுடைய அவதாரமாக 
வும்‌ தோற்துகன்றனை. ஜகதிசனே ! கீ கர்மத்தினால்‌ 
விளையும்‌ பிறவியற்றவனாயினும்‌ சேவசைகள்‌ ரிஷிகள்‌ 
மணுஷ்யர்கள்‌ இரயக்குகள்‌ ஜலஜம்‌ அக்கள்‌ ஆயெ இக்த 
ஜாதிகளில்‌ துஷ்டர்களின்‌ கொழுப்பை அடக்குவதற்‌ 
கரகவும்‌ ஸத்புருஷர்களை அனுக்ரஹிப்பதற்கரகவுமே 
அவ தரிக்கன்‌ தனை. மஹரமற்தஸ்வரூபனே ! ஷரட்குண்ய 
பூர்ணனே! ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ ௮க்தசாத்மாவாய்‌ 
நியமி த்‌ துக்கொண்டிருப்பவனே ! எக்க ஜாதியிலென்றாு 
வது எந்தப்சசரசமென்றாவது எவ்வளவென்றாவது எக்‌ 
கரலத்திலெனறாவ.து உன்‌ சேஷ்டைகளை மூன்‌அலோகங்‌ 
களினும்‌ எவன்‌ தரன்‌ அ.றியவல்லவன்சி யேோகிய்வரனே! 
உன்னுடைய ஆச்சர்யசக்‌தியைப்‌ பரப்பி இங்ஙனம்‌ 
விளையரடுகன்‌ றனை. உன்னையொஜிச்ச ஸ்வதர்‌ த்ரவஸ் து 
எதுவுமேயில்லை கித்யஜ்ஞானாகக்தஸ்வரூபனும்‌ அள 
விறக்ச மஹிமையுடையவனுமாகிய உன்னிடத்தில்‌ உன்‌ 
ஸங்கல்பரூப ஜ்ஞானத்தினால்‌ உண்டாகி உன்னிடத்தி 
லேயே மழறைகன்றதாகையால்‌ இக்த ஜகத்தெல்லாம்‌ 
உன்னைவிட்டுப்‌ பி.றிச்திருக்குச்‌ தன்மையதன்று. ஆயி 
னும்‌ அறியா தமூடர்களுக்கு உன்னைவிட்டுப்‌ பிறிம்திருப்‌ 
பதுபோல்‌ தோற்றுகின்றது. இக்க ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ 
மிகப்பெரிய துக்கங்களுக்குமேல்‌ பலதுக்கங்களுக்‌ கட 
மாயிருக்கும்‌; விவேகெளுக்கு ஸ்வப்னம்பேோலத்‌ தோற்‌ 
அம்‌. இது உண்மையசன உணர்வற்றது ; ஸர்வசசல 
மும்‌ விகாரங்களுக்டெமாகி மாறிக்கொண்டேயிருக்கு 
மன்றி ஒருவாறாயிராஅ. ஆயினும்‌ ௮விவேகெள்‌ அதை 
அறியாமல்‌ கித்யமென்னறு ப்ரமிப்பார்கள்‌. நீ அத்தகைய 
ஜகத்தைச்‌ சரீ ரமாகவுடமையவனா அதைவிட்டுப்‌ பிறியா 
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திருப்பினும்‌ விசரரமற்றவன்‌; ஸ்வயம்ப்ரகாசஸ்வரூபன்‌; 
கேச கால வஸ்து பரிச்சேதங்களற்றவன்‌ ; ஜீவர த்மரக்க 
ளுக்குக்‌ கர்மத்தினால்‌ விளையும்‌ தேஹவியோகம்‌ உனக்‌ 
குக்‌ நடையா து. கர்மத்தினால்‌ விரேயும்‌ தேஹ்ஸமைபற்த 
மும்‌ உனக்குக்கிைடையா அ.மீ புண்யபாபங்களரகிற மலங்க ( 
ளற்றவன்‌; என்றும்‌ மாறாமல்‌ ஒருவாறாகவே யிருப்பவன்‌; 
எங்கும்‌ நிறைம்தவன்‌ ; தரனல்லரத வஸ்து எஅவுயில்‌ 
லாதவன்‌ ; தன்னைக்கரட்டி. அம்‌ மேற்பட்ட குனாமுள்ள 
வஸ்துவில்லாதவன்‌ ; அளவற்ற ஆசந்த ஸ்வரூபமுடைய 
வன்‌. இத்தகைய நீயே ஜகத்கரரணன்‌; தனக்குச்‌ சரீர 
மாயெ ப்ரக்ருதிபுறுஷகரலங்களே ஸாக்ஷசத்கரிப்பவன்‌ ; 
ஸ்ருஷ்டி.க்கு முன்பு சேதனாசேதனங்களெல்லசம்‌ ஈசம 
மூபங்களுக்டெமாகரமல்‌ தன்னிடத்தில்‌ மழைம்திறாக்கப்‌ 
பெற்றுத்‌ தனியனாயிறாப்பவன்‌ ; ஜக த்ஸ்ருஷ்டிக்க முன்‌ 
யும்‌ அழியாதிரும்‌ த ஜகத்ஸ்ருஷ்டியை நடத்தின பரம 
புருஷன்‌ மீமே.அஜ்ஞானமாஇெ அமச்தகாரத்தைப்போக்‌ 
குக்தன்மையுடைய குறாவரறெ ஸர்யனிடத்தினின் அம்‌ 
கிடைத்த வேதாம்த ஜ்ஞுூனமாகிற ஈல்ல சேத்ரத்தினால்‌' 
இத்தகையனும்‌ ஸமஸ்த ஆத்மாக்களுக்கும்‌ அச்தராத்‌ 
மரவுமசகிய உன்னைத்‌ தங்களுக்கு அர்தர தமரவாக 
வும்‌ தங்களை உனக்குச்‌ சரீரமாகவும்‌ கரண்கிறவர்கள்‌' 
ஸம்ஸாரத்தை மேன்மேலும்‌ விரைப்பதரயெ புண்யபரப 
அர்மங்களாறெ ஸமுத்ரத்தைக்‌ கடப்பசர்கள்‌, இவ்விஷ 
யத்தில்‌ ஸக்தேறேமே இல்லை. பரமரத்மரவாயெ உன்‌ 
னையே தங்களுக்கும்‌ மற்ற ஆத்மரக்களுக்கும்‌ அச்த 
ச த்மரவாக அறியாத மூடர்களுக்கு அம்த அஜ்ஞான து 
இதனாலேயே ஸம்ஸரரமெல்லரம்‌ மரறாமல்‌ தொசடர்க்து 
வருனெறது. தேஹா த்மாபிமானாதி அஜ்ஞானங்களை த்‌ 
_அறந்‌து பரமரத்மாவரன உன்னை உள்ளபடி அறிவார்க 
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ளாயின்‌, ௮ப்பொழுதுதரன்‌ அவர்களுக்கு அச்த ளம்‌ 
ஸா.ரஸம்பக்தம்‌ நீங்கும்‌, கயிற்றைக்‌ கண்டு அதைக்‌ கயி 
றென்று தெரிச்‌தகெரள்ளரமல்‌ ஸர்ப்பமென்று ப்ரயித்‌ 
அப்‌ பயப்படுவ அபோல, ஜீவசக்மாக்கள்‌ தேஹறத்கதையே 
ஆத்மாவென்ன ப்சமித்து ஸம்ஸாரதுக்கங்களை அனுப 
விக்கறார்கள்‌. சகுயிறென்று தெரிச்தபின்பு ஸர்ப்பச்சைப்‌ 
பற்றின பயம்‌ கீங்குவதுபேரல, ஆத்மா தேஹத்தைக்‌ 
காட்டினும்‌ விலக்ஷண£னென்று உணர்க்து ஆத்மாவுக்‌ 
கும்‌ அரற்தரரத்மாவரன பரமாத்மரவையும்‌ உள்ளபடி. 
உணர்வானாயின்‌ ஸம்ஸார அக்கங்கள்‌ நீங்கும்‌. ஸம்ஸார 
பந்தமும்‌ ௮திணின்று விடுபடுகையுமரயெ இவ்விரண்டிற்‌ 
கும்‌ அஜ்ஞானமும்‌ ஜ்ஞானமும்‌ கரரணமேயன்றி மற்ற 
எதுவும்‌ கரரணமன்அு.பகலில்‌ ஸுூச்யன்‌ விளங்குகையில்‌ 
இருள்‌ பறக்கோடுவதுபேரல, கித்யஜ்ஞானஸ்வரூபனும்‌ 
ஜீவர தமரவுக்னு அம்தராத்மாவும்‌ அத்விதியனுமாயெ 
பரமபுருஷனை வேதரம்த வாக்யங்களால்‌ ஆசசய்க்த தி 
கையில்‌ அஜ்ஞான ததினால்‌ விைவதராகிய ஸம்ஸரரஸம்‌ 
பக்தம்‌ பறக்தோடும்‌. ப்ரக்ருதிபுருஷூர்களைக்காட்டி லும்‌ 
விலக்ஷண£னும்‌ அவற்றிற்கு அ௮க்தச்யரமியாய்‌ கியயித்‌ 
அக்கொண்டிருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ தேரஷங்கள்‌ இண்‌ 
டப்பெறா தவ னுமர கிய உன்னை ஜீவாத்மரக்களில்‌ ஒருவ 
னாகவும்‌, தேஹத்தையே ஆத்மரவரகவும்‌ ப்ரமித்துப்‌ 
பரமா த்மரவை வெளியில்‌ தேடுகிற சில மூடஜனங்க 
ளின்‌ அறிவின்மையை என்னென்று சொல்‌ அவேன்‌ 2 
இதென்ன ஆச்சரியம்‌ 2 வீட்டில்‌ கெட்டுப்பேனதைக்‌ 
காட்டில்‌ தேடுவாருண்டேச ? மற்றும்‌ சிலர்‌ ஆத்மஸ்வரூ 
பத்தை அறியாமல்‌ தேஹத்தையே ஆத்மாவரக்வுல்‌ தங்‌ 
கைஸ்வதக்தசச்களசகவும்‌ ப்ரமித்‌ து உன்னை வெளியில்‌ 
தேடுகிறார்கள்‌. அவர்களுடைய அஜ்ஞானமஹிமையை 
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என்னென்று சொல்லுவேன்‌? அனம்தனே ! விவே 
குடைய பெரியேரர்கள்‌ தேஹத்தில்‌ அடங்கியிருப்ப 
ஆம்‌ பரமசத்மரவைக்கரட்டிலும்‌ வேறுபட்டது. மசன 
ஜிவன்வரையிலுள்ள இருபத்துகசன்கு தத்த்வங்களில்‌ 
எதையும்‌ பரமசத்மசவென்னு பாவிக்காமல்‌ அவற்றைக்‌ 
காட்டினும்‌ விலக்ஷணனும்‌ இத்தகைய குணங்களுடை 
யவனுமாயெ உன்னை ஆராய்க்த றிகிறார்கள்‌. கயிற்றின்‌ 
உண்மையை அறிக்தவர்கள்‌ அருகில்‌ இருக்கின்ற கயிற்‌ 
ஹைக்‌ கண்டு அங்கு ஸர்ப்பம்‌ இல்லரதிருக்சு ஸர்ப்பம்‌ 
இருக்கிறதாக ப்ரமிப்பரர்களேர 2 அங்ஙனமே வீவேகி 
கள்‌ தேஹத்தை ஆத்மாவென்றாவது உன்னை மற்ற 
தத்த்வங்களில்‌ ஏதேனுமொன்றாகவாவ அ ப்ரயிக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. தேவனே ! உன்‌ பாதரரவிக் கத்தினால்‌ சிறிது 
அருள்புரியப்பெற்ற புருஷன்‌. சான்‌ ஷாட்குண்யபூர்ண 
னாகிய உன்னுடைய மஹிமையின்‌ உண்மையை அதி 
வான்‌. அதனால்‌ அருளப்பெறு கவன்‌ ஜனஸஞ்சாரயில்‌ 
லாத இடத்தில்‌ இரும்‌ து நெடுங்காலம்‌ ஆசசய்கது பார்க்‌ 
இனும்‌ உன்மஹிமையைச்‌ சிறிதும்‌ ௮றியமசட்டரன்‌. கீ 
அருள்புரிவதற்குக்‌ காரணம்‌ உன்பக்தச்களேரடு ஸஹ 
வரஸமே. ஆகையால்‌ கரன்‌ இக்த மான்முகப்‌ பிறவியி 
லாவது வேறுமனுஷ்யர தி ஜன்மங்களிலாவ து மற்ற பசு 
பக்ஷி முதலிய திர்யக்கு ஜன்மங்களிலசவது உன்பக்தர்க 
ளிணிடையில்‌ இரும்‌ து எதனால்‌ உன்‌ பர தரசரவிச் தங்களைப்‌ 
பணிவேனோ, அத்தகைய பெரும்பரக்யம்‌ எனக்கு நேரும்‌ 
படி. அருள்புரிவரயரக. இடைச்சேரியிலுள்ள . பசுக்க 
ளும்‌ கேர பிமரர்களும்‌ மஹா பசக்யமுடையவை. ஏனென்‌ 
றால்‌, மீ அச்தப்‌ பசுக்களின்‌ பாலைக்‌ கன்றாகவும்‌ கோபி 
மார்களின்‌ ஸ்தன்யத்தைப்‌ பிள்ளையாகவும்‌ இருச்து 
மனக்களிப்புடன்‌ கிரம்பவும்‌ பரனஞ்செய்தரயல்லவர 2 
ஸமஸ்தமசன யாகங்களுங்கூட எவனுக்குப்‌ பூர்ணமரன 
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தீறாப்தியை விளக்கமா ட்டரவேச, அப்படிப்பட்ட நீ அவற்‌ 
நின்‌ ஸ்தன்யபரன கத்தினால்‌ கிரம்பவும்‌ தருப்தி அடைக்‌ 
தாயல்லவசசி ஆகையால்‌ அவற்றின்‌ பாக்யமஹிமையைச்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ 2 இடைச்சேரியிலுள்ள ஈம்தண்‌ 
முதலிய இடையர்களின்‌ பாக்யம்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியம்‌. 
அவர்களுடைய பரக்யமே பாக்யம்‌. அளவற்ற ஆகக்‌ தமே 
வடி.வாயிருக்கப்பெற்றதும்‌ எங்கும்‌ நிறைர்ததும்‌ அனா 
தியுமாயெ பரப்ரஹ்மம்‌ அவர்களுக்கு ஈண்பனாயிற்றல்‌ 
லவா? அச்சுதனே ! அவர்களின்‌ பாக்யமஹறிமை அப்‌ 
படி. இருக்கட்டும்‌. அதை எவன்தான்‌ இவ்வளவென்று 
அளவிட்டறியவல்லனனாவான்‌ 2 இரற்த்ரியங்களுக்கு அபி 
மாணி தேவதைகளசன ருதீரன்‌ முதலிய ஈாங்கள்‌ பதி 
னொருவர்களுமே மிகுக்த பரக்யசாரலிகள்‌. ஏனென்றால்‌, 
தாங்கள்‌ இந்த இடையர்களின்‌ இக்‌ தரியற்களசகிற பான. 
பாத்ரங்களரல்‌ அம்ருதம்போல்‌ ருசியுள்ளதும்‌ மத்யம்‌ 
போல்‌ மதத்தை வினைப்பதுமாயெ உன்பாதாரவிம்‌ தஙக 
ணின்‌ மகசக்கத்தை அடிக்கடி பரனஞ்செய்கிறோமல்‌ 
லவச 2 ஒவ்வொரு இக்தீரியங்களுக்கு அபிமானிகளா 
கிய காரங்கள்‌ சீச்த்தி ஸெளகக்தமம்‌ முதலிய ஓவ்வொரு 
குணத்தை அனுபவிப்பினும்‌ பெரிய பரக்யசசலிக 
ளென்று புகழத்தகுக்த பெருமையுடையவர்களசயிருக்‌ 
கின்றோம்‌. எல்லா இக்தரியங்களசலும்‌ எல்லரக்குணங்‌ 
காயும்‌ அனுபவிக்கிற இக்‌ ச இடையர்களின்பரக்ய த்தை 
என்னென்௮ சொல்லுவேன்‌ 2 ஸ்ரீக்ருஷ்ணனே ! கசன்‌ 
ஆசைப்படுகிற பெரும்பரக்யம்‌ இதுவே. இர்த மனுஷ்ய 
லோகத்தில்‌ ௮டவியில்‌ கோகுலத்தில்‌ எவனேனுமொரு 
வனுடைய பரதங்களின்‌ பரரகங்களால்‌ அபிஷேகம்‌ 
சேரப்பெருவதான ஏதேனுமெரரு மனுஷ்யஜன்மத்தை 
கரன்‌ பெறுவேனாக. இக்த இடைச்சேரியிலுள்ளவன்‌ ஓவ்‌ 
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வொருவனும்‌ ஷரட்முண்யபூர்ணனும்‌ போகமோக்ஷவ்‌ 
குளேல்‌ கொடுப்பவனுமாகிய உன்னையே தன்ப்ரரணதா 
ரகமரக கினைத்திருப்பவனல்லவச 2 வேதரம்தங்களூங்‌ 
கூட உன்பரததானியைத்‌ சதேடிக்கெரண்டி.ருக்கின்‌ ற 
னவே யன்றி இன்னம்‌ கண்டறியவில்லை. தேவனே ! 
பகரஸுரன்‌ முதலிய சன்குடும்பச்சோடு கூடின பரபிஷ்‌ 
டையரகிய பூதனை உண்மையில்‌ கெரல்லவேண்டுமென்று 
சினை த்திருப்பினும்‌ ஸாஅக்களின்‌ வேஷம்‌ பூண்டு ஸர து 
வைப்போல்‌ வர்து உன்னையே அடைக்தரன்‌. வீடு 
பொருள்‌ சண்பர்‌ ப்ரியமான ஆத்மா பிள்ளை ப்ராணன்‌ 
மனம்‌ ஆகிய இவையெல்லாம்‌ உனக்கரகவேயென்று 
நினைத்திரு க்கின்ற இடைச்சேரி.பிலுள்ளவர்களுக்கு 
ஜகத்திற்கெல்லடரம்‌ பலனான உன்னைக்காட்டி லும்‌ 
மேலான எம்தப்பலனைக்‌ கொடுக்கப்போகின்‌ தனையே 
வென்று என்மனம்‌ மயங்குனெற து. (ஜகத்‌ திற்கெல்லாம்‌ 
பலனான. நீ இவர்களுக்கு ப்சதயக்ஷமசகவேயிருக்கின்‌ 
றனை. உன்னைக்கரட்டிலும்‌ மேற்பட்ட பலன்‌ எழு 
௮மே இல்லை, ஆகையரல்‌ நீ இவர்களுக்கு எதைக்‌ 
கொடுப்பாயென்று என்மனம்‌ மயங்குகின்றது.) ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணா! ஜனங்கள்‌ எ.துவரையில்‌ எவ்விதத்‌ திலாயி 
னும்‌ உன்னோடு ஸம்பந்தம்‌ உண்டர கப்பெரு திராப்பார்‌ 
களோ, அதுவரையினுமே அவர்களே ராகம்‌ முதலிய 
அர்க்குணங்களாழெ திருடர்கள்‌ ஸம்ஸரரமார்க்க த்தில்‌ 
பநிப்பார்கள்‌. அதவரையிலுமே அவர்கணுக்கு கரு 
ஹம்‌ சிதைச்கரலைபோன்‌ திருக்கும்‌. தேஹாத்மப்ரமாதி 
ரூபமான அஜ்ஞானமும்‌ ௮துவரையிலுமே கரல்‌ விலங்‌ 
குபேசல்‌ பககக அம்த ஸம்பந்தம்‌ மேருமர 
யின்‌, உடனே அவையெல்லாம்‌ பறந்து போம்‌. மீ, ப்ரா 
க்ருதசரீரம்‌ ப்ராக்ருத வ்யாபாரம்‌ ஆயெ ப்ரபஞ்சத்‌ தின்‌ 
தன்மையற்றவனாயினும்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ ப்ரபஞ்சத்தை 
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அனுஸரித்து ஈடக்கின்‌ றனையென்று எனக்குத்‌ தோற்று 
கிறது. அதுவம்‌ உன்னையே சரணமாசப்‌ பற்றின உன்‌ 
பக்தர்களுக்கு மாறாத ஸம்தேரஷப்ரவரஹத்தை வினைப்‌ 
பதற்காகவே. எவர்கள்‌ உன்ஸ்வரூப ஸ்வபரவா திகளை 
உள்ளபடி. அ றிகிறார்களேர,அவர்களே நீ ப்ரபஞ்ச த்தை 
அனுலரித்து சடப்பதின்‌ சாரணத்தை அறியட்டும்‌. பல 
படச்‌ செரல்லியென்ன? உன்வைபவம்‌ என்னுடைய 
மனோ வாக்‌ காயங்களென்கிற மூன்று க ரணங்களுக்கும்‌ 
விஷயமாகிறதில்லை. எனக்கு இவ்வளவுமாத ரமே தெரி 
யுமன்றி மற்றொன்றும்‌ தெரியசது. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனே! 
ஸச்வஜ்ஞனே! நீ எல்லசவற்றையும்‌ அறிவாய்‌. கரண்‌ 
ஒன்றையும்‌ அறியமாட்டேன்‌. ஐகத்திற்கெல்லரம்‌ நீயே 
காதனன்‌ நி கரனன்று. இதேர புலப்படுகன்ம ஜகத்‌ 
தெல்லாம்‌ உன்னால்‌ படைக்கப்பட்டு உன்னிடத்திலேயே 
ஸ்வாதினமாக வைக்கப்பட்டிருக்னெறது. எனக்கும்‌ 
இதற்கும்‌ ஒரு ஸம்பந்தமும்‌ கிடையாது. ஆசையால்‌ 
எனக்கு அனுமதி கெரடுப்பரயாக. ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! வ்ருஷ்‌ 
ணிகுலமாகிற தாமரைக்கு ஸக்தோஷத்தை வினைக்கும்‌ 
ஸுச்யனே! பூமி தேவதைகள்‌ ப்‌. ரசஹ்மணார்கள்‌ பசுக்‌ 
கள்‌ இவையரறெ ஸமுத்ரத்திற்கு அபிவ்ருத்தியைக்‌ 
கொடுக்குஞ்‌ சர்த்ரனே! பாஷண்டதச்மமாகிற இருட்‌ 
டைத்‌ தொலைப்‌ பவனே! பூமியிலுள்ள ரசக்ஷஸர்களுக்‌ சூ 
த்ரோஹஞ் செய்பவனே! ஸு௰ர்யன்‌ வரையிலுள்ள 
ஸமஸ்‌தர்களாலும்‌ கன்கு பூஜிக்கத்‌ தகுக்தவனே! ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனே! கல்பம்வசையிலும்‌ உனக்கு ஈமஸ்கா 
ரம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: ப்ரஹ்மதேவன்‌ அளவிட 
முடியசத ஸ்வரூபஸ்வபசவங்களுடையவனாயினும்‌ லீலைக்‌ | 
கரகச்‌ சுருக்கப்பட்ட இவ்யமங்கல விக ரஹமுடைய ஸ்ரீ 
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க்ருஷ்ணபகவானை இங்கனம்‌ துதித்து மூன்றுகரம்‌ ப்ர 
தக்ஷிணம்‌ செய்துகமஸ்கரிச்துத்‌ தன்‌ வரஸஸ்‌ தானமா 
கிய ஸத்யலோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்ம்தரன்‌. எதிசேயிருக்‌ த 
ப்ரஹ்ம தேவனுக்கு அனுமதி கொடுத்தனுப்பிவிட்டு 
முன்போலவே தன்‌ நண்பர்கள்‌ உட்கரர்ம்‌ திருக்கப்பெற்ற 
தன்‌ மணற்குன்‌ நிற்கே கன்றுகளை ஓட்டிக்கொண்டு வர்‌ 
தான்‌. அச்சு இடைப்பிளறேகள்‌ ஒருவர்ஷம்‌ நிரம்பக்‌ 
கடச்திருப்பினும்‌ தங்கள்‌ ப்ராண கர தனாிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைப்‌ பிரிக்தும்‌ அவனுடைய மரயையினால்‌ மதிமயங்கி 
அரைஅஆணம்பேோல்‌ கினைத்தாச்கள்‌. பகவானுடைய 
மசயையினால்‌ மயங்கின மனமுடையவர்கள்‌ எதெதைத்‌ 
தான்‌ மமக்கமாட்டார்கள்‌. ஜக தெல்லாம்‌ இச்தப்‌ பகவா 
அடைய மரமையினால்‌ மதிமயங்கிக்‌ தன்னையுங்கூட 
அடிக்கடி, மறக்கின்றது. இணிப்‌ பசி தாஹம்‌ முதலிய 
வற்றை மறப்பது ஒரு ஆச்சர்யமோ? அம்த இடைப்‌ 
பின்பேகள்‌ அங்யனம்‌ வருகின்ற தங்கள்‌ கண்பனான 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பார்‌த்து 'ஸ்ரீகருஷ்ணா! உனக்கு கல்‌ 
வரவா? நீ வெகு சிக் ரத்தில்‌ வம்தனை. நீ இல்லசமை 
பரல்‌ கரங்கள்‌ ஒரு கவளங்கூடப்‌ புசிக்கவில்லை. இங்கு . 
வா; ஈசமெல்லாரும்‌ கலக்து குளிர்க்து பேஜனஞ்‌ செய்‌ 
வோம்‌' என்னு மெரழிச்தசர்கள்‌. பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
சிரித்துக்கொண்டே சென்று பிள்ளைகளுடன்‌ கூடிப்‌ 
புசித்து மலைப்பாம்பின்‌ சேலைக்‌ கரட்டிக்கெண்டே 
வனத்தினின்௮ு கோகுலத்திற்குத்‌ திரும்பிவக்தரன்‌. 
அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, மயில்தோகை புதிய கைரிகரதி 
தாதுக்கள்‌ இவைகளால்‌ விசித்ஞ்‌ செய்யப்பட்ட அங்க 
முடையவனாூக்‌ குழல்‌ இலை கெரம்பு இவைகளை ஊதி 
அவற்றின்‌ த்வனியரல்‌ ஸர்தோஷம்‌ அடைர்து தன்‌ 
னைத்‌ தொடர்க்து வருன்ற இடைப்பிள்ளைகளால்‌ பரி 
சத்தமான சர்த்திகள்‌ பரடப்பெற்றுக்‌ கோபிமார்களின்‌ 
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சண்களுக்கு மஹாரரந்தத்தை விரைக்கவல்ல காட்சி 
யுடையவனாடிக்‌ கன்றகரே ஓஐட்டிக்கெரண்டு கேோகுலத்‌ 
தில்‌ நுழைம்தான்‌. பிறகு சன்றுமேய்க்கும்‌ பிள்ளைகள்‌ 
இடைச்சேரியில்‌ சென்று “பசேோதைக்கும்‌ கக தகேரப 
னுக்கும்‌ பிள்‌ரையரகிய இச்சு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இன்று ஒரு 
பெரிய மஃப்பாம்பைக்‌ கொன்றான்‌. எங்களையும்‌ அகத 
மலைப்பாம்பின்‌ வரயினின்னு விடுவித்தரன்‌ என்று 
மொழிம்தார்கள்‌. 

பரிக்ஷித்து மன்னவன்‌ செரல்னுறொன்‌:- ப்ரஹ்‌ 
மர்வ£ீ! இடைச்சேரியிலுள்ளவர்களுக்குச்‌ தங்கள்‌ பிள்‌ 
ளைகளிடத்தில்‌ ஒருகாளும்‌ இல்லாத ப்ரீதி பிறர்‌ பிள்ளை 
யரயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணாணிடத்தில்‌ எப்படி உண்டாயிற்று? 
அதற்குக்‌ கராணம்‌ சொல்லுவீராக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறொர்‌:-மன்னவனே! ஸமஸ்த ப்ர 
ணிகளுக்கும்‌ அக்தரரத்மரவான பரம புருஷனொருவனே 
மிகுக்ச அன்பிற்டெமானவன்‌. தேஹம்‌ தேஹத்தைத்‌ 
தொடர்க்க பக்துக்கள்‌ முதலாக ஜீவன்வசையிலுள்ள 
மற்றவைகளெல்லரம்‌ அக்தப்‌ பரமபுருஷனுக்கு ப்ரியமா 
்‌ யிறாப்பதைப்பற்றியே அன்பிற்டெமாகனெறன. ஆசை 
யால்‌, ராஜேக்த்ரனே! ப்ரரணிகளுக்கு தங்கள்‌ சரிரத்‌ 
தில்‌ என்னுடையதென்னும்‌ அபிமான த்தோடுக.டி௰ய 
ப்ரீதி எவ்வளவு உண்டரனெறதேர ; அவ்வளவு ப்ரீதி 
அம்தத்தேஹத்தைத்‌ தொடர்க்த பிள்ளை பணம்‌ வீடு 
முதலியவற்றில்‌ உண்டரறெதில்லை. (பரமாத்மாவோடு 
மேரே ஸம்பக்தமுடைய ஆத்மாவிடத்திலுள்ள ப்ரீதி 
தேஹத்தில்‌ உண்டாகிறதில்லை. தேஹத்திலுள்ள ப்ரீதி 
பின்ளையிடத்தில்‌ உண்டசகிறதில்லை, பிள்‌காயிடத்தி 
அள்ள ப்ரீதி பணத்தில்‌ உண்டாகிறதில்லை. பணத்தி 
அள்ள ப்ரீதி வீடு முதலியவற்றில்‌ உண்டரறெதில்லை 


| 
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சாஜஸ்ரேஷ்டனே! தேஹச்சையே ஆத்மரவென்ற 
அபிமரணித்‌ திருப்பவர்களுக்கும்‌ தேஹத்தில்‌ எவ்வளவு 
ப்ரீதி உண்டாயிருக்கின்றதேோச, அவ்வளவு ப்ரீதி அம்தது 
தேஹத்தைத்‌ தொடர்ர்த பிள்ளை பணம்‌ முத்லியவற்‌ 
நில்‌ உண்டரஇற தில்லை. சேஹத்தையுங்கூட நானென்று 
அபிமாணிக்கரமல்‌ என்னுடையதென்று அபிமானிப்‌ 
பார்களாயின்‌; அது ஆத்மராவைப்போல்‌ ப்ரீ திக்கெமர 
யிரரது. விவேகிகளுக்குங்‌ கூட அம்தத்‌ தேஹத்தினணி' 
டத்தில்‌ ப்ரீதி ஆத்மாவிடத்தினுள்ள ப்ரீ இயைக்‌ காட்டி 
அம்‌ குழைக்திருக்குமேயன்றி முதலே ப்ரீதி மாறாஅ. 
ஏனென்றால்‌ ஜீர்ணமாகி மரணமடைய முயன்‌ நிராப்பி 
னும்‌ ஜீவித திருக்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பம்‌ ஜீர்ண 
மாகா; பலியஸ்ஸாயிருக்கும்‌. ஆகையசல்‌ ஸமஸ்த 
ப்ரரணிகளுக்கும்‌ தங்களுக்கு அம்தராத்மரவான ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனே மிஞம்த அன்பிற்டெமானவன்‌. அனைப்‌' 
பற்றியே ஜங்கம ஸ்தாவரரூபமான . மற்ற இர்த ஜகத 
தெல்லாம்‌ ப்ரீதிக்டெமாகின்றது: இக்த ஸ்ரிக்ருஷ்ணனை 
ஸமஸ்த ஆத்மர்க்களுக்கும்‌ அற்தரரத்மாவரன பரமபுரு. 
ஷனென்றே அறிவாயாக. ' ஆயினும்‌ அவன்‌ தன்‌ ஸ்‌ 
கல்பத்தினால்‌ ஜகத்‌ தின்‌ ஒறிகத்திற்காக இங்குக்‌ கர்மத்‌ 
தினால்‌ வினைம்‌த சரீ ரமுடைய ஒரு ஜீவன்போல்‌ தோற்று: 
கிறானன்‌ றி வேறில்லை. அஅவும்‌ விவேகமற்ற மூடர்களுக்‌ 
கேயன்‌ றி “ ஜங்கமஸ்தரவரரூபமரன ஜகத்தெல்லரம்‌ பக 
வானுக்குச்‌ சரீரம்‌, அவனுக்குச்‌ சரீ.ரமாகரமல்‌ அவனை 
விட்டுப்‌ பிரிக்திருக்கும்‌ வஸ்து எதுவுமே இல்லை என்ன 
வாஸ்தவத்தை அறிம்த விவேகிணாக்கு அம்மனம்‌ 
தோற்றமர்ட்டரன்‌. ஸமஸ்த வஸ்துக்களும்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ காரண வஸ்துக்களில்‌ நிலையுற்றிருக்னெ தன... 
அத்தகைய கரரணவஸ்‌ அக்களுக்கும்‌ ஆதர ரனாயிறாப்ப: 
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வன்‌ ஸ்ரீ கருஷ்ணனே. ஆகையால்‌ அவனைக்கரட்டி அம்‌ 
வேறுபட்ட வஸ்‌. என்ன இருக்கின்றது ? அதை கிரூ 
பிப்பரயாக. அவனைக்காட்டி.லும்‌ வேறுபட்டதாக கிரூ 
பிச்கச்சகுக்கவஸ்து எதுவுமே இல்லை. பரிசுத்தமும 
அழகியதுமான புகழுடைய தும்‌ பெரியோர்களுக்கு அவ 
லம்பமுமசகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய தனிர்போன்ற பாத 
மாகிற ஓடத்தைப்‌ பற்றினவர்களுக்கு ஸம்ஸா.ரமாகிற 
ஸமுதாம்குளப்படிபேோல்‌ ஸுகமரகவே தரண்டக்கூடிய 
_தாயிருக்கின்ற.து.பெரிய வைகுண்டமென்கிற பரமபதமே 
அவர்களுக்கு வரஸஸ்தரானமரம்‌. பல ஆபத்அக்கணாக்‌ 
கிடமரான ஸம்ஸாரம்‌ அவர்களுக்கு மறுபடியும்‌ ஒரு 
கானும்‌ உண்டாகாது: ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கெளமாரவய 
தில்‌ செய்த அகரஸுரமேோஅ வருத்தாக்த த்தை 
இடைப்பிள்ளை கள்‌ பெளகண்டவயதில்‌ அப்பொழுது 
தரன்‌ கடக்தசாக எப்படி சொன்னார்களென்பசைப்‌ 
,பற்தியல்லவோ நீ என்னை வினவீனை. அதைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவேண்டியதையெல்லசம்‌ உனக்குச்‌ சென்னேன்‌. 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய ஈண்பர்களசன இடைப்பிள்ரேகள்‌ 
வனத்தில்‌ விலாயாடினதையும்‌, ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ ௮கர 
ஸுரனைக்‌ கொன்ற வருத்தாச்‌ தத்தையும்‌, புல்முலாத்‌ த 
மணம்குன்‌ நில்‌ பிள்ரேகளூடன்‌ போஜனஞ்செய்ததையும்‌, 
கன்றுகளும்‌ கன்றுமேய்க்கும்‌ பிள்ளைகளுமாக த்‌ தோன்‌ 
தின சுத்தஸக்த்வமயமரன பரப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தையும்‌ 
ப்ரஹ்மஸ்அதியையும்‌ கேட்கும்‌ புருஷனும்‌ சொல்‌ 
அம்‌ புருஷனும்‌ விருப்பங்களெல்லாம்‌ கைகூடப்பெறு 
வார்கள்‌. பதினான்௧ரவஅனு அத்யரயம்‌ முற்றிற்று. 
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பலராமன்‌ தேனுசாஸ-னை முநித்ஈலும்‌, 
a பா்‌, ஜலங்குடிச்து ஞூர்ச்சித்த க்கு 
(சச்களையும்‌ இடைமர்களையும்‌ எழுப்புதலும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ செல்‌ அுறைர்‌:-— பிறகு பெளகஸ்ட வயது 
வரப்பெற்ற அக்க ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ பசுச்சரை மேய்ப்‌ 
யகற்கு உரியவர்களென்று ஸம்மதிக்கப்பட்டு ஈண்பர்‌ 
கஞு்டன்‌ பசுக்களை மேய்ச்‌. துக்கொண்டு அடி.வைப்புல்‌ 
களசல்‌ ப்ருக்தசவனச்தை மிகவும்‌ பரிசுத்‌. சமாக்கினார்‌ 
கன்‌, (தரமரைமலர்‌ கலசம்‌ தவஜம்‌ வஜ்ரம்‌ குடை 
முதலிய ரேகைகள்‌ அமைக்‌ ௫௪ அடிவைப்புச்களால்‌ ப்றாம்‌ 
தாவன ததை மிகவும்‌ அமகரயிருக்குமாஅ! அலங்கரித்‌ 
தார்கள்‌). அப்பொழுது ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்புகழைப்‌ 
பாடுகிற இடையர்களால்‌ சூழப்பட்டு பலரரமனோடுங்‌ 
கூடிக்குமலேசசையுடன்‌ பசுக்களை முன்‌ னிட்டுக்கொண்டு 
விரையாட விரும்பி கிமம்பப்புஷ்பிச்திருப்பப௮ம்‌ பசுக்‌ 
களுக்கு ஹிதமுமாகிய ஒருவன தீதிற்குள்‌ அதைக்‌ தான்‌. 
அவ்வன தீதில்‌ வண்டுகளும்‌ மற்றும்‌ பல பறவைகளும்‌ 
மிருகங்களும்‌ இணிதாகச்‌ சப்தித்‌ துக்கொண்டிரும்தன 
பெரியேர்களின்மனம்பேோலத்‌ தெளிம்‌ ச ஜலமுடைய 
தரமசைச்தடாகங்களில்‌ படிக்து குளிர்க்திறாப்ப தும்‌ 
தாமரை மலர்களின்‌ பரிமன த்தை ஏச்திக்கொண்டுவரு 
- வதுமரகிய காற்று அவ்வனத்தில்‌ ஸுகமரக வீசிக்‌ 
கொண்‌ டிரும்த அ. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அததகையதரன அன்‌ 
வன சதைக்கண்டு விரையராட மனங்கொண்டான்‌. சிவக்க 
1 பல்லவன்களின்சேசபை அமைந்தவைகளும்‌ யூ காய்‌ 
பழம்‌ இவற்றின்‌ பசசத்தினால்‌ பாதங்களை ஸ்பர்சிக்கிற 
அனியுடையவைகளுமான வ்ருக்ஷங்களைக்‌ கண்டு ஆதி 
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1. பல்லவம்‌ - களிர்‌. 
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புருஷனாயெ அர்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ ஸர்தேரஷத்‌ தினால்‌ 
புன்னகை செய்துகொண்டே தமையனாகிய பலராமனைக்‌ 
குறித்‌. இங்ஙனம்‌ மெொழிம்தான்‌. 


ஸ்ரீ பகவான்‌ சொல்னுகிறொோன்‌:ஜேவய்ரேஷ்டனே! 


இக்த வருக்ஷங்கள்‌ புஷ்பம்‌ பழம்‌ முதலிய உபஹாரண்‌ 


களை எடுத்துக்கொண்டு தரங்கள்‌ வ்ருக்ஷஜன்மம்‌ பெற்ற , 


தற்குக்‌ காரணமான தங்கள்‌ பாபமெல்லரம்‌ திரும்‌ 
பொருட்டுத்‌ தேவதைகளால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட உன்பாதாச 
விம்தத்தைக்‌ கிலாகளால்‌ வணங்குகின்றன. ஓ ஆதி 
புருஷனே! இக்க வண்டுகள்‌ ஸமஸ்‌ கலோகங்களுச்கும்‌ 
பரவனமரன உன்புகழைப்‌ பாடிக்கொண்டு உன்னைப்‌ 
பின்னே கொடர்க்து பணிகன் உன. இச்சு வண்டுகள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ உன்பக்தர்களில்‌ முக்யர்களான முணிக்‌ 
கூட்டங்களே. ஆகையால்தசன்‌ கேரபவேஷத்தினால்‌ 
மறைநக்திருப்பினும்‌ பரபமற்த தங்கள்‌ தெய்வமாகிய 
உன்னை விடாமல்‌ தெசடர்கின்‌ றன. அதிக்கத்தனாம்த 
வனே / இதேச மயில்கள்‌ ஸக்தேசஷ.த்துடன ஈர்த்த 
னஞ்‌ செய்கின்றன. அம்லனமே மசன்பேடுகள்‌ கோயி 
கலைப்பேசலக்‌ கண்ணோக்கத்தினால்‌ உனக்கு ப்ரியஞ்செய்‌ 
கின்றன. ஞாயில்கள்‌ கூட்டங்கூட்டமரயிரும்‌ து தங்கள்‌ 
க்ருஹமான வன த்திற்கு வம்திருக்கன்ற உனக்கு இணிய 
உசைகளசல்‌ ப்ரியஞ்‌ செய்கின்றன. வனத்தில்‌ வஸிக்‌ 
கின்ற இம்‌ தக்‌ குயில்‌ முதலியவைகளுங்கூடப்‌ பசக்யா 
முடையவைகளே. நல்லறிவுடைய பெரியோர்களின்‌ 
இயற்கை இவ்வனவேயல்லவர 2 உன்னுடைய பாதரச 
விக்தல்கள்‌ படப்பெற்ற இப்பூமியும்‌ இப்பூமியிலுள்ள- 
புல்‌ செடி. முதலியவைகளும்‌ பாக்யமுடையவைகளே.உன்‌ 
ககங்களால்‌ தொடப்பட்ட மரங்களும்‌ கொடிகளும்‌, மன 
. இரக்கத்தோடுகூடின உன்‌ கண்ணேக்கங்களைப்பெற்ற 
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இச்ஈதிகளும்‌ பர்வ தற்கணும்‌ பறனைகளும்‌ ம்ருகங்கணாம்‌ 
பாச்யமுடையவைகளே. உன்மார்பினல்‌ அணைக்கப்‌ 
பெற்ற கேரபிகைகளும்‌ பரக்யசாலினிகளே. ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மியுங்கூட உன்‌ மார்பினால்‌ அணைப்பதை ஆசைப்‌ 


படுகிறாளல்லவச ? 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்ஙனம்‌ தமையனைப்‌ 
பரர்தீது மொழிச்‌ து சேரபையுடைய ப்ருச்தாவன தைப்‌ 
பார்த்து மனக்களிப்புற்றுத்‌ தாழ்வரைகளினும்‌ ஆற்றங்‌ 
கரைகளிலும்‌: பசுக்களை மேய்ததுக்கொண்டே விரை 
யாடினான்‌. தன்னைத்தொடர்க்து வருனெற இடையர்‌ 
களால்‌ பாடப்பட்ட சரித்ரங்களையுடைய அர்த ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணன்‌, தனக்கு மிகவும்‌ ௮ன்பனாகிய பலரசமனுடன்௯ டி. 
இருகால்‌ புஷ்பங்களில்‌ தேன்களைப்‌ பருகி மதித்த வண்டு 
கள்‌ பாடக்‌ கேட்டுத்‌ தானும்‌ அவற்றைத்‌ தெடர்க்து 
*பாடுவ தும்‌, ஒருகரல்‌ கலஹம்ஸங்களின்‌ சப்தத்தை 
அனுஸரித்துச்‌ சப்திப்பதும்‌, ஒறாகரல்‌ ஈண்பர்களைச்‌ 
சிரீப்பித்‌ துக்கொண்டு கூத்‌ தரடுகன்ற மயிலை அனுஸரித்‌ 
துக்‌ கூத்தாடுவதும்‌, ஒருகால்‌ பசுக்களுக்கும்‌ இடையர்‌ 
களுக்கும்‌ மன த்திற்ணிய தும்‌ மேககர்ஜனம்போல்‌ கம்‌ 
4? சமாயிருப்பதுமாகிய தன்குரலால்‌ பசுக்களை ப்ரீதி 
யுடன்‌ பெயர்களைச்‌ சொல்லி அழைப்பதும்‌, ஒருகால்‌ 
சகேரரம்‌ க்ரெளஞ்சல சக்‌ சவாகம்‌ பரத்வசஜம்‌ மயில்‌ 
முதலிய பறவைகளை அனுஸரித்துக்‌ கூவுவதும்‌, ஒரு 
கரல்‌ ஜம்‌.துக்களுக்குள்‌ புலி ஸிம்ஹங்களைக்‌ கண்டு பயம்‌ 
தாற்போல்‌ கடனஞ்‌ செய்வதும்‌, ஒருகால்‌ விளையாடி 
இனணைப்புற்று இடையர்களின்‌ மடியில்‌ தலையை வைத்துப்‌ 
படுத்‌ திருக்கன்‌ ற தமையனான பலரராமனுக்குத்‌ தானே 
கரல்பிடிப்பது முதலிய உபசசரங்களால்‌ இனைப்பாரச்‌ 
செய்வதுமாக விளையரடிக்கொண்டிரறார்தான்‌. அம்த ராம 
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க்ருஷ்ணர்களிருவரும்‌ ஓருகரல்‌ ஆடுவது பரடுவது இளம்‌ 
பிப்‌ பாய்வது ஓருவசேசடெருவர்‌ சண்டையிடுவது முத 
லிய விளையாடல்களில்‌ தேரின இடையர்களைக்‌ கைகளில்‌ 
பிடித்துச்‌ சிரித்துக்கொண்டே புகழ்வார்கள்‌. அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ ஒருகால்‌ பரஹுயுக்கஞ்செய்த ம்ரமத்தி 
னால்‌ வருதி மரத்தடியில்‌ தளிர்களைப்‌ படுக்கையாகப்‌ 
பரப்பி இடையர்களின்‌ மடியைத்‌ தலையணையரகக்‌ 
கொண்டு சயணிப்பான்‌. அப்பொழுது மஹானுபாவ 
னான அடம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுக்குச்‌ சிலர்‌ கரல்பிடிப்பார்கள்‌. 
பாபமற்றவர்களான வேது சிலர்‌ விசிறிகளால்‌ வீசுவார்‌ 
கன்‌. மஹாராஜனே ! வேது இலர்‌ ப்ரீ தியினால்‌ மனம்‌: 
உருகப்பெற்று மனத்திற்கிணியவைகளும்‌ அவனுக்கு த்‌ 
தஞ்க்தவைகளுமான பாடல்க மெல்லமெல்லப்‌ பாடு 
வார்கள்‌: தன்னைத்‌ தானே அனுபவித்துக்‌ களித்‌ 
தருக்கையாறெ தன்னிலைமையை மழைத்துக்கெரண்டு. 
தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ இடைப்பிள்ளைத்தன ததை நடித்‌ 
அ அதற்குரிய செயல்களையும்‌ செய்துகொண்டு ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷமியரல்‌ சீராட்டப்பட்ட தளிர்போன்ற பரதங்க 
ளாடையவனாயினும்‌ ப்ராக்ருதர்கனோடுகூடி. இடையி 
டையில்‌ தரன்‌ ஸர்வேண்வரனென்பதை வெளியிடுகின்ற 
அமசனுஷ சேஷ்டி தங்களையும்‌ நடத்திக்கொண்டு அகத 
ப்ராக்ருதர்களைப்போல்‌ தரனும்‌ கரீடி த்துக்கொண்டிரும்‌: 
தான்‌. அப்பொழுது சரமக்ருஷ்ணர்களுக்கு கண்பனாகிய 
ஸ்ரீதாமனென்னும்‌ கோபரலனும்‌ ஸுபலன்‌ ஸ்தோக 
க்ருஷ்ணன்‌ முதலிய மற்றவச்களும்‌ ப்ரேமத்துடன்‌ அவர்‌ 
கலா கோக்க இங்கனம்‌ மெழிர்தரர்கள்‌ “சாம! ராம 1. 
மஹாபலமுடையவனே ! ஸ்ரீக்ருஷ்ணா | துஷ்டர்களை. 
அடக்குக்‌ திறமையுடையவனே ! இவ்விடத்திற்கு அறா: 
கரமையில்‌ பனஞ்சாலைகள்‌ கிறைக்த பெரிய ஐருவனம்‌: 
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இருக்கின்றது. அங்கு மிகப்பெரிய பனம்பழங்கள்‌ 
விழும்‌ தும்‌ விழுவ அமாயிருக்கின்றன, ஆனால்‌ அவை 
அர்ப்புததியுள்ள தேனுகாஸுரனால்‌ தகையப்பட்டி ருக்‌ 
கின்றன. ஓ ராமா ! ஓக்ருஷ்ணா ! அவ்வஸாரன்‌ மஹா 
வீர்யமுடையவன்‌ ; கழுதையின்‌ உருவக்தரித்திருக்கி 
ரேன்‌ ; தன்னோடெரத்த பலமுடைய மற்றும்‌ பல பம்துல்‌ 
களசல்‌ சூழப்பட்டிருக்கறோன்‌. அவன்‌ அங்கு அழை 
தின்ற மணுஷீயர்களையெல்லாம்‌ பிடித்துப்‌ பக்ஷித்து 
விடுகின்றான்‌. ஆகையால்‌ அவனிடத்தில்‌ பயம்‌ து மனுஷ்‌ 
யர்கள்‌ எவரும்‌ அவ்வனத்தில்‌ நுமைகூயதேயில்லை. 
சத்ருக்களை அழிப்பவனே / அதனால்‌ அங்கு இதுவரை 
யில்‌ ஒருவராலும்‌ பஅதிக்கப்படரதவைகளும்‌ யிஞும்‌த: 
மணமுடையவைகளுமாகிய பனம்பழங்கள்‌ அமிதமா 
யிருக்கின்றன. அம்தப்‌ பழங்களின்‌ வாஸனை இதேர இவ்‌- 
விடத்திலுங்கூட ஈாற்புறத்திலும்‌ கிரம்பி ஈமக்குத்‌: 
தெரிகின்றது. க்ருஷ்ணா ! அச்தப்‌ பழங்களின்‌ வரஸனணை 
யரல்‌ அவற்றைப்‌ பஅதிக்கவேண்டுமென்று விருப்பங்‌ 
கொண்ட மனமுடைய எங்களுக்கு அவற்றைக்‌ கொண்டு 
வக்து கொடுப்பாயாக. ராமா! அச்தப்‌ பழங்களைப்‌. 
பக்ஷிக்கவேண்டுமென்று எங்களுக்குப்‌ பேரரசையா 
யமிருக்கன்ற.து. உனக்கு ருசிக்குமாயின்‌; பேரவாயரக, 
தரங்கள்‌ கியமிக்க வல்லரல்லோம்‌' என்றார்கள்‌. ஸமர்த்‌ 
தர்களாயெ அச்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌, இங்கனம்‌ மொழி ' 
கின்ற ஈண்பர்களின்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்டு அவர்களின்‌ 
இஷ்டத்தை நிறைவேற்ற விரும்பிச்‌ சிரித்து அர்த 
இடையர்களால்‌ சூழப்பட்டுப்‌ பனங்காட்டுக்குச்‌ சென்‌ 
ரூர்கள்‌. அவர்களில்‌ பலராமன்‌ அம்தத்‌ தரலவனத்‌ 
தல்‌ நூழைக்து இரண்டு கைகளாலும்‌ பனைமரங்களை 
கசற்புறத்திலும்‌ பிடித்து மத்தகஜம்போல்‌ பலத்த 
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னால்‌ அசைக்கிப்‌ பழங்களை உதிர்த்தான்‌. அப்பொழுது 
உதிர்கன்ற பழங்களின்‌ சப்தத்தைல்‌ கேட்டுக்‌ கழுதை 
யின்‌ உருவந்தரித்த அஸாுரண்‌ வருக்ஷங்களே டுகூடப்‌ 
பூமியை ஈடுங்கச்‌ செய்துகொண்டு எதிர்த்தோடி வக்‌ 
தரன்‌. பலிஷ்‌்டனாகிய அவ்‌ வஸு ரன்‌ பலரரமனைக்‌ கிட்‌ 
டி.ப்‌ பின்கால்களால்‌ பலமுளன்ளவனவும்‌ அவனை மார்பில்‌ 
அடித்துக்‌ கரவென்று சப்தஞ்‌ செய்துகொண்டு அவ 
ணைச்‌ சுற்றிவர்தான்‌. மீளவும்‌ அவன்‌ விரைர்து வத்து 
பெருங்கேசபத்துடன்‌ பின்னே திரும்பிப்‌ பின்கரல்‌ 
கனைத்‌ நாக்கி ராமனை அடிக்கத்தொடங்கனான்‌. அம்‌ 
தப்‌ பலராமன்‌ அவ்வஸுுரனைப்‌ பின்கரல்களில்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு ஓற்றைக்கையினால்‌ சுழற்றி அவ்வளவில்‌ ப்ரா 
ணன்களை இழக்க அவ்வஸ- ரனைப்‌ பனைமர த்தின்‌ நுனி 
யில்‌ வீசியெறிக்கான்‌. மிகவும்‌ உயர்ந்து அகன்ற நூணி 
யுடைய அப்பனைமசம்‌ அவ்வஸ- ரனால்‌ அடிக்கப்பட்டுப்‌ 
பக்கத்திலுள்ள மற்றொரு பனைமரத்தை விழுத்தள்ளிக்‌ 
'கொண்டே முறிக்து விழுக்கது. அம்தப்‌ பக்கத்துமச 
மும்‌ தன்பக்கத்திலுள்ள மற்றொரு மரத்தை விழத்‌ 
தள்ளிக்கெண்டே தரனும்‌ முறித்து விழும்தது. அது 
வம்‌ தன்பக்க ததிலுள்ள மற்றொரு மரத்தை விழத்‌ 
தள்ளிக்கொண்டே முறிர்‌து விழுந்தது. பலரரமன்‌ விலை 
யாட்டிற்காக வீசியெறிக்த ! சரஸபரூபியரன அஸர 
அடைய தேஹத் தினால்‌ அடியுண்ட வ்ருக்ஷம்‌ ஒன்றும்‌ 
அதனால்‌ அடியுண்டது மற்றொன்‌ அம்‌ அதனால்‌ அடியுண்‌ 
து மற்றொன்னுமாக அவ்வனத்திலுள்ள தரலவ்றா 
பேசல்‌ கடுக்கமுற்தன. ஜகதீஸ்வரனும்‌ அளவற்றவனு 
.மரகிய அக்தப்‌ பகவாணிடத்தில்‌ இது ஒரு ஆச்சர்ய 


1, ராஸபம்‌-கழுதை. 
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மன்னு. நூல்களில்‌ வஸ்த்ரம்பேரல்‌ இர்சு ஜகத்தெல்‌ 
லாம்‌ அவணிடத்தில்‌ குறுக்கும்கெடுக்குமாய்சக்‌ கோக்‌ 
கப்பட்டி.ருக்கன்றதல்லவசசி மன்னவனே ஆகையால்‌ 
அவன்‌ பெருமைக்கு இத ஒருபுகழன்று. பிறகு தேனு 
கரஸுரனுடைய ஜ்ஞாதிகளரன 1கர்த்தபங்கள்‌ தங்கள்‌ 
பச்‌.துவரகிய தேனுகன்‌ முடியப்பெற்று எல்லாம்‌ பரபரப்‌ 
புற்றுக்‌ சர்ணகடேசரமாகச்‌ சப்தஞ்‌ செய்துகொண்டு 
ராமக்ருஷ்ணர்களை எதிர்ச்துவச்கன. மன்னவனே! ராம 
க்ருஷ்ணர்களிருவறாம்‌ அஸங்யனம்‌ எதிர்த்து வருகின்‌ ற 
அக்தக்‌ கழுதைகளேயெல்லரம்‌ ௮வலிலையசகப்‌ பின்கசல்‌ 
களில்‌ பிடி ச்துச்‌ சுற்றிப்‌ பனைமரங்களில்‌ வீசியெலிக்‌ 
தார்கள்‌. சசசிராசியாக உதிர்க்திருக்கின்ற பனம்‌ பழங்‌ 
களானும்‌ ப்ரரணன்களை இழக்த அஸுரதேஹ்ங்களா 
அம்‌ முறித்து விழுக்த உறுதியுள்ள பனைமரங்களின்‌ 
அணிகளரனும்‌ கிறைச்‌திறாக்கின்ற அவ்வனத்தின்‌ பூமி 
மேகங்களால்‌ கிறைக்திருக்கின்‌ற ஆகரயம்பேல்‌ விளங்‌ 
கிற்து, தேவதைகளும்‌ ஸி த்தசராணா திகணாம்‌ அர்த ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணரரமர்கள்‌ செய்த மிகவும்‌ அற்புதமான அம்தச்‌ 
செயலைக்‌ கண்டு வியப்புற்துப்‌ பூமழை பொழிம்து வாத்‌ 
யங்களை முழக்கி ஸ்தேோசத்ரஞ்செய்தார்கள்‌. பிறகு 
மணுஷ்யர்கள்‌ தேணுகனும்‌ அவன்‌ பம்‌துக்கணும்‌ முடிம்‌ து 
எவ்வித உபத்ரவத்திற்குமிடமில்லாத அம்தச்‌ கானகத்‌ 
தில்‌ சென்று பயமற்அுப்பன ம்பழல்களைப்‌ பஷித்தார்கள்‌. 
பசுக்களும்‌ புல்மேய்ச்சன. கேட்டமா தரத்தில்‌ புண்யத்‌ 
தை வினைக்கும்படியரன புகழுடையலனும்‌ தரமரை 
யிசழ்போன்ற கண்களுடையவனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
தமையனான பலரசமனுடன்‌ கூடித்‌ தன்னைப்‌ பின்பற்றி 
வருகின்‌ உஇடையர்களால்‌ துதிக்கப்பெற்றுக்‌ கோகுலச்‌ 


1. கர்த்தபம்‌-கமுதை. 


| 
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இற்குச்‌ சென்றான்‌. சலைமயிர்களில்‌ பசுக்களின்‌ தாட்‌ 
கள்‌ படியப்பெற்று மமில்தேரகையை அணிக்து காட்‌ 
டுப்புஷ்பங்களைச்‌ சூடிப்‌ பின்றொடர்ம்‌ த வருகின்ற இடை 
யர்களால்‌ தன்புச்ழ்‌ பாடப்‌ பெற்றுக்‌ குழலை ஊதிக்‌ 
கொண்டு வருகின்ற அர்த ீக்ருஷ்ணனைக்‌ கோபிகை 
கள்‌ பார்க்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பமுற்ற கண்களு 
டையவர்களாரகிக்‌ கூட்டங்கூடி எதிர்கொண்டார்கள்‌. 
இடைச்சேரியிலுள்ள கோபிமார்கள்‌ அனைவரும்‌ தங்‌ 
கள்‌ கண்களா வண்டுகளால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
முகமாகிற தரமரைமலரில்‌ தேனைப்‌ பருகிப்‌ பகலெல்‌ 
லரம்‌ பிரிக்திருர்‌ தமையரலுண்டான தசபத்தைத்‌ 
துறக்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ வெட்கம்‌ புன்னகை 
வணக்கம்‌ இவை அமைக்க கடைக்கண்ணோக்கங்களர 
கற. அற்தக்கேரபிமார்களின்‌ வெகுமதியைப்‌ பெற்றுப்‌ 
பசு க்களை ஓட்டிக்கொண்டு தொழுவத்திற்குள்‌ நழைம்‌ 
தரன்‌. யசேோனதையும்‌ ரோஹிணியும்‌ தங்கள்‌ மனவிருப்‌ 
பத்திற்கும்‌ காலத்திற்கும்‌ சஞர்‌திருக்குமானு தங்கள்‌ 
பின்ளைகளசகிய அச்த க்ருஷ்ணரரமர்களுக்கு மேலான 
உபசரரங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌, அங்கு உடம்புக்கு எண்‌ 
ணெய்‌ தேய்த்துப்‌ பிடி.த்‌து ஸ்னானம்‌ செய்விப்பது முத 
லிய உபசாரங்களால்‌ பகலெல்லாம்‌ வெளியில்‌ அலைந்து 
வந்த ங்ரமம்‌ முழுவதும்‌ திரப்பெற்று அழகிய ஆடை 
உடுத்துத்‌ திவ்யமான பூமாலைகளானும்‌ திவ்யமான 
சந்தனாதிகளசலும்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றுத்‌ தாய்மார்கள்‌ 
கொண்டுவந்த ருசியுள்ள அன்னத்தைப்‌ புசித்து உபலா 
லனஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்று மேலான படுக்கையில்‌ படுத்து 
ஸுகமசகத்‌ தரங்கினார்கள்‌. மன்னவனே! இங்கனம்‌ 
ப்ருக்தசவன த்தில்‌ திரிச்துகொண்டிருக்கற மஹரனுபா 
வனாயெ அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஓஒருகரல்‌ பலரரமனை 
விட்டு மற்றகண்பர்களசல்‌ சூழப்பட்டு, யமுனைக்குச்‌ ; 
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சென்றான்‌. பசுக்களும்‌ அவற்றை மேய்க்கன்ற இடையர்‌ 
களும்‌ அப்பொழு அ க்ரிஷ்மருதுவாசையசல்‌ சொடிதா 
கக்‌ கரய்னெற வெயிலால்‌ பீடிக்சப்பட்டுசத்‌ தண்ணீர்‌ 
தாஹம்‌ எடுத்து அதைப்‌ பெறுக்கமுடியாமல்‌ கரவிய 
மஹரமாக த்தின்‌ விஷஸம்பம்‌தத்தினால்‌ காஷிக்கப்பட்ட 
அம்த யமுனையின்‌ ஜலத்தைக்‌ குடித்தன. அர்த விஷ 
ஜலத்தைப்‌ பானஞ்‌ செய்தமையால்‌ அவையெல்லாம்‌ 
மூர்ச்சித்து ப்ரராணன்களை இழம்‌ த விழுர்தன. யோகே 
ஸ்வரர்களாக்கும்‌ ஈங்வரனாயெ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அவையெல்லாம்‌ அங்கனம்‌ விழுக்திருப்பசை தக்‌ கண்டு 
அம்ருதத்தை வர்ஷிக்னெற தண்கண்ணோக்கத்தினால்‌ 
தன்னையே நாதனாகவுடைய அவற்றையெல்லரம்‌ 
பிழைப்பித்தான்‌. அவையெல்லாம்‌ உடனே ஈன்றாக 
ப்ரஜ்னஞை வரப்பெற்று ஜலக்கரையினின்‌ று எழுச்து தன்‌ 
றையொன்னு பார்த்துக்கொண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்றன ; 
விஷஜலத்தைக்‌ குடித்து மரணம்‌ அடைக்க தரங்கள்‌ 
மீளவும்‌ பிழைத்தெழுச்தது அர்த ஸ்ரீகோவிச்தனு 
டைய அருள்‌ கிறைம்‌ த கண்ணோக்‌ கத்தின்‌ கரர்யமென்னு 
தெரிம்‌துகொண்டன, பதினைந்தரவன அத்யாயம்‌ முற்‌ 
தித்து. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ காலியனை சிக்ரஹஞ்‌ செய்‌ 
அ சத்‌ அன வனக்‌ அது கத டத 
க்ரஹித்து விதெலும்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: ந்ீக்ருஷ்ணன்‌ யமுனா 
ஜலம்‌ கரலியனென்னும்‌ க்ருஷ்ண ஸர்ப்பத்‌ தினால்‌ தூஷிக்‌ 
கப்பட்டிருப்பதைக்‌ கண்டு அதைச்‌ சுத்தப்படுத்த 
விரும்பி அர்த ஸர்ப்பத்தை அதினின்று அரத்தினான்‌. 

பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ செரல்‌ கிறான்‌: யிகவும்‌ 


்‌ அழகாயெ யமுனையின்‌ ஈடுஜலத்திற்குள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
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ஸர்ப்பத்தை எங்கனம்‌ சிக்ரஹித்தான்‌! அம்த ஸர்ப்பம்‌ 
பலயுகங்களாக அர்த யமுனையில்‌ வஸித்துக்கொண் டி 
டிறாப்பதரகக்‌ கேள்வி. பிறகு அம்த ஸர்ப்பம்‌ எப்படி. 
ஆயிற்றோ அதையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லுவிசாக. ப்ராஹ்‌ 
மணஸ்சேஷ்டசே! அளவற்ற மஹிமையுடையவனும்‌ 
ஸ்வதம்த்ரனுமாயெ பகவான்‌ வீலைக்கரக ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னென்னும்‌ கேரபாலனாக அவதரித்துச்‌ செய்த கம்பீர 
மான சரித்ரமாகிற அம்ருதத்தை அனுபவிக்கப்‌ பெற்ற 
வன்‌ எவன்‌ தரன்‌ போதுமென்று தருப்தி அடைவரன்‌2 
எவனும்‌ தீரறாப்தி அடையமாட்டான்‌, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுச்‌:- யமுனையில்‌ காலியனு 
டைய மடு ஐன்றுண்டு, அது அர்த ஸர்ப்பரஜ னுடைய 
விஷாக்ணியினால்‌ 'கெசதிக்கப்பெற்றிருக் குது. அச்த மடு 
வுக்குகநேரில்‌ ஆகாயத்தில்‌ பறக்கும்‌ பறவைகளுங்கூட 
அர்த விஷக்கரற்று பட்டமரதரத்தினால்‌ ப்ரரணன்களை 
இழசக்து விழுவது வழக்கம்‌, ௮ந்த மடுவின்‌ கரையி 
அள்ள மரம்‌ முதலிய அசையாத ஜீவன்களும்‌ மிருகம்‌ 
முதலிய அசையுந்தன்மையுள்ள ஜீவன்களும்‌ ஜலத்‌ 
திவலைகளரை ஏந்திக்கொண்டு வருகிற மடுக்கசற்‌ நினால்‌ 
திண்டப்பெற்று மரண்டுபேரகின்றன. கரலிய மடுவின்‌ 
ப்ரபாவம்‌ அப்படிப்பட்டது. அஷ்டர்களை ௮டக்குவதத்‌ 
காகவே அவதரித்திருக்கற அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கரலி 
யமடு, காற்று பட்ட மரத்ரத்தில்‌ நூழைக்து கிறைர்து 
வேலைசெய்வதரன கொடுவேகமுள்ள  விஷவீர்யம்‌ 
அமைக்திருப்பதையும்‌ அதன்‌ ஸம்பம்தஜ்தினால்‌ யமுனா 
ஈதி முழுவதும்‌ பானஞ்செய்ய உபயோகப்படரமல்‌ கெட்‌ 
டிருப்பதையும்‌ கண்டு அங்குச்‌ சாகோபசரமாக உயர்‌ 
த்து வளச்க்திருக்கிற ஓரு கதம்பவ்ருக்ஷத்தின்மேல்‌ 
ஏமி ௮ரைசாண்மாலையை அழுக்தக்கட்டிக்கொண்டுஉள்‌ 
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ளங்கையினால்‌ புஜத்தைத்‌ தட்டி மிகவம்‌ உயர்ம்திருக்‌ 
கின்ற அக்தக்‌ கதம்பவ்ரு௯தத்திணின்று கரலியமடுவின்‌ 
விஷஜலத்தில்‌ குதித்தான்‌, அர்தக்காலியஸர்ப்ப தின்‌ 
மடு புருஷன்‌ 2ரஷ்டனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வேகமாகக்‌ 
கிளம்பிப்‌ பரய்ச்ததனால்‌ கலக்கமுற்ற ஸர்ப்பங்களிண்‌ 
விஷங்களால்‌ வளர்க்த ஜலப்ரவரஹமுடையதாரடூ விஷ 
வேகத்தினால்‌ கொதிக்கன்ற பயங்கரமான அலைகள்‌ 
ளெம்பப்‌ பெற்று நாற்புறத்‌ திலும்‌ நாறுவில்லளவு தாரம்‌ 
ஏறிப்‌ பரய்ந்தது. ஆனால்‌ அளவற்ற பலமுடைய அர்த 
மஹானுபரவனுக்கு ௮து எவ்வளவு? பிறகு மத்தகஜது 
தன்‌ பராக்ரமம்‌ போன்ற பராக்ரமமுடைய அர்த ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணன்‌ புஜதண்டங்களால்‌ ஜலத்தை அழித்து விரேயா 
டிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, ஜலத்தின்‌ கோஷத்தைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கரலியனென்னும்‌ ஸர்ப்பராஜன்‌: தன்னுடைய 
வரஸஸ்தானமாகிய மடுவை அவமதிக்கக்‌ கண்டு அதைப்‌ 
பொறுக்க முடியாமல்‌ தன்‌ ஸைன்யங்களோடு மேல்‌ 
கிளம்பி வக்தரன்‌: ஸர்ப்பராஜனான அம்தத்‌ காலியன்‌, 
பார்க்கப்‌ பதினாயிரம்‌ கண்கள்‌ வேண்டும்படி. மிகவும்‌ 
அழயெனும்‌ ஸுஞமாானும்‌ நீலமேகம்போல்‌ கிர்மல 
னும்‌ மார்பில்‌ ஸ்ரீவச்ஸமென்னும்‌ திருமதுவால்‌ திகழ்‌ 
இன்றவனும்‌ மீதரம்பரம்‌ உடுத்தவனும்‌ புன்ன கையினால்‌ 
அழகான முகமுடையவனும்‌ தசமரைமலரின்‌ உள்ளி 
தழ்போன்ற பாதங்களுடையவனும்‌ நிர்ப்பயமாய்‌ வினை 
யாடிக்கொண்‌ டி.ருப்பவனுமரகிய அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
மர்மஸ்தானங்களில்‌ கடித்துத்‌ தன்‌ உடலினால்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டான்‌. அ௮ங்கனம்‌ அவன்‌ கசலியகசகத்தின்‌ உட 
லால்‌ சுற்றப்பட்டுச்‌ சேஷ்டை கண்ணுக்குத்‌ தெரியாதி 
ருப்பதைக்‌ கண்டு அவனுடைய அன்புள்ள ஈண்பர்க 
ளசன கோபர்கள்‌ பயத்தினால்‌ வருக்திச்‌ சரீரம்‌ சண்பர்‌ 
பணம்‌ பெண்டிர்‌ ஸுகம்‌ இவை யெல்லசவதற்றையும்‌ 
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அரச ஸ்ரீக்ருஷ்‌ணாணிடத்தில்‌ ௮ர்ப்பணஞ்‌ செய்திருப்ப 
வர்களாகையால்‌ துக்கம்‌ சேரகம்‌ பயம்‌ இவைகளால்‌ 
மதிமயங்கி விழும்தார்கள்‌. பசுக்களும்‌ எருதுகளும்‌ 
கன்றுகஞம்‌ மிகவும்‌ வருக்திக்‌ கதறிக்கொண்டு அம்த 
ஸ்ரீக்ருவஷ்ணணிடத்திலேயே கண்களை கிறுத்தி அழுபவை 
போன்று கின்‌ நிரும்தன. அப்பெசழுது கோகுலத்தில்‌ 
ஆகாயம்‌ பூமி சரீரம்‌ ஆகிய மூன்று இடங்களிலும்‌ பயம்‌ 
ஸமிபித்திருப்பதை அறிவிப்பவைகளும்‌ மிக்க பயங்க ரங்‌ 
களஞுமாகய மிகக்கொடிய மூன்றுவகை 'உத்பாதங்கள்‌ 
உண்டசயின. நந்தன்‌ முதலிய கேோபாலர்கள்‌ அகத 
உத்பாதங்களேலக்‌ கண்டு பயக்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ பல 
ராமனை விட்டுத்‌ தணியே பசுமேய்க்கப்‌ போயிருக்கிறா 
னென்பதையும்‌ அ௮றிக்து அவனுடைய மஹிமையை 
அதியாதவர்களசகையாசல்‌ அந்த அவசகுனங்களசல்‌ ௮ 
வன்‌ மரணம்‌ அடைம்தரனென்று கினைத்து ௮வணிடத்‌ 
திலேயே ப்ரரணன்களையுடையவர்களாகையானும்‌ அவ 
ணிடத்திலேயே மனமுடையவர்களாகையா னும்‌ சோகம்‌ 
பயம்‌ இவை தலையெடுத்து வருக்திப்‌ பசுக்கள்‌ கன்றுக 
ளிட தீதில்போல மிகுக்க வசச்ஸல்யமுடையவரச்களரகிச்‌ 
சிறுவர்‌ கிழவர்‌ பெண்டிர்‌ முதற்கொண்டு எல்லோரும்‌ 
மனவருத்தத்தினால்‌ முகம்வா டி. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பார்க்‌ 
கவேண்டுமென்ற பேராவனுடன்‌ கோகுலத்திணின்று 
புறப்பட்டார்கள்‌, மதுகுலத்திற்கு அலங்கரனும்‌ 
மஹானுபரவனுமாகிய பலராமன்‌ தம்பியாகிய ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணானுடைய ப்ரபாவத்தை அ௮றிக்தவனாகையசல்‌ அவர்‌ 
கள்‌ ௮ங்கனம்‌ பயக்து புறப்படுவதைக்‌ கண்டு சிரித்து 
இன்னும்‌ பேசாதிருக் தரன்‌. தங்கள்‌ அன்பனாயெ ஸ்ரீக்‌ 
குஷ்ணனை த்‌ தேடிக்கொண்டு போகிற அம்த கந்தாதி 
கோபாலர்கள்‌ பகவரனுடைய பாதங்களுக்கு அஸாதா 
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சண சிஹ்னங்களரன தலம்‌ வஜ்ரம்‌ முதலிய ரேகைகள்‌ 
அமைச்‌ திருக்கிற அடிவைப்புக்களரல்‌ அ திவிச்கப்பட்ட 
வதியைக்‌ கண்டுபிடி த்‌ துக்கொண்டு யமுணைக்கரைக்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ பசுக்கள்‌' பேரனவழியில்‌ மற்ற 
இடைப்பிள்‌ ரேகளுடைய அடி வைப்புக்களின்‌ இடை 
யிடையில்‌ தரமரை யவம்‌ மரமவட்ட வஜ்ரம்‌ தீவஜம்‌ 
முதலிய சேகைகளேரடு கூடின ஜகர்கரதனான ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய அடிவைப்புக்கரைக்‌ கண்டுகொண்டே விளை 
புடன்‌ சென்றார்கள்‌. அர்த நற்தரதிகள்‌ அவ்விடம்‌ 
சென்று அங்குக்‌ கரலியமடுவின்‌ ஈடுஜலத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ஸர்ப்பத்தின்‌ உடவினால்‌ சுற்றப்பட்டுச்‌ சேஷ்டை 
யற்றிருப்பசையும்‌ மடுவின்‌ கசையில்‌ இடையர்கள்‌ மூர்ச்‌ 
சித்திருப்பதையும்‌ மாற்புறத்தினும்‌ பசுக்கள்‌ மதிமயங்‌ 
கிக்‌ கதறிக்கெொண்டிருப்பதையுங்கண்டு வருர்தி மிக 
வும்‌ மோஹித்தார்கள்‌. கோபிகைகள்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய ஸ்னேஹம்‌:கிறைந்த புன்னகை கடைக்கண்‌ 
ணோக்கங்கள்‌ இணிய உரைகள்‌ ஆகிய இவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ நினைத்து மிகவும்‌ அன்பிற்டெமான அவன்‌ ஸர்ப்‌ 
பத்தினால்‌ பிடியுண்டிருக்கக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வருர்தித்‌ 
தங்கள்‌ அன்பனைப்‌ பிரிர்தமையால்‌ மூன்‌ அலேரகங்களும்‌ 
சூன்யமாயிருக்கக்‌ கண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌, தன்குழம்‌ 
தையான க்ருஷணனைப்பற்றி மிகவும்‌ வருக்தி மடுவில்‌ 
விழமுயல்கன்ற யசேரதையைப்‌ பிடித்துத்‌ சுடுத்து 
அவனோடெரத்த மனவருத்‌ தமுடையவர்களாகையால்‌ 
கண்ணீர்‌ தரரைதரரையாகப்‌ .பெருகப்பெற்றுக்‌ கோகு 
லத்‌ திற்கெல்லாம்‌ அள்பனாயே அச்த ஸ்ரீக்றுஷ்ணனு 
டைய மூதனாஸம்ஹசசாதி வ்ருத்தாம்தங்களைச்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டு செச்தாற்போல கின்‌ றிருக்தரர்கள்‌. க்ருஷ்‌ 
ணணிடத்திலேயே ப்ரரணன்களையுடைய ஈம்தரதிகள்‌ 
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அம்த மடுவில்‌ ப்ரவேசிக்க முயன்‌ நிருப்பதைக்‌ கண்டு 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய ப்ரபரவச்தை அறிச்தவனும்‌ ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனுமாயெ பலராமன்‌ அவர்களே வேண்டர 
மென்று தடுத்தான்‌. பெண்கனாம்‌ அறியாத சிறுவர்‌ 
களும்‌ முதற்கெரண்டு கோகுலம்‌ முழுவதும்‌ இங்ஙனம்‌ 
தனக்காக மிகவும்‌ அுக்கிச்திருப்பதைக்‌ கண்டு மனுஷ்‌ 
யர்களின்‌ பதவியை அனுஸரிக இருக்கின்‌ உ அச்த ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணன்‌ ஒரு முஹர்த்தகாலம்‌ இருக்து அப்பரல்‌ அம்த 
ஸர்ப்பத்தை உதறி அதன்கட்டினின்‌ அ வெளிப்பட்டு 
வக்தரன்‌. அக்க ஸ்ரீக்ருஷ்‌ணன்‌ தன்‌ சரீரத்தைப்‌ பெருக்‌ 
கச்செய்யக்‌ கரலியன்‌ அதைச்‌ சுற்றிக்கொண்டிரறாக்கற 
தன்‌ சரிரம்‌ வரும்‌தி ௮ங்கனமே அதைச்‌ சுற்றிக்கொண் 
டிருக்க முடியரமல்‌ அவனை விட்டுக்‌ கேரபமுற்றுப்‌ படங்‌ 
கலை உயரத்தூக்‌ி மூச்செறிர்து மூக்குரக்த்ரங்களில்‌ 
விஷம்‌ கிரம்பப்பெற்று வரமையோடுபோல ஜ்வலித்துக்‌ 
கொண்டு அசையாதிருக்கன்ற சகண்களுடையவனும்‌ 
முகத்தில்‌ நெருப்புத்‌ அ ஹுக்கைகளுடையவனுமாக அம்‌ 
தப்‌ பரமபுறாஷனை வெறுமனே பரர்‌ த்துக்கொண்டிரும்‌ 
தான்‌: ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இரண்டு நுனிகளையுடைய ஈரக்‌ 
கினால்‌ இரண்டு கடைவரய்களையும்‌ அடிக்கடி நக்கிக்‌ 
கொண்டிருப்பவனும்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமான விஷரக்ணி 
யால்‌ கிறைக்த கண்களுடையவனுமசகிய அம்தக்கரவி 
யனைக்‌. கருடன்பேசல ஈரற்புறத்திலும்‌ விறேயரடிக்‌ 
கெசண்டே ச௬ற்றிச்சுற்றிவக்தான்‌. அமர்தல்‌ கரலியணும்‌ 
அவனைக்‌ கடிப்பதற்கு அவஸரம்‌ பரர்‌ த்துக்கொண்டே 
அவனோடுகூடச்‌ சுற்றிச்சுற்றிவம்தான்‌. ஸமஸ்த.கலைக 
ளுக்கும்‌ ஆதிகுருவாகிய அச்ச ஆதிபுருஷன்‌ இங்கனம்‌ 
சுற்றுவதிலேயே விர்யமெல்லாம்‌ ஓடுங்கப்பெற்றுத்‌ 
தோள்களைத்‌ அரக்கிக்கொண்டிருக்கிற அம்த ஸர்ப்பரா 
ஜனுடைய அகன்றவைகளான சிரங்களின்மேல்‌ ஏறி அச்‌ 
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சிரங்சணிலுள்ள ரத்னஸமைஹங்களின்‌ ஒளிகள்‌ பட்டு 
மிகவும்‌ சிவக்‌ தப? தரரவிம்தன்களுடையவனாி ஈர்த்த 
னஞ்செய்தரன்‌. அங்கனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ காலியனுச்‌ 
சியில்‌ ஈர்த்தனஞ்செய்ய முயன்‌ றிருப்பதைச்‌ கண்டு அவ 
அடைய பக்தர்களான கக்தச்வர்களும்‌ ஸித்தர்கணாம்‌ 
முனிவர்களும்‌ சராரணர்களும்‌ தேவதைகணாும்‌ அவரவர்‌ 
களுடைய மடக்தையர்களும்‌ ப்ரீ தியினால்‌ அச்தப்‌ பசவச 
னைப்‌ பணிவதற்கு மரு தங்கம்‌ பணவம்‌ ஆனசம்‌ முதலிய 
அமழுகுமிகுக் ச பற்பல வரத்யகோஷங்களேரடும்‌ சிறச்த 
பசட்டுக்களோடும்‌ புஷ்பேபஹாரங்களோடும்ஸ்தோத்‌ 
சங்களோடும்‌ விரைக்து வம்தரர்கள்‌. நூறு தஃைக 
ளுடையவனும்‌ ஆயுளும்‌ பலமும்‌ க்ஷீணிக்கப்பெற்றுச்‌ 
சுழன்றுகெொண்டிருப்பவனுமசகிய அக்தக்‌ கரலியனு 
டைய தலைகளில்‌ எம்தெக்தத்‌ தலை வணங்கசமல்‌ உயரத்‌ 
தரக்கிக்கெரண்டிரும்‌ ததேோர, அதையெல்லாம்‌ துஷ்டர்‌ 
களை அடக்குக் தன்மையுடைய அக்க ஸ்ரீக்றாஷ்ணன்‌ 
பரதங்களசல்‌ மிதித்து மர்த்தனஞ்செய்தரன்‌, அப்பெர 
மூது அம்தக்‌ கரலியகரகன்‌ வரய்களிணின அம்‌ மூக்குகளி 
ணின்றும்‌ உஷ்ணமான ரக்தத்தை அமிதமாகக்‌ கக்கிக்‌ 
கொண்டே மிகவும்‌ மூர்ச்சை ௮டைக்தான்‌. இங்ஙனம்‌ 
செய்யவே மீளவும்‌ அவன்‌ கோபசவேச முற்றுக்‌ கண்க 
ளசல்‌ விஷத்தைக்‌ கக்ஞவ தும்‌ பெரு மூச்செறிவதுமாகித்‌ 
தலைகளை உயரத்‌ தரக்குகையில்‌, கச்தர்வா திகளால்‌ புஷ்‌ 
பங்களே இழைத்தப்‌ பூஜிக்கப்‌ பட்ட ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அம்‌ 
த்த தலைகளையெல்லாம்‌ வணக்கிக்கொண்டே ஈர்த்த 
னஞ்‌ செய்து அவனை த்‌ தண்டி த்தான்‌. அர்த ஸமயத்தில்‌ 
அவன்‌ சேஷரஸன த்தில்‌ வீற்றிருக்கனெற பரமபுரறாஷன்‌ 
போலப்‌ புலப்பட்டான்‌. மன்னவனே! அர்தப்‌ பகவானு 
டைய உத்தண்ட தாண்டவத்‌ தினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட பணன்‌ 
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களின்‌ ஸமூஹமுூடையவனும்‌ சரீ ரமெல்லசம்‌ முறிக்து 
வருச்‌.துகின்றவனுமாகிய அச்கரலியன்‌ முகங்களரல்‌ ரக்‌ 
தத்தைக்‌ கசக்கிகொண்டே அப்பொழுது அக்.த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை ஜங்கமஸ்‌ தாவரரூபமான ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ 
கியாமகனும்‌ புராணபுருஷனுமரஅய ஸ்ரீமக்காரசசயணனாக 
நினைத்து அவனையே மனத்தினால்‌ சரணம்‌ அடைக்‌ தான்‌. 
உலகங்களெல்லாம்‌ வயிற்றில்‌ அடண்கப்பெற்ற ௮கத 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய பெரும்‌ பார ததினால்‌ பீடிக்கப்பட்டுக்‌ 
கு. திகாலடிகளால்‌ கரற்புறத்தினும்‌ மு.றிக்கப்பட்டவை 
கஞுமசன குடைகள்‌ பேரன்ற பணங்களையுடைய அம்‌ தல்‌ 
காலியன்‌ வரும்‌ அவதைக்‌ கண்டு அவனுடைய பத்ணி 
கள்‌ அகத்து ஆடை ஆபரணம்‌ தலைமயிர்ச்சொருக்கு 
முதலியவை அவிழ்ச்தலையப்பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடம்‌ 
ஓடிவம்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ மிகவும்‌ பயக்த மனமுடை 
யவர்களரகக்‌ குழந்தைகளை முன்னிட்டுக்கெரண்டு பூமி 
யில்‌ சரீரங்களைத்‌ தண்டம்பொல்‌ சாய்த்து ஸமஸ்த 
பூதங்களுக்கும்‌ ரக்ூஷகனான அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை நமஸ்‌ 
கரித்தரர்கள்‌. பிறகு பதிவ்சதைகளாசன அம்காகபத்னி 
கள்‌ பர்த் தரவின்‌ அபரா தத்தைப்‌ பொறுப்பிக்க விரும்பி 
அஞ்சலி செய்து சரணங்‌ கொடுப்பவனாகிய அர்த ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனையே உபாயமாக நிச்சயித்தார்கள்‌. 


கரகபத்ணிகள்‌ செல்லுகிறாச்கள்‌:-- அபசாதஞ்‌ 
செய்த இக்கரகரரஜனை நீ சண்டித்தது யுக தமே.துஷூடர்‌ 
களச்‌ தண்டிக்கும்பொருட்டல்லவேே உன்னுடைய 
அவதரரம்‌? சத்ருவின்‌ பிள்ளைகளிடத்தினும்‌ வைஷம்‌ 
மமில்லாத காட்சியுடைய நீ அஷ்டர்களை த்‌ தண்டனை 
செய்யினும்‌, உடனே அச்தத்‌ தண்டனைக்கு ஹிதரூப 
மான பலனையே அநிவிக்கன் தனை. நீசத்றாக்களென்றும்‌ 
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மித்ரர்களென்றும்‌ பேதம்‌ பரராமல்‌ அபரா தஞ்‌ செய்த 
வர்களெல்லேசசையும்‌ தண்டிக்கன்றனை. ஆகையால்‌ 
நீ எல்லோரையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்க்குக்‌ தன்மையனே. 
தச்தை பிள்ளையின்‌ ஹிதத்திற்காக அவனைச்‌ சிக்ஷிப்ப 
அபேல, கீ எல்லேோசச்க்கும்‌ ஹிதத்தையே விரும்பித்‌ 
தண்டனை. செய்கின்றனை. அத அஹிதம்போலத்‌ 
தேரற்றினும்‌ உண்மையில்‌ ஹிதமராகவேயிருக்கும்‌. 
ஆகையசல்‌ நீ செய்த தண்டனை எங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
அனுக்சஹமே. நீ துஷ்டர்களைத்‌ தண்டிப்பது அவர்க 
ஸின்‌ பாபத்தைப்‌ பேரக்ஞுவதற்கரகவே. இக்கு ஜிவ 
ணுக்கு எம்தப்‌ பாபத்தினால்‌ ஸர்ப்பஜன்மம்‌ ரேர்ச்ததேர 
அச்தப்‌ பாபம்‌ இப்பொழுது உன்னுடைய தண்டனையால்‌ 
திர்ச்தது. ஆகையால்‌ உன்கேரபம்‌ அ௮னுச்சஹமே 
யென்று தெரிகின்றது. எங்கள்‌ பர்த்தசவசகிய இவன்‌ 
பூர்வஜன்மத்‌ தில்‌ ௮ஹங்காச மின்‌ றிப்‌ பெரியோர்களைப்‌ 
பூஜித்து என்ன தவஞ்‌ செய்தானோ? அல்லது ஸமஸ்த 
பூதங்களிடத்திலும்‌ மன இரக்கமுற்று ஏதேனு 
மொரு தச்மத்தையாவது அனுஷ்டி த திருக்கவேண்டும்‌. 
ஏனென்றால்‌, போகமேோசக்ஷங்களைக்‌ கெடுத்து எல்லே 
ரையும்‌ உஜ்ஜிவிக்சச்செய்கற நீ, இவன்விஷயத் தில்‌ 
ஸம்தேரஷம்‌ அடைகின்றனையல்லவரா? இல்லையாயின்‌, 
இவனுடைய பரபங்களெல்லாம்‌ திரும்பழ. தண்டனை 
யென்னும்‌ வ்யாஜத்தினால்‌ கீ இவனை அனுக்றஹித்‌ 
தமை எங்கனம்‌ சேரும்‌? ஆகையால்‌ இவன்‌ ஜன்மாந்த 
தீதில்‌ தவம்‌ முதலிய நற்செயல்‌ எதேனும்‌ செய்திருக்‌ 
கவேண்டுமென் அ ஊஹிக்கிறோம்‌. (கீ தண்டிப்பதற்கு 
முன்பு மிகவுங்‌ கெரடிய ஸர்ப்பஜன்மம்‌ பெற்ற இவன்‌ மீ 
ஸக்தேசஷூம்‌ அடையுமாறு என்ன தவஞ்‌ செய்தரன்‌! 
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அல்லன என்ன தர்மஞ்‌ செய்தான்‌? ஒன்றும்‌ செய்ய 
வில்லை) சேவனே ! இக்தக்‌ காலியனுக்கு உன்பாத 
காளி படும்படியரான யோக்யதை உண்டசன து எந்தப்‌ 
புண்யத்‌ ன்‌ ப்ரபாவமேோர்‌ எங்களுக்குத்‌ கெரியவில்லை. 
இவன்‌ இக்த ஸர்ப்பஜாதியில்‌ அப்படிப்பட்ட புண்யஞ்‌ 
செய்தானென்பதற்கு இடமே இல்லை. ப்ரஹ்மரதி தேவ 
தைகளால்‌ விரும்பப்பட்ட பர ததாளியுடைய மடந்தையர்‌ 
மணியான ஸ்ரீமரஹலஷமியும்‌ வேறு விருப்பங்களையெல்‌ 
லாம்‌ துறக்‌.து இம்‌ தரியங்களை அடக்குகையாகிற வ்ரதத்‌ 
தையுடையவளசகி உன்பாத தூஸியை விரும்பி வெகு 
காலம்‌ தவஞ்செய்தரளல்லவா? அப்படிப்பட்ட உன்பாத 
ஆரளி இவனுக்கு மேர்ந்தமையரல்‌ இவன்‌ பூர்வஜன்மத்‌ 
தில்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு புண்யகர்மம்‌ செய்திருக்கவேண்டு 
மென்று தேரற்றுகிறது. உன்பாததூனியைப்‌ பெற்ற 
பெரியோர்கள்‌ ஸ்வர்க்க்லேோக போகங்கள்‌ பூமண்டலத்‌ 
தித்கெல்லாம்‌ ப்ரபுவரயிருக்கை ப்ரஹ்மரவின்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ 
அதலரதியரன அதோலோகங்களுக்கு ப்ரப்வாயிருக்கை 
அணிமாதியோகஸித்திகள்‌ கைவல்யம்‌ ஆயெ இவற்‌ 
றில்‌ எதையும்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌. சாதனே! இந்த 
கரக ரசஜன்‌ தமோகுணம்‌ கிறைந்த ஸர்ப்பஜன்மம்‌ பெற்‌ 
அக்‌ கேசபத்திற்கிடமாயிருப்பினும்‌ பிறர்க்கு அரிதான 
உன்பரததாளி தன்மேல்‌ படப்பெற்றான்‌. பிறர்க்குக்‌ 
கிடைக்க அரிதான உன்னுடைய ஸரக்ஷ£ த்கரரமும்‌இவ 
அுக்குக்‌ கிடைத்தது இந்த ஸம்ஸரரமாறெ சக்ரத்‌ 
தில்‌ சுழன்றுகொண் டிருக்கும்‌ ஜீவனுக்கு உன்னுடைய 
ஸரக்ஷாத்கரரம்‌ திடீரென்று உண்டாகும்‌. (வச த்ஸல்ய 
கிதியரயெ நீ யாத்ருச்சிகம்‌ முதலிய ஸுக்ரு சவிசேஷங்‌ 
களாகிற வ்யாஜமாத்ரத்தைக்‌ கொண்டு ஜீவா தீமாக்‌ 
கலை அனுச்‌ 7 ஹிக்கின்‌ தனை: இல்லையாயின்‌, தேரஷயில்லர 
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தவன்‌ இறாவனும்‌ அகப்படரனாகையால்‌ உன்‌ க்ருபைக்கு 
இட.மே கிடைக்காது போம்‌.) ஷாட்குண்ய பூர்ணணும்‌ 
மஹா புரு ஷனும்‌ மஹானுபாவ னும்‌ ஸமஸ்‌ த பூதணன்களி 
அம்‌ அம்தர்யரமியரய்‌ அமைக்திருப்பவனும்‌ ஸமஸ்த 
தங்களுக்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்பவனும்‌ ஆதிகாரண 
ஆம்‌ ஸர்வஸ்மரத்பரனும்‌ பரமா த்மாவுமாயெ உனக்கு 
நமஸ்காரம்‌, ப்சசணிகளுடைய அணிஷ்டங்கைப்‌ போக்‌ 
குவதற்கு உரிய அறிவும்‌ அவர்களுடைய இஷ்டங்களை 
கிைவேற்றிக்‌ கெ சடுப்பத ற்குரிய அறிவும்‌ ஆகியஜ்ஞான 
விஜ்ஞானங்களுக்கு கிதிபோன்‌ நிறாப்பவ னும்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தினானும்‌ குணங்களர அம்‌ அளவற்றவனாகையரல்‌ பரப்ர 
ஹ்மமென்று கூழப்படுகின்றவனும்‌ சேரராதவந்றைச்‌ 
சேர்க்கு ச்திறமை முதலிய சக்திகள்‌ அவள ்‌.றிருப்பவ 
னும்‌ ஹேயகுணங்களற்றவனும்‌ சேதனாசேதனங்களின்‌ 
விகாரங்கள்‌ திண்டப்‌ பெறு. தவனும்‌ சேசனாசேதனங்க 
ஸின்‌ மூலமரய்‌ விகரரங்களுக்கு இடமாயிருப்பவனுமா 
கிய உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌. கரலஸ்வரூபனும்‌ காலத்‌ 
திற்கு அர்தராத்மாவாயிராப்பவனும்‌ கிமிஷம்‌ முதல்‌ 
ஸம்வத்ஸரம்‌ '' வரையிலுள்ள கரலரவயவங்களுக்கு. 
ஸாக்ஷியசயிருப்பவனும்‌ ப்ரபஞ்சஸ்வரூபனும்‌ ப்ரபஞ்சத்‌ 
தைப்‌ படைக்கும்‌ கிமித்தகரரணனும்‌ ப்‌சபஞ்சத்தைப்‌ 
படைப்பதற்கு வேண்டிய உபகரணம்‌ அதிகரணம்‌ முதலி 
யஸஹகாரி கரசணங்களும்‌ தரனேயமாயிறாப்பவ அுமரகிய 
உனக்கு சமஸ்காரம்‌. ஆகாசம்‌ முதலிய பஞ்ச பூதங்கள்‌ 
சப்தம்‌ முதலிய அவற்றின்‌ மரத்ரைகள்‌ இர்த்ரியங்கள்‌ 
ப்ராணன்கள்‌ மனம்‌ புத்தி வாஸனை இவையெல்லரம்‌ 
தானாயிருப்பவனும்‌ இவற்றிற்கு அ௮ச்தரச தமாவசயிருப்பவ 
னும்‌ ஸத்த்வ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களென்கிற மூன்‌ அகுணங்‌ 
களால்‌ வினையும்‌ தேஹாத்மப்ரமம்‌ முதலிய அபிமர 
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ன த்தினால்‌ ஜீவாத்மாக்களுக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்பட்டி 
ருப்பகான தன்‌ ௮னுபவதக்சை மழைக்கின்றவனுமாகிய 
உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌, தேசகரலவஸ்‌ அ ப்ரிச்சேதங்கள த்‌ 
தவனும்‌ விகரரங்களின்றி என்றும்‌ ஒருவாமுயிருப்பவ 
ணும்‌ ஸர்வஜன அம்‌ அணுஸ்வரூபர்களான ஜீவர தமாக்‌ 
களிடத்தில்‌ உட்புகுந்து நியமிக்கும்படி அவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஸூக்ஷமமாயிருப்பவனும்‌ வேதங்களுக்‌ 
சணெங்காதபடி பலவாறு பிதுற்துகிற மூடர்களுக்கு அவர்‌ 
களின்‌ வர தங்களுக்குத்‌ தகுக்தபடி தேரற்துனெ றவனும்‌ 
சப்‌ தங்களால்‌ அறிவிக்கப்படும்‌ பொருள்கள்‌ பொருள்‌ 
களை அறிவிக்கும்‌ சப்தங்கள்‌ ஆயெ இவற்றின்‌ சக்தி 
களுக்கு கிர்வாஹகனுமாகிய உனக்கு கமஸ்கரரம்‌. தண்‌ 
ஸ்வரூப ஸ்வபாவாதிகளை அறிவதற்குச்‌ சரஸ்க ரத்தை 
யே காரணமாக வுடையவனும்‌ அக்தச்‌ சாஸ்த்ரத்தைத்‌ 
தானே வெளியிடுகின்‌ தமையசல்‌ அதற்குக்‌ காரணனும்‌ 
அம்தச்‌ சரஸ்த்ரத்தை வெளியிடுவ தற்குரிய அறிவுடைய 
வனும்‌ ப்ரவ்ருத்‌திகர்மம்‌ கிவ்ருத்தி கர்மம்‌ என்றெ இரு 
வகைக்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ கிர்வரஹகனும்‌ உபநிஷத்‌ அக்க 
ளின்‌ அறிவை விளைக்கின்‌றவனுமரயெ உனக்கு கமஸ்கா 
ரம்‌.ஸ்ரீக்ருஷ்ணனென்னும்பெயர்‌ பூண்டு வஸ-*தேவனுக்‌ 
குப்‌ பிள்ளையரய்‌ அவ தரித்தவ னும்‌ ரரமனென்னும்‌ பெயர்‌ 
பூண்டு தசரதனுக்குப்‌ பிள்ளையாய்‌ அவத்ரித்தவனும்‌ 
ப்ரத்யுமன அகிறாத்தசதி வ்யூஹாவதாரங்கள்‌ செய்தவ 
னும்‌ தன்பக்தர்களைப்‌ பரதுகரப்பவனுமரகிய உனக்கு 
தமஸ்கரசம்‌.பக்தர்களின்‌ ஜஞான த்தை விளங்கச்‌ செய்ப 
வனும்‌ ஸத்த்வர தி குணமயமசன தன்‌ மரயையால்‌ தண்‌ 
ணிடத்தில்‌ பக்தியில்லரத ஆத்மாக்களின்‌ ஜ்ஞரன த்தை 
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மறைப்பவனும்‌ குணபரிணாமரூபமானமன த்தின்‌ வ்ருத்தி 
யாகிய உபரஸனாதி ஜ்ஞானத்தினால்‌ அறிய ததனாம்‌ தவ 
அம்‌ ஸமஸ்த ஜீவரத்மரக்கனாடைய அம்தக்கரணவ்ருத்‌ 
தஇிகளையெல்லாம்‌ ஓரே தடவையில்‌ ஸரக்ஷர த்கரிப்பவ 
னும்‌ தனக்கு அஸாதரரணமரயிறாப்ப தும்‌ அளவற்ற தும்‌ 
ஸ்வபரவஸித்தமும்‌ என்னும்‌ குனுகாத தமான ஜ்ஞான 
முடையவனுமரயெ உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஹ்ருஷீகேச 
னே! அவ்யக்‌ தமான விரையரடல்கணாடையவ னும்‌ ஸமஸ்‌ 
தமான தேவாதிபதார்த்தங்கள்‌ அவற்றின்‌ புத்திவ்ராத்‌ 
திகள்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ ஸித்திக்குக்‌ கரரணமாயிருப்பவ 
னும்‌ ஸம்ஸாரதரபங்களால்‌ வருக்துகின்ற ஜிவாக்மரக்‌ 
களை உஜ்ஜிவிப்பிக்கும்பொருட்டு யா தருச்சிகா திஸ-க்ரு 
தங்களில்‌ ஏதேனுமொன்றில்‌ சிறிதரயினும்‌ பப) 
மோவென்து கிந்தித்துக்கொண்‌ டிருப்பவனும்‌ ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ முதல்‌ பூச்சி புழுவரையிலுள்ள ஜகத்தையெல்‌ 
லாம்‌ தருணமாக நினைத்துப்‌ பேசாமல்‌ உதாஸீனமாயி 
ருப்பவனுமாகிய உனக்கு கமஸ்காரம்‌, பச்ச மேரக்ஷங்‌ 
கனை உபயோசகப்படுத்தும்‌ இடம்‌ ௮.றிக் தவனும்‌ (ஆம்ரி 
தர்களைப்‌ பக்தத்திணின்‌ று விடுவிப்பவனும்‌ அ௮ல்லச கவர்‌ 
களுக்கு ஸம்ஸாரபம்தத்தை மேன்மேலும்‌ வினைத்துக்‌ 
கொண்டிறாப்பவணும்‌) புருஷார்‌ த்‌. தன்களை மெல்லச்‌ 
கொடுக்கும்‌ ப்ரபுவும்‌ ஸமஸ்த சப்‌ தங்களுக்கும்‌ பொருளா 
யிருப்பவனும்‌ எல்லரப்பெருள்களிலும்‌ விலக்ஷண£னா 
யிருப்பவனும்‌ எல்லாப்பொருள்களின்‌ க 
குக்‌ காதல்‌ வல்லபம்‌ ச 


நீ அனாதியரன கரலமென்னும்தீ 
பம்‌ தவிர மற்ற வ்யாபாரங்கதெ 


ஸத்தீவம்‌ தமஸ்ஸ- என்னுங்‌ தல 


2202 ஸ்ரீபாசவதம்‌ [.௮-௧௬. 


தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதிஸம்ஹாரங்களை ஈடத்திக்கொண்டு 
ரஜோகுணம்‌ தமோகுணம்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ 
ஆகிய இக்குணங்களே ஸ்வபரவமரகவுடைய ஜீவாத்‌ 
மாக்களை அனுக்ரஹம்‌ அமைக்க கண்ணோக்கத்தினால்‌ 
அறிவுடையவர்களாகச்‌ செய்துகொண்டு தடைபடசத 
விலாயாடல்களையுடையவனாகி ஸங்கல்பங்களை கடத்து 
இன்றனை. நீ ப்ரளய தசையில்‌ ஜகத்தாக விரியவேண்டு 
மென்று ஸங்கல்பித்‌ துக்கெரண்டு ஸங்கல்பத்தை 
யெரழிய வெறொரு வ்யரபர ரமுமின்‌ றிக்‌ கர்மவரஸனை 
களாகிற ஸ்வபரவங்களோடுகூ டி. ஜ்ஞுனஸங்கேச 
சத்தை அடைக்து அஸத்ப்ராயர்களாயிருக்றெ ஜீவாத்‌ 
மசக்களுக்குக்‌ கரணகளேபராதிகளைக்‌ கொடுத்து 
ஜ்ஞரனவிகரஸத்தையும்‌ வில்‌. ஐக்‌ கரையேற்ற விரும்‌ 
பித்‌ தடைபடாது வி&ரயாடல்களுடையவனாகி இக்த 
ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களை ஈடத்‌.துகின்‌ 
தனை. ஸத்த்வகுணம்‌ தலையெடுத்துச்‌ சாக்‌ தமாயிருக்கும்‌ 
ப்ரஜைகளும்‌ ரஜோகுணம்‌ தலையெடுத்து அசாம்தமான 
ப்சஜைகளும்‌ தமோகுணம்‌ தலையெடுத்து மூடங்களசன 
ப்‌. ரஜைகளும்‌ உனக்குச்‌ சரி. ரங்களே. ஆகையால்‌ எல்லா 
ப்சஜைகளும்‌ உனக்கு அனுக ரஹிக்கத்‌ தகுர்தனை 
களே. ஆயினும்‌ ஜகத்தின்‌ ஸ்திதியை கடத்த முயன்று 
ஸத்துக்களின்‌ தர்மங்களேப்‌ பாதுகாக்கும்பொருட்டு 
அவதரித்திருக்கின்‌ ற உனக்கு ஸத்த்வகுணம்‌ சலையெடுத்‌ 
தச்‌ சரம்‌ தமாயிருக்கும்‌ உன்‌ சரிரங்களான ப்ரஜைகளே 
சக்ஷிப்பகற்கு இஷடங்களாயிருக்குமல்லவர?! இவன்‌ 
இதுவரையில்‌ தரமஸனாயிரும்‌ தானாயினும்‌ இப்பொழுது 
உன்னால்‌ தண்டிக்கப்பட்டுத்‌ தமோஞ்ணம்‌ நீம்‌ உப 
சாம்‌ தனாயிறாக்‌ ஒறுனாகையால்‌ பாதுகாக்கத்‌ தனாம்தவனே. 
ப்ரபுவாயிறாப்பவன்‌ தன்ப்ரஜைகள்‌ செய்த அபராதத்தை 


- 


ப்‌ 
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ஒருகால்‌ பொறுப்பது யுக்தமேயல்லவர? மற்றும்‌; அறி 
யாமையால்‌ மேர்க்த அபராதத்தை அவண்யம்‌ பெரறுச்‌ 
கவேண்டும்‌. ரரகத்வேஷர திகள்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ சாம்‌ 
தமான மனமுடையவனே ! இவன்‌ மூடன்‌; ஆதலால்‌ 
உன்னை அழிம்தவனல்லன்‌. இவனுடைய அபராதத்தை 
நீ பொறுப்பது யுக்தமே. ஷசட்குண்ய பூர்ணனே! 
இக்ச நாகராஜன்‌ உன்னால்‌ தண்டிக்கப்பட்டு ப்ராணன்‌ 
கரே இழக்கும்படியான தசையை அடைக்‌ திருக்கறோன்‌. 
ஆகையசல்‌ இவனை அனுக்ரஹிப்பாயாக. ஸாதுக்க 
ளால்‌ தயை செய்ய தீதனும்‌த மடம்தையர்களரயெ எங்க 
ளுக்குப்‌ பதியாறெ ப்ரரணனைச கொடுப்பாயாக, உண்‌ 
ப்ருத்யர்களரயெ நாங்கள்‌ உன்கட்டனைப்படி கடக்க 


ஸித்தமாயிறாக்‌ இன்றோம்‌. சகாக்கள்‌ எதை அனுஷ்டிக்‌ 


கவேண்டுமோ, எதை ஸ்‌ ரக்தையுடன்‌ செய்தால்‌ இந்தக்‌ * 


காலியன்‌ இப்பொழுது கேர்க்திருக்கின்‌உ மரணபயத்தி 
னின்று விடுபடுவசனோ, அப்படிப்பட்ட கரர்யத்தை 
எங்களுக்கு கியமிப்பாரயரக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌: ஷா ட்குண்ய பூர்ணனாகய 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ ஈாகபத்னிகளால்‌ அதித்து. 


வேண்டப்பெற்றுக்‌ கரலடிகளசல்‌ தலைகள்‌ முறிந்து 
மூர்ச்சித்திருக்கின்‌ற கரலியனை விட்டரன்‌. பிறகு காலி 
யன்‌ மெல்ல மெல்ல இக்தரியங்களும்‌ ப்ரரணன்கணாும்‌ 
தன்னிலைமையில்‌ திரும்பிவரப்பெற்றுப்‌ பெரிய ஆயாஸத்‌ 
துடன்‌ மூச்சுவிட்டுக்கொண்டு தைன்யத்துடன்‌ கை 
களைக்குவித்‌ து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பசர்த்து மொழிந்தான்‌. 

காலியன்‌ செசல்லுகிறான்‌:-சசங்கள்‌ பிறக்தது முத 
லாகத்‌ துஷ்டர்களாயிருப்பவர்கள்‌; சரமஸர்கள்‌; இர்க்‌ 
கமான கோபமுடையவர்கள்‌. ஈரதனே ! ப்ராணி 
களுக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்பட்ட குணம்‌ துஷ்டபிசாசம்‌ 
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தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதிஸம்ஹாரங்களை ஈடத்திக்கொண்டு 
சஜோகுணம்‌ தமோகுணம்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ 
ஆகிய இக்குணங்ககா ஸ்வபசவமாகவுடைய ஜீவாத்‌ 
மாக்களை அனுக்ரஹம்‌ அமைக்க கண்ணோக்க த்தினால்‌ 
அறிவுடையவர்களாகச்‌ செய்துகெரண்டு தடைபடாத 
விரையர டல்களையுடையலனாகி ஸங்கல்பங்களை கடத்து 
இன்றனை. நீ ப்ரளய தசையில்‌ ஜகத்‌ தாக விரியவேண்டு 


மென்று ஸங்கல்பித்‌ தக்கெரண்டு ஸ்ங்கல்பத்தை 
யொழிய வெறொரு வ்யசபா சமுமின்‌ நிக்‌ கர்மவாஸனை 
களாகிற ஸ்வபரவங்களோரடுகூ டி. ஜ்ஞுனஸங்கேச 


சத்தை அடைக்து அஸச்ப்சாயர்களாயிருக்கற ஜிவாச்‌ 
மரக்களுக்குக்‌ கரணகளேபராதிகளைக்‌ கொடுத்து 
ஜஞானவிகரஸத்தையும்‌ வினளைத்துக்‌ கரையேற்ற விரும்‌ 
பித்‌ தடைபடாக விரையாடல்களுடையவனாகி இர்த 
ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களை டத்‌ அகன்‌ 
தனை, ஸத்த்வகுணம்‌ தலையெடுத் தச்‌ சரம்தமாயிருக்கும்‌ 
ப்ரஜைகளும்‌ ரஜோகுணம்‌ தலையெடுத்து அசாந்தமான 
ப்‌. சஜைகளும்‌ தமோகுணம்‌ தலையெடுத்து மூடங்களான 
ப்சஜைகளும்‌ உனக்குச்‌ சரீரங்களே. ஆகையால்‌ எல்லா 
ப்சஜைகளும்‌ உணக்கு அனுக்ரஹிக்கத்‌ தகுந்தவை 
களே. ஆயினும்‌ ஜகத்தின்‌ ஸ்திதியை கடத்த முயன்று 
ஸத்துக்களின்‌ தர்மங்களைப்‌ பாதுகாக்கும்பொருட்டு 
அவதரித்திருக்‌கன்‌ ஐ உனக்கு ஸத்த்வனாணம்‌ கலையெடுத 
அச்‌ சரம்‌ தமாயிருக்கும்‌ உன்‌ சரீரங்களான ப்ரஜைகளே 
சக்ஷிப்பகற்கு இஷடங்களரயிறாக்குமல்லவர! இவன்‌ 
இதுவரையில்‌ தரமஸனாயிருக்‌ தானாயினும்‌ இப்பொழுது 
உன்னால்‌ தண்டிக்கப்பட்டுத்‌ தமோகுணம்‌ நீம்‌ உய 
சரம்‌ தனாயிறாக்‌ கருனாகையால்‌ பாதுகாக்கத்‌ தனாம்தவனே, 
. ப்சபுவாயிறாப்பவன்‌ தன்ப்ரஜைகள்‌ செய்த அபராதத்தை 


. 
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ஒருகால்‌ பொறுப்பது யுக்தமேயல்லவர? மத்தம்‌, அறி 
யாமையால்‌ சேர்ந்த அபமரதத்தை அவண்யம்‌ பெருக்‌ 
கவேண்டும்‌, ரரகத்வேஷா திகள்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ சாம்‌ 
தமான மனமுடையவனே ! இவன்‌ மூடன்‌; ஆதலால்‌ 
உன்னை அ.றிக்தவனல்லன்‌. இவனுடைய அபராதத்தை 
நீ பொறுப்பது யுக்தமே. ஷசட்குண்ய பூர்ணனே! 
இக்கு காகசாஜன்‌ உன்னால்‌ தண்டிக்கப்பட்டு ப்சசணன்‌ 
களை இழக்கும்படியான தசையை அடைக்கதிருக்கிறுன்‌. 
ஆகையசல்‌ இவனை அனுக்ரஹிப்பரயாக, ஸாதுக்க 
ளரல்‌ தயை செய்ய த்தனஞும்‌த மடமக்தையர்களரயெ எங்க 
ளுக்குப்‌ பதியரறெ ப்சணனைக்‌ கொடுப்பாயாக, உன்‌ 
ப்ருத்யர்களரயெ நாய்கள்‌ உன்கட்டனைப்படி கடக்க 


ஸித்தமாயிறாக்‌ இன்றோம்‌. ஈாக்கள்‌ எதை அனுஷ்டிச்‌ 


கவேண்டுமோ, எதை ம்ரத்தையுடன்‌ செய்தால்‌ இக்தக்‌ * 


சாலியன்‌ இப்பொழுது கேர்க்திருக்கின்‌உ மரணபயத்தி 
னின்று விடுபடுவரனோ, அப்படிப்பட்ட கரர்யத்தை 
எல்களுக்கு கியமிப்பாயாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்கிறார்‌: ஷா ட்குண்ய பூர்ணனாகய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ ஈரகபதணிகளால்‌ அதித்து 
வேண்டப்பெற்றுக்‌ காலடிகளால்‌ தலைகள்‌ முறிந்து 
மூர்ச்‌சித்திருக்கன்ற கரலியனை விட்டரன்‌. பிறகு காவி 
யன்‌ மெல்ல மெல்ல இம்த்ரியங்களும்‌ ப்ராணன்கணாம்‌ 
தன்னிலைமையில்‌ திரும்பிவரப்பெற்றுப்‌ பெரிய ஆயாஸத்‌ 
துடன்‌ மூச்சுவிட்டுக்கொண்டு தைன்யத்துடன்‌ கை 
களைக்குவித்‌து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பசர்த்து மொழிக்சான்‌. 

காலியன்‌ செசல்லுகிறான்‌:-கஈரங்கள்‌ பிறக்தது முத 
லாகத்‌ அஷ்டர்களரயிருப்பவர்கள்‌; தாமஸர்கள்‌; திர்க்‌ 
கமசன கேரபமுடையவர்கள்‌. ஈரதனே ! ப்ராணி 
களுக்கு இயற்கையில்‌ ஏற்பட்ட 'குணம்‌ துஷ்டபிசாசம்‌ 
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போன்றது. ஆகையரல்‌ அதை அவர்களால்‌ துறக்க 
முடியாது. ஜகத்கரரணனே! ஸ்வபாவம்‌ பலம்‌ முயற்சி 
யின்‌ திறமை உத்பததினே்ேத்ரம்‌ காரணம்‌ வரனை 
உருவ நில்மை ஆகிய இவை பற்பலவாராயிருக்கப்‌ 
பெற்றதும்‌ குணங்களால்‌ பலவான படைக்கப்படுவது 
மரகிய இந்தத்‌ திர்யக்குக்களின்‌ தொகுதி உன்னால்‌ 
படைக்கப்பட்டது. பகவானே அதிலும்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ 
ஜன்மத்தோடுகூடவே பெருங்கோபமுடையவை. அத்‌ 
தகைய ஸர்ப்பஜா தியில்‌ பிறக்தவச்களும்‌ உன்மசயையி 
னால்‌ மதிமயங்கப்பெற்மவர்களுமாகய கரங்கள்‌ உன்னு 
டைய அணுக்ரஹம்‌ இல்லாது பேமாயின்‌ வருர்தியும்‌ 
அறக்கமுடியரததாகிய அர்த உன்மரயையின்கசர்ய 
மான கேரபத்தை எங்கனம்‌ அறப்போம்‌? அத்தகைய 
* தான உன மாயையை நாங்கள்‌ கடப்பதற்கு நீயே கார 
ணன்‌. மீ எல்லாம்‌ அறிக்‌ தவன்‌; மிக்ரஹ அனுக்சஹங்‌ 
களைச்‌ செய்வ தற்காரிய அறிவுடையவன்‌; ஜகத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ நியரமகன்‌. ஆகையால்‌ நீ எங்களுக்கு அனுக்ச 
ஹத்தையாவது நிக்ரஹத்தையாவது எதைச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்‌ அ நினைக்கன்றனையேோ, அதைச்‌ செய்வா 
யாக. அனை அறிவதற்கும்‌ இங்கனம்‌ செய்யென்று 
கியமிப்பத ற்கும்‌ கரங்கள்‌ வல்லரல்லேரம்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ செரல் அறொர்‌:-— அஷ்டர்களை அடக்குவ 
தும்‌ இஷ்டர்களைப்‌ பாதகசப்பதுமாகிய இக்கார்யங்கலா 
நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்ஸங்கல்பத் இனால்‌ மாணி 
டஉருவம்‌ கொண்டிருக்‌ ன்ற அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இய 
ஊனம்‌ மொழிக்‌ த சசலியனுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 


மொழிக்தசன்‌. 


பகவான்‌ சொல்லுறான்‌: -ஓ கசகராஜுனே ! கீ இணி 
இம்மடுவில்‌ இருக்கலாகாது. நீ உன்பச்துக்களோடு 
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சீக்ரத்தில்‌ ஸமுத்ரம்‌ போய்ச்‌ சேருவரயாக.இக்‌ க யமுனா 
கதியைப்‌ பசுக்களும்‌ மனுஷ்யர்களும்‌ அனுபவிக்குமாக. 
உனக்கு கரன்‌ தண்டனை செய்த இக்க வறாத்தாம்தத 
தை எவன்‌ இரண்டு ஸக்த்யாகாலங்களிலும்‌ கினைத்‌ . 
துச்‌ கர்க்கனஞ்‌ செய்கிறானோ, அவன்‌ உங்களிடத்தி 
ணின்று (ஸர்ப்பங்களிட ததினின்அ) பயத்தை அடைய 
மாட்டான்‌. எவன்‌, ஈரன்‌ விளையாடுமிடமசகிய இம்மடு 
வில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து இக்த ஜலத்தினால்‌ தேவ ரிஷி பித்‌ 
ருக்களுக்குத்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்கிறானோ; மற்றும்‌, உப 
வரஸமிருக்து என்னை நினைவுடன்‌ ஆராதிக்றோனே, 
அவன்‌ ஸமஸ்த பாபங்களிணின்றும்‌ விடுபடுவரன்‌. நீ எவ 
ணிட த்தினின்றும்‌ பயர்து ரமணகமென்னும்‌ தவீபத்‌ 
தைத்‌ அறம்‌ து இமமடுவுக்கு வகச்தனையேோ, அச்கறாடன்‌ 
என்‌ பரதங்களசல்‌ அடையாளஞ்‌ செய்யப்பெற்ற உன்னை 
இனிப்‌ பக்ஷிக்கமாட்டரன்‌. ஆகையால்‌ மீ பயமின்றி 


ஸமுத்ரம்‌ போவாயரக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னலுறோர்‌:- மன்னவனே! இய்யனம்‌ 
பகவானால்‌ சொல்லப்பட்ட மரகராஜன்‌ அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைப்‌ பூஜித்தரன்‌. அவனுடைய பத்ணிகளும்‌ ஆதரவு 
டன்‌ பூஜித்தார்கள்‌. அம்தக்‌ கலியன்‌ விலையுயர்க்த 
திவ்யமான ஆடைகளரலும்‌ திவ்யமான மூமாலைகளச 
னம்‌ திவ்யரத்னங்களா அம்‌ திவ்யமான ஆபரணங்களனா 
அம்‌ திவ்யமான சந்தனம்‌ குங்குமம்‌ முதலிய பூச்சுக்க 
ளாரனும்‌ பெரிய மெய்தல்மரலையரலும்‌ ஜகக்கர தனாயெ 
அம்தக்‌ கருடத்வஜனை ஆராதித்து ப்ரத்ஷிணஞ் 
செய்து கமஸ்கரித்து அவனால்‌ அனுமதி கொடுக்கப்‌ 
பெற்றுப்‌ பத்னிகளோரடும்‌ கண்பர்களேசடும்‌ பிள்ளை 
களோடும்‌ ஸமுத்ரத்திலுள்ளரமணகமென்னும்த்வீபத்‌ 
இதற்குச்‌ சென்றான்‌. கரிடைக்காக மானிட உருவப்‌ 
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கொண்ட ஸ்ரீக்ருஷ்ண ரூபியான அம்தப்‌ பலவரனுடைய 
அனுக்ரஹத் தினால்‌ அப்பொழுதே அர்த யமுனாகதி 
அம்ருதம்‌ போன்ற ஜலமுடையதாரயிற்று, பதினுருவது: 
அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


காலியன்‌ சருடனிடச்தில்‌ பயக்‌ த வந்ததற்‌ 
பர்வதம்‌, அதடனக்ல்‌ கொபி | 
காட்டுத்‌ தியினின்று பாதகாத்தலும்‌, 

பரிக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிருன்‌ :--கரலியன்‌ 
கரகங்களுக்கெல்லாம்‌ வராஸ்ஸ்தரனபாகிய ரமணகத்வி” 
பத்தை ஏன்‌ அறக்து வக்தான்சி அவனொருவன்மாகத்சம்‌. 
கருடன்‌ விஷயத்தில்‌ என்ன ௮ப.ரா தஞ்‌ செய்தசன்‌ 2 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: மீண்ட புஜதண்டங்களை 
யுடைய மஹானுபாவனே! முன்காலத்தில்‌ ஸமஸ்த 
ஜனங்களும்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ தங்களைக்‌ கடிக்கரதிருக்க: 
வேண்டுமென்று மரஸக்தோறும்‌ பக்ஷ்யங்களசல்‌ அவற்‌: 
நிற்கு மரத்தடியில்‌ பலி கொடுப்பதும்‌, அம்த ஸர்ப்பங்‌: 
களெல்லாம்‌ பர்வகராலத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ தங்களுக்குச்‌ 
கொடுக்கிற பலியில்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பாகத்தைத்‌ தங்கள்‌ 
சக்ஷணத்திற்காசக மஹானுபாவனாகய கருடனுக்குக்‌: 
கெொடுத்துக்கொண்டுவருவதும்‌ வழக்கம்‌. இங்ஙனம்‌ 
ஸமஸ்தமான கரகங்களும்‌ கருடனுக்குப்‌ பலி கொடுத்‌ 
துக்கொண்டிருக்கையில்‌ கதருவின்‌ பிள்ளையாயெ இம்‌ 
தக்கசலியன்‌ விஷவீர்யங்களால்‌ மதித்து அச்தல்‌ கருட 
னைப்‌ பொருள்‌ செய்யாமல்‌ அவனுக்குச்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டய பலியைத்‌ தானே புசி த்‌. அுக்கெரண்டு வக்தரன்‌. மன்‌ 
னவனே! பகவானுக்கு ௮ன்பனும்‌ மஹானுபாவனுமா 
கய கருடன்‌ கரவியன்‌ செய்கிற அக்கரர்யத்தைக்‌ கேள்‌ 
விப்பட்டு அவனைக்‌ கொல்ல விரும்பி மஹாவேகத்‌ அ: 
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உன்‌ ஸமுத்ரச்இற்கு வக்தரன்‌. விஷத்தையே ஆயுத 
மரகவுடைய அம்தக்‌ கரலியன்‌ தன்னைக்‌ குறித்து வரு 
கின்ற கருடனை விரைவுடன்‌ எதிர்‌ த்துப்‌ பலவாகிய தண்‌ 
பணங்களை உயரச்‌ தரக்க்க்கொண்டு பயங்கரமான ஈரக்‌ 
குக்களும்‌ வெளியில்‌ பிதுங்கி உக்ரமரயிருக்கன்ற கண்க 
ணாம்‌ விஷப்பற்களாகிற ஆயு தங்களுமுடையவனாக அக்‌ 
கருடனைப்‌ பற்களால்‌ கடித்தான்‌. மதுஸதனன்‌ உட்‌ 
கரருமரஸனமும்‌ கொடிய பராக்ரமம்‌ பயங்கரமான 
வேகம்‌ இவைகளுடையவனுமாகிய கருடன்‌ பெரிய கேச 
பாவேசத்துடன்‌ கத்ருவின்‌ புதல்வனாயெ அம்தக்‌ காவி 
யனைப்‌ பிடி.தீ.து இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ உதறிப்‌ பொண்‌ 
ணிறமுடைய இட இறகினால்‌ அடித்தான்‌. அங்ஙனம்‌ 
கருத்மானுடைய இறகினால்‌ அடிக்கப்பட்ட கரலியன்‌ மிக 
வம்‌ தழதழத்து அம்தக்‌ கருடனுக்குக்‌ கட்ட முடியா 
ததும்‌ மிகவும்‌ ஆழமாகையால்‌ பிறர்க்கு அணுசகமுடி 
யாதஅமாகிய இக்க யமுனையின்‌ மடுவில்‌ ப்ரவேசித்‌ 
கான்‌. இருகசல்‌ கருடன்‌ பசித்து ஸெளபரிமஹர்ஷி 
வேண்டரமென்று தடுத்துக்‌ கெரண்டிருப்பினும்‌ அதைச்‌ 
கேளாமல்‌ இம்மடுவில்‌ தனக்கு இஷ்டமான பயமா 
யெ ஒரு பெரிய மீனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு போனான்‌. 
தலைமையுள்ள மீனைக்‌ கருடன்‌ கொண்டு போகையில்‌ 
மீன்களெல்லாம்‌ மிகவும்‌ வரும்‌ அவதைக்கண்டு ஸெளபரி 
மஹர்‌ ஷி மன இரக்கத்தினால்‌ அங்குள்ள மத்ஸயரதி ஜல 
ஜக்துக்களுக்குக்‌ கருடனிட த்தினின் னு பயயில்லசமையரா 
கிற க்ஷேமத்தைச்‌ செய்யமுயன்‌ று “கருடன்‌ இம்மடுவில்‌ 
இழிர்‌ து மத்ஸயங்களைப்‌ பஅஷிப்பானாயின்‌, உடனே 
அவன்‌ ப்சசணன்களை இழப்பரன்‌. இது காரன்‌ நிச்சய 
மாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌? என்று மெழிக்தரர்‌. சாபரூப 
மரன ௮க்த ஸெளபரியின்‌ வார்த்தை கரலியனுக்கு 
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மாத்ரம்‌ தெரியுமேயன்றி மற்ற ஒரு ஸர்ப்பத்திற்‌ 
கும்‌ தெரியாது: ஆகையால்‌ கருடனிட ததிதினின் அம்‌ 
பயம்‌ த காவியன்‌ இம்மடுவில்‌ கெடுங்கரலமாய்‌ வஸித்துச்‌ 
கோண்டிருச்‌ தரண்‌. ' பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ துரத்தப்‌ 
பட்டான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ திவ்யமான பூமாலைகளும்‌ ௪ம்‌ 
தனம்‌ குங்குமம்‌ முதலிய திவ்யமான பூச்சுக்களும்‌ திவ்‌ 
யமான ஆடைகளும்‌ அணிச்‌ து விலையுயர்ம்த ரத்ன 
ஹங்களால்‌ உடம்பெல்லரம்‌ கிரம்பி ஸ்வர்ணத்தினால்‌ 
ஈன்கு அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு மடுவிணின்று கரையேறி 
வரல்‌ கண்டு ப்ரராணன்கள்‌ திரும்பி வரப்பெற்ற இக்தரி 
யங்கள்போல இடையர்களெல்லாரும்‌ எழும்‌ த பிறகு சரீ. 
மெல்லாம்‌ ஸக்தேரஷம்‌ நிரம்பப்‌ பெற்று ப்ரேமத்துடண்‌ 
அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனேை அணைத்துக்கெண்டசச்கள்‌. 
கெளசவனே! யசோதை ரேரஹிணி முதலிய கேசபிகை 
கணும்‌ ஈக்தன்‌ முதலிய கேசபாலர்களும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌: 
கட்டிக்‌ கை கால்‌ அசைதல்‌ முதலிய சேஷ்டைகள்‌ 
உண்டரகப்பெற்று மனோரதமும்‌ கைகூடப்‌ பெற்றார்கள்‌. 
பலரசமனும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து இவ 
னுடைய ப்‌. சபாவமறிக்‌ தவனாகையரல்‌ வெறுமனே கிரித 
தான்‌: பிறகு அவன்‌ அத்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை மடியில்‌ 
ஏற்றிக்கொண்டு ப்ரீ தியினால்‌ அடிக்கடி அவனையே உற்‌: 
அப்‌ பார்‌ த்துக்கெரண்டிரும்தான்‌, முன்பு உலர்ர்திரும்த 
வ்ருக்ஷங்களும்‌ பசுக்களும்‌ எருதுகளும்‌ கன்னஅகணாம்‌ 
மிகுந்த ஸம்தேரஷம்‌ அடைந்தன. மேன்மையடைய 
அம்தணர்கள்‌ தத்தம்‌ பரர்யைகளுடன்‌ ஈந்தணீடம்‌ வம்து 
'கரலியனால்‌ பிடியுண்ட உன்புதல்வன்‌ தெய்வா இனமாய்‌ 
விடுபட்டான்‌. இது பெரிய ஆகக்தம்‌' எண்று மொழிச்‌ 
தார்கள்‌. முதலே ஈஷ்டமானானென்று கிச்சயிக்கும்படி. 
யான பெரிய ஆபத்தை அடைந்த புதல்வன்‌ மீண்டு 
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வரப்பெற்ற மஹா பால்யவ இயும்‌ மண்மன முடையவளாமா 
கிய யசோதை பிள்ளையை வாரியெடுத்தணைத்து மடி 
யில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு ஆகச்த நீர்த்துளிகளைப்‌ பலவாகப்‌ 
பெருக்கினாள்‌. (பிறகு அவ்விடத்திலேயே ஸுிர்யன்‌ 
அஸ்தமிக்கையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பல ராமனோடும்‌ கோபா 
லச்களே டும்‌ கரம்‌ தக்தைகளேரடும்‌ அவ்விடத்திலேயே 
வஸித்திருக்தரன்‌.) ராஜமங்ரேஷ்டனே! இடையர்கள்‌ 
பசுக்களுடன்‌ பசி தாஹங்களா னும்‌ ங்ரமத்தினானும்‌ வரும்‌ 
தி அன்றிரவு முழுவதும்‌ அர்த யமுனைக்கரையிலேயே' 
வணி ததிறாம்தார்கள்‌. அப்பொழுது அர்த்தரர த்ரியில்‌ 
எல்லோரும்‌ அரங்கிக்கொண்டிருக்கையில்‌ காட்டில்‌ மரன்‌ 
களின்‌ களைகள்‌ ஒன்றோடொன்று உறைவதனால்‌ உண்‌ 
டான கரட்டுததி இடையர்களும்‌ பசுக்களும்‌ இறங்‌ 
யிறாம்த இடம்‌ முழுவதும்‌ சுற்றிச்‌ சூழ்க்து கொணுத்தத்‌ 
தொடங்கிற்று. பிறகு அகணியினால்‌ கொளுத்தப்பட்ட 
இடையர்கள்‌ பரபரப்புடன்‌ எழுக்து மாயையினால்‌ 
மாணிட உருவம்‌ பூண்ட ஸர்வேண்வரனாகிய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தரர்கள்‌. “ஓ க்ருஷ்ண! 
க்ருஷ்ண ! மிகுக்த மதியுடையவனே ! மஹாபாக்ய 
சாலி! அளவற்ற பராக்ரம முடைய பலராமனே! உங்க 
னையே ரக்ஷ்கர்களரகவுடைய எங்களை இதேர காட்டுக்‌ 
தி விழுங்குனெறது. உன்னுடையவர்களும்‌ உன்‌ ஈண்‌ 
பர்களுமான எண்களைக்‌ கடக்கமுடியாத கரலாக்ணி 
போன்ற இக்தக்‌ காட்டு த்தியினின்னு பாதுகாப்பசயாக, 
ப்சபூ! எவ்விதத்திலும்‌ பயத்திற்டெயில்லரத உன்‌ பாத 
ங்களை த்‌ துறக்க சாரங்கள்‌ வல்லரல்லேசம்‌. (கரங்கள்‌ மர 
ணத்தினின்று பயப்படவில்லை, உன்‌ பசதங்கனைப்‌ பிரிக்‌ 
திருப்பதற்கே பயப்படுகன்றோம்‌.)' என்னு இங்கனம்‌ 
முறையிட்டார்கள்‌. ஜகதிஸ்வரனாகிய அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
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ணன்‌ தன்பக்தர்களான இடையர்களின்‌ மனவருத்த்த்‌ 
தைக்‌ கண்டு அளவற்ற சக்திகளுடையவனாகையால்‌ இவ்‌ 
சமான அச்தல்‌ காட்டுத்தியை அப்படியே பானஞ்‌ செய்‌ 
தான்‌. பதினேழாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


கீரீஷ்மரு தவர்ணனமும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணராமர்‌ 
௮௮௮.4 கள்‌ கோபாலர்களோடு விளையாடுவதம்‌, ப்ர (௮௯ 
\ லம்பாஸ-ரவ தமும்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மனக்‌ 
களிப்புற்ம பச்துக்களரன இடையர்கள்‌ சூழ்ர்து வர 
வும்‌ பாடவும்‌ பெற்றுப்‌ பசுமக்தைகளால்‌ அழுகாயிருக்‌ 
கின்ற கோகுலத்திற்குள்‌ ,நூழைக்தான்‌. ஸ்ரீசசமக்ருஷ்‌ 
ணர்கன்‌ இங்கனம்‌ மரயையினால்‌ கேரபரலர்களென்னும்‌ 
கபடவேஷம்‌ பூண்டு விஃயா டிக்கொண்டிருக்கையில்‌, 
ஒருகால்‌ ப்ராணிகணாக்கு அவ்வளவு இஷ்டமல்லா த சரீ 
ஷ்மருது வக்கு. ஸாக்ஷாத்‌ பகவானாயெ ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணன்‌ தன்னுடைய அம்சமாகிய பலராமனோடு வசஸஞ்‌ 
செய்யப்பெற்றமையால்‌ எல்லர ஸம்ருத்‌ தஇிகளும்‌ அமைக்‌ 
திருச்கிற ப்ருக்காவன த்தின்‌ குணங்களால்‌ அக்த க்ரீஷ்‌ 
மருதுவுங்கூட வஸர்தருஅபோலத்‌ தோற்றிற்து. அன்‌ 
குக்‌ கர்ணகடோசமரன சுவச்க்கோழிகளின்‌ தவணிகள்‌ 
மலையருவிகளின்‌ ஓசைகளசல்‌ மதைக்கப்பட்‌ டி. ருக்‌, சன- 
மற்றும்‌ அங்கு வ்ருக்ஷங்கள்‌ அம்த அருவிகளின்‌ திவலை 
களால்‌ அடிக்கடி. கனைக்து செழிப்புற்று கிரைகிரையாகி 
மிகவும்‌ அலங்கா ரமாயிருக்‌ தன. கதிகள்‌ தாமரையே 
டைகள்‌ அருவிகள்‌ ஆயெ இவற்றின்‌ அலைகளில்‌ பட்டு 
அவற்றின்‌ இவலைகளையும்‌ செங்கழுமீர்‌ தாமைரை கெய்‌ 
தல்‌ முதலிய புஷ்பங்களில்‌ பட்டு அவற்றின்‌ அாட்கரை 
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யும்‌ ஏற்றுக்கொண்டு வருழெ மர்தமாராதத்தினால்‌ வீசப்‌ 
பெற்றிருப்பதும்‌ மிகவும்‌ பச்சென்‌ நிருக்கற புற்கள்‌ 
நிறைச்‌திருப்பதுமரயெ அர்த ப்ரும்தாவனத்‌ திலுள்ள 
ஜர்‌ அக்கணாக்கும்‌ வ்ருக்ஷம்‌ கொடி. செடி முதலியவற்றிற்‌ 
கும்‌ க்ரீஷ்ம ருஅவா னும்‌ அச்த ர. துவிலுண்டசன ௮க்ணி 
ஸூர்யன்‌ இவற்றாலும்‌ வினபையக்கூடிய உபத்ரவம்‌ சிறி 
. அம்‌ உண்டாக வில்லை. ஸூர்ய ரெணங்கள்‌ விஷம்போல்‌ 
கெடியவைகளாயினும்‌ ஆச்சு ஜலமுடைய பெரிய 
ஓடைகளின்‌ கரைகளில்‌ வீசுகின்ற அலைகளால்‌ சேறோ 
ஓ.க்கிடக்கிற மணம்‌ குன்அகளோடு கூடின அர்த ப்ருச்‌ 
தாவன பூமியின்‌ ஈரத்தையும்‌ பசும்புற்கள்‌ முளைத்துச்‌ 
செழிப்பாயிருக்கும்‌ கிலைமையையும்‌ அழிப்பதற்கு வல்ல 
வையரக வில்லை. பூ இலை கரய்‌ பழம்‌ முதலியவை ஸம்‌ 
ருத்‌ தமாயிறாக்கவும்‌ விசித்ரமரன ம்ருகங்கள்‌ பறவை 
கள்‌ இவை சப்திக்கவும்‌ மயில்கள்‌ வண்டுகள்‌ இனை பாட 
வம்‌ குயில்கள்‌ ஸர்ரஸங்கள்‌ இவை கூவவும்‌ பெற்று அவ்‌ 
வனம்‌ நிரம்பவும்‌ அழுகரயிரும்தது. மஹாணுபரவனாயெ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வினரையரட விரும்பிப்‌ பலரசாமனுடன்‌ 
குழலை மிகவும்‌ அழகாக ஊஇக்கொண்டு இடையர்களச 
அம்‌ பசுமச்தைகளாலும்‌ சூழப்பட்டு அர்த வன த்திற்‌ 
குள்‌ நூழைக்தான்‌. ராமன்‌ க்ருஷ்ணன்‌ முதலிய இடை 
யர்கள்‌ அனைவரும்‌ தளிர்‌ மயிலிறகு பூங்கொத்து பூமாலை 
கைரிகாதி தாதுக்கள்‌ இவைகளை ௮ணிக்து கூத்தரடுவ 
தும்‌ ஒருவர்‌ கையை ஒருவர்‌ பிடித்துக்கொண்டு சண்‌ 
டை செய்வ அம்‌ பாடுவதுமரக வீரேயர டினார்கள்‌. ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ கூத்தாடுகையில்‌ சிலர்‌ அதற்குப்‌ பொரும்‌ து 
மானு பாடினார்கள்‌. கிலர்‌ உள்ளங்கை கொம்பு இவை 
களரல்‌ வாத்யம்‌ வசித்தார்கள்‌. இலர்‌ கல்லது ஈல்ல 
தென்று புகழ்ந்தார்கள்‌. சாட்ய மரடுநெவர்கள்‌ சட்டுவ 
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னைத்‌ துதிப்பது பேல, இடையப்பிள்ளைகளின்‌ வேஷம்‌ 
பூண்டு மறைக்‌ திருக்கன்ற சாமக்ருஷ்ணர்களை அங்யனம்‌ 
இடையர்களரகப்‌ பிறம்திருக்கன்ற தேவதைகள்‌ அதித்‌ 
தார்கள்‌. கணன்னகுடிமி தரித்திறாறெ அம்த ரரமக்ருஷ்‌ 
ணர்கள்‌ ஒருகால்‌ சுற்றுவதும்‌ சரண்டுவதும்‌ தள்ளுவ 
தும்‌ தோன்‌ தட்டுவதும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ பிடித்தி 
முப்பதும்‌ கைச்சண்டை செய்வதுமாக வியாச னார்‌ 
கள்‌. மஹாசசஜனே! ஒருகால்‌ மற்ற இடையர்களைச்‌ 
கூத்தாட விட்டு அச்சு சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
பாடுவதும்‌ வரத்யங்கள்‌ வாசிப்பதூமாகி கல்லது நல்ல 
தென்று சொல்லி அவர்கனைப்‌ புகழ்க்‌ கார்கள்‌. ஒருகால்‌ 
வில்வக்கரய்களையும்‌ ஒருகால்‌ கும்பமரத்தின்‌ கரப்களை 
யும்‌ ஒருகால்‌ முத்துக்களையும்‌ ஒருகால்‌ முத்துச்சிப்பிக 
னையும்‌ கெண்டு விலையா டினார்கள்‌. ஒருகால்‌ (ஒருவனை 
ஒருவன்‌ தொடலாகாது. தொட்டால்‌ தொடப்பட்ட 
வன்‌ தேரற்றவன்‌. தொட்டவன்‌ ஜயித்தவன்‌' என்ப 
தாக ஏற்பரடு பண்ணிக்கொண்டு ஓருவன்‌ கையில்‌ மற்‌ 
ரொரறுவன்‌ அகப்படரமல்‌ ஓடி. மறைக்து வி’ையரடுவ த; 
ஒருகால்‌ ஒருவனைக்‌ கண்கட்டி. எதிரில்‌ ஒருவனை நிறுத்‌ 
இ (இவன்‌ பேர்‌ என்ன?” என்று கேட்க ‘(உண்மையைச்‌ 
சொன்னால்‌ ஜயித்தவன்‌' என்று ஏற்பாடு பண்ணிக்‌ 
கொண்டு அங்கனம்‌ கண்‌ கட்டிப்‌ பெயர்‌ கேட்டு விளை 
யாடுவ.து இவை முதலிய பற்பல விளையசடல்களை கடத்‌ 
இக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. ஒருகால்‌ ம்ருகங்கள்போ 
அம்‌, ஒருகரல்‌ பக்ஷிகள்போலும்‌ அவ்வவற்றின்‌ சேஷ்‌ 
டைகளை அபிகயித்சசர்கள்‌. ஒருகால்‌ தவளைகள்‌ 
போலக்‌ கிளம்பிக்கிளம்பிக்‌ குதித்து விளையாடினார்கள்‌. 
இருகால்‌ ஒறுாவரையெொருவர்‌ பலவா அபரிஹா ஸஞ்செய்‌ அ 
கொண்டரர்கள்‌. ஒருகரல்‌ கெொடிகளால்‌ பல்லக்கு 
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பேசல்‌ ஊசல்களை ஏற்படுத்தி அவற்றின்மேலேறி விரை 
யாடினார்கள்‌. ஒருகரல்‌ ஒருவனை அரசனாகவும்‌ சிலரை 
மச்த்ரிகளாகவும்‌ மற்றுஞுசிலரை வேறு சில அதிகாரி 
களசகவும்‌ மற்றவர்களை ப்ரஜைகளாகவும்‌ ஏற்படுத்திக்‌ 
கொண்டு ராஜ்யதம்த்ரம்‌ ஈடத்துவதுபோல பிக 
மித்து விளையாடினார்கள்‌. இங்கனம்‌ உலகத்தில்‌ வழங்கி. 
வருகிற பற்பல விரையாடல்களால்‌ அவர்கள்‌ பொழுது 
பேக்கிக்கெரண்டு திரிந்தார்கள்‌. அவ்வன த்தில்‌ அர்த 
சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ இடையச்களுடன்‌ ஆழ்றங்கரைச்‌ 
செ.றிஏகணிலும்‌ மலைச்சரரல்களிலும்‌ புதர்களிலும்‌ காடு 
களினும்‌ ஆறுகளிலும்‌ பசுக்களே மேய்த்துக்கொண்டி 
ருக்கையில்‌ ப்ரலம்பனென்னும்‌ அஸுரன்‌ அவர்களை 
வதிக்க விரும்பித்‌ தரனும்‌ ஒரு இடையனைப்போல 
வேஷம்‌ பூண்டு அவ்விடம்‌ வசம்தான்‌. ஸர்வஜ்ஞனும்‌ 
ஷரட்முண்யபூர்ண னுமரயெ ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ அவண்‌ 
அஸுரனென்பதையும்‌ அவன்‌ தன்னைக்‌ கொல்ல வக்தி 
ருக்கறானென்பதையும்‌ ௮றிக்தவனாயினும்‌ அவனை அப்‌ 
பொழுதே வதிக்காமல்‌ வேறு உபரயத்தினால்‌ அவனை 
வதக்க வேண்டுமென்று நினைத்து அவனுடன்‌ ஸ்னே 
ஹத்தையே அபிமந்தித்தான்‌. விரையாடல்களை அறிக்க 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இடையர்களை அழைத்து “ஓ இடையர்‌ 
களே! சாமெல்லோரும்‌ உருவம்‌ வயத பலம்‌ இவற்றிற்கு, 
உசிய படி இரண்டு வகையாகப்‌ பிரிக்‌ து விளையரடுவோம்‌' 
என்றான்‌. இங்கனம்‌ பகவான்‌ சொல்லுகையில்‌ இடை 
யர்கள்‌ ரரமக்றுஷ்ணர்களிருவரையும்‌ இரண்டு கூட்டல்‌ 
களுக்குக்‌ தலைவர்களாக ஏற்படுத்திக்கெரண்டு க்ருஷ்‌. 
ணன்‌ பக்க தீதில்‌ சிலரும்‌ ரசமன்‌ பக்கத்தில்‌ இலருமாகச்‌ 
சேர்ச்து இரண்டு கூட்டமாகப்‌ பிரிச்தரர்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌, ஜயித்தவன்‌ ' தேரற்றவன்மேல்‌ ஏறவேண்டுமெண்‌ 
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அம்‌ தோற்றவன்‌ ஜயித்தவனை ஏற்றிக்கொண்டு பேசக 
வேண்டுமென்‌ றும்‌ ஏற்படுத்திக்கொண்டு பலவிளையாடல்‌ 
களை கடத்தினார்கள்‌. அர்த இடையர்கள்‌ தோற்றவர்‌ 
கள்‌ ஜயித்தவர்களை ஏற்றிக்கொண்டுபோவ தூம்‌ ஜயித்த 
வர்கள்‌ தேரற்றவர்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டுபோவ.துமாக வி 
அரயாடிக்கெரண்டே பசுக்களையும்‌ மேய்த்துக்கொண்டு 
க்ருஷ்ணனை முன்னிட்டுப்‌ பரண்டீரமென்னும்‌ ஆல 
மரத்தினடியில்‌ போய்ச்‌ சேர்ர்தரர்கள்‌. அங்குப்‌ பல 
ராமன்பக்கத்தில்‌ சேர்ம்த ரீதாமாதிகள்‌ விரையாட்டில்‌ 
ஜயிக்கைபில்‌, அவர்களை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ அவன்‌ பக்கத்‌ 
தில்‌ சேர்ச்தவர்களும தரக்கக்கெரண்டு போனார்கள்‌. ௮ 
வர்களில்‌ தோல்வியைடைக்‌ த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸ்ரீதாமனை 
யும்‌ பதீரஸேனன்‌ வருஷபனையும்‌ ப்ரலம்பாஸுரன்‌ பல 
எரமனையும்‌ தூக்கிக்கொண்டு போனார்கள்‌. ப்சலம்பசஸ-ு 
ஏன்‌ ஸ்ரீக்ராுஷ்ணனை ச்‌ ஆரக்கமுடியாதென்று கினைத்து 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பக்கத்தில்‌ சேர்க்து ராமனால்‌ தோல்வி 
அடைக்து அவனையே எடுத்துக்கொண்டு போனான்‌. 
அங்கனம்‌ பலராமனை ஏற்றிக்கொண்டு பேரகிற 
அஸுரம்ரேஷ்டனாயெ அச்த ப்ரலம்பன்‌ இறக்க வேண்‌ 
ஆய இடத்தையுங்‌ கடந்து அப்புறம்‌ வெகுவேகமாகச்‌ 
சென்றான்‌. பெரிய பர்வதம்போல்‌ பளுவரயிருக்கஇன்ற 
பலராமனை எடுத்துக்கொண்டு பேசகிறஐ அம்மஹசஸ-௪ 
சன்‌ தன்‌ வேகமெல்லசம்‌ ஓடுங்கப்பெத்றுக்‌ தனக்கு 
அ௮ஸைதாசணமான உருவத்தை அடைக்கு ஸ்வர்ணா 
லங்காரங்களால்‌ விளக்கமுற்று மின்னலும்‌ சம்த்ரனும்‌ 
அமைக்த மேகம்போல்‌ ப்ரகாசித்தான்‌. மிகவம்‌ உயர்‌ 
ச்து ஆகாயத்தை அளசவியிருப்பதும்‌ ஜ்வலிக்கன்ற கண்‌ 
களும்‌ புருவ கெரிப்பில்‌ படிச்த பயங்கரமான கேசசை 
களும்‌ ௮க்ணிபேசல்‌ ஜ்வலிக்னெற கேசங்களும்‌ அமைச்‌ ஆர 
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தேரள்வளை கிரீடம்‌ குண்டலம்‌ முதலிய ஆபரணங்களின்‌ 
காம்‌தியரல்‌ அழற்புதமாயிறாப்பதமாயெ அ வ்வஸ-.ரனுூு 
டைய உருவத்தைக்‌ கண்டு பலராமன்‌ சிறிது பயர்தாற்‌ 
போலிரும்தரன்‌: பிறகு அவன்‌ அஸுரனென்பதையும்‌ 
அறிக்து தன்‌ சக்தி முதலியவற்றையும்‌ ஆராய்ர்‌து பய 
மற்றிருக்றற அரதப்‌ பலராமன்‌ கோபரவேசமுற்றுத்‌ 
தெவேற்த்ரன்‌ வஜீர ததினால்‌ பர்வதத்தை விரைம்தடிப்‌ 
பதுபோலக்‌ தன்‌ பக்கத்தில்‌ சேர்ச்த இடையர்‌ கூட்டத்‌ 
தைக்‌ கடர்து வெகுதூரம்‌ ஆரக்கிக்கொண்டு போகிற 
சத்ருவரகிய அவ்வஸுரனைத்‌ தலையில்‌ திடமான முட்டி. 
யரல்‌ அடி.ததான்‌. அவ்வஸுரன்‌ பலரரமனால்‌ அடியுண்டு' 
உடனே தலை முறியப்பெற்று முகத்தினின்ன ரக்தத்‌ 
தக்‌ கக்கிக்கெண்டு மினைவு தப்பிப்‌ பெருங்கோஷ 
மிட்டு ப்ராணன்களை இழக் த, இக்கீர அடைய வஜ்சாயு 
தததினால்‌ ௮டியுண்ட பர்வதம்போல்‌ விழுச்‌ தரன்‌, இடை 
யர்களெல்லாரும்‌ மஹாபலசரவியரன பல. ரசமனால்‌ அவ்வ 
ஸுரன்‌ அடியுண்டு மண்டகைக்‌ கண்டு ஈல்லதுஈல்ல 
தென்று புகழ்க்‌து மிகவும்‌ வியப்புற்றார்கள்‌. ப்ரேமத்தி 
னால்‌ தழுதழுத்த மனமுடைய அவ்விடையர்கள்‌ அஸுு 
சன்கையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தப்பி மரணம்‌ அடைம்தவன்‌ 
திரும்பிப்‌ பிழைத்து வம்தரற்போலிறாக்கின்ற அச்தப்‌ 
பலதேவனை அணைத்துப்‌ பலவரனு ஆசீர்வரதங்களைச்‌ 
செய்து புகழத்தகுர்‌ ச மஹிமையுடைய அம்மஹரனுபா 
வனைப்‌ புகழ்ச்‌ தார்கள்‌. பரபிஷ்டனாயெ ப்ரலம்பன்‌ மாண்டு 
பேசகையில்‌ தேவதைகள்‌ மிகவும்‌ ஸக்தேசஷம்‌ அடைக்‌ 
து பலராமன்மேல்‌ பூமழை பெ திம்‌. அ நல்லது கல்ல 
தென்று அவனைப்‌ புகழ்க்தரச்கள்‌. பதினெட்டாவது 
அத்யசயம்‌ முற்றிற்று, 
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[ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ முஞ்சாரண்ய த்தில்‌ தப 
௨௨-4 7 லர்களைக்‌ காட்டுத்‌ தீயிணின்று | ௦ 
தல்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: கோபாலர்கள்‌ ப்ரலம்பன்‌ 
மரண்டபின்பு மீனவும்‌ விளையாட்டில்‌ ஊக்கமுற்றிருக்‌ 
கையில்‌ அவர்களுடைய பசுக்கள்‌ இஷ்டப்படி மேய்க்து 
கொண்டு வெகுதாரஞ்‌ சென்று புல்மேய்வதில்‌ விருப்பத்‌ 
தினால்‌ இஷீகராண்யத்திற்குள்‌ நழைக்கன, ஆடுகள்‌ ப 
சுக்கள்‌ மனுஷ்‌்யர்கள்‌ இவையெல்லாம்‌ தருவன த திணின்‌ 
அ மற்றொரு வனத்திற்குச்‌ செல்லுவ தம்‌ அதினின்று 
மற்றொரு வனஞ்‌ செல்னுவஅமாகி வெகுதாரஞ்‌ சென்று 
காட்டுததியினால்‌ தபிக்கப்பட்டுக்‌ கதறிக்கொண்டே 
இஷீகரரண்யத்திற்குள்‌ அழைக்தன. அப்பால்‌ விளை 
யாடிக்கொண்டிருக்த க்ருஷ்ண ராமாதி கோபாலர்கள்‌ 
அப்பொழுது அவ்விடத்தில்‌ பசுக்களைக்‌ காணாமல்‌ மன 
இரக்கமுற்துக்‌ குளப்படிகளால்‌ அவற்றின்‌ வழியைக்‌ 
கண்டுபிடிக்கலாமென்று தேடியும்‌ புல்‌பூபியாகையரல்‌ 
குளப்படி யைக்‌ கரணமுடியா திருக் தார்கள்‌. அம்‌ தப்பசுக்‌ 
களின்‌ குளம்புகள ரலும்‌ பற்களா னும்‌ அண்‌ டிக்கப்பட்ட 
புல்களாலும்‌ குளப்படிகளரலும்‌ அடையாளஞ்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற பசுக்களின்‌ வழியைக்‌ கண்டுபிடி. த்‌ துக்கெசண்டு 
சென்று அங்கும்‌ தங்களுக்கு ஜீவனஸரதனமசன 
பசுக்களைக்‌ காணாமல்‌ மனத்தில்‌ விசரரமுற்று இஷீகாட 
வியில்‌ வஹிதப்பிக்‌ கதனதுன்ற பசுமம்தைகளைக்‌ கண்டு 
பிடிக்க முடியாமல்‌ தண்ணீர்‌ தசஹம்‌ எடுத்து வரும்தித 
தேடும்ப்ரயத்ன ததை அறக்து மிண்டு வக்தார்கள்‌. (அப்‌ 
பொழு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மேகம்பேரல்‌ கறுத்து மிகவும்‌ 
உயர்க் திருப்பதுமாகிய ஒரு வ்ருக்ஷதீதின்மேல்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு கம்பீரமான தன்‌ குரலால்‌ பசுக்களின்‌ பெயர்‌ 
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கச்‌ சொல்லி அழைத்தரன்‌), அச்தப்‌ பசுக்கள்‌ தண்‌ 
கள்‌ பெயர்களைச்‌ சொல்லி அழைக்கின்ற ஸ்ரீக்ருவ்ணனு 
டைய குரலைக்‌ கேட்டு மனக்களிப்புற்று ப்ரதி. சவணி 
செய்தன. அப்பொழுது திட்ரென்று பெரிய காட்டுச்‌ 
தி வனத்திலுள்ள ஜக்‌ துக்கலை யெல்லாம்‌ அழிப்பகரகிச்‌ 
கரற்தினால்‌ தரண்டப்பட்டுக்‌ இளச்சக்து ஈன்றாகப்பற்றி 
யெரிகன்ற கெொள்ளிகளாரல்‌ அங்குள்ள ஐங்கம ஸ்தாவ 
ரங்களை யெல்லாம்‌ தொட்டுக்கொண்டு கிளம்பிற்று. 
கோபசலகர்கள்‌ கோகுலத்துடன்‌ ஈசற்புறததினும்‌ 
கிரம்பி வருகின்ற காட்டுத்தியைக்‌ சுண்டு பயக்து, மரண 
பயத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட ஜனங்கள்‌ தன்னைப்‌ பற்றினா 
ருடைய ஸம்ஸாரபம்தத்தைப்‌ போக்குச்தன்மையுள்ள 
பகவானைச்‌ சரணம்‌ அடைக்து தங்கள்‌ வருத்தத்தை 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்வதுபோலப்‌ பலராமனோடு கூடிய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைச்‌ சரணம்‌ அடைக்து இங்கனம்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்தார்கள்‌: *ஓ க்ருஷ்ணா! க்ருஷ்ணா! மஹர 
வீர்யமுடையவனே! ஓ ராமா! மஹாபராக்ரம முடைய 
வனே! கரட்டுத்தியினால்‌ கொளுத்தப்படுகன்ற உன்‌ பச்‌ 
தர்களரன எங்களைப்‌ பாதுகாப்பீர்களாக. உன்னையே 
பக்துவாகப்‌ பற்றினவர்கள்‌ வரும்‌துவதற்கு உரியவர்க 
ளன்றல்லவர? இது கிச்சயம்‌. தர்மஜ்ஞனே! சரங்கள்‌ 
உன்னையே ஈரா தனாக வுடையவர்கள்‌ ; உன்னையே மேலரன 
சக்ஷ்ணோபசயமாக கினைத்திருப்பவர்கள்‌. , ஆகையசல்‌ 
எங்களை வருக்தவிட்டு நீ உபேக்ஷிக்கலரகர து? என்று 
முறையிட்டார்கள்‌. ஷரட்குண்ய பூர்ணனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ பக்துக்களசகிய கோபரலர்கள்‌ மனஇரக்கத்திற்‌ 
கிடமாயிறாக்குமரனு மொழிக்த வசனத்தைச்‌ கேட்டு (ஐ 
கோபர்களே! பயப்பட வேண்டசம்‌. கண்ணை மூடிக்‌ 
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கொள்ளுங்கள்‌” என்று மொஜழிக்தசன்‌. கேரபாலர்கள்‌ 


அனைவரும்‌ அப்படியே கண்ணை மூடிக்கொள்‌ கையில்‌ 
யோகேய்வரனாயெ அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவரன்‌ எங்கும்‌ 
பரக்தெரின்‌ ற பயங்கரமரன கரட்டுத்தியைக்‌ தன்மு 
கத்தினால்‌ பரனஞ்செய்து அவர்களை அர்த ஆபத்தி 
ணின்று விடுவித்தான்‌, பிறகு அம்தக்‌ கோபாலர்கள்‌ 
கண்களைத்‌ திறக்து தரங்களாம்‌ தங்கள்‌ பசுக்களும்‌ காட்‌ 
டுத்தியினின்‌ அ விடுபட்டுப்‌ பரண்டீர மரத்தடியில்‌ வற்தி 
ருக்கக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனுடைய யேரகமசயையினால்‌ அவன்‌ ப்ரபரவத்‌ 
திற்கு விஷயமாகும்படி. செய்யப்பட்டு அம்த ஸ்ரீக்ருஷண 
னுடைய யோகவீர்யத்தையும்‌ தாங்கள்‌ காட்டுத்தியி 
ணின்அ க்ஷேமமாய்த்‌ திரும்பி வந்ததையும்‌ கண்டு அவ 
னைத்‌ தெய்வமென்று கினை த்தசர்கள்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌, ஸாயங்காலமாகையில்‌ பசுக்களை யெல்லாம்‌ ஒரு 
மக்தையாகச்‌ சேர்த்துப்‌ பலசாமனுடன்‌ குழலூதிக்‌ 
கொண்டு கோபச்களசல்‌ அதிக்கப்பெற்றுக்‌ கோலத்‌ 
திற்குச்‌ சென்றான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பிரிந்து ஒரு 
க்ஷண தைப்‌ பல யுகங்களரகப்‌ பரவிக்கன்ற கோபிமார்‌ 
களுக்கு ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய : காட்சி மஹசகக்‌ 
தத்தை விலக்க. பத்தொன்பதாவது அத்யரயம்‌ 
மத்தித்து. 


_உ௨உஒ4ர்ஷருத சரச்ருது இவைகளின்‌ வர்ணனம்‌.)--௨௨- 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: பிறகு இடையர்கள்‌ தன்‌ 
கள்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்று ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ தங்களையும்‌ 
பசுக்களையும்‌ காட்டுச்‌ தியிணின்று விடுவித்த அற்புதச்‌ 
செயலையும்‌ ப்ரலம்பரஸுரனைக்‌ கொன்ற வ்ருத்தாம்‌ 
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தையும்‌ கோபிமார்களுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. வயது 
முதிர்க்த கோபச்களும்‌ கேசபிகைகளும்‌ பிள்ளைகள்‌ 
செரண்ன அக்த வ்ருத்தாம்தத்தைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ 
வியப்புற்றுக்‌ தேவம்ரேஷ்டர்கள்தாமே ராமக்ருஷண 
ரூபர்களாய்க்‌ கேரஞுலதீதிற்கு வச்திருக்கிறார்களென்று 
சினைத தார்கள்‌. பிறகு ஸமஸ்த ஜம்‌தக்களுக்கும்‌ உத்‌ 
பத்திக்கிடமாயிருப்பதும்‌ திசைகளெல்லாம்‌: விளங்கப்‌ 
பெற்றிருப்பதும்‌ ஆகாயத்தில்‌ மேககர்ஜனங்கள்‌ கிறைக்‌ 
திருப்பதுமாகிய வர்ஷருஅ வக்கு, மின்னல்களும்‌ இடி. 
களும்‌ ௮மைக்ச கசனமேகங்களசல்‌ முழுவதும்‌ மறைக்‌ 
கப்பட்ட ஆகாயம்‌ ப்ரக்ருதியினால்‌ மறைக்கப்பட்ட தர்ம 
பூத ஜ்ஞானமுடையதும்‌ ஸத்த்வா,தி குணங்களுக்கு 
உட்பட்டிருப்ப,துமாகிய ஜீவாத்மஸ்வரூபம்பேோல்‌ ப்ரகா 
சித்தது. மழைக்கு அபிமரனிதேவதையா யெ ஸூர்யன்‌ 
எட்டு மாதங்களாகத்‌ தன்‌ கிரணங்களால்‌ பூமியினின்து 
இழுத்த ஜலமாகம தன த்தை மீளவும்‌ தஞகுர்த கரலம்‌ 
நேர்க்‌ திருக்கையில்‌ தன்‌ கிரணங்களாலேயே விடத்தெ 
டங்கனான்‌. மின்னல்களேசடுகூடிய பெரிய மேகங்கள்‌ 
கொடியகசத்றினால்‌ அசைக்கப்பட்டு மன இரக்கமுற்ற 
வைபோன்து ப்ரரணிகளனின்‌ ஜீவன த்தை விளைக்கவல்ல 
ஜலத்தைப்‌ பெய்தன. பலனை விரும்பித்‌ தவஞ்செய்யும்‌ 
புறாஷனுடைய சரீரம்‌ தவஞ்செய்யும்‌ பொழுது இணைத்‌ 
திருக்து தவத்தின்‌ பலன்‌ கைகூடின பின்‌ கரமபோகங்‌ 
கரை அனுபவிக்கையால்‌ புஷ்டி. யடைக்திருப்பதுபோல, 
க்ரீஷ்மருஅவினால்‌ இனைத்திராம்த பூமி மேகங்களால்‌ 
மழை பெய்து ஈனைக்கப்பட்டு மிகவும்‌ செழிப்புற்றிருக்த 
அ. கலியுகத்தில்‌ பரபத்தினால்‌ வேதவிருத்தங்களசன 
பாஷண்டாகமங்களே விளங்கி வேதங்கள்‌ விளக்கமற்‌ 
நிருப்பதுபோல ரரத்ரியின்‌ ஆரம்பங்களில்‌ இருள்‌ மூடிக்‌ 
கொண்டிருக்கையசல்‌ மின்மினிப்பூச்சிகளே விளங்க 
ய்‌ 
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வன்றிச்‌ சக்தீரன்‌ குரு சுக்ரன்‌ முதலிய ச்ரஹங்கள்‌ 
“மேகங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டு விளக்கமற்றிரும்‌ தன. கிஷ்‌ 
யர்கள்‌ ஆசரர்யனுடைய நித்யகர்மானுஷ்டான தீதிற்கு 
முன்பு பேசாமல்‌ படுத்‌ திருக்‌ து அவனுடைய சித்ய கர்மா 
ணுஷ்டானம்‌ முடிந்த பின்பு அவன்‌ குரலைக்‌ கேட்டு அத்ய 
யனஞ்‌ செய்வதுபோலத்‌ தவளைகள்‌ ௮ தற்கு முன்‌ பேசா 
திரும்து மேகத்தின்‌ கர்ஜனையைக்‌ கேட்டுச்‌ சப்தஞ்‌ 
செய்தன. இர்த்ரியங்களை வெல்ல முடியரமல்‌ அவற்றின்‌ 
வழியே போகும்‌ புருஷனுடைய வீடு பணம்‌ முதலிய 
ஸம்ருத்திகள்‌ ஸத்பா த்ரங்களில்சேராமல்‌ அதர்மமார்க்‌ 
கத்தினால்‌ வளர்க்து வருவதுபோலச்‌ சித்ராறுகள்‌ மழை 
ஜலங்களால்‌ கிறைந்‌ து கரை புரண்டு பாய ததொடங்னெ* 
பச்சை கிறமுடைய இளம்புற்களரல்‌ கிறைக்து பட்டுப்‌ 
பூச்சிகளால்‌ சிவம்‌ து நில்வராழைகளின்‌ பூக்களால்‌ 
சேோபையுடையதுமசகிய பூமி பல கிரமரன இத்‌. ரதவஜ 
படங்களால்‌ விளங்குறெ ராஜரக்களின்‌ ஸைன்யசோபை 
யை யெரத்திருக்க அ. கழணிகள்‌ கெல்லு முதலிய பலன்‌ 
கள்‌ ஸம்ருத்தமாயிருக்கப்பெற்றுப்‌ பயிரிடுகிற குடி 
களுக்கு ஸக்தோஷத்தையும்‌, தெய்வாதினமாய்ப்‌ பலன்‌ 
உண்டாகிறதென்பதை அறியரமல்‌ பிறருடைய ஸம்ருத்‌ 
தீயைப்‌ பொருத மாணிகளுக்கு மனவருத்தத்தையும்‌ 
விளைத்தன. ஜலத்திலுள்ள ப்ரரணிகளும்‌ தசையிலுள்ள 
ப்ரரணிகணாம்‌ புதிய ஜலத்தை உபயேசகப்படுத்‌ தி,பகவச 
னுடைய பக்தர்கள்‌ அவனைப்‌ பணிவதனால்‌ அழகிய உரு 
வம்பெறுவதுபேரல, ௮ழகிய மேன்மையைப்‌ பெற்றார்கள்‌. 
யேரகம்‌ கைகூடப்பெறுத புருவ.னுடைய மனம்‌ சப்தா 
திவிஷயங்களில்‌ விருப்பமுத்று அவற்றையே கினைத்துக்‌ 
தலக்கமுற்‌ திருப்ப துபோல்‌, ஸமுத்ரம்‌ ஆற்று வெள்ளணங்‌ 
கன்‌ வச்து விழப்பெற்றுப்‌ பெருங்கரற்துகளரல்‌ அலை 
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கணாம்‌ ளெம்பப்பெற்றுக்‌ கலக்க முற்றிரும்தது, பகவச 
ணிடத்‌ தில்‌ மிலைகின்ற மனமுடைய பெரியேர்கள்‌ ஆதி 
யாத்மிகம்‌ முதலிய சாபங்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டும்‌ மனம்‌ 
கலங்கர திருப்பதுபேசலப்‌ பர்வதங்கள்‌ மழைத்தரரைக 
ளசல்‌ அடிக்கப்பட்டும்‌ சலன மற்றிரும்தன. ப்‌. சசஹ்மணர்‌ 
கள்‌ வேதங்களை ௮த்மயயனஞ்செய்து உருச்‌ சொல்லாது 
விடுவார்களாயின்‌ அவை சிலகாலத்தில்‌ மறம்‌ து பேவ து 
(பேசல, வழிகள்‌ ஜனஸஞ்சரர மில்லரமையால்‌ புல்மூடி. 
இப்படியே அப்படியே என்று ஸக்தேஹத்திற்கிடமா 
யிருக்தன. புதி.துபுதி சாகப்‌ புருஷர்களை அனுபவிக்க 
வேண்டுமென்று விரும்புற பெண்டிர்கள்‌ குணமுள்ள 
தங்கள்‌ கணவர்களிடத்தில்‌ ஈட்பு குதிரப்பெறாமல்‌ கிலை 
யற்றிருப்பதுபோல, மின்னல்கள்‌ உலகங்களுக்கெல்லரம்‌ 
கேஷேமம்‌ விளைக்கையால்‌ பந்துக்கள்‌ போன்ற மேகங்களி 
டத்தில்‌ கிலையத்‌ திருக்‌ தன., சப்தத்ைதையே குணமரகவு 
டைய ஆசரயத்தில்‌ ! குணமத்ற இக்த்ர த.ணுஸ்ஸாக, ஸத்‌ 
,தீிவாதி குணங்களின்‌ பரிணாமமான தேஹது தில்‌ அகீகா 
ணங்களின்‌ ஸம்பம்தமற்ற ஜீவன்போல்‌ விளங்கிற்று, 
ஜீவன்‌ தன்‌ ஜ்ஞானத்தினுலுண்டான தேஹாதமப்ரமத 
தினால்‌ தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ விலஅதணனாய்த்‌ தேரற்‌ 
ரு திருப்பதுபோலச்‌ சம்த்ரன்‌ தன்‌ கிலவினால்‌ விளக்க 
முற்ற மேகங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டு அமமேகங்களைக்‌ 
காட்டி அம்‌ விலக்ஷணனாய்‌ ச்‌ தோற்றவில்லை,. இல்லறத்‌ 
தில்‌ இருக்கும்‌ புருஷர்கள்‌ ஸம்ஸாரதாபங்களால்‌ வரும்‌ 
திப்‌ பகவானுடைய பக்தரகளின்ஸேவை கேரப்பெத்து 
ஸக்தேரஷிப்பஅபோல, மேகங்கள்‌ தேரன்றக்கண்டு 
ஸக்தேோஷம்‌ அடையும்தன்மையுடைய மயில்கள்‌ அப்‌ 
பொழுது ஸந்தோஷம்‌ அடைக்து ஈரத்‌ தனஞ்‌ செய்தன: 


1. குணம்‌ - காணும்‌ குணமும்‌. 
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முன்பு தவஞ்செய்யும்‌ பொழுது தவத்தினால்‌ வருந்தி 
இணை த்திறாம்‌ ௪ புருஷர்கள்‌ பிறகு கரமபேரகங்களை அனு 
பவிசதுப்‌ பருத்து வலுத்த மேணியுடையவர்களாக 
விளங்குவதுபோல, முன்பு உலர்க்திரும்த வருஷங்கள்‌ 
வேர்களால்‌ ஜலங்களை இழுத்தல்‌ கனை தளிர்‌ பூ காய்‌: 
பழம்‌ முதலிய ஸம்ருத்‌ திகள்‌ அமையப்பெற்று விளக்‌ 
னெ, மன்னவனே! கிற்றின்பங்களில்‌ விரறுப்பமுற்ற. 
மூடர்கள்‌ கரர்யங்கள்‌ ஓயப்பெறாத க்ருஹஸ்‌ தாம்ரமத்‌ 
தில்‌ வஸிப்பதுபேரல ஸாரஸப்பறவைகள்‌ கலங்க ஜல: 
முடைய தாமசைத்தடாகங்களில்‌ வஸித்திருக்‌ தன. கவி 
யுகத்தில்‌ வேதத்தை ஓப்புக்கெள்ளாக பரஷூண்டி. 
களின்‌ துர்வா தங்களால்‌ வேதமார்க்கங்கள்‌ உடைக்‌ தழி' 
வதுபோல, மேகம்‌ மழைபெய்கையில்‌ வெள்ளம்‌ கரை 
புரண்டு வருகையால்‌ அதனைப்‌ பொருக்கமுடியசமல்‌ 
அணைக்கட்டுகள்‌ உடைக்துபோயின. ராஜாக்கள்‌ புரோ 
ஹிதாதிகளால்‌ தரண்டப்பட்டுக்‌ கரலர்தேரணும்‌ யாசகர்‌ 
களின்‌ விருப்பங்களைப்‌ பெய்வ அபேல,மேகங்கள்‌ காற்றி 
னால்‌ தூண்டப்பட்டு ப்ராணிகளின்‌ ஜீவன த்திற்கு ஆதா 
சமரன ஜலத்தைப்‌ பெய்தன. இங்கனம்‌ மழை பெய்‌ 
கையால்‌ வனம்‌ முழுவதும்‌ கர்ச்சூரிப்பழம்‌ ஈசவல்பழம்‌ 
முதலியன பக்வமாயிருக்கப்பெற்று மிகவும்‌ செழிப்பா 
யிருப்பதைக்‌ கண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலரரமனோடும்‌: 
பசுக்களோடும்‌ பசுபாலர்களே ரடும்கூட விரையாட 
வீரும்பி ௮வ்வனத்தித்குள்‌ ப்ரவேசித்தரன்‌. பசுக்கள்‌ 
பேரிய மடியின்‌ பாரத்‌ தினால்‌ மெல்லமெல்ல நடக்கும்‌ தன்‌ 
மையுடையவைகளரயினும்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனால்‌ அழைக்‌ 
கப்பெற்று ப்ரீதியினால்‌ பாலைப்‌ பெருக்கிக்கொண்டு. 
வேகமரகவே சென்றன. அவர்கள்‌ ஸர்தோஷமுற்ற 
குசங்கு முதலிய ஜச்துக்களையும்‌ செழித்துத்‌ தேனைப்‌. 
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பெருக்கிக்கொண் உருக்கிற காட்டுவரிசைகளையும்‌ பர்வ 
தத்தினணின்று பெருக வருகின்ற அருவிகனையும்‌ அவற்‌ 
நின்‌ தவணிகலாயும்‌ ஸமீபத்திலிருக்கற குஹைகளையும்‌ 
கண்டார்கள்‌. ஒருகால்‌ மழைபெய்கையில்‌ ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
னான்‌ மரத்தடியிலும்‌ குஹையிலும்‌ ஒதுங்கிக்‌ கழங்கு 
வேர்‌ கரய்‌ பழம்‌ இவைகளைப்‌ புசித்துக்‌ களித்திருக்‌ 
தான்‌. பலசசமனோடு கூடிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஒருகால்‌. 
க்ருஹத்தினின்று கொண்டுவம்த தச்யேசனத்தை 
ஜலக்கரையில்‌ பாறையின்மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு கூடி 
யிருக்து புசிக்கத்‌ தகுந்த கோபசலச்களே டு கலந்து 
புசித்தான்‌. அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மதித்துக்‌ கண்ணை 
மூடிக்கெரண்டு புல்‌ தரையில்‌ அசைப்பிட்டுக்கொண்டி. 
ரூக்கிற எரு துகலையும்‌ கன்றுகளையும்‌ பரல்நிறைக்த மடி 
யின்பரரத தினால்‌ ஓய்க திருக்கன்ற பசுக்களையும்‌ ஸமஸ்த 
பூதங்களுக்கும்‌ ஸக்தேோரஷத்தை வினைப்பதும்‌ தன்‌ ஸல்‌ 
கல்பத்தினால்‌ வளர்க்திருப்பதுமாயெ வர்வூரு.துவின்‌ 
சேரபையையும்‌ பார்த்து வெகுமதித்கான்‌, அத்தகைய 
கோகுலத்தில்‌ ரரமக்ருஷ்ணர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ வஸித்அுக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ மேகங்கள்‌ தொலைக்து ஜலமெல்‌ 
லரம்‌ தெளனிம்‌ து ஸுகமரன: கரற்று வீசப்பெற்ற அமா 
சரத்ருது வர்தது, யோகத்தினின்‌ அ நமுவினவர்களின்‌ 
மனம்‌ கலக்கமுற்து மீளவும்‌ யோகரப்யாஸத் தினால்‌ 
'தெளிவ அபோல, முன்பு கெளிர்திருக்‌ த ஜலங்கள்‌ மழை 
பெய்தமையால்‌ சுலங்‌ மீளவும்‌ சரத்ருதுவின்‌ ஸம்பச்‌ 
தத்‌ தினால்‌ தெளிக்தன. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்‌ தில்‌ வினையும்‌ 
பக்தி ப்ரஹ்மசசரி க்ருஹஸ்தன்‌ வரனப்ரஸ்தன்‌ ஸக்க்‌ 
யரஸி என்றெ சான்கு ஆஸ்‌ ரமஸ்தர்களுடைய தேரஷண்‌ 
கையும்‌ பேரக்குவதுபேசல, சரத்ருது ஆகாயத்தில்‌ 
மூடிக்கொண் டிறாக்த மேகத்தையும்‌ தேஜஸ்ஸு ஜலம்‌ 
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கரற்து இப்பூதங்களின்‌ ஒன்றோடொன்றுக்‌ குண்டசன 
சேர்த்‌தியையும்‌ பூமியின்‌ சேற்றையும்‌ ஜலங்களின்‌ கலக்‌ 
அத்தையும்‌ பேோக்கிெற்று. மேகங்கள்‌ தங்கள்‌ ஸர்வஸ்வ 
மாகிய ஜலத்தைத்‌ துறக்து வெளுத்த ஒளியுடையவைக 
ளாகிப்‌ பகவானை தயரனிக்குக்தன்மையுடைய பெரி 
யோர்கள்‌ பெண்டிர்‌ பணம்‌ பிள்ளை இவற்றில்‌ விருப்பத்‌ 
தைத தூறக்து ராகத்வேஷாதிகள்‌ கழிர்து பரபங்க 
வற்று விளங்குவதுபோல்‌ விளங்னெ. ஜ்ஞாணிகள்‌ 
சிலர்க்கு ஜ்ஞானோபதேசஞ்செய்து சிலர்க்குச்‌ செய்யா 
மல்‌ மறுப்பது போலப்‌ பர்வதங்கள்‌ இலவிடங்களில்‌ கிர்ம 
லமரன ஜலத்தைப்‌ பெருக்கிச்‌ இலவிடங்களில்‌ ஜலத்‌ 
தைப்‌ பெருக்காதிருக்தன. பிள்ரை பெண்டிர்‌ முத 
லிய குடும்பத்தைப்‌ போஷிப்பதில்‌ ஊச்கமுற்ற மூடர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ வாழ்காள்‌ கழிவசை அறியா திருப்பது 
போல, அற்பஜலத்தில்‌ இருக்கன்ற மீன்கள்‌ காள் தோ 
அம்‌ ஜலம்‌ குறைவதை அறியா திரும்தன. இச தமியண்‌' 
கனை வெல்ல முடி.யசமல்‌ அவற்றின்‌ ஸுகங்களை விரும்பு 
இன்மவனும்‌ தரித்ரனும்‌ பின்னை பெண்‌ மனைவி முதலிய 
பெருங்குடுமப முடையவனும்‌ முகம்வரடி. மனக்களிப்பற்‌: 
றவனுமாயெ புருஷன்‌ ஆதயாத்மிகம்‌ முதவிய தரபண்‌ 
கரே அனுபவிப்பதபேோல; அற்பமான ஜலத்தில்‌ ஸஞ்௪ 
ரிககனெற ஜலஜக்துக்கள்‌ சர தரு துவில்‌ ஸூர்யகிரணங்‌ 
களால்‌ வினையும்‌ தாபத்தை அடைந்தன. ஜ்ஞானணிகள்‌ 
தேஹத்திலும்‌ தேஹத்தைத்‌ தொடர்ர்த மற்றவை 
களிடத்திலும்‌ அஹங்காரமமகாரங்களை மெல்லமெல்லத்‌ 
துறப்பதுபோலத்‌ தரைகள்‌ சேற்றையும்‌ கொடிகள்‌ 
அபக்வதசையையும்‌ அறம்தன. பரமபுருவனுடைய 
திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை தயரணிக்கும்‌ முணிவன்‌ 
அன்னபானாதிகளின்‌ உபயோகம்‌ கீங்கித்‌ தேஹம்‌ சதி 
யத்‌ தொடங்குகையிலும்‌ அசையர திருப்ப அபோலச்‌ 
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சரதருது வந்திருக்கையில்‌ ஸமுத்ரஜலம்‌ அசையாமல்‌ 
கேரஷமற்றிருக்தது. யோகிகள்‌ ப்‌. ரணன்கள்‌ மூல 
மாய்‌ மஈழுவுகன்‌ற ஜ்ஞான ததை அச்து ப்ரராணன்கரேத்‌ 
தடுத்து கிறுத்திச்‌ கொள்வதுபோலப்‌, பயிரிடுங்‌ குடி. 
கள்‌ பெருப்பேசன்த ஜலத்தைத்‌ திடமான அணைக்‌ 
கட்டுக்களால்‌ கழணிகளுக்காக நிறைத்து வைத்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. (கழனிகளினணின்று பெருகிப்போகிற 
ஜலத்தைக்‌ திடமான அ௮ணைக்கட்டுக்களால்‌ கிறுத்திக்‌ 
கொண்டரர்கள்‌). சேஹாத்மாபிமானச்‌ தினால்‌ உண்டர 
கும்‌ வருத்தத்தைத்‌ தேஹாச்மரக்களின்‌ உண்மையைப்‌ 
பற்றின அறிவு போக்குவது பேரலவும்‌, கோபஸ்த்ரீக 
ஸின்‌ மன்மததரபத்தை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ போக்குவதுபேச 
லவும்‌, ப்சாணிகளுக்குச்‌ சரத்காலத்து ஸூர்யனுடைய 
கிரணங்களால்‌ உண்டரஞும்‌ தாபத்தைச்‌ சம்த்ரன்‌ போக்‌ 
கினான்‌. : ஆகரயம்‌ சரத்ருஅவினால்‌ மேகங்களின்‌ மூட 
வின்றி ஈக்ஷத்ரங்களெல்லரம்‌ கிர்மலமாய்‌ விளங்கப்‌ 
பெற்று, ஸத்த்வகுணம்‌ தலையெடுத்து ரஜஸ்‌ தமேசகுணங்‌ 
கள்‌ தொலைக்‌ து வேதங்களால்‌ கிரூபிக்கப்படுகிற 1 அர்த்‌ 
தபஞ்சகம்‌ செளிவரய்த்‌ தோன்றப்பெற்ற மனம்போல்‌ 
ப்ரகாசித்தது: ஆகாயத்தில்‌ பரிபூர்ணமான மண்டல 
முடைய சந்த்ரன்‌ கஈ்க்ஷத்ரங்களால்‌ சூழப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌ 
யாதவர்களுக்கு ப்ரபுவரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வ்ருஷ்ணி 
ணைன்யங்களால்‌ சூழப்பட்டு விளங்குவதுபோல விளங்‌ 
னன்‌. சதம்‌ உஷ்ணம்‌ இவை ஸமமாயிருக்கப்பெற்து 
கிரம்பவும்‌ புஷ்பித்திருக்கிற வன ததினின்று வருகின்‌ ஐ 
காற்றை ஜனங்கள்‌ அனுபவித்துத்‌ தாபத்தைத்‌ அறம்‌ 
தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ மனம்‌ பறியுண்ட கோபி 
மார்களேரவென்றால்‌ அந்தக்‌ காற்றை அனுபவித்துத்‌ 
விரோதீஸ்வரூபங்களா9ற ஐந்து அர்த்தங்கள்‌. 


2226 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௨௦. 


தங்கள்‌ தாபம்‌ வளரப்‌ பெற்றார்களேயன்றிச்‌ சிறிதும்‌ 
,திரப்பெறவில்லை. சரத்றாது வர்திருக்கையில்‌ பசுக்கள்‌ 
ம்ருகங்கள்‌ பதிகள்‌ மடக்தையர்கள்‌ ஆகிய இவையெல்‌ 
லாம்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அன்பர்களரல்‌ தொடரப்பெற்றுப்‌ 
பகவதாராதனரூபமான செயல்கள்‌ தர்ம அர்த்த காமா 
திபலன்களால்‌ கொடரப்பெற்று ஸமஸ்‌ த போகங்களையும்‌ 
உட்கொண்டிருப்பதுபோலக்‌ கர்ப்பக்தரித்தன. திருடர்‌ 
கள்‌ புலி ஸிம்ஹம்‌ முதலியவை தவிர மற்ற ஜனங்களெல்‌ 
லரம்‌ ராஜாவைக்‌ கண்டு நிர்ப்பயமாய்‌ ஸக்சேசஷிப்பது 
போல, செய்தல்‌ முதலிய சில புஷ்பங்கள்‌ தவிர ஜலத்‌ 
தில்‌ உண்டாகிற தரமசை முதவிய மற்ற புஷ்பங்களெல்‌ 
லசம்‌ ஸுூர்யனைக்‌ கண்டு ஸம்தேோஷம்‌ அடைம்தன. 
ஸமஸ்த தான்யங்களும்‌ நிறைர்திருக்கின்ற பூமி, பட்ட 
ணங்களினும்‌ கராமங்களிலும்‌ புதிய பண்டங்களுக்கு 
ஸம்ஸ்காரமாக ௩டத்துகிற ஆல்ரயணமென னும்‌ யாகங்‌ 
களாலும்‌ இக்தரியங்களுக்கு ஸர்தேோஷத்தை வினைப்‌ 
வைகளான மற்றும்‌ பல மஹேோத்ஸவங்கள ர னும்‌ விளக்க 
முற்நிருக்த அ ; பரம புறுஷனுடைய அவதாரங்களான 
சாமக்ருஷ்ணர்களால்‌ மிகவும்‌ விளக்கமுற்றிறாம்த து. 
தவத்தில்‌ ஸித்தி பெற்றவர்கள்‌ அதன்‌ பலனை அனுப 
விக்குங்காலம்‌ வரப்பெற்று இவ்வுலக த்தினின்று புறப்‌ 
பட்டுத்‌ தங்கள்‌ தவத்தின்‌ பலனான பேரகங்களை அனுப 
விப்பதுபோல, கரவவிக்சய வ்யாபரரஞ செய்கிற வர்த்‌ 
தகர்களும்‌ கரசமைகராச்மாய் த்‌ திரிறெ ஸக்க்யரஸி 
களும்‌ சதருக்களின்மேல்‌ படையெடுக்க விரும்பும்‌ மன்ன 
வர்களும்‌ திர்த்தயாத்ரை செய்பவர்களும்‌ வர்ஷரகாலத 
தினால்‌ தடையட்டிருக் அ சரத்ருது வருகையில்‌ புறப்‌ 
பட்டுத்‌ தங்கள்‌ ப்ரயேோஜனங்களைப்‌ பெற்றார்கள்‌, 


இறாபதாவ.அ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


௮-௨௧] தசமஸ்கர்தம்‌, 2227 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வேணுகானஞ்‌ செய்தலும்‌, 
கோபிசைகள்‌ அதைக்‌ கேட்டுக்‌ காமவிகா 
ரக்கொண்டு ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேசிக்‌ [' © 
கொள்ளுதலும்‌, 
ஸ்ரீசுகச்‌ சொல்லுறொர்‌:-— ஸ்ரீக்றாஷ்ணன்‌ கேரக்க 
ளேரடும்‌ கோபசலச்களோடுங்கூடி. இங்கனம்‌ சரத்ரு.து 
வால்‌ கெணிக்கத ஜலமுடையதும்‌ தரமரைத்‌ தடசகங்க 


௦-௦-4 


ளில்‌ பட்டு வருகையால்‌ கல்ல பரிமளமுடைய கரற்றினால்‌ 
வீசப்பெற்றதுமாயெ வனத்திற்குள்‌ ப்ரவேசித்தான்‌. 
யரதவர்களுக்கு ப்சபுவகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ காடுகளெல்‌ 
லரம்‌ வரிசைவரிசையரய்ப்‌ புஷ்பித்திருக்கப்பெற்ற தும்‌ 
மதுபரனத்தினால்‌ மதிக்‌ இருக்கன்‌ ற வண்டுகளும்‌ மற்றும்‌ 
பல பறவைகளும்‌ இனமினமாய்க்‌ கூவப்பெற்ற தாமரைக்‌ 
தடாகங்களும்‌ ஆறுகளும்‌ பர்வதங்களும்‌ அமைக்‌ து ரம 
ணீயமாயிருப்பதுமரகய வனத்திற்குள்‌ கோபராலர்களோ 
டும்‌ பலர ரமனோடும்‌ ப்ரவேசித்துப்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்‌ 
செசண்டு வேணுகசனஞ்‌ செய்தான்‌. இடைச்சேரியி 
அள்ள சில கேரபிமார்கன்‌ மன்மதவிகரரத்தை வினைப்‌ 
பதாயெ அர்த ஸ்ரீக்றுஷ்ணனுடைய வேணுகரன த்தைக்‌ 
கேட்டுச்‌ தங்கள்‌ ஸகிகளுக்கு வர்ணிக்கத்தொடங்கினார்‌ 
கள்‌. ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ வேணுகானஞ்செய்யுஞ்‌ செயலை 
வர்ணிக்கத்‌ தெொடங்கனெ கேசபிகைகள்‌ அவனுடைய 
சேஷ்டைகளை கினைத்துக்‌ கரமவிகாரவேகத்தினால்‌ மன 
வ்யசகுலமுத்று அதை வர்ணிக்க முடியாமலே இரும்‌ 
தார்கள்‌. திறமையுடைய கூத்தரடுறெவன்‌ தன்னுறாவம்‌ 
தெரியாதபடி. வேஷம்பூண்டு வருவதஅபேரல்‌ கோபால 
வேஷ த்தினால்‌ தன்னுடைய ௮ஸாதச ரணஸ்வரூபத்தை 
மறைத்துக்கெரண்டிருக் கிற ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ சிரஸ்ஸில்‌ 
மயில்தேரகையரகெ அலங்காரத்தையும்‌ காதுகளில்‌ 
கர்ணிகரரபுஷ்பத்தையும்‌ அரையில்‌ பொன்னிறமுன்ள 


2228 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [ ௮-௨௧. 


அழகான ஆடையையும்‌ மார்பில்‌ வைஜயக்தியென்னும்‌ 
யூமாலையையும்‌ தரித்து கடங்ரேஷ்டனுடைய வேஷம்‌: 
போன்ற வேஷமுடையவனாகி வேணுவின்‌ தவாரங்க 
பைத்‌ தன்னுடைய அதரத்தின்‌ அமருதத் தினால்‌ மிறைத்‌ 
துக்கொண்டு தன்னைத்‌ தொடர்க்‌ துவருகின்ற கோபா 
லச்களால்‌ பாடப்பட்ட புகமுடையவனாகித்‌ தன்‌ அடி 
வைப்புக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு ௮ழகசயிருக்கின்‌ ஐ: 
ப்ரும்தரவன த்திற்குள்‌ நூழைக்தரன்‌. இங்கனம்‌ ஸமஸ்‌ 
தீப்ராணிகளின்‌ மனத்திற்கும்‌ இணிதாயிருக்கும்படி. 
பாடுகின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய வேணுகான ததைக்‌ 
கோபிகைகள்‌ அனைவரும்‌ கேட்டு அவனுடைய சேஷ 
டைகளை ஒருவர்க்கொருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டு புத்தி 
யில்‌ ஸக்நிதானஞ்‌ செய்கின்ற அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
அணைத்து மனக்களிப்‌_புற்திருக்தார்கள்‌. 

கோபிகைகள்‌ செரல்‌ அநறோர்கள்‌:- தோழிகளே ! 
கக்தகுமாசர்களான ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ஈண்பர்களான 
கோபாலர்களேோ ரடு பசுக்களை மேய்த் துக்கொண்டு பேர 
கும்பொழுது வேணுவோரடு கூடியதும்‌ காண்போர்க 
ளுக்கும்‌ மிகவும்‌ ப்ரீ தியை விளைப்பதும்‌ ௮னு சாகம்‌ பெரு. 
குன்ற கடைக்கண்ணோக்கங்கள்‌ அமைக்ததுமாகிய 
அவர்கள்‌ முகத்தைக்‌ கண்டனுபவிப்பார்களசயின்‌ ௮.து: 
வே கண்படைத்தவச்களின்‌ கண்களுக்கு ப்‌. ரயோஜன 
மன்றி மற்றொருப்ரயேரஜனம்‌ இருப்பதாக கரங்கள்‌ 
அறியோம்‌. மரக்தளிர்கள்‌ மயில்தோகைகள்‌ பூன்‌ 
கொத்துகள்‌ செய்தல்பூ தரமரைப்பூ இவற்றின்‌ 
மாலைகளால்‌ இடையிடையில்‌ கலந்தருக்கன்ற ஆடை 
கல உடுத்து வி௫த் சமான வேஷம்‌ பூண்‌்டிருக்கிற: 
௮ச்த சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ஒருகால்‌ கேபாலர்களின்‌ 
இடையில்‌ பாடிக்கெசண்டு சங்கஸ்‌ தலத்‌ தின்மத்‌ தியில்‌: 


௮-௨௪.] தசமஸ்கந்தம்‌, 22209: 


பாடுகிற கடங்ரேஷ்டர்கள்போல்‌ விளஸ்‌இனார்கள்‌. 
கேரபிமார்களே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய சையில்‌ இருக்‌. 
கின்ற இக்க வேணு என்ன புண்யம்செய்ததோ! ஏனென்‌ 
ரீல்‌, கேரபிகைகளான கமக்குங்கூடக்‌ கிடைக்க அமி 
தான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அதரத்தின்‌ அம்ரு சத்தைக்‌ 
தானே அனுபவிக்கின்ற தல்லவாசீ அத அனுபவித்து 
மிகும்த அதரஅம்ராக ரஸத்தை ஈதிகணாும்‌ வ்ருக்ஷங்க 
ளும்‌ அனுபவிக்கன்றன. அவற்றுள்‌ நதிகள்‌ மலர்க்தி 
>றுக்கன்ற காமரைமலர்களின்‌ வ்யாஜ த தினால்‌ மயிர்க்கூச்‌ 
சம உண்டரயிருக்கப்‌ பெற்றவைபேரலத்‌ கேோரற்துகின்‌ 
தன.வ்ருக்ஷங்கள்‌ தேன்களின்‌ வ்யாஜ த்‌தினால்‌ ஆசம்த மீர்‌ 
பெருக்குனெறவலை போலத்‌ தோற்றுகன்றன,. தோழீ! 
இந்த ப்ருக்தரவனம்‌ பூமண்டலத்திற்கெல்லசம்‌ பெரிய . 
புகழை விளைக்சின்றது. ஏனென்றால்‌, இது தேவல 
யின்‌ புதல்வனாயெ ஸரக்ருவ்ரானறுடைய பரதரரவிர்‌ 
தங்களின்‌ ஸ்பர்சத்தினால்‌ மிகும்த சேரபை உண்டசகப்‌ 
பெற்றிருக்கன்றது. மற்றும்‌, இதில்‌ பசுக்களை மேய்த்‌ 
துக்கொண்டு உலாவுகின்ற அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
வேணுகான ததைக்‌ சேட்டு மயில்கள்‌ மெதுவாகக்‌ கர்ஜ: 
னை செய்கின்‌ ஐ நீலமேகமென்து ப் சமித்து மதித்து மம்த்‌ 
தனஞ்‌ செய்யத்‌ தரழ்வரைகளில்‌ இருக்கின்ற மற்ற ஜம்‌ 
அக்களெல்லாம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய வேணுகானத்‌ 
தைக்‌ கேட்டு அதற்குப்‌ பொரும்‌ தஅமரனு ஈர்த்தனஞ்‌ 
செய்கின்ற மயில்களையும்‌ கண்டு தத்தன்‌ செயல்களையெல்‌ 
லரம்‌ அறம்‌.து பேசரதிருக்கின்றன. . இந்தப்‌ பூலோகம்‌ 
தவிர மற்றலோகங்களில்‌ எங்கேனும்‌ இத்தகைய விசே. 
ஷம்‌ உண்டோ ? திர்யக்ஜா தியில்‌ மிறக்து அழகென்‌ அம்‌ 
குரூபியென்றும்‌ அறியும்‌ விவேகமற்ற இர்த மான்பேடு' 


களுங்கூட மிகுக்த பரக்யமுடையவைகள்‌. ஏனென்றால்‌; 
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இவை வே. ணுகானத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தங்கள்‌ கணவர்க 
னளாமெ க்ருஷ்ணஸரர ம்ருகங்களுடன்‌ அருகரமையில்‌ 
வச்‌.து மயில்தோகை முதலியவற்றால்‌ விசித்ரமரன வே 
ஷம்‌ பூண்டிருக்கன்ற கந்தகுமாரனுக்கு ப்ரீ தியமைக்த 
கண்ணோக்கங்களால்‌ வெகுமதி செய்கன்‌ றன. (அற்பர்‌ 
களான கங்கணவர்களேசவென்றால்‌ தங்கள்‌ எதிரில்‌ 
அங்கனம்‌ ஈரம்‌ சடைக்கண்ணோக்கங்களால்‌ ஸ்ரீக்ராஷ்‌ 
ணனை வெகுமதிக்கப்‌ பொறுக்கமாட்டேரமென கருர்‌ 
களே. இவை மதுரமான ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய வேணு 
கரனத்தை இஷ்டப்படி கேட்பதும்‌ ௮ழகய கண்ணோக்‌ 
கங்கள ல்‌ அவனை வெகுமதிப்பதும்‌ செய்ய சேரப்பெற்ற 
மை பாக்யமஹிமையேயல்லவச ! மற்றும்‌ அதற்குச்‌ தண்‌ 
கள்‌ கணவர்ளும்‌ பெரறாமையின்‌ றி உதவியாயிருக்கப்‌ 
பெற்றமையரயெ பாக்யமஹிமையைப்பற்றி என்னென்து 
சொல்லுவேன்‌ 2) ஆகசயத்தில்‌ விமனத்தின்மேல்‌ ஏறி 
ஸஞ்சரிக்கன்ற தெய்வமடம்தையர்கள்‌ மடக்தையச்க 
"க்கு ஸக்தேோஷத்தை விரேச்கவல்ல உருவமும்‌ ஸ்வபச 
வமும்‌ உடைய ஸ்ரீக்றுஷ்ணனைக்‌ கண்டும்‌ அவன்‌ வாகிக்‌ 
கிற அழகன வேணுகரன,ச்தைக்‌ கேட்டும்‌ மன்மதனால்‌ 
தைர்யம்‌ பறியுண்டு தலைச்சொருக்குகளினின் அ புஷ்பங்‌ 
கள்‌ கழுவவும்‌ அரையரடையின்‌ முடிச்சு அவிழவும்‌ 
பெற்று மேரஹித்தரர்கள்‌. பசுக்களும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ 
கண்ணால்‌ கண்டு அவனை மனத்தினால்‌ ௮ணைத்துக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ பெறுகப்பெற்று அவனுடைய மூுகத்திணின்று 
கிளம்பி வருகின்ற வேணுகரானமாறெ அம்ருத ததை 
செரித்துக்கொண்டிருக்கின்ற கரதுகளரகே தொன்னை 
களால்‌ பரனஞ்செய்துகெசண்டு பேசரதிருக்தன. தரய்‌ 
முலையை ஊட்டத்‌ தொடங்கின கன்றுகளுங்கூட ஊட்டு 


வதை மறக்து ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு அவனு 
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டைய வேணுகரனமாகிற அமருதததை செரிக்கப்பட்ட 
காதுகளாகிற தொன்னைகளால்‌ பருகக்கொண்டு அவ 
னை மனத்தினால்‌ அணைத்துக்‌ கண்களினின்்‌ ன ஆகக்த 
நீர்‌ பெருகப்பெற்றுத்‌ தரய்முலையிணின்‌ அ தங்கள்‌ வாயில்‌ 
பெருக விழுகின்ற பாலைப்பரறாகவும்‌ மறக்து அம்தப்பால்‌' 
முழுவதும்‌ அப்படியே வழியப்பெற்றுப்‌ பேசாதிரும்‌ 
தன, அம்மர! இவ்வனத்திலுள்ள பக்ஷிகள்‌ பெரும்‌ 
பானும்‌ முணிவர்களாயிருக்க வேண்டுமென்று தோற்று: 
கிறது. ஏனென்றால்‌, இக்தப்ப௯திகள்‌ ௮ழூய தளிர்கள்‌ 
அமைக்த வ்ருக்ஷங்களின்‌ களைகள்‌ மேல்‌ ஏறி உட்கார்து: 
தாங்கள்‌ புசிக்கவேண்டிய பழம்‌ முதலியவற்றையும்‌ 
அறம்‌து ஸ்ரீ கருஷ்ணனையே பார்‌ தீதுக்கொண்‌் டிரும்‌ த 
அவன்‌ பாடுகிற அழயெ வேணுகான ததை ஆமச்தத்தி 
னால்‌ கண்களை மூடிக்கெரண்டு வேறொரு சப்தமும்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ ஊக்கத்துடன்‌ கேட்டுக்‌ கொண்‌ டருக்னெ றன... 
அங்லனமே அறிவற்ற ஈதிகளுங்கூட ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனு 
டைய அத்தகையதான வேணுகான த்தைக்‌ கேட்டு நீர்ச்‌ 
சுழிகளனால்‌ சுழன்று மூர்ச்சித்தரற்பேச லிருக்னெறமை 
யால்‌ அறிவிக்கப்பட்ட மன்மதவிகரரத்தினால்‌ வேகம்‌ 
அடங்கப்பெற்று அலைகளரறெ புஜங்கவரல்‌ தரமரை 
மலர்களை உபஹாரமாகக்‌ கொண்டு ஆலிங்கன த்தரல்‌ 
மழைம்திருக்கும்படி அவனுடைய பரதாரவிச்‌ தங்களைப்‌ 
பிடி. த்‌.துக்கெரள் ன்றன. யமுனையின்‌ கரையில்‌ வெயி 
லில்‌ பலரரமனோடும்‌ கேரபரலர்‌களேரடுங்கூடி. இடைச்‌ 
சேரியிலுள்ள பசுக்களையெல்லாம்‌ மேய்‌ த துக்கொண்டு 
அவற்றின்‌ பின்னே வேணுகானம்‌ செய்கின்ற ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணனைக்கண்டு மேகம்‌ இளம்பி ப்ரீ தியினால்வளர்ம்‌ து உல 
கங்களின்‌ வரு,ச் தங்களைப்‌ பேரக்குகையர னும்‌ நீலகிறத்‌ 
தினானும்‌ தனக்கு சண்பனாயெ ௮க்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
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மேல்‌ 'பூமழைகளைப்‌ பொழிக்.து தன்வடி.வத்தினால்‌ குடை 
யும்‌ பிடித்தது. வேடச்சிகள்‌ மிஞ்ம்த புண்ணியஞ்‌ செய்‌ 
தவர்கள்‌ (பாக்யம்‌ கிறைம்‌ தவர்கள்‌); ஏனென்றால்‌, முணி 
வர்களால்‌ மிகுதியும்‌ பரடப்படுகன்ற பெருமையுடைய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அன்பிற்டெமரான ஸ்ரீமஹாலக்ஷமி 
யின்‌ ஸ்தனங்களில்‌ அலங்கரரமரக அணியப்பட்டதும்‌ 
அவற்றினின்அ அவன்பாதரரவிக்‌ தங்களில்‌ படிர்‌.து அவற்‌ 
தின்‌ செவ்வியால்‌ மிகுக்த அழகுடைய அம்‌ அவன்‌ வனத்‌ 
தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்பொழு து அப்பாதர விம்‌ தங்களி 
ணின்னு பூமியில்‌ ஆங்காங்கு படிச்‌ திருப்ப தஅமரகிய குங்கு 
மத்தைக்‌ கண்டமாத்சத்தில்‌ காமவேதனை தலையெடுக்‌ 
கப்பெற்று அக்தக்‌ குங்குமத்தை வெழித்தெடுத்து 
முகங்களிலும்‌ ஸ்தனங்களி னும்‌ பூசிக்கொண்டு கசமவே 
தனையைச்‌ அறக்தார்கள்‌. ஓ அவலைகளே! இர்தப்பர்‌ 
வதம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய தாஸர்களில்‌ கிறக்தது. ஆ! 
ஸ்தாவரங்களுக்குங்கூட ஸ்ரீக்ருஷ்ண தரஸ்யத்தில்‌ உண்‌ 
டாயிருக்கும்‌ பரி தியைக்‌ கண்டீர்களச! இச்தப்‌ பர்வதம்‌ ' 
சரமக்ருஷ்ணர்களின்‌ பாதாசவிக்தங்கள்‌ தன்மேல்‌ படப்‌ 
பெற்று மிகவும்‌ ஸக்தேரஷம்‌ அடைக்து பசுக்களேசடும்‌ 
கண்பர்கூட்டங்களேரடுங்கூடிய ௮க்த ரரமக்ருஷ்ணர்க 
ளுக்கு ருசியுள்ள ஜலங்களாலும்‌ கல்ல புற்கரன னும்‌ 
குஹைகளர னும்‌ கிழங்கு வேர்‌ இவைகளாலும்‌ அவச 
வர்களுக்குத்‌ தகுக்‌தபடி. வெகுமதி செய்கின்றது. தேச 
மிகளே! இடையச்களோடுகூட வனங்கள்‌ தேறும்‌ பசுக்‌ 
கலை மேய்த்‌ அக்கெரண்டு ஸஞ்சரிப்பவர்களும்‌ சரஸ்ஸில்‌ 
அணைக்‌ ஃயிதுகளையும்‌ தோள்களில்‌ தலைக்கயிறுகளை 
யும்‌ தரித்து இடையர்களின்‌ ௮டையசளம்‌ விளங்கப்‌ 
பெற்றவர்களுமரகிய அக்த சசமக்ருஷ்ணர்கள்‌ அவ்யக்‌ த 
மதுரமான சப்தங்கள்‌ அமைகச்திறாக்கும்படி ஊ அகன்ற 
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அமை குழுலேரசையைக்‌ கேட்டு ஜங்கமங்கள்‌ அசை 
யசதிருக்கிறன; ஸ்தாவரங்கள்‌ மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டா 
கப்பெறுகன்றன. இதென்ன விசிதரம்‌! கண்டீர்களா! 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்கிறார்‌! கோபிகைகள்‌ ப்ருக்தச 
வன த்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணணுடைய இத்த 
கைய லிலைகனையும்‌ மற்றும்‌ பலவகையான விலைகளையும்‌ 
வர்ணித்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய சிக்தையே தலையெடுத்‌ 
_இருக்தார்கள்‌. இருபத்தெரன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்‌ 
திற்னு. 


_௦௦௨-ஆ-கோபீ வஸ்த்ராபஹார வருத்தாக்தம்‌.)-ஒ-௨௨- 

ஸ்ரீசுகர்‌ செசல்லுகிறுர்‌--ஹேமக்தருதுவில்‌ முதல்‌ 
மரதமாகிய மார்கழி மாதத்தில்‌ ஈக்சகேசகுலத்திலுள்ள 
கோபகன்னிகைகள்‌ அனைவரும்‌ பரிசுத்தமரன ஆஹா 
சத்தைப்‌ புசித்‌ துக்கொண்டு கரா த்யரயணியின்‌ ஆராதன 
ரூபமான வ்ரதத்தை ஒருமா தம்வரையில்‌ அனுஷ்டித்‌ 
தார்கள்‌: அக்கன்னிகைகள்‌ அருணோதயவேரையில்‌ 
யமுனாஜலத்தில்‌ ஸ்னானஞ்செய்து ஜலக்கரையில்‌ மண 
லசல்‌ கரத்யசயணியின்‌ ப்ரதிமையை இயற்றி கல்ல மண 
முண்ள கர்தங்களா லும்‌ அத்தகைய பூமாலைகளா னும்‌ 
பலவகையரன உபஹாரன்களா னும்‌ தாபதிபங்களா னும்‌ 
தளிர்களாஅனும்‌ பழங்களா னும்‌ அக்ூஷ்தைகளா னும்‌ அம்‌ 
தக்‌ கரத்யராயனிதேவியை நன்றாகப்‌ பூஜித்தார்கள்‌. 
“கர த்யரயணி ! மிகுதியும்‌ ஆச்சர்யமான சக்தியுடையவ 
ளே! தன்னுடைய ஆசசதனரூபமான மஹாயேகத்‌ 
தை கிறைவேற்றுக்தன்மையளே ! தன்னை ஆசசதிப்ப 
வர்கள்‌ விரும்பும்‌ பலனைக்‌ கொடுக்குச்‌ திறமையுடைய 
வனே ! தேவீ ! கர்தகேரபகுமாரனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 


2204 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௨௨. 


எனக்குக்‌ கணவனாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌, உனக்கு நமஸ்‌ 
கரரம்‌' என்ற இம்மம்‌ த்ரத்தை ஜயித்‌ துக்கொண்டு அவர்‌ 
கள்‌ கரத்ய ரயணிக்குப்‌ பூஜை செய்தார்கள்‌. அம்தச்‌ 
கோபகன்னிகைகள்‌ இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்றாஷ்ணனிட த்தில்‌ 
மனஞ்‌ செல்லப்பெற்று 'கக்தகுமாரன்‌ எங்களுக்குப்‌ 
பதியாகவேண்டும்‌. இங்கனம்‌ நீ அருள்புரியவேண்டும்‌' 
என்ன பத்ரகானியை ஆசசதித்துக்கொண்டு ஒரு மாதம்‌ 
முழுவதும்‌ வ்ரதச்தை அனுஷ்டித்தார்கள்‌. அக்த 

இடைக்கன்னிகைகள்‌ தஇினக்தோறும்‌ விடி.யற்கரலக்‌ 
தில்‌ எழுக்து ஒருவரையொருவர்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி 
அழைத்தெழுப்பி ஒருவரோடொருவர்‌ கைகோர்த்து 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை உரக்கப்‌ பர டிக்கெண்டு யமுனையில்‌ 
ஸ்னானஞ்செய்யப்‌ பேசவது வழக்கம்‌. இப்படி. ஈடக்கை 

யில்‌ ஒருகால்‌ யமுனாகதிக்கு வக்து முன்பேசலவே கரை 

யில்‌ வஸ்த்ரங்கபை அவிழ்த்துவைத்‌து ஜலத்தில்‌ இறங்‌ 

ஸக்தோஷூத்துடன்‌ ்மீக்ருஷ்ணனைப்‌ பாடி.க்கொண்டு 

விளையாடினார்கள்‌. அபபொழுஅ யோயேவரர்களுக்காம்‌ 

ஈபவரனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ 

வ்ரதத்தையும்‌ விரையரடுவதையும்‌ அறிக்‌. து அவர்களின்‌ 

தக கிறைவேற்ற விரும்பி நண்பர்களுடன்‌ அவ்‌ 

விடம்‌ வம்து அவர்கள்‌ கரையில்‌ வைத்திருக்த வஸ்த்ரம்‌ 

ல்‌ எடுத்துக்கொண்டு விரைவுடன்‌ சென்று கதம்ப 

மரத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு சிரிக்கின்ற இடைப்‌ 

பிள்ளைகளுடன்‌ தானும்‌ சிரித்துக்கொண்டு பரிஹாஸு 

மாக இங்கனம்‌ மொழிக்‌ தான்‌, 


்‌ ரீபகவசன்‌ சொல்‌ னுறோன்‌:_— பெண்மணிகளே ! 
கீங்கள்‌ இவ்விடம்‌ வத்து உங்களிஷ்டப்படி தங்கள்‌ தற்‌ 
கள்‌ வஸ்த்ரங்கனைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு பேோவீர்களாக. 


கரன்‌ உண்மையாகச்‌ சொல்லுகேன்‌ ; பரிஹாஸமன்‌ ணுஃ 
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. நீங்கள்‌ வ்ரத த்தினால்‌ இனை த்திருக்கின்றிர்கள்‌, ஆகை 
யால்‌ உங்களைப்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்யமாட்டேன்‌. கான்‌ 
இருகாளும்‌ பொய்‌ சொன்னதே இல்லை. அது இவர்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியும்‌, அழகிய இடையுடையவர்களே ! 
நீங்கள்‌ தனித்தனியேயரவது வகு வாங்கிச்‌ கொள்‌ 
ளுங்கள்‌. அல்லது; எல்லோரும்‌ இன்று சேர்ச்‌ தரவ.து 
வந்து வாங்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அங்‌ 
நனம்‌ பரிஹாஸஞ்செய்வதைக்‌ கண்டு ப்ரீ தி மிறைம்திறாக்‌ 
இன்ற கோபிகைகள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்து வெட்‌ 
கமுற்றுச்‌ சிரித்துக்‌ குள த்தினின்று வெளிப்புறப்படா 
மலே யிருக்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ செல்‌ 
அகையில்‌ குளிர்ச்தஜலத்தில்‌ கழுத்‌. அவரையில்‌ அமிழ்ச்‌ 
து குளிரால்‌ நடிக்க முற்றிறாக்கன்‌ ற அவ்விடைப்‌ பெண்‌ 
கள்‌ அவனுடய பரிஹாஸவாக்ய த்‌. தினால்‌ இழுக்கப்பட்ட 
மனமுடையவர்களாகி அவனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ 
'மொழிக்தார்கள்‌. 

கேரபிகைகள்‌ செசல்லுகிறுர்கள்‌:--இடைச்சேரிமி 
அள்ள அனைவரா அம்‌ புகழத்தகும்‌ தவனும்‌ நர்தகோப 
குமாரனுமசகிய மீ கரங்கள்‌ அனுஷ்டித்த வ்ரதத்தினால்‌ 
எங்களுக்கு அன்பஈரயகனாகப்பேரறொயென்பஅ தெரி 
யும்‌. ஆயினும்‌ இப்பொழுதே நீ அநீதி செய்யத்‌ தொடல்‌ 
கரதே. கரங்கள்‌ குளிரால்‌ நடுக்க முற்திறாக்கிறோம்‌. 
கொடுப்பாயாக. 


ஆகையால்‌ எங்கள்‌ வஸ்‌ த்ரங்களைக்‌ 
ம்‌ ச்யசயக்தவறுவது 


ஈம்தகேரபகுமா ரனாயிறாம்‌ து இங்கன (வு 

யுக்தமன்று, மற்றும்‌; நீ கோகுலத்தினுள்ளவர்கள்‌ 

அனைவர்க்கும்‌ புகழத்தகுச்‌ தவன்‌: இப்படி அச்யாயஞ 

செய்து உன்புகழைப்‌ பேக்கடித்‌.அுக்‌ கொள்ளாதே. 

சீ எங்களன்பித்டெமாயிறார்‌தும்‌ குளிரில்‌ வறார்குகிற 
M : 
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எங்களை மேன்மேலும்‌ வருத்‌ அவது உனக்குத்‌ தகுமா? 
ஆகையால்‌ அக்யாயஞ்‌ செய்யாமல்‌ எங்கள்‌ வஸ்த்ரங்‌ 
கலைக்‌ கொடுப்பாயாக, கரியனே/ அழகனே! நாங்கள்‌ 
உன்னடிமைகள்‌. இதுவென்று தவிர மற்ற நீ சொன்‌ 
னதையெல்லாம்‌ செய்ய ஸித்தமாயிருக்கின்றோம்‌. . தர்‌ 
மஜ்ஞனே! (பஹிரங்கமான இடத்தில்‌ ௮ரையிலாடை 
யில்லாத பெண்களைப்‌ பார்க்கலாகரதென்றெ தர்மம்‌ 
உனக்குத்‌ தெரியாதோ?) நீ எங்கள்‌ வஸ்த்ரங்களேக்‌ 
கொடசது பேவாயாயின்‌, கரங்கள்‌ இதை ராஜனுக்குச்‌ 
சொல்லுவோம்‌. 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌: பரிசுத்தமான புண்‌ 
னகையுடையவர்களே! நீங்கள்‌ எனக்கு அடிமையா 
யிருப்பதும்‌ மரன்‌ சொன்னபடி. செய்வதும்‌ உண்மை 
யாயின்‌ நீங்கள்‌ இவ்விடம்‌ வம்‌து தங்கள்‌ தங்கள்‌ வஸ்த்‌ 
ரங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்வீர்களரக. ப்ரபு சொன்னவற்‌ 
றில்‌ அடியவர்கள்‌ தங்களுக்கிஷ்டமான சிலவற்றையே 
செய்யவேண்டு மென்னும்‌ கியதி இல்லை. அவனுக்குஇஷ்ட ' 
மானவற்றையெல்லரம்‌ செய்யவேண்டிய அவச்யமே. 

ஸ்ரீசுகர்‌ செசல்லுகிறாச்‌:--௮ழகய அங்கமுடைய 
அப்பெண்‌ மணிகள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்வாமியின்‌ இஷ்டத்தை 
அடிமைகள்‌ செய்யவேண்டிய அ யுக்தமேயென்று அபிப்‌ 
சாயப்பட்டுக்‌ குளிரால்‌ கடுக்கமுற்து யமுனையின்‌ மடுவி 
னின்று கரையேறி வந்தரர்கள்‌. பிறகு பகவான்‌ பரல்‌ 
யத்திற்கும்‌ யெனவன த்திற்கும்‌ இடையிலிருக்கன்ற அக்‌ 
தக்‌ கேபகன்னிகைகளைக்‌ கண்டு தரன்‌ சொன்னதை 
அதிலங்கன ஞ்‌ செய்யரமல்‌ சொன்னபடி செய்த கல்லியத்‌ 
கையினால்‌ அருள்‌ புரிக்து வஸ்தீரங்களை யெல்லாம்‌ மாதி 
தின்‌ கொயடியில்‌ வைத்து ப்ரீதியுடன்‌ புன்னகை செய்து 
கொண்டு அவர்களை கோக்‌ இங்கனம்‌ மொழிந்தான்‌. 


௮-௨௨,.] தசமஸ்கந்தம்‌, 22317 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--வ்ரகத்தை அனுஷ்‌ 
ழு.த்துக்கொண்டிருக்கிற நீங்கள்‌ அசையில்‌ ஆடையின்‌ றி 
ஜலத்தில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்ய இழிச்‌ சமையால்‌ தேவதை 
யிடத்தில்‌ அபரா தப்பட்டீர்கள்‌. அ௮க்தப்‌ பாபம்‌ தீரும்‌ 
'பொருட்டுக்‌ தலையில்‌ அஞ்சலிசெய்‌.து சமஸ்கரித்து 
வஸ்த்ரங்களே வாங்கிக்கொள்வீர்களாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -மஹரனுபரவனாகய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ தர்மம்‌ அமைக்திருக்கும்படி, இங்கனம்‌ மொ 
மிச்ச வசனத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபகன்னிகைகள்‌ ஒரு 
கையால்‌ அல்குலை மறைத்துக்கொண்டு ஒருகையால்‌ 
ஈமஸ்கர ரஞ்‌ செய்தார்கள்‌. பகவான்‌ அவர்களை கேரக்கி 
மீளவும்‌ தர்மம்‌ அமைம்திறாக்றெ இவ்வசனத்தை 
மொழிக்‌ தரன்‌. 5 

பகவான்‌ சொல்னுறொன்‌:-எவன்‌ தேவம்ரேஷட 
னாகிய அச்சு தணை ஒற்றைக்கையால்‌ ஈமஸ்கரிக்கிறானே) 
அவனுக்கு அவன்கையை வெட்டுவதே தண்டனை 
(யென்று வேதங்களை உணர்ந்த பெரியோர்கள்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ மனுஷ்யன்‌ ஸ்வரமியை இரண்டு 
கைகளாலும்‌ சமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. நீங்களும்‌ அப்‌ 
படியே இரண்டுகைகளா னும்‌ நமஸ்கரிப்பீர்களாயின்‌ 
அது எனக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமரயிருக்கும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ றோர்‌: இங்கனம்‌ அச்சு தனால்‌. 
மொழியப்பெற்ற அர்த இடைப்பெண்கள்‌ அரையில்‌ 
ஆடையின்‌ றி ஸ்னானஞ்செய்‌, தமை வ்ரதத்திற்குக்‌ கெடு ்‌ 
தியென்று நினை த்து அக்தவ்‌ சதம்‌ கெடுதியில்லாமல்‌ 
கிழைவேறவேண்டுமென்து விரும்பி அர்த வரத தையும்‌ 
அதைப்போன்ற மற்ற கர்மங்களையும்‌ ஸாகர தீகரிப்ப 
அணும்‌ அவத்தித்கு 'வைகுண் மத்தை வள்க்கும்பாப்கில்‌. 


1. வைகுண்யம்‌--குணக்குறைவு. 
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ணின்று விடுவிப்பவனுமாகிய அந்த அச்சு தனை இரண்டு! 
கைகள சனும்‌ அஞ்சலி செய்து நமஸ்கரித தார்கள்‌. 
யெளவனப்‌ பருவமுடையவனும்‌ மன இரக்கமுடையவணு 
மாயை அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அங்கனம்‌ நமஸ்காரஞ்‌, 
செய்த அவர்களைக்கண்டு அ.தனால்ஸக் தோஷம்‌ அடைம்‌ 
து௮வர்களுடைய வஸ்த்ரங்களை அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அக்தச்‌ கோபகன்னிகைகள்‌ இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
'ணனால்‌ வஞ்சனை செய்து இரண்டு கைகளாலும்‌ கமஸ்கா 
ரஞ்‌ செய்யும்படி. கிர்ப்பர்‌ தித்து வெட்கத்‌ திணின்று விடு: 
வித்துப்‌ பரிஹாஸஞ்‌ செய்து பொம்மைபேல்‌ ஆட்டு: 
வித்து வஸ்த்ரங்களையும்‌ பறித்து இவையெல்லாம்‌ 
செய்யப்‌ பெற்றவர்களரயினும்‌ தங்கள்‌ அன்பிற்டெமான 
அவனுடைய ஸங்கத்தினால்‌ ஸந்தேசஷம்‌ அடைம்‌து' 
தேரஷங்களை யெல்லாம்‌ மறர்து அவன்‌ மேல்‌ சிறிதும்‌: 
அஸூயைப்படாதிருக்தார்கள்‌. பிறகு அக்குமாரிஃள்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ வஸ்த்சங்களை உடுத்‌ துக்கொண்டு மிகவும்‌: 
அன்பனாயே அவனுடைய ஸஹவாஸ ததினால்‌ அவனுக்கு 
உட்பட்டு அவனால்‌ மனம்‌ பறியுண்டு அவன்மேல்‌ வெட்‌. 
கத்துடன்‌ பரவுகின்ற கண்ணோக்க மூடையவர்களாகி 
அவ்விடத்தினின்று பேராமல்‌ நின்‌ றிருக் தார்கள்‌. ஷாட்‌ 
குண்யபூர்ணனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்பாதார விம்‌ தங்‌' 
களின்‌ ஸ்பர்சத்தில்‌ (தன்னுடன்கலம்‌ து விரையரடுவதில்‌): 
வீறாப்பமு,ம்‌அ அவ்விருப்பம்‌ சிழைவேறும்பொருட்டு வ்ர 
தத்தை அனுஷ்டித்த கோபகன்னிசைகளின்‌ அபிப்ரா 
யத்தை அ௮றிக்து அவலைகளான அவர்களைக்‌ குறித்து 
இங்னம்‌ மொழிக்தசன்‌. 


ஸ்ரீ பகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌: ஈல்லியற்கையுடைய' 


வஃகளே ! என்னுடன்‌ கலந்து விளையசடுகையாகிற என்‌ 
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பூஜையில்‌ நீங்கள்‌ அபிப்ராயங்கொண்டி ருப்பது எனக்‌ 
குத்‌ தெரியும்‌. அதை கான்‌ அனுமதியுன்‌ செய்தேன்‌. 
அத) உண்மையாகவே நிறைவேறும்‌. எள்ணிடத்தில்‌ 
மனப்பற்றுடைய உங்களுக்கு என்னிடத்தில்‌ உண்டா 
யிருக்கும்‌ காமம்‌ கேவலமான விஷயபோக த்தோடு 
போய்‌ முடியரானு; மோக்ஷத்தையும்‌ விளைத்தே திரும்‌. 
நன்றாகப்‌ புழுக்கி வறுத்து இடிக்கப்பட்ட அவல்கள்‌ 
விதைக்கு உபயேரகப்படமஈ௩ட்டரவல்லவச 2 அங்ஙனமே 
ஸம்ஸாரமாறெ விதை வீர்யமற்று மீளவும்‌ ஸம்ஸாரமா 
இற முனையை வீளைக்கவல்லதன் று. பெண்களே ! ஆகை 
யால்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்மனோரதம்‌ கைகூடப்பெற்றுக்‌ கேர 
குலத்திற்குப்‌ பேோவீர்களாக. நல்வியற்கையுடையிர்க 
ளே! நீங்கள்‌ என்னோடு கலந்து விரையரடுகையாகிற 
ப்ரயேரஜனத்தை உத்தேரித்தல்லவேர கா த்யாயனீ 
பூஜையென்னும்‌ ஆராதன த்தை அனஷ்டி தீதிர்கள்‌. 
அப்படியே நீங்கள்‌ இதோ வரப்போறெ சரத்காலராத்ரி 
களில்‌ என்னுடன்கூடி விளையாடப்பேசகியீர்கள்‌. ஆகை 
பரல்‌ உங்கள்‌ மனோரதம்‌ ஸித்தித தவிட்டது. நீங்கள்‌ 
இப்பொழுது கோகுலம்‌ போய்ச்‌ சேருவீர்களரக. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: பகவானால்‌ இங்கனம்‌ கட்‌ 
உளையிடப்பெற்ற .'கோபகன்னிகைகள்‌ தங்கள்‌ னித 
தம்‌ கைகூடப்பெற்று அவனுடைய பாதரரவிர்தங்களை 
யே த்யானித்‌ துக்கொண்டு அவனை வீட்டுப்‌ பிரியமுடி.யா 
மல்‌ மனவரறாத்தத்துடன்‌ கோகுலம்‌ போய்ச்சேர்ச் தார்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ ஒருகாலத்தில்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ கேயச 
லர்கள சல்‌ சூழப்பட்டுத்‌ தமையனான பலாசம்‌ 
கூடிப்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டே ப்ருக்தரவன ததி 
ணின்று வெகு.அராஞ்சென்றான்‌. அப்போது க்ரீஷ்மறா அ 
ற கொடிதரகக்‌ கரய* 


வந்தது. அதனால்‌ வெயில்‌ மிகவும்‌ 
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துகொண்டிருக்கது. அப்படிப்பட்ட ௮க்த வெயிலில்‌ 
பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டுபோகின்‌ ஓ கச்தனுமாரன்‌ 
சங்கள்‌ கிறல்கனால்‌ தனக்குக்‌ குடைபோன்‌ றிருக்கின்ற 
வருக்ஷங்கமாப்‌ பரர்த்துக்‌ கேரபாலர்களேல்‌ குறித்து 
மேல்வறாம ரது கூறினான்‌. 


ஸ்ரீபகவசன்‌ சொல்அகிறான்‌ அட ! ஸ்தேரகக்ரறாஷ்‌ 
ணா! அம்சூ ! ஸ்ரீதாமா / ஸுபலர! அர்ஜுனா! விசாலாரி 
ஷபா ! தேஜஸ்வி ! தேவப்ரஸ்தர ! வரூதபா ! மிஞார்த 
பாக்யமுடைய இகத வருக்ஷங்களைக்‌ கண்டீர்களா ச 
இவை பிறர்க்காகவே பிழை த்திருக்கன்‌ தன. இவற்றிற்‌ 
குத்‌ தங்களுக்கென்று ஒரு ப்சயோஜன மும்‌ இல்லையல்ல 
வா 2 இவை காற்று மழை வெயில்‌ பணி இவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ தரங்கள்‌ பொறுத்துக்கொண்டு ஈமக்கு அவற்றை 
யெல்லாம்‌ தடுத்து ஸுகங்கொடுக்கின்றன. ஆ! ஸமஸ்‌ த 
ப்ரசணிகளுக்கும்‌ ஜீவனத்தைக்‌ கொடுத்து உபகரிக்‌ 
இன்ற இவற்றின்ஜன்மம்‌ மேலானது. ஸாதுக்களிடஞ்‌ 
சென்ற யாசகர்கள்போல இவற்றினிடம்‌ வச்தயரசசர்‌ 
கள்‌ ஒருகாலும்‌ தக்கள்‌ ப்ரயேரஜனம்‌ கைகூடாமல்‌ 
திரும்பிப்‌ பேரகமாட்டசர்களல்லவச 2 ஸாதுக்கனைப்‌ 
போல இவை தங்களிடத்தில்‌ உள்ளவற்றை வேண்டின 
வர்களுக்கு இல்லையென்று சொல்லிப்‌ பேோகவிடமாட்டா 
வல்லவா? தங்கள்‌ ஸொத்தையெல்லாம்‌ பறித்துன்‌ 
கொண்டு போயினும்‌ ஏன்‌ இப்படி. செய்கிறிர்களென்‌ அ 
கேட்கவுங்கூட மாட்டரவல்லவர2 இஜ பூ காய்‌ பழம்‌: 
கிழல்‌ வேர்‌ பட்டை கட்டை வாஸனை சானு நீது தணல்‌ 
தளிர்‌ முலை இவை முதலியவற்றால்‌ இவை ப்சாணிகளின்‌ 
விருப்பங்களை கிறைவேற்றுகின்றன வல்லவர ? வித்ர 
மான பல தேஹங்களையுடைய ப்ரரணிகள்‌ ப்ராணன்‌ 
பணம்‌ புத்தி வரக்கு இவற்றினால்‌ தம்மைப்‌ பேரலவே 
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விசித்திரமான பல தேஹங்களையுடைய மற்ற ப்ராணி 
களுக்கு ஈன்மையைச்‌ செய்வார்களாயின்‌, இவ்வளவே 
அவர்கள்‌ ஜன்மம்‌ பெற்றதற்குப்‌ பயன்‌. ப்ரரணாதிகளால்‌ 
பிறர்க்கு உபகரிப்பரர்களாயின்‌ அப்பெழுதே அவர்கள்‌ 
ஜன்மம்‌ ஸபலமரமன்‌ றி மற்றப்படி ஸபலமாகா த. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்அஜறோர்‌:-— ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ 
புகழ்க்துகொண்டே தளிர்‌ பூங்கொத்து காய்‌ பழம்‌ இலை 
இவற்றின்‌ ஸமூஹங்களால்‌ களைகள்‌ வணங்கித்‌ தழைக்‌ 
திருக்கன்ற வருக்ஷங்களின்‌ ஈடுவில்‌ நூழைக்‌.து யமுனைக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. மன்னவனே! அங்குச்‌ சென்று கோபா 
லர்கள்‌ அனைவரும்‌ குளிர்ம்து தெளிம்‌து ருயுள்ள து 
மான அம்த யமுனையின்‌ ஜலத்தைப்‌ பசுக்களுக்குக்‌ 
காட்டிப்‌ பிறகு தாங்களும்‌ ருசியுளள அர்த ஜலத்தைப்‌ 
பானஞ்‌ சொய்தார்கள்‌. ராஜனே! பிறகு அர்த இடை 
யர்கள்‌ யமுனைக்கரையினுள்ள வனத்தில்‌ பசுக்களை 
மேய்துக்கொண்டிருக்‌-கையில்‌ பசியினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண ராமர்களிடம்‌ வம்து இங்கனம்‌ மொழிச்‌ தார்‌ 
கள்‌. இருபத்திரண்டாவ.து அத்யரயம்‌ முற்றிற்று: 


க்ருஷ்ணன்‌ கோபாலர்களைக்‌ | 
7 க வேண்டுகிற வ்யாஜத்‌ தினால்‌ 
௬௦-044 ப்ரஹ்மணபத்ணிசளை அனுக்ரஹித்த யா $௪௦ 
| கத்தில்‌ கித்‌ தக்கொண்டிருக்‌ற ப்ராஹ்‌ | 
( மணர்களுக்கு அனுதாபத்தை வீளைத்தல்‌, ] 


1 | ! 
கேரபர்கள்‌ சொல்‌ அுறோர்கள்‌:-ராமரா : ராமா 


யிகுக்த வீர்யமுடையவனே! க்ருஷ்ணா ! துஷ்டர்களை 
அழிக்குக்தன்மையனே! இர்தப்‌ பரி எங்களை வறுத்த 
என்றது. அதை அடக்கும்‌ வழி தேடுவீர்களாக: 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌:-தேவகில்மாப்‌ பிள்ளையாகப்‌ 
மிறக்து மனுஷ்யனாய்‌ நடனஞ்செய்‌ அகொண்‌ டிருப்பினும்‌ 
ஷட்குண்யயபூர்ணனாயெ தன்னிலைமை மேன்மேலும்‌ 
விளங்கப்பெற்றிருக்கின்‌ ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்ஙனம்‌ 
கோபாலர்களால்‌ விண்ணப்பஞ்செய்யபெற்றுத்‌ தன்னி 
டத்தில்‌ மிகுக்த பக்தியுடைய ப்ர ரஹ்மணபத்ணிகளை 
அனுக்ரஹிக்க முயன்று அந்தக்‌ கேரபாலர்களை கோக்கி 
இங்கனம்‌ மொஜழிக்தான்‌. வேதங்களை ஓதி உணர்ந்து 
உபதேசிக்கும்‌ இறமையுடையவர்களான ப்ரரஹ்மணர்‌ 
கள்‌ ஸ்வர்க்கக்தை விரும்பித்‌ தேவதைகளின்‌ ஆராதன 
ரூபமான ஆங்ரெஸமென்னும்‌ ஸத்ரயரகத்தை அனுஷ்‌ 
டிக்கிறார்கள்‌, அவ்விடம்‌ போவீர்களாக. கோபர்களே! 
அங்குப்‌ போய்‌ மஹானுபசவனும்‌ கம்மண்ணனுமாகிய 
பலராமனுடைய பெயரையும்‌ என்னுடைய பெயரையும்‌ 
செசல்லி எங்களால்‌ அனுப்பப்பட்டேரமென்பதை அறி 
வித்து அன்னம்‌ வேண்டுவீர்களரக. 


ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -இக்கனம்‌ பகவானால்‌ 
ஆஜ்ஞஜை இடப்பேற்ற அக்தக்‌ கோபாலர்கள்‌ அப்ப 
டியே சென்று இரண்டுகைகளையும்‌ குவித்துப்‌ பூமியில்‌ 
தண்டம்போல்‌ விழுக்து ப்ராஹ்மணர்களை கமஸ்கரித்து 
அன்னம்‌ வேண்டினார்கள்‌. 

கேரபாலர்கள்‌ சொல்லு௫றார்கள்‌ --ஓ ப்ராஹ்மணமர்‌ 
களே! ஈரங்கள்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்பீர்களாக. காங்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனடைய கட்டனைப்படி ஈடக்குக்தன்மை 
யரசன கேரபாலர்கள்‌. உங்களுக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகுக. 
கரங்கள்‌ இப்பொழு அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனானும்‌ அவனு 
டைய தமையனாகிய பலசாமனாலும்‌ அனுப்பப்பட்டு 
வக்திருக்கன்றோம்‌. அதை அறிவீர்களாக, இதோ 
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ஸமீபத்‌ திலேயே பசுக்களை மேய்த்‌ துக்கொண்டிருக்கிற 
அச்சு ரசமக்ருஷ்ணர்கள்‌ பசியினால்‌ மீடிக்கப்பட்டு உங்க 
ளிடத்தினின்று அன்னத்தை விரும்புறோர்கள்‌. ப்ரஹ்‌ 
மணர்களே! தர்மத்தை உணர்ர்தவர்களில்‌ இறக்‌ தவர்‌ 
களே! இர்தவிஷய த்தில்‌ உங்களுக்கு மர த்தை இருக்கு 
மாயின்‌, வேண்டுறெ அம்த ராமக்ருஷ்ணர்களுக்கு அன்‌ 
னங்‌ கொடுப்பிர்களாக. இிதனுடைய அன்னத்தைப்‌ 
புசிக்கலாகாசேயென்று சங்கக்கவேண்டாம்‌. தினை 
முதற்கொண்டு பசுஹி ம்ஸைக்குமுன்வரையினும்ஸெள தீ 
ராமணியிலும்தான்‌ யஜமான னுடைய அன்னத்தைப்‌ 
புகித்தால்‌ தேோஷமேயொழியப்‌ பசுஹிம்ஸைக்கு மேலும்‌ 
ஸெள த்ரரமணி யொழிம்த மற்றதிலும்‌ யஜமானனு 
டைய அன்னத்தைப்‌ பசியுள்ளவன்‌ புசப்பானாயின்‌ 
தேரஷம்‌ கிடையா அ. ஆகையால்‌ எங்களுக்கு அன்னங்‌ 
கொடுப்மீர்களாக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுகிறார்‌:- அற்பமான பலனை ஆசைப்‌ 
பட்டுப்‌ பெரிய கரர்யன்‌ செய்பவர்களும்‌ மூடர்களும்‌ தங்‌ 
களை வருத்தர்களாக சினை த்‌.துக்கொண்டிருப்பவச்களு 
மாகிய அந்த ப்ராஹ்மணர்கள்‌ மஹானுபரவனாஃய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ கோபாலர்கள்மூலமாய்‌ அன்னம்‌ வேண்டின 
வேண்டுகோனைக்‌ கேட்டும்‌ கேளாதவர்கள்‌ போலவே 
இருக்‌ விட்டார்கள்‌: தேசம்‌ காலம்‌ பலவகையான த்ர 
வ்யம்‌ மந்த்ரம்‌ தந்த்ரம்‌ ருத்விக்குகள்‌ அுக்னிகள்‌ தேவ 
தை யஜமானன்‌ யாகம்‌ தர்மம்‌ ஆகிய இவையெல்லாம்‌ 
எவனுடைய  உருவங்களோ அப்படிப்பட்டவனும்‌ ஜன்‌ 
மூன பரப்ரஹ்மமும்‌ ஷாட்குண்யயூர்ஸ னும்‌ இச்த்ரியங்க 
ளால்‌ வினையும்‌ அ றிவுகளுக்கு விஷயமரகா தவனுமாகிய 
அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கர்மவிசாரத்திற்காரிய அற்பமதி 


யுடையவர்களும்‌ மரணம்‌ அடையுர்தன்மையதா ணா 
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தேஹத்தை ஆத்மாவென்று ப்ரமித்திருப்பவர்களுமா 
மாகிய அ௮வ்வக்தணர்கள்‌ ஸாதாரணமான ஒருமனுஷய 
னென்றே நினைத்தார்கள்‌. சத்ருக்களை அழிக்கும்‌ திறமை 
யுடைய மஹாராஜனே! அவ்வம்தணர்கள்‌ அன்னம்‌ 
கொடுக்கறோமென்றாவ த கொடுக்கமாட்டோமென்றா 
வது இன்றும்‌ போசா திருக்கையில்‌ கோபர்கள்‌ அன்னம்‌ 
இடைக்குமென்கிறஆசையற்று ஸ்ீக்றுஷ்ணராமர்‌ களிடம்‌ 
திரும்பி வக்‌து அதை அப்படியே சொன்னார்கள்‌. ஜகத்‌ 
இற்கெல்லரம்‌ ஈண்வசனும்‌ மஹானுபரவனுமசகிய அம்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவசன்‌ அதைக்‌ கேட்டுச்‌ சிரித்துக்‌ “கார்‌ 
யம்‌ கைகூடவேண்டுமென்று விரும்புறெவர்கள்‌ ப்சயத்‌ 
னம்‌ விணானதைப்‌ பற்றி வெறுக்கலாகரது. யாசிக்கப்‌ 
போனால்‌ ௮வமதி வருவது ஸித்தமே' என்கிற லோக 
ந்யாயத்தை அ.றிவிப்பவன்போல்‌ மீளவும்‌ கோபர்களைப்‌ 
பார்த்து இங்கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 


ஸ்ரீபகவான்‌ செரல்லுஅருன்‌:--கரசன்‌ தமையனாகிய 
பலசசமனுடன்‌ வந்திருப்பதை ப்‌ ராஹ்மணபத்ணிகளுக்கு. 
அறிவியுங்கள்‌. என்னிடத்தில்‌ மிகுக்த கட்புடையவர்க 
ளும்‌ புத்தியினால்‌ என்னிடத்தில்‌ வரஸஞ்செய்பவர்களு 
மாகிய அவர்கள்‌ உங்களுக்கு வேண்டியவளவு அன்னம்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ செல்லுகிறார்‌: அற்தக்‌ கேரபர்கள்‌ அஸ்‌ 
கனமே சென்று பத்னீசாலையில்‌ நன்கு அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டு உட்கசர்க்திருக்கின்ற ப்ரரஹ்மணபத்னிகளைக்‌ 
கண்டு ஈமஸ்கரித்துவணக்கத்துடன்‌ இங்கனம்‌ மொழிக்‌ 
தார்கள்‌. 


கேரபர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ -ப்ராஹ்மணப த்ணி 
கனரக உங்களுக்கு கமஸ்கரரம்‌. சரங்கள்‌ சொல்லும்‌ 


அ-௨௬,] தசமஸ்கந்தம்‌, 2245: 


வார்த்தை யைக்‌ கே கட்டட இவ்விடத்திற்கு அறா. 
காமையில்‌ மாடுமேய்த்துக்கொண்‌ டி.ருக்கிற ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னால்‌ அனுப்பப்பட்டு நசங்கள்‌ இவ்விடம்‌ வக்திருக்கிறோம்‌. 
பலராமனோடுகூடிய அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோபாலர்‌ 
களுடன்‌ பசுக்களை மேய்த்‌ துக்கொண்டு வெகுதூரம்‌ வம்‌: 
தான்‌. பசியினால்‌ வரும்‌ அகன்ற அவனுக்கும்‌ அவனுடன்‌ 
வந்தவர்களுக்கும்‌ அன்னம்‌ கொடுப்பிர்களாக; 

ஸ்ரீசுகர்‌ செல்‌ லகிறார்‌:-அம்‌ த ஸ்ரீக்ருஷ்ண அடைய 
கதைகளைக்‌ கேட்டதனால்‌ மனம்‌ பறியுண்டு அனனைப்‌ 
பார்ச்கவேண்டுமென்று எப்பொழுதும்‌ பேச ரவனுத்திறாக்‌: 
கிற அர்த ப்ராஹ்மணபத்னிகள்‌ அவன்‌ வட்திறாப்பதா 
கக்‌ கேட்டுப்‌ புறப்பட்டுப்போவ தில்‌ பரபரப்புற்றார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ பக்ஷயம்‌ போஜ்யம்‌ லேஹ்யம்‌ பேயமென்று 
நான்கு வசைப்பட்டிறாபபனும்‌ பலகுணங்கள்‌ அமைக்தி 
ருப்பதுமாகிய அன்னத்தைப்‌ பாத்ரங்களில்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு ஆதுகள்‌ ஸமுத்ரத்தைக்‌ குறித்துப்‌ போவது 
போல எல்லோரும்‌ தங்கள்‌ அன்பனாய ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைக்‌ குறித்துச்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்‌ கள்‌ வெகுகாலமாம்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடைய குணங்களைக்‌ கேட்டு அவனிடத்‌ 
தில்‌ நிலைசின்ற மனமுடையவர்களரகையால்‌ கணவன்‌ 
தந்‌ைத உடன்‌ பிறக்‌ தவன்‌ மற்றுமுள்ள பந்துக்கள்‌ இவர்‌ 
களால்‌ தடுக்கப்பட்டும்‌ அவர்களைப்‌ பொருள்‌ செய்யா 
மல்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனார்கள்‌- அப்பெண்மணிகள்‌ யமு 
ஊக்கரையில்‌ அசோக வ்ருக்ஷங்களின்‌ புதிய தளிர்க 
ளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அபோன்‌ திருக்கிற உபவன தீ 
தில்‌ கேரபர்களால்‌ சூமுப்பட்டுத்‌ தமையனும்‌ தானுமாய்‌ 
உலரவிக்கொண் டிருப்பவனும்‌ கறுத்துப்‌ பொன்னித 
மான பீ தரம்பரம்‌உடுத்‌ அக்‌ கரட்டிஅள்ள புஷ்பங்களா எ 
தொடுத்த பூமாலை மயில்தோகை கைரிகதசதுக்கள்‌ 
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தளஸிர்கள்‌ இவற்றால்‌ அலங்கரித்‌துக்கெரண்டு ஈடனைப்‌ 
போல்‌ வேஷம்‌ பூண்டிறாப்பவ னும்‌ தன்னைத்தொடர்க்‌ 
திருக்ன்ற ஒரு கோபகுமசசனுடைய தோளின்மேல்‌ 
ஓரு கையை வைத்துக்கெசண்டு மற்றொரு கையினால்‌ 
காரமசைமலசைச்‌ சுழற்றிக்கொண்டிருப்பவனும்‌ கரதுக 
ஸில்‌ கெய்தல்புஷ்பங்களை த்‌ தரித்திருப்பவ னும்‌ கபோலங்‌ 
களில்‌ முன்னெ ற்திமயிர்கள்‌ தொங்கப்பெற்று புன்னகை 
யினால்‌ விளங்கு ன்ற தாமரைமலரை கிகர்த்த முகமு 
டையவனுமாகிய அும்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ரா னுடைய மேன்மைகனைப்‌ பலகாலும்‌ கேட்டி 
ருக்தமையால்‌ காதுக்கு ஆப. ரணங்கள்‌ போன்த அம்‌ 
மேன்மைகளால்‌ அவனிடத்தில்‌ ஆழ்க்கத மனமுடைய 
அக்த ப்சாஹ்மணபச்ணிகள்‌ அவனை அப்பொழுது 
கண்களால்‌ மனத்தில்‌ சேக்கிக்கொண்டு பண்‌ டி. தர்கள்‌ 
பரமாத்மரவை தயரன ததினால்‌ ஹ்ருதய தீதில்‌ ஸர ஜ்‌ 
கரித்‌.து வருத்தங்களைத்‌ துதப்பதுபோல, அவனை கெடு 
கேரம்‌ மனத்தினால்‌ ௮ணைத்து வருக்தங்களைாதி அறம்‌ 
கார்கள்‌. ஸர்வஜ்ஞனா௫ய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ எல்லா ஆசை 
களையும்‌ தூறக்து தன்னைப்‌ பசர்க்கவேண்டு மென்னும்‌ 
விருப்பத்தினால்‌ வக்திருக்கன்ற ௮க்த ப்ராஹ்மண பத்‌ 
ணிகளைக்‌ கண்டு அவர்கள்‌ கருத்தையும்‌ அறிக்து 
சிரித்தமுகமுடையவனாி இங்கனம்‌ மெரழிர்தரன்‌. 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்கிறான்‌: மிஞம்த பரக்யவ திக 
ளே! உங்களுக்கு கல்வரவச? உட்காருங்கள்‌. உங்களுக்கு 
கரன்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌? என்னால்‌ ஆகவேண்டிய 
கசர்யம்‌ எதேனும்‌ உனதரயின்‌ அதைச்‌ சொல்வீர்க 
ஸுக. அதை கரன்‌ அவம்யம்‌ செய்து முடிக்கிறேன்‌. நீஸ்‌ 
கண்‌ என்னைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌ 
வக்திர்கனென்பனு உங்களுக்கு உரியதே: வூனென்னால்‌; 
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ப்ரரஹ்மணபத்னிகளே! ஹிதரஹிதங்களைப்‌ பற்றின 
விவேகமுடையவர்களும்‌ தங்கள்‌ ப்ரயேரஜன த்தை 
அறிற்தவர்களுமாயெ ஜனங்கள்‌ தன்னைக்காட்டிலும்‌ 
அன்பிற்டெமொான என்ணிடத்திலேயே ஒரு பலனையும்‌ 
விரும்பாமல்‌ என்னும்‌ மாறாத பக்தியைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
நீங்களும்‌ அப்படியே என்னிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாகப்‌ 
பெற்றவர்களரகையால்‌, நீங்கள்‌ என்னைப்‌ பார்க்க விரும்பி' 
வம்த துயுக்தமே. ப்ரரணன்‌ புத்தி மனம்‌ ஜீவன்‌ தேஹம்‌ 
பெண்டிர்‌ பின்றை பணம்‌ இவை முதலியவையெல்லரம்‌ 
எவனுடைய ஸம்பர்த ததனால்‌ ப்ரீ திக்கடெமாகன்‌ றனவோ; 
அப்படிப்பட்ட என்னைக்காட்டிலும்‌ மற்ற எவன்தான்‌ 
அன்பனாவான்‌ ச. நீங்கள்‌ எதை உத்தேசித்து வம்திர்க . 
ளோ, அம்த ப்ரயேரஜனம்‌ உங்களுக்குக்‌ கைகூடிற்றா 
கையரல்‌ நீங்கள்‌ மீண்டு யஜ்னாபூமிக்குப்‌ பேவீர்களாக. 
இல்லறத்தில்‌ ஊக்கமுடைய அம்தணர்களாகிய உங்கள்‌ 
பர்த்தாக்கள்‌ உங்களைக்‌ கொண்டே யசகத்தை முடிக்க 
வேண்டியவர்களாசயிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ 
போய்ச்‌ சேருவீர்களாக. 
ப்ரரஹ்மணபத்ணிகள்‌ சொல்லுகிறாச்கள்‌:--ப்சபூ! நீ 
இப்படி மன இரக்கமில்லாமல்‌ கொடுமையாகச்‌ சொல்லு 
வது யுக்தமன்னு. * என்ணிடத்தில்‌ பக்திடழடையவர்கள்‌ 
எனக்கு மிகவும்‌ அன்பிற்டெமாயிருப்பரர்கள்‌? என்றும்‌, 
(ஏன்‌ னுடைய பக்தன்‌ எப்பொழுதும்‌ அழியமாட்டான்‌' 
என்றும்‌ “என்னை அடைகம்தவர்கள்‌ என்னை விட்டு மிள 
மாட்டார்கள்‌ ' என்னும்‌ மீ மெரழிக்ச வசனங்களை 
உண்மை செய்வசயரக. சரங்களேரவென்றால்‌ ஸமஸ்தபச்‌ 
துக்களையும்‌ கடந்து உனகாலால்‌ உதை தீதத்‌ தள்ளப்‌ 
pis அனஸிமரலையைத்‌ தலைமயிச்களசல்‌ தரிக்க விரும்பி 
உன்‌ பச தமூலத்திக்கு வக்தேசம்‌. எங்கள்கணவர்களர 


[்‌ 
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வது தாய்தர்தைகளாசவது பிள்ளேகளாவது உடன்பிறக்‌ 
தவர்களாரவ து மற்ற பர்துக்களாவது கண்பச்களரவ.து 
ஏங்க அங்கிகரிக்கமாட்டார்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ எங்க 
னம்‌ அங்கே ரக்கப்போகீறார்கள்‌? சத்ருக்களை அழிப்பவ 
னே! ஆகையரல்‌ உன்பரதாரவிந்தங்கனில்‌ ஆ த்மஸமர்ப்‌ 
பணஞ்‌ செய்திருக்கிற எங்களுக்கு வேறுகதி கிடையாது. 
ஆகையசல்‌ நீயே எங்கள்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றுவர்‌ 
யாக, 


ஸ்ீபகவரன்‌ சொல்னுகறோன்‌:- உங்கள்‌ பர்த்தாக்‌ 
களாவது தாய்தர்தைகள்‌ ப்ராதாக்கள்‌ பிள்ளைகள்‌ 
முதலியவர்களாவது மற்ற உலகத்தவச்களசவது உன்‌ 
கள்மேல்‌ கூற்றங்கொளளமாட்டசச்கள்‌. என்னை முத 
லரகவுடைய தேவதைகளுங்கூட உங்கள்மேல்‌ சூற்றன்‌ 
கொள்ளமாட்டார்கள்‌. குூற்றங்கொள்ளாமைமாத்ரமே 
யன்றி உங்கள்‌ செயல்ப்‌ புகழவும்‌ புகழ்வார்கள்‌. ப்ரா 
ணிகள்‌ தேஹம்‌ படைத்தது சப்தா இவிஷயஸு-கங்களை 
அனுபவிப்பதற்காகவன்று; என்னிடத்தில்‌ பக்திசெய்வ 
தற்காகவே. என்னிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாகப்பெறுகை 
யே ஜன்மம்‌ படைத்ததற்குப்‌ பலனன்‌ றி மற்றொன் அமன்‌ 
அ. மற்றும்‌, ப்ரரணிகள்‌ என்னோடு கலக்திருப்பது தற்‌ 
காலத்தில்‌ ப்ரீதியை வினரைக்குமேயன்‌ றிக்‌ காலாக்தரத்‌ 
திலும்‌ தொடர்க்‌ து கிலைகின்‌ நிருக்கும்படியான ப்ரீ. தியை 
வினைக்கரது. பிசிக்திருப்பது காலாம்தரத்தினும்‌ ப்ரீதி 
யைத்‌ தொடச்க்துவருமாது வளர்க்கும்‌. ஆகையால்‌ மீன்‌ 
கள்‌ கண்மறைவினும்‌ என்னிடத்தில்‌ மனத்தை நிலை 
கிறுத்திக்கொண்‌ டிருப்பீர்கனாயின்‌ சிகரத்தில்‌ என்னை 
அடைவிர்கள்‌. (என்னைக்‌ கரதால்‌ கேட்பது கண்ணால்‌ 
காண்பது மனத்தினால்‌ தலசணிப்பது வரயால்‌ செல்லு 
வத இவைகளால்‌ என்னிடத்தில்‌ எவ்வளவு ப்ரீதி உண்‌ 


2248. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ப்ரர்ஹ்மண பத்தினிகளை 
அனுக ரஒறித்‌ தல்‌. 
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டாகுமோ, அவ்வளவு ப்ரீதி என்னோடு கலக்திருப்பத 
னால்‌ உண்டாகாது. ஆகையசல்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ க்றுஹத 


திற்குத்‌ இிரும்பிப்போவிர்களசக). 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: பகவானால்‌ இங்கனம்‌ 
மொஜழியப்பட்ட அச்த ப்ராஹ்மணபச்ணிகள்‌ மீண்டு 
யஜ்ஞ.பூமிக்குப்‌ போனார்கள்‌. அம்த ப்‌.சாஹ்மணர்களும்‌ 
தங்கள்‌ பரர்யைகளிடத்தில்‌ அஸுயையின்‌்றி அவர்‌ 
கனைக்கொண்டுயாகத்தை முடித்தார்கள்‌. அம்த ப்ராஹ்‌ 
மணபத்ணிகளில்‌ ஒருத்தி தன்பர்த்தாவினால்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டுச்‌ தான்‌ கேட்டபடி. பகவானை மனத்‌ தினால்‌ அணை 
த்துப்‌ பூர்வஜன்மகர்மத்தினால்‌ ஏற்பட்டதாகிய சரீரத்‌ 
தைத்‌ துறந்தாள்‌. ப்ரபுவும்‌ ஷரட்குண்யயூர்ணனுமர 
கிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணானும்‌ சான்குவகையான அம்த அன்‌ 
னத்தைக்கொண்டே கேரபரலர்கனையும்‌' புசிப்பித்துத்‌ 
தானும்‌ புசத்‌ தான்‌.லிலையினால்‌ மானிடஉருவங்கொண்ட 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மனுஷ்யலோகத்தின்‌ தன்மையை அனு 
ஸரித்‌.து உருவம்‌ வரக்கு செயல்‌ இவைகளசல்‌ கேரக்களை 
யும்‌ கேரபர்களையும்‌ கோபிம ர்களையும்‌ களிப்புறச்செய்‌ 
அகெரண்டு அவற்றின்‌ இடையில்‌ க்ரீடித்துக்கொண்டி 
றாக்தரன்‌. பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிட த்தில்‌ ௮பரச தப்பட்ட 
அவ்வம்தணர்கள்‌ மனுஷ்யலோக த்தை அனுஸரித்திருச்‌ 
கின்ற ஒன்றான ஸர்வேங்வரர்களரன சரமக்ருஷ்ணர்களு 
டைய வேண்டுகோனை வீண்செய்தோமேயென்று அதை 
கினை த்துக்கெரண்டு பரிதபித்தார்கள்‌. ஸ்த்ரீகணாக்கு 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனிட த்தில்‌ லோகவிலக்ஷண£மன பக்தி 
உண்டரயிருப்பதையும்‌ தங்களுக்கு அ௮அ சேரா திறாப்ப 
தையும்‌ பரர்த்துப்‌ பரிதபித்துத்‌ தங்களை கிச்தித்தார்‌ 
கள்‌. “முப்புரியூட்டின ஈம்‌ ஜன்மத்தைச்‌ சுடவேண்்‌ 
டும்‌. தம்‌ வ்ருத்தத்தையும்‌ சுடவேண்டும்‌. கம்‌ வ்ரதத்‌ 
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யும்‌ சுடவேண்டும்‌. பலவற்றையும்‌ ஆசாய்க் தறிக்த நம்‌ 
மறிவையும்‌ சுடவேண்டும்‌ ஈங்குலத்தையும்‌ சுடவேண்‌ 
டும்‌. யஜ்ஞாதி கர்மங்களில்‌ மமக்குள்ள திறமையையும்‌ 
சடவேண்டும்‌.ஏனென்றால்‌, இவையெல்லரம்‌ அமைக்திருக்‌ 
தும்‌ நரம்‌. பகவானிடத்தில்‌ விமுகர்களாயிருக்கின்றோ 
மல்லவா? ப்சரணனில்லாத தேஹச்தைச்‌ சடவேண்டு 
. மல்லவா? பிறவி முதலியவற்றிற்குப்‌ பக்தியல்லவேர ப்ரா 
ணன்‌. பக்தியில்லாக இவற்றைச்‌ ௬டவேண்டியது யுக்த 
மே. பகவானுடைய மசயை யோகிகளுக்குங்க.ட மதி 
மயக்கத்தை விலக்குக்தன்மையுடையது. இது சிச்சயம்‌. 
ஏனென்றால்‌, காம்‌ ப்ரரஹ்மணர்கள்‌; அதிலும்‌ ப்ராணி 
களுக்கு ஹிதோபசேசஞ்‌ செய்யுங்குருக்களாயிருக்‌ 
இன்றோம்‌. ஆயினும்‌ நம்ப்ரயேோஜன த்தில்‌ மதிமயங்கு 
இறோமல்லவா? ஆ! என்ன , ஆச்சர்யம்‌! ஜகத்திற்கெல்‌' 
லாம்‌ குருவாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத் தில்‌ ஸ்த்சிகளுக்குங்‌ 
கூடப்‌ பக்தி உண்டரயிருக்கன் றது; பாருங்கள்‌. இவர்‌ 
களுக்கு அம்தப்பக்தி இல்லறமென்றுபெயருடைய ஸம்‌ 
ஸசசமாகிற பசசத்தை ௮றுத்துவிட்டது. இவர்களுக்கு 
உபகயனம்‌ முதலிய ப்ரரஹ்மணஸம்ஸ்கா ரமும்‌ இடையச 
அ. குருகுலவரஸமும்‌ டையர த தவமும்‌ கிடையா அ. 
தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ விலக்ஷணனான ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றின விசாரமும்‌ அடையாது. ஸ்னானாதிகளால்‌ விரை 
யும்‌ சுத்தியும்‌ கடையா த. சுபமான கர்மங்களும்‌ கிடை 
யாது. ஆயினும்‌ யோகேஸ்வசர்களுக்கும்‌ ஈஸ்வரனும்‌ 
உத்தமற்லோகனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்தில்‌ திட 
மரன பக்தி உண்டாயிருக்கின்றது.காம்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌ முத 
லியவற்றெல்லரம்‌ ௮மைக்திருப்பினும்‌, கமக்கு ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனிடத்தில்‌ சிறிதும்‌ பக்தி உண்டாகவில்லை. காம்‌ 
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நம்முடைய ஹிதத்தில்‌ மதிமயங்கியிறாக்கறோம்‌. ஸத்‌ 
புருஷர்களுச்குக்‌ கதியாயெ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ கோபர்‌ 
களின்‌ வசக்யங்களால்‌ அத்தகைய நமக்குத்‌ தன்ஸ்வரூ 
பத்தை மினைவுமூட்டினான்‌. ஆ! இது நிச்சயம்‌. இல்‌: 
லாத பக்ஷத்தில்‌ அவாப்த ஸமஸ்‌ சகாமனும்‌ கைவல்யம்‌ 
முதலிய புருஷார்‌ த்தங்களை யெல்லாம்‌ கிறைவேற்றிக்‌ 
கொடுப்பவனும்‌ ஸர்வசியராமகனுமாகிய அர்த ஸ்ரீக்றா. 
ஷ்ணனுக்குத்‌ தன்‌ சியமன த்திற்கு உட்பட்டவர்களாயெ 
நம்மால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌ கைகூடவேண்டும்‌? இது 
மனுஷ்யர்களின்‌ ஈன்மையை அனுஸரித்துச்‌ செய்த 
க்ரர்யமேயன்‌ றி உண்மையன்து. ஸ்ரீமஹாலக்ஷமி மற்றவர்‌ 
களையெல்லாம்‌ அறம்‌ து இவனுடைய பா.தாரவிர்‌ தங்களை 
ஸ்பர்டிக்க வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்‌. தினால்‌ நிலையற்ற 
வளென்சிற தன்தேரஷ த்தையும்‌ பேசக்கிக்கொண்டு 
ஸர்வகரலமும்‌ இவனைப்‌ பணிகன்றாள்‌. அவன்‌ மிறை 
வாளனென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ ? இத 
தகையனாயெ அவன்‌ வேண்டின அ, தன்னுடைய அவ 
தார வ்ருத்தாம்தத்தைகல்‌ கேளா தவர்களுக்குத்‌ தன்‌ 
மஹிமை தெரியா திருக்கும்படி அதை மறைப்பதற்காக. 
வேயன்‌ நி வேறில்லை. எவன்‌ தேசம்‌ காலம்‌ சருபுசோ 
டசசம்‌ முதலிய பலவகையான வஸ்துக்கள்‌ மக்தரம்‌ 
தச்தீரம்‌ ருத்விக்குகள்‌ அக்னிகள்‌ தேவதை ஙஜமானன்‌ 
யரகம்‌ யாகத்தினால்‌ விளையும்‌ தர்மம்‌ ஆகிய இவையெல்‌ 
லாம்‌ தரனேயரயிருக்கன்றானே, அத்தகையனும்‌ யே 
கேங்வரர்களுக்கும்‌ ஈமமவா னும்‌ ஷரட்குண்யபூர்ணனு 
மாகிய ஒன்றான விஷ்ணுவே யாதவர்களினிடையில்‌ வச்‌ 
தவதரித்திருக்கறோனென்று நாம்‌ கேள்விப்பட்டிரும்‌ தும்‌ 
மூடர்கனரகையால்‌ அறியவில்லை ஆ! ஈரம்‌ மிகுக்த 
பாக்யசரலிகள்‌. ஏனென்றால்‌ சமக்கு . இப்படிப்பட்ட 


N 
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பெண்டிர்கள்‌ நேர்ர்தரர்களல்லவர ! ஈமக்கு இவர்களு 
டைய பக்தியினாலல்லவோ ஸ்ரீக்ருஷணணிட த்தில்‌ மாறாத 
மதி உண்டாயிற்று. நரம்‌ எவனுடைய மாயையினால்‌ 
மதிமயங்கிக்‌ கர்மமார்க்கங்களில்‌ ௬ ழன்றுகொண்டிருக்‌ 
கிறோமே, அத்தலகையனும்‌ ஷசட்குண்யபூர்ணனும்‌ 
எங்கும்‌ தடைபடாத மதியுடையவனுமாய அர்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண னுக்கு கமஸ்காரம்‌. தன்‌ மரயையினால்‌ மதி 
மயங்கிக்‌ தன்‌ மஹிமையை அறியாத கம்முடைய அப 
சாகசத்தை அர்த ஆதிபுருஷன்‌ பொறுத்தருள்வானாக 
என்று தமக்குள்‌ கினைத்து வரும்தினார்கள்‌. இங்கனம்‌ 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ அபராதப்பட்ட அவ்வம்‌ தணர்‌ 
கள்‌ தம்முடைய அபராதத்தை நினைத்து ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணணை மேரில்பேரய்ப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்னும்‌ விழுப்ப 
முடையவர்களாயினும்‌ கம்ளணிடத்தில்‌ பயம்து தங்கள்‌ 
ஸ்தான தீதினின்ன அசையரமலே இருக்‌ அவிட்டார்கள்‌. 
இருபத்‌ அ மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ இட்த்ரயாகத்தைத்‌ தடுத்தக்‌ 
லை! கோவர்த்தன பர்வதத்இிந்குப்‌ பூஜை (௦ 
செய்யும்படி நியமித்தல்‌, 

கஹீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: பலராமனுடன்‌ அர்த ப்ரும்‌ 
சரவன த்திலேயே வஸிச்‌ அக்கொண்டிருக்றெ ்ரீக்ராஷ்‌ 
ணபகவான்‌ இச்த்ரயரகத்‌ திற்காக முயற்சி செய்கின்ற 
கேரபாலர்களைக்‌ கண்டான்‌. எல்லார்க்கும்‌ ௮க்தரசத்மா 
வாயிருப்பவனும்‌ ஸர்வஜ்ஞனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அவர்கள்செய்யும்‌ முயற்சி இன்ன தற்கரகவென்பதை 
அறிக்தவனாயினும்‌ அதியாதவன்போல்‌ , வணக்கத்து 
டன்‌ கந்தன்‌ முதலிய வருத்தர்களைப்‌ பார்த்து இங்க 
னம்‌ வினவினான்‌. 
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ஸ்ரீ பகவான்‌ சொல்லுறன்‌: தர்தையே / உங்க. 
ளுக்கு இப்பொழுது என்ன பரபரப்பு உண்டாயிருக்கன்‌ , 
ற.து£ இதை எனக்குச்‌ சொல்வீர்களாக. இது யரகமச 
யின்‌ இதற்கு என்னபுலன்‌ 2 இது.யரரை. உத்தேகித்‌ 
தது? இதற்கு ஸாதனம்‌ யாத 2. தர்தையே! எனக்கு 
இதைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்று பெரியவிறாப்பம்‌ உண்டா 
யிருக்னெறது. ஆகையால்‌ இதை எனக்குச்‌ சொல்வா 
யாக, எல்லா ஆத்மாக்களையும்‌ தங்களோடு அல்யமா 
கப்‌ பார்க்கும்‌ தன்மையுடைய பெரியோர்களுக்கு , 
மழைத்துவைக்கும்படியான கார்யம்‌ எதுவுமே, இரா. . 
தல்லவா 2 தன்தேஹத்தினும்‌ பிறர்தெஹங்களிலும்‌ 
ஆக்மாவென்னும்‌ ப்ரமமின்றித்‌ தேஹாதமாக்களின்‌ 
ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அறிந்தவர்னாம்‌ சத்ரு மித்ரன்‌ 
உதாஸீனன்‌ என்னும்‌ பேதமில்லா தவர்களுமான பெரி 
யோர்களுக்கு எ அதான்‌ மறைக்கத்தக்கது £ எதுவுமே 
யன்று. சத்ரு மித்ரன்‌ என்னும்‌ பேதபுத்தியுள்ளவர்‌. 
களுக்கும்‌ சத்ருவைப்போல உதாஸினனும்‌ அறக்கத்‌ 
தஞும்தவனே. ஸ்னேஹிதனோவென்றால்‌ தன்னைப்பேர 
லவே பார்க்கத்தகும்தவனென்று செரல்‌ கிறார்கள்‌ 
ஆகையால்‌ ஸ்னேஹிதனாகிய கான்‌ ஹஸ்ய த்தையும்‌ 
கேட்கத்தகுக்‌ தவனே: இவ்வுலக த்தில்‌ அறிவுள்ள ஜனங்‌ 
கள்‌ கரர்யங்களை கண்பர்களுடன்‌ அடிக்கடி கலக்தசலோ 
சித்தே ஈடத்துறோர்கள்‌, கண்பர்களுடன்‌ . கலச்தா . 
சரய்க் தறிக்‌து செய்பவர்களுக்குக்‌ கார்யம்‌ ஸித்திப்பது.- 
பேசல அவர்களுடன்‌ கலக்தாரரசயரமல்‌ செய்கிறவனுள்‌ 
குக்‌ கரர்யம்‌ ஸித்.திக்கானு- ஆகையால்‌ சண்பர்சளுடன்‌ 
கலந்து சரஸ்த விதியின்படி. ஆசசய்க்‌,த.றிக்துசெொண்டு- 
செய்கிறீர்களா 2 அல்லது உலக வழக்கத்தின்படி சண்‌ 
மூடித்தன மரகவே செய்கிறீர்களா 2 இதைக்‌'*கேட்கிற 
எனக்கு கன்றாகச்‌ செரல்லவேண்டும்‌, 
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-  ஈர்தகோபன்‌ சொல்னுறோன்‌!-ம்ஹா னஅபாவனாயெ 
இர்த்ரன்‌ ஈமக்மு மழைபெய்யும்‌ தேவதை. மேகங்கள்‌ 
அள்விற்த்ரனுக்குச்‌ சரி ரம்பேரன்‌ றவை. அமமேகங்கள்‌ 
பூதங்களுக்கு ப்ராணாதாரமாயிருப்பதும்‌ அவற்றிற்குப்‌ 
புஷ்டியை வினைப்ப அமர கிய ஜலததைப்‌ பெய்கன்றன. 
அப்பா ! மேகங்களுக்கு ப்ரபுவும்‌ சியரமகனுமரகிய அவன்‌ 
விர்த்ரனே அவன்‌ பெய்த ஜலத்தினால்‌ விலாசன்ற பல 
வகையான வஸ்துக்கலாக்‌ கொண்டு யாகங்களால்‌ நாமும்‌ 
மற்றவர்களும்‌ ஆராதிப்பது வழக்கம்‌, இங்கனம்‌ தர்மம்‌ 
அர்சுதம்‌ கரமம்‌ என்றெ பலன்கள்‌ கைகூடும்‌ பொருட்டு 
அவ்விக்தானை ஆராதித்து அம்த யாகத்தில்‌ மிஞம்த 
வஸ்துக்களைக்‌ கொண்டு ஜீவிக்றோர்கள்‌. ப்ராணி 
களுக்குத்‌ தர்ம அர்த்த காமங்களை வினரைப்பவர்களுக்‌. 
குள்‌ பர்ஜன்யனென்கிற இர்த்ரனே மறை முதலியவற்‌ 
நின்‌ மூலமாய்‌ பலன்களைக்‌ கைகூடுவிக்கிறான்‌. பெரியோர்‌ 
கள்‌ பர்ம்பரையரக அனுல்டி க துக்கொண்டு வருகிற 
இக்தத்‌ தர்மத்தை எவன்‌ காமத்தினாலாவது லோபத்தி 
னாலாவது பயத்தினாலாவது திவேஷூத்‌ தினாலரவ து அனு 
ஷ்டிக்கரமல்‌ அதக்கிறானோ, அவன்‌ ஸுகத்தை அடை 
யமரட்டான்‌. த்‌ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ுஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ நந்து 
கோபனும்‌ மற்தகேரபாலர்கணாம்‌ இங்கனம்‌ சொல்லுறெ 
சொல்லைக்கேட்டு இச்த்ரனுக்குக்‌ கோபத்தை விரைத்து 
அதன்‌ மூலமாய்‌ அவன்‌ கர்வத்தை அறிக்கவிரும்பித்‌ 
தக்தையாகிய கம்தகேரபனைப்‌ பார்த்து மொஜிக்தசன்‌- 
்‌ . ீபகவசன்‌ சொல்லுகிறான்‌ ஸமஸ்த ஜச்‌அவும்‌ 
தன்‌ கர்மத்தினால்‌ பிறக்கின்றது ; கர்மததினாலேயே 
அழின்ற த; இஹலேசகஸு-கம்‌ அக்கம்‌ பயம்‌ பரலேரக 
ஸுகம்‌ இவற்றையும்‌ கச்மத்தினுலேயே அடைகின்றது. 
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கர்மஞ்‌ செய்கிறவனுக்குப்‌ பலன்‌ கெடுக்கும்‌ தேவதை 
யாகிய ஈண்வரன்‌ உளனாயின்‌, அவனும்‌ தன்னுடை 
ஆசசதன ரூபமான கர்மங்களைச்‌ செய்றெவர்களுக்கே 
பலன்கொடுப்பானன்‌ றி அத்தகைய கர்மங்கள்‌ செய்யாத 
வனுக்கு அவன்‌ பலன்‌ கொடுக்கவல்லனாகமாட்டான்‌, ஆ 
கையால்‌ தங்கள்‌ புண்யபாபகர்மங்களுக்குத்‌ தகும்‌ தப்மீ. 
ஸுக துக்கங்கரை அனுபவிக்கிற ப்ராணிகளுக்கு இந்த்ர 
னால்‌ ஆகவேண்டிய ப்ரயேோஜனம்‌ என்ன இருக்கத.துசி 
ப்ரரணிகள்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களுக்கு உரியபடி.. பலன்‌ 
களை அனுபவிக்கிறார்களாயினும்‌ அவரவர்கர்மங்களசல்‌ 
கிக்ரஹானுக்‌ரஹங்களையுடைய ஈனண்வரனல்லவே' பலன்‌ 
கெரடுப்பவனென்னில்‌, 'இர்த்ரன்‌ ஈமமவரனோ? -ப்ராணி 
கள்‌ ராஜஸம்‌ முதலிய தங்கள்‌ ஸ்வபாவத்திற்மாத்‌ தஞார்த 
படி. செய்ற கர்மங்களால்‌ வினையும்‌ பலன்களை வேறாக 
மாற்றவல்லனோ ? இங்கனம்‌ அஸமர்த்தனாகிய இகதா 
னால்‌ ஈமக்கு ஆகவேண்டிய து என்ன இருக்றெது? இவ்‌ 
வலகத்திலுள்ள ஜர்துக்களெல்லரம்‌ தங்கள்‌ ஸ்வபாவதி 
திற்கு உட்பட்டு ஸ்வபாவத்தைத்‌ தொடர்ம்‌து சடக்ன்‌ 
றன. தேவதைகள்‌ அஸாரர்கள்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ இவர்‌. 
களோடு கூடிய ஜகத்தெல்லாம்‌ ஸ்வபாவத் தில்‌ சிலைகின்‌ 
நிருக்கன்றது, ஸ்வபாவச்‌ திற்கு உட்படாத ஜக்து எது 
வுமே இல்லை. ஜக்.துக்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்வபசவத்திற்குமிய 
கர்மத்தினால்‌ பலவகையரன தஜேஹங்களைப்‌ பெறுவதும்‌ 
துறப்ப.துமாயிருக்னெ றன. சத்ரு மித்ரன்‌ உதாஸீனன்‌ 
என்கிற பேதமும்‌ கர்மத்தினால்‌ உண்டாழெதுதபன்‌. 
இர்த்ராதிகளிடத்தினுள்ள ஐம்வர்யமும்‌ கெள சவமும்‌ 
கர்மத்திற்கு உட்பட்டதே: ஆகையால்‌ ஸ்வபசவத்‌ திற்கு 
உட்பட்ட புருஷன்‌ தன்ஸ்வபரவத்திற்கு உரிய கர்மத்‌ 
தைச்செய்துகொண்டு கர்மத்தையே வெகுமதிக்கவேண்‌ 
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டும்‌. புருஷன்‌ எதனால்‌ ஸுகமாக ஜீவிக்றொனோ, அவ 
அக்கு அதுவே தெய்வமாம்‌. எவன்‌ தான்‌ வேறொரு 
வஸ்‌:துவைக்கொண்டு ஜீவித்து வேறொரு ௮ஸ்துவைத்‌ 
தொடர்கின்றானோ, - அவள்‌ அதனால்‌ க்ஷேமத்தை 
அடையமாட்டான்‌. கணவனைச்‌ அுறக்து கள்ள புருஷ 
னைத்‌ தொடரும்‌ மாது அவனிடத்தினின்று க்ஷேமம்‌ 
பெறுவாளோசீ ப்ராஹ்மணன்‌ வேதத்‌ தினால்‌ ஜீவிக்க 
வேண்டும்‌. ஷத்ரியன்‌. பூமியின்‌ சக்ஷண தீ தினால்‌ ஜீவிக்க 
வேண்டும்‌. வைஸ்யன்‌ வார்த்தையினால்‌ ஜீவிக்கவேண்‌ 
டும்‌. (சூரன்‌, ப்ரரஹமணன்‌ முதலிய மூன்று வர்ணத்‌ 
தவர்களுக்கும்‌ சுங்ரூஷை செய்து ஜீவிக்கவேண்டும்‌. 
வேறு வர்ணத்தவர்களும்‌ தங்களுக்கு எற்பட்ட வ்ருத்தி 
சேராத பக்ஷத்தில்‌ வார்த்தையினால்‌ ஜிவிக்கலாம்‌. அம்த 
வார்த்தை க்ருஷியென்றும்‌ வர்த்தகமென்றும கேசச 
க்ஷண மென்றும்‌ வட்டி ஜிவனமென்றும்‌ நரன்குவகைப்‌ 
பட்‌ டிருக்குமென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அவற்றில்‌ கரம்‌ 
எப்பொழுதும்‌ கேரரக்ஷணத்தினால்‌ ஜீவிப்பவர்கள்‌. 
ஸத்திவம்‌ ரஜஸ்ஸு தமஸ்ஸு என்னும்‌ இம்மூன் அ 
குணங்கள்‌ ஜகத்தின்‌ ஸ்திதி உத்பத்தி ஸம்ஹாரம்‌ 
இவ்ற்றிற்குக்‌ காரணங்கள்‌. அவற்றில்‌ ரஜோ கணத்தி 
னால்‌ அண்டப்பட்டு ஸ்த்ரிபுருஷர்கள்‌ ஒருவமசோடொரு 
வர்‌ கலக்கையால்‌ ஜகத்து உண்டாகின்றது. மேகங்கள்‌ 
சஜோகுணத்தினால்‌ அண்டப்பட்டு ஈதி ஸழுத்சம்‌ பர்‌ 
வதம்‌ முதலிய எல்லா இடங்களிலும்‌ மழை பெய்கின்‌ 
தன. இப்படியிருக்க மஹேக்‌ தரனால்‌ என்ன செய்யமுடி 
யும்‌? அவன்‌ எக்தக்‌ கெடுதியையாவ து எக்த நன்மையை 
யாரவது ஓன்றும்‌ செய்யவல்லனல்லன்‌. கமக்குப்‌ பட்ட 
ஸங்கனரஅ ~ஜேசங்களாவது க்ரரமங்களாவது வீடுக 
னாவனு எவையும்‌ கிடையாது. கரம்‌ வனத்தையே 
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இருப்பிடமாக வுடையவர்கள்‌ ; கரடுகளிலும்‌ பர்வ தங்‌ 
களிலும்‌ வாஸஞ்செய்பவர்கள்‌. ஆகையால்‌ நம்பிறைப்‌ 
பிற்குக்‌ கரரணங்களான பசுக்களுக்கும்‌ ப்ரரஹ்மணமர்‌ 
களுக்கும்‌ கோவர்த்தன பர்வதத்திற்கும்‌ ஸக்தோ 
ஹத்தை விளைக்க வல்ல யாகத்தைத்‌ தொடங்குவீர்‌ 
களாக. இர்த்ர யரகத்திற்காகச்‌ சேர்த்துவைத்‌ திருக்‌ 
இன்ற ஸரமக்ரிகளைக்‌ கொண்டே இக்த யாகத்தை 
நடத்‌ .துவீர்களாக, பாயஸம்‌ முதல்‌ பருப்புவரையிலுள்ள 
பலவகையான 1 பாகங்களை யெல்லாம்‌ பக்வஞ்‌ செய்வீர்‌ 
களாக. அப்பம்‌ வடை முருக்கு முதலிய பண்யராங்‌ 
களையும்‌ பண்ணுவீர்களாக. இடைச்சேரியி ள்ள பால்‌ 
யெல்லாம்‌ கறம்து சேர்த்‌ துவைப்பீர்களாக. வேதம்‌ 
களையோதி யுணர்ந்து உபதேசிக்கும்‌ திறமை யுடையவர்‌ 
களான அம்தணர்கள்‌ அக்னிகளில்‌ ஈன்கு ஹோமலஞ்‌. 
செய்வார்களாக. நீங்கள்‌ அர்த ப்ராஹ்மணர்களுக்குப்‌ 
பலகுணங்கள்‌ அமைக்‌ த அன்ன த்தையும்‌ பசுக்களையும்‌ 
தக்ஷ்ணைகளையும்‌ கொடுப்பிர்களாக. மற்றுமுள்ள தரம்‌: 
சண்டாளர்‌ பதிதர்‌ இவர்களுக்கும்‌ உரியபக. அன்னம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌, பசுச்களுக்குப்‌ புல்லை வேண்டிய 
வளவும்‌ கொடுத்துக்‌ கேரவர்த தன பர்வதத்‌ திற்கும்‌. 
பலி கொடுக்கவேண்டும்‌. பிறகு கல்ல வஸ்தரற்க 
உடுத்து ஈன்கு அலங்கரி த்‌ அக்கெரண்டு கன்றாகப்‌ புச்‌ 
துச்‌ சக்தனம்‌ குங்குமக்குழும்பு முதலிய கல்ல பூச்சுக்‌ 
களையும்‌ பூசிக்கொண்டு பசுக்கள்‌ ப்ரசஹ்மணர்கள்‌ 
அக்ணி பர்வதம்‌ இவற்றை ப்ாதக்ஷிணமும்‌ செய்வீர்‌ 
களரக. இங்கனம்‌ செய்வதே எனக்கு ஸம்மதம்‌, 
அண்ணா ! இது ருசிக்குமரயின்‌ நடத்துவீர்களாக: இம்‌ 
பொழுது கான்‌ சென்ன இக்தயாகம்‌ பசுக்களுக்கும்‌ 
ப்சாஹ்மணச்களுக்கும்‌ பர்வதத்திற்கும்‌ எனக்கும்‌ மிக 
வும்‌ ப்ரியமான அ. 

1. பாகம்‌-சமையல்‌, இல்குச்‌ சமைக்கவேண்டி௰ வல்துவைச்‌ 
சொல்லுறத. 
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ஸ்ரீள்கர்‌ சொல்‌ லுறோர்‌ :-கரலஸ்வரூபனாயெ பக 
வரன்‌ இச்த்ரனுடைய கொழுப்பை அழிக்க விரும்பி 
மொழிக்கு இவ்வுரையை ஈர்தரதிகள்‌ கேட்டு அவ 
அடைய அபிப்ரரயத்தை அறியாதவர்களாயினும்‌ 
அதை கல்லகென்று அப்படியே ஓப்புக்கொண்டார்கள்‌, 
மதுஸஒதனனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ எப்படி மெொழிர்‌ 
தானோ அப்படியே எல்லரவற்றையும்‌ நடத்தினார்கள்‌, 
அந்த கக்தாதிகள்‌ மிகுக்த ஆதரவுடன்‌ புண்யரஹவாச 
னஞ்‌ செய்வித்து இர்த்ரயாகத்திற்காகச்‌ சேர்த்து 
வைத்த ௮க்த வஸ்துக்ககாக்‌ கொண்டே பர்வதத்தை 
யும்‌ ப்ராஹ்மணர்களையும்‌ உத்தே௫த்து எல்லரப்‌ பலி 
களையும்‌ கொடுத்துப்‌ பசுக்களுக்‌ மூ வேண்டியவளவு பூல்‌ 
விட்டுப்‌ பசுமக்தைகளை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு பர்வ 
தத்தை ப்ரதக்ஷிணஞ்‌ செய்தார்கள்‌. நந்தன்‌ முதலிய 
அக்தக்‌ கோபாலர்களும்‌ கோபிமார்களும்‌ நன்ன அலங்‌ 
கரித்து எருதுகள்‌ மூட்டின வண்டிகளின்மேல்‌ ஏதி 
ப்ரரஹ்மணர்களால்‌ ஆசிர்வா தன்‌ செய்யப்பெற்று ஸ்ரீ 
க்றுஷ்ணனுடைய விரச்செயல்களைப்‌ பர ஓடிக்கொண்டு 
பர்வதத்தை ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்தார்கள்‌. ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணனோவென்றால்‌ “ அசேதனமான பர்வதம்‌ பலியை எண்‌ 
ஊனம்‌ பெற்றுக்கெரள்ளும்‌ 2 எப்படித்‌ தரன்‌ நம்மை 
அனுக்ரஹிக்கும்‌2? என்ற கக்தச திகனின்‌ ஸக்தேஹத்தை 
யெல்லாம்‌ போக்கி அவர்களுக்கு கம்பிக்கையை விஜரக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு வேறொரு உருவத்தை ஏற்றுக்கொண்டு 
பெருஞ்‌ சசீசமூடையவனா9ப்‌ பர்வதத்தின்‌ நுணியில்‌ 
இருக்‌து கரன்‌ பர்வதமென்று சொல்லிப்‌ பலியைப்‌ புசி 
தான்‌. மற்றும்‌ கோபர்களின்‌ இடையில்‌ இருக்கு 
* ஓ கோபர்களே ! பாருங்கள்‌. இந்தப்‌ பர்வதம்‌ உரு 
வத்துடன்‌ தோன்றி சுமக்கு அனுக ரஹஞ்‌ செய்த து. 
சினை தபடி வடி. வங்கெசன்னவல்ல இப்பர்வதம்‌ தன்னை 


௮-௨௫,] தீசமஸ்கர்தம்‌, 9259 


அவமதிக்கின்‌ ற வனவாஸிகளரன மனுஷ்யர்களை வதித்‌ 
துவிடும்‌. ஆலையால்‌ கரம்‌ இதை அவமதிக்கரமல்‌ 
கமக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ கேேம த்தின்‌ பொருட்டு இச்‌ 
தப்‌ பர்வதத்திற்கு ஈமஸ்கரரஞ்‌ செய்வோம்‌! என்று 
மொஜிக்து கோபர்களுடன்‌ பெருஞ்சரீரமுடைய பர்வத 
ஸ்வசூபியான தனக்குக்‌ தானே ஈமஸ்காரம்‌ செய்‌ 
தான்‌. இடையர்கள்‌ வரஸ-ு*தேவனால்‌ தாண்டப்பட்டுக்‌ 
கேரவர்ச்சன பர்வதத்தையும்‌ பசுக்களையும்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணர்களையும்‌ குறித்து விதிப்படி யாகஞ்‌ செய்து 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடன்‌ கூடிக்‌ கோகுலத்திற்காப்‌ போனார்‌ 
கள்‌. இருபத்து மான்காவது அத்மாயம்‌ முற்றிற்று. 


மையால்‌ கோபித்‌ அக்‌ கோகுலத்தை அழிக்க | 
௦௦-4 | விரும்‌: மழை பெய்கையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ நலன்‌ 
| கோவர்த்தன பர்வதத்தைக்‌ குடையாகத்‌ 
( சாக்கக்‌ கோகுலத்தைப்‌ பாதுகாத்தல்‌, J 


I இந்த்ரன்‌ தன்னுடைய யாகம்‌ தடைபட்ட] 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ மன்னவனே ! அப்‌ 
பொழு. தேவேக்த ரன்‌ அப்பூஜையை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
தீடுத்ததை அறிக்‌ து ஸ்ரீச்ருஷ்ணனையே கரதர்களாக 
வுடைய கேரபர்களின்மேல்‌ சோயித்‌ அக்கெரண்டு உல 
கங்களை அழிக்குச்தன்மையுடையவைகளரன பப்பட்‌ 
வர்த்தக மென்னும்‌ மேகங்களுடைய கூட்டத்தைத்‌ 
ஆரண்டினான்‌. மற்றும்‌ அவ்விக் தீரன்‌ அம்மேகங்களைக்‌ 
குறித்து மேல்வருமசறு கூறினான்‌. 3 

இச்ச்ரன்‌ சொல்‌ லுறொன்‌:- காட்டில்‌ வசஸஞ்‌ க்‌ 
ப்வர்களான இடையர்களுக்குச்‌ . செல்வப்‌ பெறுக்கின 
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அண்டான கொழுப்பின்‌ பெருமை மிகவும்‌ அற்புதமா 
யிறாக்கன்றது. ஏனென்றால்‌, அவர்கள்‌ மரணம்‌ அடை. 
யுக்சன்மையுள்ள மரணிடப்‌ பெய்யலரகிய த்ருஷ்ணனை 
அலலம்பமராகக்‌ கொண்டு தேவனாயெ என்னை அவமதித்‌ 
து என்யாகத்தைப்‌ பங்கஞ்‌ செய்தா ர்களல்லவரசிவிவேசக 
முடையவர்கள்‌ ஆத்மவித்யையையும்‌ துறந்து உறுதி 
யுள்ளவைகளும்‌ ஓடங்கள்‌ போன்‌ றவைகளும்‌ என்னு 
டைய ஆசசதன சூபங்களுமரன கர்மல்களாகிற யாகப்‌ 
களால்‌ ஸம்ஸாரமாகிற ஸாகரத்தைத தாண்டவிரும்பு 
கிறார்கள்‌. (மோச க்ஷங்‌ கொடுப்பவனும்‌ கரனே. அதற்கு 
உபாயமும்‌ என்னைக்‌ குதித்துச்‌ செய்யும்‌ யாகமே.) 
இப்படி யிருக்க, விணாகவாயாருச்‌ தன்மையனும்‌ மூர்க்க 
னும்‌ வணக்கமற்றவனும்‌ தன்னைத்‌ தானே பண்டி தனாக 
மினைத்‌ துக்‌ கெரண்டிருப்பவ னும்‌ என்னுடைய நிக்‌. ரஹதீ 
தினால்‌ மரணம்‌ அடையப்பேசசிறவனும்‌ ஸுதாசண 
மனுஷ்யனுமாகிய க்ருஷ்ணனை அவலம்பமாகக்‌ கொண்டு 
இக்த இடையர்கள்‌ எனக்கு ௮ணிஷ்டஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
செல்வத்தினால்‌ செருக்குற்றவர்களும்‌ க்ருஷ்ணனால்‌ 
வளர்க்கப்பட்ட தேஹமுடையவர்களுமான இக்த இடை 
யர்களின்‌ செல்வப்பெருக்கனாலுண்டான கெசழுப்பின்‌ 
மிகுதியை உதறிவிடுவிர்களாக, மற்றும்‌, பசுக்களை 
அழிப்பீர்களாக. கானும்‌ ஐசாவதமென்கிற என்னு 
டைய காகத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு மிகுக்த வேச 
முடை மருத்துக்களின்‌ கூட்டக்களோடு கூடி நந்தன்‌ 
முதலிய கோபர்களைக்‌ கெொல்லுவதற்காக உங்கள்‌ பின்‌ 
னோடு புறப்பட்டு வருகின்றேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்கனம்‌ தேவேம்த்ரனால்‌ 
ஆஜ்ஜஞை செய்யப்பட்ட மேகங்கள்‌ கட்டுத்தரியிணின்று! 
அவிழ்த்து விடப்பெற்று வந்து பலமுன்ளவளவு விடா 
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மழைகளைப்‌ பெய்து , நந்தகோகுலத்தைப்‌ பீடி.த்‌.தன, 
அம்மேகங்கள்‌ மின்னி இடித்துப்‌ பெருங்காற்றுக்களால்‌ 
தாண்டயப்பட்டுக்‌ கல்மழைகளைப்‌ பெய்தன. மற்றும்‌, 
அவை ஸ்தம்பங்கள்‌ போலப்‌ பருத்திறாக்கன்ற மழைச்‌ 
தாரைகளை ஓயரமல்‌ பெய்துகொண்‌ டி.ராக்கையில்‌, 
மேடும்பள்ளமுமாயிரும்‌ த பூமிமுழுவதும்‌ ஜலப்ரவரஹங்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டு ஓரே வெள்ளமாகிக்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படவே மில்லை. பெரிய விடாமழையினானும்‌ பெருங்‌: 
காற்றினாலும்‌ பசுக்கள்‌ நடுக்கமுற்றன. இடையர்களும்‌ 
இடைச்சிகளும்‌ குளிரினால்‌ வருந்திக்‌ கே ரவிற்தனைச்‌ 
சரணம்‌ அடைந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ தலைகளையும்‌ குழக்‌ 
தைகளையும்‌ உடம்பினால்‌ மறைத்துக்கொண்டு ஈடுக்க 
முற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவானுடைய பாதமூலத்‌ திற்கு வது 
க்ருஷ்ண ! க்ருஷ்ண ! ப்ரஜைகளைப்‌ பாதுகாப்பதற்கு. 
வேண்டிய ஜ்ஞானம்‌ சக்தி முதலிய குணங்கள்‌ அமைக்‌ 
திருக்கையாகிற பெரும்பாக ப முடையவனே ! பக்தர்‌ 
களின்‌ தோஷத்தையே குணமாகக்‌ கொள்ளார்தன்மை 
யனே! உன்னையே மாதனாகவுடைய கேசகுலத்தைக்‌ 
கோபமுஜ்‌ நிருக்கின்‌ ற பர்ஜன்ய தேவனிடத்தினின்று 
பா துகரக்கவேண்டும்‌ ? என்து முறையிட்டுக்கொண்டி 
சரணம்‌ அடைக்தசர்கள்‌. கேசகுலமெல்லரம்‌ உரத்துப்‌: 
பெய்கின்ற கல்மழையினால்‌ மீடி.க்கப்பட்டுக்‌ குளிரினால்‌ 
வருந்தி ஒன்றுக்‌ தெரியாமல்‌ மோஹித்துக்‌ இடப்பதைக்‌ 
கண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஷாட்குண்ய பூர்ணனாகையால்‌ 
“இது இந்த்ரன்‌ கோபித்துச்‌ செய்த கரர்யம்‌' என்று 
தத்தக்க 6ல்‌ அம்தப்‌ ல்‌ தனக்குள்‌ 
“ இப்பெர வர்‌ க ப் ரஸ்க்‌ ல்லை. அது 
கழித்து டு அண்ட டதத இப்பொழுது பெரும 
காற்றுடன்‌ கெரடிய கல்மழை பெய்கன்றது. காம 
இர்த்ரனுடைய யாகத்தைத்‌ தடுக்கையில்‌ அவன்‌ கோப 
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முற்று கம்மை அழிப்பதற்காக. இங்கனம்‌ கொடிய 
மழமைபெய்‌ூன்றான்‌. அதற்குகான்‌ என்னுடைய ஸாமர்த்‌ 
யத்தினால்‌ பரிஹாரஞ்‌ செய்கிறேன்‌, மூடத்தன ததினால்‌. 
தன்னை உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஸ்வதக்தரப்ரபுவாக 
மனை த்‌அக்கொண்டிருக்கிற இவ்விச்தரனுக்கு ஐம்வர்‌ 
யத்தினாலுண்டாயிருக்குங்‌ கொழுப்பாகிற தமோகுணத்‌ 
தை இப்பொழுது பறித்து விடுகிறேன்‌. என்னிடத்‌ 
தில்‌ நிலைகின்ற மனமுடையவர்களும்‌ ஸத்திவகுணம்‌ 
தலையெழுக்கப்‌ பெற்றவர்களுகாயெ தேவர்களுக்கு “ஈரம்‌ 
ஸ்வதக்தா ப்ரபுக்கள்‌' எண்ணுங்‌ கர்வம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
உண்டாகாது. ஆயினும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்பர்த த்தின்‌ 
கொடுமையால்‌ ஒருகால்‌ அச்சுக்‌ கர்வம்‌ உண்டாகுமச 
யின்‌, அவர்களுடைய அக்கர்வத்தை கரன்‌ பங்கப்படுத்து 
வது அவர்களுக்குச்‌ சாக்தியின்‌ பொருட்டே ஆகும்‌. 
கரண்‌ உபேக்கர ாதிரூபனாய்‌ அவ தரித்துத்‌ தேவதைகளை 
ரக்ஷித்‌ துக்‌ கெரண்‌ டிருப்பினும்‌ அவர்கள்‌ வீண்கர்வம்‌ 
கொள்வார்களாயின்‌ அதை அழித்துச்‌ சரகந்தியை 
விஃரப்பதற்காககரன்‌ முயற்சிசெய்வ து எனக்கு யுக்தமே. 
ஆகையால்‌ என்னைச்‌ சரணம்‌ அடைத்திருப்பதும்‌ 
என்னை யே சசண்யனாகப்‌ பற்றியிருப்ப அமாயெ கோ 
குலத்தை கரன்‌ என்னுடைய ஸாமர்த்யத்தினால்‌ பசது 
காக்க வேண்டும்‌. சரணமடைக்தவர்களைப்‌ பாதுகாப்‌ 
பதும்‌ என்‌ பக்தர்கள்‌ விண்கர்வப்படுவார்களாயின்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ கர்வபங்கஞ்‌ செய்வ தமாகிய இக்த வர 
ததிதை கான்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டிரூப்பவனல்லவசச' ஏன்று 
மொஜிக்து ஒத்றைக்கையினால்‌ கேரவர்‌ த்தனபர்வதத்‌ 
தைப்‌ பிடுங்கி ஏழுவய தள்ள அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மஈரய்க்‌ 
குடையைப்போல அவலிலையாகப்‌ பிடித்தான்‌. பிறகு 
அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவரன்‌ கேரபர்களைப்‌ பார்த்து 
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“அம்மா ! அண்ணா ! கோபர்களே ! நீங்கள்‌ பசுமற்தை 
களுடன்‌ பர்வதத்தைப்‌ பிடுங்க இச்தப்‌. பள்ளத்தில்‌ 
ஸுகமாக அழைச்திருப்பிர்களாக. என்கையிணின்‌ மு. 
பர்வதம்‌ விழுமேர என்னவோ என்று நீங்கள்‌ பயப்பட 
வேண்டிய தில்லை. காற்று மழையைப்பற்றியும்‌ நீங்கள்‌ 
பயப்படவேண்டிய தில்லை. அதினின்று உங்களைப்‌ பாத 
காப்பதற்கு உபாயஞ்‌ செய்துவிட்டேன்‌ என்று மெரழிக்‌ 
தரன்‌. கோரபர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ ஆண்‌ 
வாஸப்படு ச்‌ தப்பட்ட மனமுடையவர்களரகிப்‌ பசுமக்தை 
களோரடும்‌ பிள்ளை பேரன்‌ முதலிய ப்ரஜைகளோடும்‌ 
ப்ருத்யர்களோடும்‌ புரோஹிதர்‌ முதலியவர்களோடும்‌ 
கூடி. ரெருக்கயில்லரமல்‌ ஸுகமாக அம்தப்‌ பர்வதத்தின்‌ 
சம்ப்பள்ள த்தில்‌ ஓ.துங்கினார்கள்‌. கேரபர்கள்‌ எல்லா 
ரும்‌ பசிதாஹங்களால்‌ விளையும்வருதீதத்தையும்‌ ஸுகர 
,பேக்ஷையையும்‌ தந்து அச்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனையே 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்தார்க்ள்‌, அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னும்‌ அங்ஙனம்‌ அவர்களால்‌ பார்க்கப்பட்டவனா எழு. 
நாள்‌ வசையில்‌ அச்தக்‌ கோவர்‌ தீதன பர்வதத்தை இடக்‌ 
கைச்‌ சுண்டுவிரலின்‌ மகத்து நுனியால்‌ தரித்‌துக்கொண்‌ 
டிரும்தான்‌. பர்வதத்தைப்‌ பெயர்த்தெடுத்துத்‌ தரிக்கும்‌ 
பொழுது எவ்விடத்தில்‌ அடிவைத்தானே அவ்விடத்தி' 
னின்று ஓடியுங்‌ கூட அசையவில்லை ; அவ்விடத்தி 
லேயே கின்‌ நிருக்தான்‌. பிறகு தேவேம்த்ரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
அடைய அர்தத்‌ திறமையின்‌ ப்ரபரவத்தைக்‌ டி 
மிகவும்‌ வியப்புற்றுத்‌ தன்‌ ஸங்கல்பம்‌ கைகூடப்‌ பெறாமல்‌ 
கர்வத்தைத்‌ அறம்‌.து மேகங்களைத்‌ தடுத்தான்‌. பிறகு 
கோவர்த்தன பர்வதத்தைத தரித்‌அக்கெரண்டிறாக்கிற 
மிக்ருஷ்ணன்‌, எர த்தும்‌ மறைவும்‌ கின்‌ அ! மேசல்களேல்‌ 
லாம்‌ தெசலைக்து ஸ௰ர்யனும்‌ வீளக்சமுற்து ஆகரயம. 
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சிர்மலமாயிறாக்கக்‌ கண்டு கோபர்களைப்‌ பார்த்து 
மொழிந்தான்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ _கோபர்களே ! நீங்‌ 
கள்‌ ஸ்த்ரிகளோடும்‌ கோதனங்களோடும்‌ குழக்தைக 
ளோடுங்கூடி. வெளியே போவிர்களாக,. பயத்தைத்‌ 
துறப்பிர்களாக. காற்றுமழை ஓய்ற்‌ துவிட்டது. கதிக 
ளும்‌ ஜலப்ரவரஹம்‌ குறையப்பெற்றன. 

மீசுகர்‌ சொல்லுகிறூர்‌ இங்ஙனம்‌ பகவான்‌ 
மொழிகையில்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ திறுவர்கள்‌ இழவர்கள்‌ வய 
துள்ளவர்கள்‌ ஆகிய சேரபர்கள்‌ அனைவரும்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ கோதனங்களுடன்‌ கருவிகளையெல்லாம்‌ வண்டி 
கஸின்மேல்‌ ஏற்றிக்கொண்டு மெல்லமெல்ல வெளிக்‌ 
இளம்பிச்‌ சென்றார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவா னும்‌ ஸமஸ்த 
பூதங்களும்‌ பார்த்‌. துக்கொண்‌் டிருக்கையில்‌ அவலிலை 
யாக அப்தப்‌ பர்வதத்தை அத இருக்க இடத்தில்‌ 
முன்போலவே ஸ்தரபித்தரன்‌, வனவாஸிகளரன அம்‌ 
தக்‌ கோபர்கள்‌ ப்ரேமவேகத்‌ தினால்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ஊக்டெ்டி உரியபடி அணைப்பது முதலியன செய்து 
ஸக்தோஷம்‌ அடைக்தரர்கள்‌. அங்மனமே கேோயிமார்‌ 
களும்‌ ஸ்னேஹம்‌ விளங்குமா௮ ஸந்தேசவூத் துடன்‌ 
அனைத்‌ தயி ர்‌௮அக்ஷதை முதலியவைகளால்‌ பூஜித்து 
மேலான ஆசீர்வாதங்களையும்‌ செய்தார்கள்‌. யசோதை 
ரோஹிணி கக்தன்‌ பலிஷ்டர்களில்‌ இறக்த பலாரமன்‌ 
ஆகிய இவர்கள்‌ ஸ்னேஹத்தினால்‌ மனங்கலக்கப்பெற்று 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அணைத்துக்கொண்டு ஆசீர்வாதங்‌ 
கலைச்‌ செய்தார்கள்‌. மன்னவனே! ஆகரயத் தில்‌ தேவக்‌ 
கூட்டங்களும்‌ ஸாத்யர்‌ ஸித்தர்‌ கம்தர்வர்‌ சாரணர்‌ 
இவர்களும்‌ ஸ்தோத்ரங்கள்‌ செய்து எல்லாரும்‌ புஷ்ப 
அர்ஷங்களைப்‌ பெய்தரர்கள்‌. கரேர்த்ரனே ! சங்கு 
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துக்துபி முதலிய வாத்யங்கள்‌ ஆகரயத்தில்‌ தேவதை 
களால்‌ வாதிக்கப்பட்டு முழங்கின. மேன்மையுடைய 
அம்புரு முதலிய கந்தர்வர்கள்‌ பாடினார்கள்‌. ராஜனே! 
அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்னிடத்தில்‌ மிகுக்த அணு 
சரகமுடைய கோபரலர்களேரடும்‌ பலரரமனோடுங்கூடி த்‌ 
தன்னுடைய கோஞாலத்திற்குப்‌ போனான்‌. கேரபிமரர்‌ 
களும்‌ அச்ச ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அத்தகைய அமா 
னுஷசரித்ரங்களைப்‌ பரடிக்கொண்டு அவன்‌ மனத்திற்‌ 
கினியர்களாகி மனக்களிப்புடன்‌ கோகுலம்‌ பேரய்ச்‌ 
சேர்க்‌ சசர்கள்‌. இருபத்தைர்தரவது அத்யரயம்‌ முற்‌ 
தித்து. 


கோபிமார்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய ' 
அமானுஷ சரித்ரங்களைப்பற்றிச்‌ சங்கிக்க 
நந்தன்‌ கர்க்கருடைய வசனங்களைச்‌ 


சொக்லி அவர்களைத்‌ தெளிவித்தல்‌ 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுநறோர்‌ :-- அம்தக்‌ கோபர்கள்‌ 
ஹீக்றாஷ்ண னுடைய இத்தகைய பற்பல அற்புத சரித்‌ 
ங்களை நினைத்து அவனுடைய மஹிமையை உள்ள 
படி. அநியரதவர்களரகையால்‌ வியப்புற்று மர்தனிடம்‌ 
வந்து மொழீிச்தார்கள்‌: ந 
கொபர்கள்‌ சொல்‌ லுகிறுச்கள:--இப்பசலகன்‌ செய்‌ 
ற இத்தகைய பல செயல்களும்‌ மிகவும்‌ அற்புதங்களா 
ருக்கின்‌ றன. ஆகையால்‌ க்ராம்யர்களரன (ஒன்‌ அமறி 
யாத மூட ர்களான) கோபர்களிட த்தில்‌ ' இவன்‌ தனக்கு 
ஜஃகுப்ஸிதமரன ஜன்மம்‌ பெறுதற்கு எங்கனம்‌ உரியவ 
வாரன்‌! ஏழு வயதுள்ள பாலனாகிய இச்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ மத்தகஜம்‌ துதிக்கையால்‌ தரமரைமலரைத தரிப்‌ 
பதுபேரல இப்பெருமலையை ஓற்றைக்‌ கையினால்‌ எப்படி. 
தரித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ தரன்‌ ? மற்றும்‌, இவன்‌ கண்‌ 
த இறக்கவும்‌ முடியாத இளங்குழக்தையரயிறாக்கும்‌ 
பொழுது சரீரத்தின்‌ யெனவன வயதைக்‌ கரலம அனா 
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யரஸமசகப்‌ பறிப்பதுபோல மிகுர்‌ த பலமுடைய பூதனை 
யின்‌ ஸ்தன்யத்தை ப்சரணனகளோரடு பானஞ்‌ செய்‌ 
தானே. அ எப்படி. 2 மற்றும்‌, இவன்‌ மூன்‌ அமா தச்‌ 
குழந்தையாயிருக்கும்‌ பொழுது வண்டியின்‌£ம்‌ படுத்துக்‌ 
காலக்‌ குலுக்கும்‌ மேலுமாய்‌ உதைத்து அழுதுகொண் 
டிருக்கையில்‌ அச்சகடம்‌ இவனுடைய .நூணிக்கரலால்‌ 
அடியுண்டு தலைழேய்‌ விழுக்ததே. அது எப்படி ? 
இவன்‌ ஒருவயது குழந்தையாயிருக்கும்பொழுது பூமி 
யில்‌ உட்கார்க்‌ திருக்கையில்‌ தீருணாவர்‌ ததனென்னும்‌ 
௮ஸுரன்‌ இவனை ஆகாசமார்க்கத்தினால்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போகையில்‌ அவனை இவன்‌ கழுத்தில்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு வருத்திக்‌ கொன்றுவிட்டானே. இது 
எப்படி? ஒருகால்‌ இவன்‌ வெண்ணெய்‌ திருடினானென்று 
இவனுடைய தாய்‌ கோபித்து இவனை உரலோடிணேத்‌ 
துக்‌ கட்டிவைக்கையில்‌ அவ்வ. ரலை இழுத்‌அக்கொண்டே 
கைகளால்‌ தவழ்க்து மருதமரங்களினிடையில்‌ இழைம்‌ து 
அம்மரங்களை வேருடன்‌ விழத்தள்ளினானே. இது எப்‌ 
படி. ? இவன்‌ பலரசமனோடும்‌ மற்ற இடைப்பிள்ரைக 
னோடும்‌ கூடி வனத்தில்‌ கன்றுகளை மேய்த்‌அக்கெரண்‌ 
டிருக்கையில்‌ தன்னைக்‌ கொல்லவேண்டுமென்று விரும்பி 
வக்த பகாஸுரனைக்‌ கைகளால்‌ வாயில்‌ பிடித்துச்‌ 
கொண்டு கிழித்துவிட்டானே. இது எப்படி. 2 மற்றும்‌ 
இவன்‌ தன்னைக்‌ கெரல்லவேண்டுமென்று கன்‌ நினுரு 
வங்கெரண்டு கன்றுகளோடு கன்றாய்‌ மறைக்து வக்த 
வத்ஸாஸுரனைக்‌ கொன்று அவனுடைய தேஹத்தை 
அவலிலையாக விளாமரத்தின்மேல்‌ வீசியெறிக்து விளாம்‌ 
பழங்களையும்‌ விழத்தள்னினான்‌. மற்றும்‌ இவன்‌ பலராம 
னோடுகூடச்‌ சென்று சரஸபாஸுரனையும்‌ அவன்‌ பக்‌.துச்‌ 
களையும்‌ கொன்று சன்கு பழுத்தபழங்கள்‌ நிறைந்த பனங்‌ 
கரட்டை எல்லோரும்‌ கிர்ப்பயமரய்‌ அழைக்து அனுப 
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விலகும்படி. க்ஷமப்படுத்தினானே. இது எப்படி? மிகும்த 
பலசாலியான பலரசமனைக்கெரண்டு கொடியனாயெ ப்ர 
லம்பாஸுரனைக்‌ கொல்வித்தூத்‌ தரன்‌ கோகுலத்துப்‌ 
பசுக்களையும்‌ கோபர்களையும்‌ காட்டுத்‌ தீயினின்று விடு 
விக்தானே. இது எப்படி ? மற்றும்‌ இவன்‌ மிசவும்‌ 
கொடிய விஷமுடைய ஸர்ப்பண்ரேஷ்டனான கரலியனைச்‌ 
இக்ஷித்துக்‌ கர்வம்‌ தொலைந்த அக்காலியனை மடுவி 
னின்று பலரத்காரமாகத்‌ துரத்தி யமுனையை விஷஸம்‌ 
மந்தமின்றிப்‌ பரிசுத்தமான ஜலமுடையதாகச்‌ செய்‌ 
தானே. இது எப்படி. சி ஓநந்தனே 1. உன்‌ பிள்ளையாகிய 
இந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத் தில்‌ இடைச்சேரியிலுள்ள எவ்‌ 
கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ அனுசாகம்‌ துரக்கமுடியா த தாயி ச்‌ 
இன்றது. அவனுக்கும்‌ எங்களிடத்தில்‌ பிரச்தசசள்‌ 
முதல்‌ ப்ரீதி மாறாது வளர்ம்‌.துவருகின்ற து. எப்படி? 
ஏழு வயதுள்ள இப்பரலகன்‌ எங்கே 7 பெரிய மலையைக்‌ 
கையினால்‌ தரங்குவது எங்கே? கோகுலகசதனே! ஆகை 
ட யால்‌ உன்‌ புதல்வனாயெ இக்த ஸ்ரீக்முஷ்ணன்‌ ஸர்வசக்தி . 
யும்‌ ஸர்வஞ்ஜனும்‌ ஸர்வாம்தராத்மாவுமாயெ பரம 
புருஷனாமிருக்கவேண்டுமென்று ஈசங்கள்‌ சங்கக்கிறோம்‌. 
இல்ஐயாயின்‌, இவையெல்லாம்‌ எங்கனம்‌ சேரும்‌. 


ஈக்தன்‌ சொல்லுகறுன்‌:- 2 கசோபர்களே ! இக்‌ 
குமாரனைப்‌ பற்றிக்‌ கர்க்கர்‌ என்ன மொழீிம்தாரோ 
அதைச்‌ செல்லுகிறேன்‌, கேட்பீர்சளாக. உங்களுக்கு 
இக்குழக்தைவிஷயத்‌ தில்‌ ஸந்தேஹம்‌ தெசல்யுமாக, 
(இவன்‌ யுகங்கள்தேரறும்‌ தருவுருவங்களைக்‌ கெசள்கின்‌ 
மூன்‌. இந்த உன்புதல்வன்‌ இழ்மூன்று யுகங்களில்‌ 
வெளுப்பு வெப்பு மஞ்சள்‌ என்றெ மூன்று கிறங்களை ஏற்‌ 
அக்கொண்டிருக்தான்‌. இப்பொழுஅ கறுப்பு நிறத்தை 
ஏத்றுக்கெரண்டிருக்கின்றுன்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ ஸ்ரீ 
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க்ருஷ்ணனென்று பெயர்‌ பெறுவான்‌. பெருஞ்‌ செல்வ 
முடைய இக்கும ரரண்‌ வஸுஉதேவனாயிய உனக்கு முன்பு 
ஒருகால்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறர்தரனாசையால்‌ அறிஞர்கள்‌ 
இவனை வரஸுதேவனென்று சொல்லுகிறார்கள்‌, உன்‌ 
பு,தல்வனாகிய இவனுக்குக்‌ குணங்களுக்கும்‌ செயல்களுக்‌ 
கும்‌ உரிய பல ஈரமங்களும்‌ உருவங்களும்‌ உண்டு; 
அவற்றையெல்லாம்‌ என்னைப்போன்‌ றவர்கள்‌ அறிவார்‌ 
களேயன்றி மற்ற ஜனங்கள்‌ அறியமாட்டார்கள்‌, 
கோபர்களையும்‌ கேரஞனாலத்தையும்‌ மனக்களிப்பிறச்‌ செய்‌ 
யுர்தன்மையுடைய இப்புதல்வன்‌ உங்களுக்கு இஹலோ 
கத்து ஈன்மைகளையும்‌ பரலோகத்து கன்மைகளையும்‌ 
வினைக்கப்போகிறான்‌. நீங்கள்‌ இவனால்‌ எல்லா வருத்‌ 
தங்களையும்‌ க்ரத்தில்‌ தாண்டப்‌ போகிறீர்கள்‌, கோ 
குலத்திற்கு நாதனே ! முன்பு ஜகத்தெல்லரம்‌ அராஜக்‌ 
மரய்த்‌ துஷ்டர்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டிருக்கையில்‌ தர்மச்‌ 
தைக்‌ தொடர்க்து நடக்கும்‌ ஸாதுக்கள்‌ உன்‌ பின்ன 
"யாகிய இவனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு வளர்ந்து அக்தத்‌ 
அஷ்டர்களை வென்றார்கள்‌. மிகுத பாக்யமுடைய 
வனே சீ மனுஷ்யர்களில்‌ எவரேனும்‌ இச்சு உன்பின்னை 
யிடத்தில்‌ ப்ரீதி செய்வார்களரயின்‌, விஷ்ணுவின்‌ பக்ஷத்‌ 
இல்‌ சேர்ந்தவர்களே ௮ஸு*ரர்கள்‌ பாதிக்கமுடியா திருப்‌ 
பனுபோல, அவர்களைச்‌ சதறாக்கள்‌ பரிபவிக்கமாட்டார்‌ 
கன்‌... கக்தா.! இக்த உன்பிள்ளை குணங்களச லும்‌ செல்‌ 
,அத்தினலும்‌ செ்த்திமின னம்‌ ப்ரபாவத்‌தினானும்‌ ஸ்ரீமச்‌ 
ுசராயணனோடெொ ததவன்‌. ஆகையால்‌ அவண்‌ செயல்‌ 
கைப்பற்றி ஆச்சர்யப்பட: வேண்டியதில்ல! என்று 
எனக்குக்‌ கர்க்க முணிவர்‌ : ஸ்பஷ்டமாக உண்மையை 
மொஜழிர்து தன்‌ க்முஹத்திற்குப்‌ பேசகையில்‌, எப்படிப்‌ 
பட்ட சார்யத்தையும்‌ அனாயரமைரகச்‌ செய்து முடிக்‌ 
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குர்‌ திறமையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை கரன்‌ அதுமுதல்‌ 
ஒன்றான ஸ்ரீமக்சசரராயணனாகவே நினைத்‌ துக்கொண் 
உருக்கிறேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்துகிறூர்‌:--இங்ஙகனம்‌ கர்க்க முணிவர்‌ 
மொழிர்கதாகச்‌ சொன்ன ஈர்தனுடைய வசனத்தைக்‌ 
கோகுலவாஸிகள்‌ கேட்டு ஆச்சர்யமற்று ஸர்தேோஷம்‌ 
அடைக்‌ து ஈந்தனையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ரைனையும்‌ பூஜித்தார்‌ 
கள்‌. தன்‌ யாகத்திற்கு விக்னஞ்‌ செய்தானென்‌ னுங்‌ 
கோபத்தினால்‌ இக்தரன்‌ மழை பெய்கையில்‌ தன்னையே 
ரக்ஷ்கனாகவுடைய அம்‌ ,தன்னையொழிய வேது சக௯்ஷணோ 
பாயத்தை அறியா ததுமரகிய கோகுலத் திலுள்ள சிறு 
வர்களும்‌ பசுக்களும்‌ ஸ்த்ரீகளும்‌ வரும்‌ துவதைக்‌ கண்டு 
மனஇரக்கமுற்றுத்‌ தன்மஹிமையை வெளியிட முயன்று 
சிரிச்தக்கெொண்டே தான்‌ இறுவனாயினும்கோவர்த்தன 
இரியை வினையாட்டிற்கரக சரய்க்குடையைப்‌ பிடுங்குவது 
போல ஓற்றைக்‌ கையினால்‌ பிடுங்கித்‌ தரித்துக்‌ கோகு 
லத்தையெல்லாம்‌ பாதுகாத்து மஹேக்தீரனுடைய 
கொழுப்பை அடக்னெவனும்‌ பசுக்களுக்கு இக்தசனு 
மரயெ அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கமக்கு ப்ரியனாயிறாப்பானாக। 
இருபத்தாறுவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று: 


[ இக்த்ரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய வைபவத்‌ 
க்கல்‌ | தைக்‌ கண்டு காமதேனு வுடன்‌ வந்து உ 
கோவிர்தபட்டாபிஷேகளு செய்தல்‌, ப 

ஸ்ரீககர்‌ சொல்‌ லுறோர்‌:- ஸீக்ருஷ்ணன்‌ கோவாதி 

தன பர்வதத்தை எடுத்துத்‌ தரித்துக்‌ கோகுலதீதை 
விடரமழையினின்று பா.துகரக்கையில்‌ இக்தீசனும்‌ காம 
தேனுவும்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்‌ தினின்று புறப்பட்டு வந்தார்‌ 
கள்‌. இர்ச்ரன்‌ தான்‌ அபரா தன்‌ செய்தமையால்‌ வெட்க 
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முற்று ஏகாரக்கத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கட்டி ஸுமிர்ய 
அடைய ஓளனிபோன்ற ஒளியுடைய கிரிடத்தினால்‌ இந்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பர தங்களில்‌ ஸ்பர்சிச்‌ சான்‌. அமிதப்ர 
பரவமுடையவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடைய வைபவத்‌ 
தைக்‌ கேட்டிருக்க தேவேம்த்ரன்‌ அவ்வைபவ த்தை 
சேரில்‌ கண்டனுபவித்தரனாகையால்‌ மூன்று லோகங்‌ 
களுக்கும்‌ தானே ஸ்வதர்த்ர ப்ரபுவென்னும்‌ கர்வம்‌ 
அழியப்பெற்றுக்‌ கைகளைக்‌ குவித்‌ துக்கொண்டு இங்க 
னம்‌ மொஜிக்தான்‌. 

இச்த்ரன்‌ சொல்லுகிறான்‌: உன்னுடைய வசஸஸ்‌ 
தானமாகிய பரமபதம்‌ சுத்தஸத்த்வமயமசன அ ; ரஜஸ்‌ 
தமஸ்ஸுக்கள்‌ திண்டப்பெரு.த.து. ரரகத்வேஷாதி 
களின்‌ ஸம்பம்தமற்றது ; கேவலம்‌ உன்னுடைய உபர்‌ 
ஸன ரூபமான தவத்தினால்‌ அடையத்‌ தனாம்‌ தது. உன்ஸங்‌ 
கல்ப மாத்ரத்தினால்‌ ஏற்பட்டதும்‌ ஸத்த்வாதி குணங்‌ 
களின்‌ பரிணாமமுமரயெ இச்த ஸம்ஸா மும்‌ அதன்‌ மூல 
மரய்‌ வருவதும்‌ சரிரஸம்பச்தத்‌ இற்குக்‌ கரரணமுமாகிய 
கர்மானுபர்தமும்‌ உன்‌ வாஸஸ்தரனமரயெ ௮ 
பதத்தில்‌ கிடையாது. ஸச்வேள்வசனே ! அம்தச்‌ சரீர 
ஸம்பக்தத் தினால்‌ விஃபவைகளும்‌ மீளவும்‌ மற்றொரு 
சரிரஸம்பர்‌ தத்திற்குக்‌ காரணமா யிருப்பவைகளுமான 
கக்கன்‌. உனக்கு ஏது? இடையது. அவை தே 
ஹ தி மப்சமமுடையவர்களுக்கு அடையாளமரமிருக்கும்‌ 
பதரார்‌ த்தங்கவல்லவர 0 சராகாதிகளாலல்லவேர ப்ராணி 
கஸின்‌ சேஹாத்மப்ரமரூபமரன ௮ஜ்ஞானம்‌ வெணியர 
கின்றது. ஆகையால்‌ ஸர்வஜ்ஞனாயெ உனக்குக்‌ கிடை 
யாது. ஷாட்குண்யபூர்ணனே ! ஆயினும்‌ நீ தர்‌ 
மத்தை சில சீஅத்துவதற்காகவும்‌ அஷ்டர்கபை கிக்ர 
ஹிப்பசம்சாகவும்‌ தண்டணை விதிக்கும்‌ அதிகாரத்தை 
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ஏற்றுக்கெரள்கின்றனையன்றி ராகாதிகளாலன்று, நீ 
ஸமஸ்‌ தலோகங்களுக்கும்‌ தர்தை ; ஹிதோபதேசஞ்‌ 
செய்பவன்‌ ; கடக்க முடியாத கியரமகன்‌ ; உரிய கசலப்‌ 
களில்‌ அவரவர்க்குத தஞுக்கபடி. தண்டனை செய்பவன்‌. 
ஆகையால்‌ நீ தம்மையே ஓகத்திற்கெல்லரம்‌ ஸ்வதம்‌ த்ர 
ப்ரபுவாக அபிமானித்‌அக்கொண்டிருக்கன்ற என்னைப்‌ 
போன்றவர்களுடைய கர்வத்தை உதறிக்கொண்டு எங்‌ 
கள்‌ ஹிதத்திற்காகவே உன்‌ ஸங்கல்பமாத்ரத்‌ தினால்‌ 
அப்‌. ரசக்ரு தமான திவ்யமங்கள விக்ரஹங்களை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு ஈடையாடுகின்றனை. என்னைப்போன்ற அறி 
வில்லாத மூடர்கள்‌ எவரெவர்‌ தம்மை ஜகத்‌ திற்கெல்லாம்‌. 
ஸ்வதற்த்ரப்ரபுக்களாக அபிமானித்திருக்றொர்களே; 
அவர்கள்‌ உரியகால த்தில்‌ தண்டனை செய்கையால்‌ பயங்‌ 
கானாயிறாக்கன்ற உன்னைக்‌ கண்டு தாங்களே ஜகத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ ப்ரபுக்களென்றெ அரபிமான த்தை விரைவில்‌ 
அறக்து கர்வமும்‌ தெொலையப்பெற்றுப்‌ பெரியோர்களின்‌ 
மார்க்கத்தைத்‌ தொடர்க்து கடக்கின்றார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ உன்னுடைய ஈடையரட்டமுங்கூட த்‌ அஷ்டர்களுக்‌ 
குச்‌ இக்ஷையே, நான்‌ இம்த்ராதிபத்யத்தினால்‌ மதம்‌ 
தலைகொண்டு வழிதப்பி உன்ப்ரபாவத்தை அறியாமல்‌ 
உன்விஷயத்தில்‌ அபராதப்பட்டேன்‌, இத்தகைய மீ 
என்னுடைய அவ்வபராதத்தைப்‌ பொறுத்‌ தருள்வா 
யாக, கிக்ரஹம்‌ செய்யவும்‌ அனுக்ரஹஞ்‌ பக்‌ 
வல்லவனே ! மதிகேடனாகிய எனக்கு ஸர்வே வரனான 
' உன்‌ விஷயத்தில்‌ மீளவும்‌ இப்படிப்பட்ட அர்ப்புத்தி 
உண்‌ டரகச திருக்கும்படி. அருள்‌ புரிவரயாக. இச்த்ரியங்‌ 
களால்‌ வினையும்‌ அறிவுகளுக்கு விஷயமாகர தவனே 1 
தேவா! பூமிக்குப்‌ பெரும்பரரமான யிறவியுடையவா்‌ 
களும்‌ பற்பல ணைன்யங்களுக்கு ப்ரபுக்களாமான மனன 
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வர்களுக்குத்‌ தண்டனை விதித்து அவ்வழியால்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஸம்ஸர ரபக்தத்தை அறுத்து மோக்ஷங்கொடுப்‌ 
பதற்கரகவும்‌ உன்பரதாரவிம்தங்களேத்‌ தொடர்ந்து 
பணியும்‌ பெரியோர்களுக்கு உன்‌ பணிவிடையை மேன்‌ 
மேலும்‌ வளர்த்திக்‌ கொடுப்பகற்கரகவும்‌ நீ இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ ௮வதரிக்கின்றனை. கீ ஷாட்குண்யபூர்ணன்‌; சரண 
மென்ற சப்தஞ்‌ சொன்ன மரத்ரத்தில்‌ அவன்‌ செய்த 
அபரா கங்கரேயெல்லாம்‌ மறந்து அவனை அனுக்ரஹிப்‌ 
பதில்‌ தரழர்த மனமுடையவனே ! வஸுதேவனுக்குப்‌ 
பிள்ளையாய்‌ வக்தவவரித்தவனே ! ஜகத்திற்கெல்லரம்‌ 
க்ஷேமஞ்‌ செய்பவனே ! பக்தர்களைப்‌ பாதுகாப்பவனே ! 
பரம புருஷனே ! ஸ்ரீக்ருஷ்ணா ! உனக்கு கமஸ்கசரம்‌, 
கேவலம்‌ ஸங்கல்பத் தனால்‌ திவ்‌பமங்களவிக்ரஹத்தை 
ஏற்றுக்கெரள்பவனே ! மலர்தல்‌ குவிதல்‌ முதலிய விகார 
ரங்களற்ற ஜ்ஞரனத்தையே வடிவரகவுடையவனே / 
எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ தானேயாயிருப்பவனே ! எல்‌ 
லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ கரரணனே ! ஸமஸ்த பூதங்‌ 
களுக்கும்‌ அச்தரா த்மரவரயிருப்பவனே ! உனக்கு சமஸ்‌ 
கரரம்‌. என்னைக்‌ குறித்து இடையர்கள்‌ செய்யும்‌ 
யாகத்தை நீ தடுக்கையில்‌, தேஹோத்மாபிமானமுடைய 
கான்‌ கடுங்கேரபமுடையவனாகி ஷாட்குண்யபூச்ணனாகிய 
உன்னால்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட கோகுலத்தை அழிக்கும்‌ 
பொருட்டு விடா மழைகளையும்‌ பெருங்‌ காற்றையும்‌ 
விலைதீது இங்கனம்‌ செய்யத்தகாத கார்யம்‌ செம்‌ 
தேன்‌. ஆகினும்‌ என்னுடைய முயற்சியை வீணாக்கி 
என்‌ கர்வத்தைப்‌ பேரக்‌ என்னை அனுக்ரஹித் தனை: 
இப்பொழுது கரன்‌ சியாமகனும்‌ சேஹாத்மாபிமானம்‌ 
முதலிய அர்க்குணங்கனைப்‌ பேரக்‌ ஹிதஞ்செய்யும்‌ 
ஆசார்மனும்‌ ஸர்வரக்தரரத்மரவுமரகயெ உன்னைச்‌ சமீ 
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ணம்‌ அடைக்தேன்‌. இப்பொழுதுள்ள என்மன சிலைமை 
அம்தராத்மரனரயெ உனக்கே தெரிக்திழுக்கும்‌. சான்‌ 
சொல்லவேண்டி௰தில்லை, 
ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ;--இங்கனம்‌ தேவேம்தர 
னால்‌ மொஜியப்பட்ட ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டே மேககர்ஜனம்போல்கம்பீ ரமான வாக்கினால்‌ 
அவ்விர்‌ த்ரனைக்‌ குறித்‌ அ மேல்வருமானு கூறினான்‌. . 
ஸ்ரீபசவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--தேவேற்த்ரனே ! 
ஜங்வர்யத்கினால்‌ மிகவும்‌ மதித்திறார்த உனக்கு என்‌ 
னைப்‌ பற்றின நினைவை உண்டாக்கி உன்னை அனுக்ர 
ஹிக்கும்‌ பொருட்டு ரான்‌ உன்யாகச தைப்‌ பங்கன்‌ செய்‌ 
தேன்‌. ஜனங்கள்‌ ஐங்வர்ய ததினானும்‌ செல்வப்பெருக்‌ 
கினாுலுண்டான மதத்‌ தினாலும்‌ விவேகமற்று அபராதன்‌. 
செய்தவர்களை த்‌ தண்‌ டிக்குகச்தன்‌்மையனான என்னைப்‌ 
பார்க்கிறதேயில்லை. ஆகையால்‌ எவனை மான்‌ அனுக்‌ 
ரஹிக்க விருப்புூறேனே, அவனைச்‌ செல்வத்‌ திணின்‌..று 
நழுவச்‌ செய்கிறேன்‌. ஓ இர்த்ரனே ! உங்களுக்கு இணி 
க்ஷேமம்‌ உண்டாகும்‌: ஆனால்‌ என்னுடைய கடன்‌ 
யைத்‌ தவறாமல்‌ நடத்தவேண்டும்‌. அதாவது தின்கள்‌. 
அவிகயம்‌ செய்யாமல்‌ கர்வத்தைத்‌ துறந்து மனலுகக த 
துடன்‌ உங்கள்‌ அதிகார த்தில்‌ கிலைகின்‌ திருக்கையேவாம்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அப்பால்‌ அவரவர்‌ யல்‌ 
பும்‌ விருப்பங்களையெல்லாம்‌ கிறைவேற்திக்கொடுப்பதில்‌ 
ஊக்கமுற்ற சிறக்த மனமுடைய கரமதேனு தன்‌ லி 
தீதிகளுடன்‌ வம்த கோபால உறாவங்கொண்ட சரதம்‌ 
பரம புறாஷனாஃய ஸ்ரீக்ருஷ்ணானை கமஸ்கசிக்து 
மொழிக்தது. 
காமதேனு சொல்‌ அுறெது:-க்றாஷ்ண! க்ருஷ்ண! 
ஜசத்‌இற்கெல்லரம்‌ அற்தரா த்மாவாயிறாப்பவனே (ஜகத்‌ 
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காரணனே ! அளவிறக்த கல்யாண குணங்களுடைய 
வனே ! யோகேஸ்வர்களுக்கும்‌ ஈண்வசனே ! சரங்கள்‌ 
உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ றர தனா உன்னால்‌ மேரே காத 
அடையவர்களரகச்‌ செய்யப்பட்டோம்‌. தன்னுடைய 
வச்கலாச்‌ கைவிடாது சக்ஷிக்கையரகிற உன்தன்மை 
எங்களிடத்தில்‌ வெளியாயிற்று. நீயே எங்களுக்கு 
மேலசன தெய்வம்‌. ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ நாதனே ! பசுக்‌ 
களுக்கும்‌ ப்ரரஹ்மணர்களுக்கும்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ 
ஸாதுக்களுக்கும்‌ கேம த்தின்பொருட்டு நீயே இந்தரனா 
யிருப்பாயரக. அவரவர்களுக்கு ௮திகாசங்‌ கொடுப்பவ 
னாகிய ப்ரஹ்மதேவனால்‌ அண்டப்பட்ட நரங்கள்‌ உன்‌ 
னையே இக்தாரனாக அபிஷேகஞ்‌ செய்யப்போகிறோம்‌, 
ஸர்வஜகத்ஸ்வரூபனே ! நீ பூமியின்‌ பாரத்தை நீக்கும்‌ 
பொருட்டு அவதரித்த பரமபுருவனல்லையோ, ஆகை 
யால்‌ கியே இக்‌ தரனாயிருப்பதற்குரியவனன்‌ றி மற்றெவரு 
மல்லர்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறோர்‌ இங்ஙனம்‌ கரமதேனு 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ப்ராத்தித்துத்‌ தன்‌ பரல்களால்‌ அபி 
ஷேகஞ்‌ செய்தது. அங்கனமே இக்தரனும்‌ அதிதி 
முதலிய தேவமாதசக்களசல்‌ அண்டயப்பட்டுத்‌ தேவதை 
களேரடும்‌ ரிஷிகளேரடுங்கூ டி ஐராவதத்தின்‌ அதிக்‌ 
கையால்‌ கொண்டு வரப்பட்ட ஆகாசகங்கையின்‌ ஜலங்‌ 
ளால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுக்கு அபிஷேகஞ்செய் து கேரவிர்த 
னென்று பெயரும்‌ இட்டான்‌. அவ்விடம்‌ வர்திறார்த 
தும்புரு சரசதர்‌ முதலியவர்கணாம்‌ கக்‌.தர்வர்‌ வித்யா தரர்‌ 
ஹித்தர்‌ சாரணர்‌ இவர்களும்‌ உலகங்களின்‌ பரபங்களைப்‌ 
பேக்கவல்லதரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய புகழைப்‌ பரம 
னர்கன்‌. அரம்பை முதலிய செய்வமடக்ையர்கள்‌ ஸச்‌ 
தோஷமுற்று கன்றாக ஆடினார்கள்‌. தேவக்கூட்டங்‌ 
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களில்‌ தலைமையுள்ள தேவர்கள்‌ அவனை ஸ்தோத்ரஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌ ; மற்றும்‌, அவன்மேல்‌ நாற்புறத்தினும்‌ 
பூமழை பொழிக்தார்கள்‌. மூன்று லொசுங்களும்‌ யிஞுற்த 
ஆசக்தம்‌ அடைக்‌ தன, , பசுக்கள்‌ பூமியைப்‌ பரல்களால்‌ 
சனைத்தன. ஆறுகள்‌ பால்‌ தயிர்‌ முதலிய பல ரஸங்‌ 
கப்‌ பெருக்க. வருஷங்கள்‌ தேன்களைப்‌ பெருக்‌ 
இன. பர்வதங்களில்‌ ஓஷதிகள்‌ உழுது பயிரிடரமல்‌ 
தானே வளர்க்தன. மற்றும்‌, பர்வதங்கள்‌ மேலரன 
சத்னங்களை வெளித்‌ தோன்றும்படி. தரி. த்தன. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ அபிஷேகஞ்செய்யப்பெற்று இச்‌ த.ரனாயிருக்கை 
யில்‌ கொடுக்தன்மையுடையவைகளரன இவ்வுலகத்தி 
லுள்ள ப்ரரணிகள்‌ அனைத்தும்‌ வைரமற்றிரும்தன. 
அர்த்‌ தேவேம் தரன்‌ இங்ஙனம்‌ பசுக்களுக்கும்‌ கோகு 
லத்திற்கும்‌ ப்ரபுவாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குச்‌ கோவிம்தா 
மிஷேகஞ்செய் அ அவனால்‌ அனுமதி கொடுக்கப்பெற்‌ 
அத்‌ தேவாதிகளுடன்‌ ஸ்வர்க்கலோகம்‌ பேரய்ச்சேர்ம்‌ 
தான்‌.  இருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


_————— 


[ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வருணலோகத்தினின்று 1 
| நந்தனைத்‌ இருப்பிக்கொண்டு அழுதல்‌ | 
ல வருணன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஸ்தோ தரகு, 
செய்தலும்‌, பீக்ருஷ்ணன்‌ சோபர்களுக்‌ [ல 
| குத்‌ தன்வைகுண்டலோசத்தைக்‌ 
காட்தெலும்‌ ] 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌:- ஒருகால்‌ கந்தன்‌ ஏகாதசி 
யினன்‌ அ ஆஹாரம்‌ புசியா திரும்‌ த பரமபுருஷனை ஈன்‌ 
மூக ஆரசதித்து மற்றைகான்‌ த்வாதசி தருகலையளவு 
மாத்ரமே யிகும்‌திறாக்கையரல்‌ அதற்குள்பாரணைசெய்ய 
வேண்டுமென்னும்‌ ஆவலால்‌ ஆஸுரவேளையரன அர்த்த 
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சா த்ரியில்‌ எழுக்று பொழுது தெரியாமல்‌ அப்பொழுதே 
ஸ்னானஞ்‌ செய்வதற்காக யமுனையின்‌ ஜலத்தில்‌ இறும்‌ 
தான்‌: அங்ஙனம்‌ ராத்ரியில்‌ நீரரடவிஜிர்த அச்சம்‌ தனை 
வருண னுடைய ப்றாத்யனாயெ ஓரஸுரன்‌ பிடி ததவரறாண 
னண்டைக்குக்‌ கொண்டுபேரய்ச்‌ சேர்த்தான்‌. அப்பால்‌ 
பொழுது விடிகையில்‌ கேரபர்கள்‌ நற்தனைக்‌ காணாமல்‌ 
(க்ருஷ்ணா ! ராமா !' என்னு முறையிட்டார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவரன்‌ அவர்கள்‌ முழையிடு 
வதைக்‌ கேட்டுத்‌ சந்தையரகிய கந்தனை வருணன்‌ 
கொண்டுபோனானென்பசையும்‌ அறிந்து தன்னுடைய 
வர்க்கு அபயங்கெரடுப்பவ னும்‌ ஸமர்த்தனுமாகையரல்‌ 
அவ்வருணணிடஞ்‌ சென்றான்‌. லோகபசலனாகிய அவ வரு 
ணனும்‌ இருடீகேசனாயெ பரமபுருஷன்‌ தன்ணிடம்‌ வம்‌ 
திருப்பதைக்‌ கண்டு அவனுடைய கரட்சியே பெரிய 
உத்ஸவமாகப்பெற்றுப்‌ பூஜைக்கு வேண்டிய கருவிகளை 
அமிதமாகக்‌ கெரண்டுவந்து அவனைப்‌ பூஜித்து இங்க 
னம்‌ மொழிக்தான்‌. 

வருணன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--ப்சபூ ! இப்பொழுது 
நரன்‌ ஜதேஹக்தரித்தவனானேன்‌. தேஹம்படை த்தமைக்‌ 
குப்‌ பயன்‌ உன்னைக்கண்டு பூஜிக்கையேயல்லவசசி ஆகை 
யரல்‌ இப்பொழுதுதான்‌ சான்‌ தேஹம்‌ படைத் தமைக்‌ 
குப்‌ பயன்‌ பெற்றேன்‌. மற்றும்‌, இப்பொழுதுதான்‌ 
எனக்குப்‌ புருஷார்த்தம்‌ கைகூடிற்று. நரன்‌ ரத்னவ்‌ 
களுக்கு விஃகிலமாகிய ஸமுத்ரத்திற்கு சாதனாயிருக்‌ 
அம்‌ இதற்கு முன்பு சான்‌ இத்தகைய பயன் பெறவில்லை. 
உன்னைக்‌ கண்டமையரல்‌ இப்பொழுது என்கண்கள்‌ 
பயன்பெற்றதன. என்னுடைய வாக்கும்‌ உன்னைப்‌ புகழ்‌ 
கையால்‌ இப்பொழுது பயன்பெற்ற த,ப்ரபூ! ஷாட்குண்ய 
பூர்ணனே ! உன்பாதங்களைப்‌ பணிக்தனர்கள்‌ பலரும்‌ 
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ஸமஸ ரரமரர்க்கத்தின்‌ அக்கரையரகிய உன்னை அடைம்‌ 
தார்கள்‌. உன்னுடைய கரட்சியைப்‌ பெற்ற கான்‌ இந்த 
ஸம்ஸார த்திணின்ன விடுபட்டு உன்னைப்‌ பெறுவேனென்‌ 
பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமேச 2 ஹஷாட்மாண்யயூர்‌ 
ணனும்‌ ஸ்‌௮ரூபத்தினாலும்‌ குணங்களாலும்‌ அளவற்ற 
பெருமையுடையவனும்‌ உலகத்திலுள்ள எல்லாப்பொருள்‌ 
களிலும்‌ உள்புகுக்து அவற்றின்‌ குணங்கள்‌ தன்மேல்‌ 
திண்டப்பெறாமல்‌ அவற்றை கியமித்துத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவனுமாகிய உனக்கு நமஸ்காரம்‌, ஜீவ 
லோகத்தின்‌ ஜ்ஞான ததைப்‌ பலவசறு மாற்றுக்‌ தன்மை 
யுடைய மாயையின்‌ பெயருங்கூட உன்‌ ணிடத்தில்‌ செவிப்‌ 
படச.து. இனி அதன்கராயம்‌ உன்னிடத்தில்‌ புலப்படா 
தென்பதைப்பற்றிச்‌ செரல்லவேண்டுமோ ? மற்றும்‌, கீ 
தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஏற்றுக்கெண்ட அப்ராக்ருத 
மான திவ்யமங்கள விக்‌. ரஹமுடையவன்‌. இத்தகைய 
உனக்கு கமஸ்காரம்‌. என்‌ பணியசளன்‌ கார்யஞ்செய்யும்‌ 
முறை அறியாத மூடனாகையரல்‌ உன்‌ தற்தையென்‌ 
பதை அறியாமல்‌ இவனைக்‌ கெரண்டுவம்‌,து விட்டான்‌. 
இவன்‌ உன்‌ ப்‌ரபரவத்தை அறியான்‌. நிக்‌. ரஹஞ்செய்ய 
வும்‌ அணுக்ரஹஞ் செய்யவும்‌ வல்லவனே ! நீ.இதைப்‌ 
பொறுத்‌ தருள்வாயாக. உன்‌ தர்தையரகிய இர்ரம்தனைக்‌ 
கொண்டுவக்தமையரல்‌ எவர்க்கும்‌ இடைக்க அரிதான 
உன்காட்சி எனக்கு சேரிட்ட அ. என்‌ ப்றாத்யன்‌ செய்த 
அபராதமும்‌ பெரிய தன்மையின்பொருட்டே ஆயிற்அு. 
கோவிச்தனே ! தம்தையிடத்தில்‌ பேரன்புடையவனே / 
உன்‌ த்‌ைத இதேர இருக்கன்றுன்‌: இவனை அழைத்‌ 
அககெரண்டு பேசவசயரக, ப்சயூ! உன்‌ ப்ரஜைகளாயெ 
கரங்கள்‌ அபராதஞ்‌ செய்திருப்பினும்‌ அனுக்ரஹிக்க தீ 
தகுக்தவர்களே. ‘ 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--ஸர்வலோகேஸண்வசனாண 
ஸ்ரீக்றுஷ்ணபகவரன்‌ இங்ஙனம்‌ வருணனால்‌ அருள்புரியும்‌ 
படி வேண்டப்பட்டுச்‌ தன்‌ தந்தையை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு பச்‌ துக்களுக்கு ஸக்தோஷத்தை விஃரப்பவ 
னாகிக்‌ திறாம்டிவக்‌ து சேர்ந்தான்‌. நக்‌ தனோவென்றால்‌ 
தரண்‌ என்றும்‌ காணாத வருணனுடைய பெரிய ஐங்வர்‌ 
யதீதையும்‌ அக்து வருணாதிகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிட த்தில்‌ 
வணக்கக்துடன்‌ இ ப்பதையும்‌ கண்டு மிகவும்‌ வியப்‌ 
புற்று அதைத்‌ தன்‌ பக்துக்களுக்குச்‌ செரன்னான்‌. மன்‌ 
னவனே ! பிறகு அம்சம்தனுடைய பம்‌துக்களரன கேரபர்‌ 
கள்‌ அச்த ஸ்ரீக்றுஷ்ணணை ஸரகஷா த பரமபுருஷனாக 
நினை த்து ஆவலுற்ற மதியடையவர்களாகி (ஸர்வே 
வானா இச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இச்‌ த்ரியங்களுக்கு விஷய 
மாகாத தன்‌ ஸ்வரூப ரூப குண விபூதிகளின்‌ நிலை 
மையை கமக்குக்‌ கரண்பிப்பரனா 2” என்று தினை த்தார்‌ 
கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ அறியுச்‌திறமையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ தன்னுடையவர்களான கேசபர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ 
கிணைப்பதைத்‌ தானே அறிக்‌ துகொண்டு அவர்களுடைய 
மனோரதம்‌ ஸித்திக்கும்பொருட்டு மண இரக்கத்துடன்‌ 
தனக்குள்‌ இங்கனம்‌ சிக்தித்தான்‌, “கேர பஜன்மம்‌ 
பெற்ற இர்த ஜனங்கள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அவித்யை 
கரமம்‌ கர்மம்‌ இவைகளால்‌ மேன்மையும்‌ தசழ்மையும்‌ 
கடுத்தன்மையுமன தேவர்‌ திச்யக்கு மனுஷ்யர்‌ முத 
விய தேஹங்களில்‌ அழைகையசகிற கதிகளில்‌ சுழன்று 
கெண்டு என்னுடைய அஸரதாரணமரன நிலைமையை 
அறிகிறதில்லை்‌. இது என்ன வருத்தம்‌ ! ஆகையால்‌ 
இவர்களுக்கு கரனே இரங்கவேண்டும்‌' என்று இந்தித்‌ 
அப்‌ பேருளான னும்‌ ஜ்ஞானாதிகுணஸரகரனுமரயெ 
க்ருஷ்ணன்‌ விகாரமற்ற தும்‌ என்‌ அமஜியரமல்‌ அன 


௮-௨௧,] தசமஸ்கந்தம்‌, 22109: 


வற்ற ஞானத்திற்கு ஆதாரசமாயிருப்பதும்‌ அத்தகைய 
ஞானமே வடி.வாயிருப்பதும்‌ தேசகாலவஸ்து பரிச்சே 
தங்கள ற்றனும்‌ அளவற்ற பெருமையுடையதும்‌ ஸ்வ 
யம்ப்ரகாசமும்‌ ஆதியக்தங்களற்றதுமாகய சுன்ஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ அத்‌ தகையதும்‌ ப்ரக்றாதிமண்டலத்திற்கு 
அப்புறத்திலிறாப்ப,தும்‌ ஸமா தியில்‌ கிலைகின்ற முனிவர்‌ 
களால்‌ ஸத்தவரஜ்ஸ்தமஸ்ஸுக்களென்கற மூன்று. 
குணங்களே வடி.வமாகப்பெற்ற ப்ரக்ருதிஸம்பர்‌ தம்‌ கழி 
க்தபின்பு கசாணத்தக்கதுமாகய தன்வாஸஸ்தரனமான 
பரமபதமென்‌ னும்‌ வைமாண்டலோசக த்தையும்‌ அவர்களுக்‌ 
குக்‌ கரட்டினான்‌. முன்பு அக்ரூரர்‌ எவ்விட த்தில்‌ இழிம்‌ த 
ஸ்னானஞ்‌ செய்யும்பொழுது ப்ரஹ்மலோகத்தைக்‌ கண்‌ 
டாரோ அர்த ப்ரஹ்மஹ்ரதத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ 
அவர்கள்‌ கொண்டுபேரய்‌ ஸனானஞ செய்விக்கப்பெற்று 
அதினின்று கரையேறி (அவ்வளவில்‌ ஸமாதிகிஷ்டர்‌ 
களாக) ப்ரஹ்மலோகத்தைக்‌ கண்டார்கள்‌. மந்தன்‌ 
முதலிய அம்தக்‌ கோபர்கள்‌ ப்ரஹ்மலோக கத்தைக்‌ கண்டு 
மிகவும்‌ ஆஈந்தஸரகர த்தில்‌ முழுக ஸ்ரீச்ருஷ்ணனை ஈன்‌ 
றுகத்‌ துதித்து வெகுமதித்து மிக்க வியப்புற்றார்கள. 
இருபத்தெட்டசவது அத்யரயம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ கோபிசைகளுடன்‌ விளை 
யாட விரும்பி வேணுகானஞ்செய்ய 
0௫ அதைக்கேட்டு கோபிகைகள்‌ அவ்விடம்‌ |? ட ஆனை 
போய்‌ அவனுடன்‌ கலந்த விளையாடுதல்‌, 
ஸ்ரீசுகர்செல்லுகறுர்‌:--பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌ 
சரத்றாது வக்‌.இருக்கையில்‌ மல்லிப்பூக்கள்‌ மலர்ச்து அழ 
கரயிருக்கன் ற அக்கரலத்‌.அரா த்ரிகனைக்‌ கண்டு கேவலம்‌ 
தன்‌ ஸங்கல்பத்தையே கரரணமரகக்கெரண்டு கோபி 
மார்களுக்குத்‌ தரன்‌ முன்பு சொன்னவண்ணமே அவர்‌ 
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களுடன்‌ கலக்து விளையாட மனங்கொண்டான்‌. அப்‌ 
பொழு.து அச்சர த்கரலத்து சக்‌ தரன்‌ நெடுங்காலம்‌ 
தேசாச்தரனஞ்‌ சென்று திரும்பி வக்து காட்சி கொடுக்‌ 
இன்ற காதலன்‌ தன்காதலியின்‌ முகத்தைக்‌ குங்குமத்‌ 
இனால்‌ பூசுவதுபோலக்‌ ழக்கு திக்கன்‌ முகத்தை மிக 
வும்‌ இணியவைகளரன தன்‌ இரணங்களாகிற கைக 
ளால்‌ உதமயரரகமரகிற குங்குமத்தினால்‌ பூசுகன்றவனும்‌ 
ஓஷதிகளுக்கும்‌ மனுஷ்யர்களுக்கும்‌ உள்ள வருத தங்‌ 
காப்‌ போக்குகின்றவனுமாக உதித்தான்‌. ஸ்ரிக்றாஷ்‌ 
ணன்‌ பரிபூர்ணமண்டலத்துடன்‌ உதிததிறாப்பவ னும்‌ 
முங்குமம்பேோலச்‌ சிவக்திரறுப்பவனும்‌ குங்குமச்‌. இனால்‌ 
சிவர்த மரதரரர்முகம்போலத்‌ இகழ்னெறவ னுமாகிய 
சம்த்ரனையும்‌ அம்தச்‌ சக்த்ரனுடைய-இணிய கிரணங்கள்‌ 
படிக்‌ து ரமணியமரயிருக்கன்ற வனத்தையும்‌ கண்டு 
அவ்யக்த மதுரமாயிருக்குமாறும்‌ கோபஸ்த்ரீகளின்‌ 
மனத்தைப்‌ பறிக்குமாறும்‌ வேணுகானனஞ்‌ செய்தான்‌. 
கோபஸ்த்ரிகள்‌ மன்மதவிகரரத்தை விரரக்கன்ற அவ்‌ 
வேணுகரன த்தைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ இழுக்கப்‌ 
பட்ட மனமுடையவர்களாகி ஒருவர்‌ முயற்‌ மற்றொரு 
வர்க்குத்‌ தெரியாதபடி. விரைந்து கடக்கையரல்‌ குண்ட 
லங்கள்‌ அசையப்‌ பெற்றுத்‌ தங்கள்‌ மனத்திற்னிய 
னாயே அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ எவ்விடத்தில்‌ இருக்‌ 
கஇிறுனோ அவ்விடம்‌ வச்து சேர்ம்தார்கள்‌. இல கேரபி 
மார்கள்‌ பால்‌ கறச்துகொண்டேயிருக்கையில்‌ வேணு 
கரனன்‌ கேட்டவுடனே பேசாவலுற்றுப்‌ பால்‌ கறப்ப 
தைத்‌ துறக்து போனார்கள்‌. வேறுலெர்‌ பரலைக்காய்ச்௬ 
வதற்காக அடுப்பேறவைத்‌ அ அது பொங்வெழியுமென்‌ 
பதைப்‌ பொருள்‌ செய்யாமலே அதை விட்டுப்‌ போனார்‌ 
கன்‌. வேறு சிலர்‌ அடுப்பில்‌ பக்வமான கேரதுமைக்‌ 
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சஞ்சியை இறச்காமலே விட்டுப்‌ போனார்கள்‌. வேறு 
சிலர்‌ கணவன்‌ குழக்தை முதலியவர்க்கு அன்னம்‌ பரி 
மாறிக்கொண்‌ டிருப்பதை அப்படியே விட்டுப்போனார்‌ 
கள்‌. வேறதுஇலர்‌ குழச்சைகளுக்கு முலைப்பால்‌ கொடுத்‌ 
அச்கொண்டிருப்பதை அப்படியே விட்டுப்போனார்கள்‌. 
வேறுசிலர்‌ கணவர்களுக்குச்‌ சும்ரூஷை செய்துசெசண்‌ 
டி.ருப்பதை அப்படியே விட்டுப்‌ போனார்கள்‌. சரப்பிட்‌ 
டுக்கொண்டிரும்‌த சிலர்‌ இலையில்‌ அன்னத்தை அப்‌ 
படியே விட்டுப்போனார்கள்‌. உள்ளே மெழுகக்கொண் 
டிறாம்த சிலர்‌ மெழுகுவதையும்‌, விளக்கக்கொண்டிறார்த 
இலர்‌ விளக்குவதையும்‌, கண்களுக்கு மெய்யிட்டுக்கொண்‌ 
டிரும்த சிலர்‌ மைய்யிடுவதையும்‌ துறக்து போனார்கள்‌. 
சிலர்‌ பேரறெ வேகத்தில்‌ ஒன்றுச்‌ தெரியாமல்‌ ஆடை 
யரபரணங்களை மசறுபரடாகத்‌ தரித்து ஸ்ரீக்ருஷ்னா 
னண்டைக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்களில்‌ சிலர்‌ கணவர்‌ 
தம்தைமரர்‌ உடன்‌ பிறந்தவர்‌ பம்துக்கள்‌ இவர்களால்‌ 
தடுக்கப்பட்டும்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணனால்‌ மனம்‌ பறியுண்டவர்க 
னரகையால்‌ அவர்களைக்‌ கடக்‌து திரும்பரமலே போய்ச்‌ 
சேர்ம்தார்கள்‌. இலர்‌ வீட்டிற்குள்‌ தடுக்கப்பட்டு 
வெளிப்பட முடியாமல்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணனைப்‌ பற்றின 
பாவனை என்றும்‌ மாரு.திருப்பவர்களாயினும்‌ அப்‌ 
பொழு.து கண்களை மூடிக்கொண்டு அவனை விசேஷ 
மாக த்யரனித்தரர்கள்‌. அவர்கள்‌ வறாம்தியும்‌ பொறுக்க 
முடியாத தங்கள்‌ அன்பனுடைய பிரிவினாலுண்டாகும்‌ 
பெரும்‌ துயரத்தை அனுப்விக்கையரல்‌ பரபகர்மங்கணாம்‌ 
தீயான த்தினால்‌ நெஞ்சில்‌ தோத்றின அவ்வச்சுதணை 
அணைக்கையர லுண்டான ஸக்தோஷத்தை அனுபவிக்‌ 
கையசல்‌ புண்யகர்மங்களும்‌ ௯தீணிக்கப்பெத்றார்கள்‌. 
அம்தக்‌ கேரபிமார்கள்‌ பரமா. தீமசவசன ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னையே கள்ளபுறாஷனென் னும்‌ புத்தியினால்‌ புணச்ச தவர்‌ 
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களரயினும்‌ தத்க்ஷணீமே ஸம்ஸாரபக்தத்‌ திற்கு ஹேது 
வான புண்யபாபகர்மங்களெல்லாம்‌ தீனிக்கப்பெற்று 
ஸத்தீவா திகுணமயமரன தேஹத்தைக்‌ அறம்தரர்கள்‌. 

பரிக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுறன்‌ :--முணி 
வரே ! கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானை ச்‌ தங்கள்‌ மனத்‌ 
இற்கினிய புருஷனென்று அறிவரர்களேயன் றி அவனைப்‌ 
பரப்ரஹ்மமென்று அறிச்தவர்களல்லர்‌. அவர்கள்‌ சப்‌ 
தாதி விஷயங்களில்‌ தாழற்த மனமுடையவர்களாகி 
அவனை விரும்பினர்களேயன்‌ றி வேறில்லை. இத்தகை 
யர்களான அம்தக்‌ கோபிமார்களுக்கு ஸத்த்வாதி 
குணங்களின்‌ பரிணாமமான தேஹல௯ம்பக்தம்‌ எங்கனம்‌ 
றமீங்கிற்று 2 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:-இதைப்பற்‌ றி சான்‌ உனக்கு 
முன்னமே மொழிக்திருக்கின்றேன்‌. சிசுபாலன்‌ ஸ்ரிக்றாஷ்‌ 
ணனை தீவேஷித்துக்கொண்டிருப்பினும்‌ ஸித்திபெத்‌ 
மூன்‌. அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு ௮ன்பர்களசன கோபி 
கைகள்‌ ஸித்தி பெறுவதைப்பற்றிச்‌ செரல்லவேண்‌ 
டுமேச ? ஈன்வரன்‌ ஜீவனைப்போலக்‌ கர்மத்தினால்‌ விரை 
யும்‌ பிறவி முதலிய விகரரங்களுடையவனல்லன்‌ ; தேச 
கரலவஸ்‌அபரிச்சேதங்களற்றவன்‌ ; வாக்குக்கும்‌ மனத்‌ 
திற்கும்‌ எட்டாத மஹிமையுடையவன்‌; ஸத்த்வம்‌ ரஜஸ்‌ 
ஸுமுதலிய ப்ரரக்ருதகுணங்களற்றவன்‌; கல்யரண 
குணங்களுக்கு விஃரகிலமாயிருப்பவன்‌. இத்‌ தகையனான 
பகவான்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ தோன்றுவது ப்‌. ரரணிகஹின்‌ 
க்ஷேமத்திற்காகவே. கரமம்‌ கேரபம்‌ பயம்‌ ஸ்னேஹம்‌ 
கம்மோடொக்க ஒரு குலத்தில்‌ பிறக்தவனென்னும்‌ 
கினைவு பக்தி ஆகிய இவற்றில்‌ ஏதேனுமெரன்றை 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ என்றும்‌ மாறாமல்‌ நடத்திக்‌ 
கொண்டு வருவார்களசயின்‌, அவர்கள்‌ அவனிடத்தில்‌ 
மாறுச மதியுடையவர்களரகி மோக்ஷ்த்தைப்‌ பெறுகின்‌ 
ஞர்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்தில்‌ எதேனுமொருவிதத்‌ 
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தில்‌ ஸம்பம்தமுடைய ஸ்தாவரசதிகளும்‌ மேரக்ஷம்‌ 
அடைவதைப்பற்றி நீ வியப்புறவேண்‌ டியதில்லை, அவன்‌ 
இக்தரியங்களுக்கு விஷயமாகாதவன்‌. தன்னிடத்தில்‌ 
காமம்‌ கோபம்‌ முதலியன செய்பவர்களுடைய இக்த்ரி 
யங்களையும்‌ அவன்‌ வேறு விஷயங்களில்‌ போகவொட்‌ 
டாமல்‌ தன்னிடத்திலேயே கிலைகிறுத்‌ தம்‌திறமையுடைய 
வன்‌; யேரகேய்வரர்களுக்கும்‌ ஈம்வரன்‌ ; ஜ்ஞானாதி 
குணங்களுக்கு விஃரசிலமாயிருப்பவன்‌. ஆகையால்‌ 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ சேராதது எதுவுமே இல்லை. பிறகு 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவரன்‌ அங்கனம்‌ வச்திருக்கின்ற “அம்தக்‌ 
கோபிகைகஜாக்‌ கண்டு பேசுவோர்களில்‌ கிமம்தவனாகை 
யால்‌ அழயெ உரைகளால்‌ அவர்களை மயங்கச்‌ செய்பவ 
னாகி மேல்வருமசறு கூறினான்‌. 

ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-மிகுர்த பாக்யமுடை 
யவர்களே ! உங்களுக்கு கல்வரவா! கோகுலம்‌ க்ஷேமமா 
யிருக்‌இன்‌ றதல்லவர 2 நீங்கள்‌ இப்பொழுது எதற்காக 
வந்திர்களேர அம்தக்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்வீர்களாக. 
உங்களுக்கு என்ன ப்ரியஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ 2 இப்‌ 
பொழுது பயங்கரமான இரவசயிறுக்கிற து. அதிலும்‌ 
அஷ்ட ஜச்துச்கள்‌ உலாவும்‌ ஸமயம்‌ இது. ஆகையால்‌ 
மீங்கள்‌ இடைச்சேரிக்காத்‌ திரும்பிப்‌ பேவீர்கனாக. 
அழயெ இடையுடையவர்களே ! பெண்களாகிய நீங்கள்‌ 
இச்சமயம்‌ இங்றோக்கலாகாஅு. உங்கள்‌ தாய்தக்தை 
களும்‌ புதல்வர்களும்‌ உடன்பிறக்தவர்களும்‌ கணவர்களும்‌ 
உங்களைக்‌ காணாமல்‌ தேடித்‌ தடுமரறுவசர்களல்லவரரி 
அ௮ங்கணம்‌ பக்துக்களுக்குப்‌ பயத்தை விளைக்சவேண்‌ 
டாம்‌.  இவ்வனம்‌ பூத்து அறகாயிறாக்‌ தெ; மற்றும்‌ 
ணங்கள்‌ படர்க்து ரமணியமர 


பூர்ணசக்த்ரனுடைய இர 
or ல மெல்ல 


யிறாக்ன்‌ றது; யநுனையின்‌ கரத்றினால்‌ மெல்‌ 
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அசைகின்ற வ்ருக்ஷங்களின்‌ தளிர்களால்‌ சேரபித்துக்‌ 
கொண்டிருக்னெறது. இத்தகைய இவ்வனத்தின்‌ 
சேசபையைக்‌ கண்டீர்களல்லவாசீ இணித்‌ திரும்பிப்‌ 
பேரவிர்களாக, தாமதஞ்‌ செய்யவேண்டாம்‌. சேரிக்‌ 
குப்‌ போய்ச்‌ சேருங்கள்‌. பதிவ்ரதைகளரகிக்‌ கணவர்‌ 
களுக்குச்‌ சுங்ரூஷை செய்வீர்களரக. முன்‌ குழந்தை 
களும்‌ பின்குழந்தைகளும்‌ உங்களைக்‌ காணாமல்‌ அழும்‌. 
அவற்றிற்குப்‌ பரல்கொடுப்பீர்களாக. கன்றுகள்‌ கத 
றம்‌, அவற்றை ஊட்டவிட்டுப்‌ பசுக்களைக்‌ கறப்பீர்‌ 


கன்‌ சா7றுல்லது நீங்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ ஸ்னேஹத்தி 


ஒம்‌; WH, fs ச்களாகி வம்திரறாப்பீர்களா 
யின்‌, அப்பத்‌ ௪௮ யுக்தமே. ஏனென்‌ 
ரூல்‌, ஸமஸ்த ஜந்துக்களும்‌ என்னிடத்தில்‌ ப்ரீ தியுடைய 
வைகளாகவே இருக்கின்றன. ஸர்வாம்தர்யாமியும்‌ ஸர்வ 
ஸுஹஷ்ருதீதுமாகிய என்னிடத்தில்‌ ஸமஸ்‌ சஜர்துக்‌ 
களுக்கும்‌ பெரதுவரன ப்ரீதி உங்களுக்கும்‌ இருக்குமா 
யின்‌ அது யுக்தமே, கபடமில்லாமல்‌ பர்‌ த்தரவுக்குச்‌ 
சுங்ரூஷை செய்கையே ஸ்த்ரீகளுக்கு மேலான தர்மம்‌. 
கல்லியர்‌்கையுடையவர்களே ! மற்றும்‌ அச்தப்‌ பர்த்தா 
வின்‌ தக்தை உடன்‌ பிறக்தவர்‌ முதலிய பக்துக்களுக்குச்‌ 
சும்ரூஷை செய்கையும்‌ பின்னை பெண்முதலிய குழச்தை 
களைப்‌ போஷிக்கையும்‌ ஸ்த்ரிகளுக்கு மேலான தர்மம்‌. 
கணவன்‌ துராசாசமுடையவனாயினும்‌, குரூபியாயி னும்‌ 
கிழவனாயினும்‌ரேரகியரயினும்‌, பணமில்லா தவனாயினும்‌ ; 
மஹாபர தயெல்லாதிறாப்பானாயின்‌, புண்ய லேரகங்களை 
விரும்பும்‌ பெண்கள்‌ அவனை த அறக்கலரகர து. மற்றும்‌; 
குலத்தில்‌ மிறக்த மடக்தைக்குக்‌ கணவன்‌ இருப்பினும்‌ 
இல்லாமற்போயினும்‌ வேது புருஷனுடன்‌ புணர்ச்சி 
யென்பது ஸுகத்திற்கிடமன்று ; புகழுக்குமிடமன்று) 
மிகவும்‌ அற்பத்தன ததிற்கே இடமாயிருக்கும்‌ ; அச்‌ 
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கத்தைவினைக்கும்‌ ; பயத்திற்கும்‌ இடம்‌; எல்லா இடங்‌ 
களிலும்‌ நிர்திக்கப்பட்டது. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ கண 
வர்களைத்‌ அறர்‌து என்னுடன்‌ கலக்‌ சனுபவிக்கவிரும்பு 
வது முக்தமன்று, ஒருகால்‌ 'ஜகத்திற்கெல்லரம்‌ பதியா 
இய நீ எங்களுக்கும்‌ பதியே” என்று கினைப்பீர்களரயின்‌ 
அன யுக்தமே, சான்‌ என்றும்‌ ௮ழியசதவன்‌, நரன்‌ 
மிஷ்கரரணமாகவே ஸமஸ்தஜக்துக்களுக்கும்‌ பதியும்‌ 
பக்‌ அவுமாயிருப்பவன்‌. ஆயினும்‌ ஸ்வரூபரூபகுண விபூதி 
களைக்‌ கேட்பதனாலும்‌ காண்பதனாலும்‌ த்யானிப்பத 
னானும்‌ என்‌ குணங்கள்‌ என்‌ நாமங்கள்‌ இவற்றை 
வாயால்‌ சொல்லுவதனாலும்‌ என்னிடத்தில்‌ எவ்வளவு 
ப்ரீதி உண்டாகுமேர, அவ்வளவு ப்ரீதி என்னோடு கலர்‌ 
திருப்பதனால்‌ உண்டாகாது... ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ வீட்‌ 
டிற்குச்‌ செல்வீர்களாக, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறொர்‌:-கோபிகைகள்‌ இங்கனம்‌ 
கேரவிச்தன்‌ மொழிர்த அனிஷ்டமான வசனத்தைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தங்கள்‌ சினைவு ஈடேறப்பெறாமையால்‌ வருக்தி 
எல்லையில்லாத சிச்தையில்‌ ஆழ்ர்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
முகங்களைக்‌ கவழ்த் துச்‌ சோக த்தினால்‌ வருகின்ற உண்‌ 
மான மூச்சுக்கரற்றுக்களால்‌ கெரவ்வைகனிவரய்கள்‌ 
உலரப்பெற்று இடக்கால்கட்டைவிரலால்‌ பூமியைக்‌ று 
பவர்களும்‌ கண்மையைக்‌ கரைத்துக்கொண்டு எ 
வருகின்ற கண்ணீர்களால்‌ கொங்கையேல்‌ அணிச்த 
குங்குமத்தின்‌ குழம்புகளை அலம்புவபவர்களும்‌ பெறாச்‌ 
அக்கமாறெ பாரமுடையவர்களாமா 2 வெறுமனே கின்‌ 
நிருக்தார்கள்‌.அனம்தரம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்‌,தில்மிரு*ச 
அனு ரசச முடையவர்களும்‌ அவனுக்கசக வதன்‌ a 

3 A ட்‌ ்‌ ர்‌ 
சதங்களையெல்லாம றக்‌ தவச்களுமாகி அர்தகமகச 
கைகள்‌ அழுதகண்ணிர்களால்‌ ஓயாம 


மறைக்கப்‌ 


2286 ஸ்ரீபாகவதம்‌ (௮-௨௧; 


பட்டுக்‌ காட்டியற்நிருக்கன்ற கண்களை மெல்லத்‌ துடைத்‌ 
துககொண்டு கொஞ்சங்கேபத்தினல்‌ தமழதழதித 
மொழி யுடையவர்களரடத்‌ தங்களுக்கு மிக்க அன்பனாயி 
ணும்‌ அன்பற்ற சத்றாவைப்பேல மொழிகின்ற அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணானைக்‌ குறித்து மேல்‌ வருமாறு கூறினார்கள்‌, 


கோபிகைகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :--ப்ரபூ ! நீ இங்‌ 
கனம்‌ கொடுமையாகக்‌ கூறுவது யுக்தமன்று, ஒருவர்க்‌ 
கும்‌ பிடிகொடாமல்‌ ஸ்வதக்‌ தீரமாயிருப்பவனே! ஸமஸ்த 
விஷயங்களையும்‌ அறர்து உன்பாதமூலங்களைப்‌ பணிய 
வந்திருக்கன்றோம்‌. ஆகையால்‌ நீ எங்களை த துறக்கலா 
காது. எங்களுக்கு நீ அனுகூலனாயிருக்கவேண்டும்‌. ஆதி 
புருஷனாகிய பகவான்‌ மேஷத்தில்‌ விருப்பச்‌ துடன்‌ 
தன்னைப்‌ பணிகின்‌ றவர்களை எங்ஙனம்‌ கைவிடமாட்டர 
னோ, அங்கனமே கீயும எங்களைக்‌ கைவிடலாகாது. ஐ 
க்ருஷ்ணனே! தர்மங்களை உணர்ந்த நீ கணவன்‌ குமர்‌ 
தை கண்பர்‌ முதலியவர்களுக்கா த்‌ தொடர்க்‌ அசுங்ரூஷை 
செய்கையே பெண்களுக்கு மேலான தர்மமென்று மொ 
மழிக்தனையே. இது ஈரங்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ தர்மோப 
தேசங்‌ கேட்க வக்திருப்பேோமாயின்‌ இப்படியே இருக்க 
லாம்‌. ஜகதிசனே! கரங்கள்‌ இப்பெச முது உன்னிடத்‌ 
தில்‌ உபதேசங்‌ கேட்க வரவில்லை, நி எங்களுக்கு மிக்க 
அன்பனென்று உன்னுடன்‌ கலக்து களிக்கவம்‌ இருக்கின்‌ 
>ோம்‌. 'சான்‌ உங்களுக்கு அன்பனென்பது எங்கனம்‌ 
தெரியும்‌? என்னில்‌, கேட்பாயாக, நீ ஸமஸ்தப்ராணி 
காக்கும்‌ அர்தராதமாவரகி சிஷ்கரரணபம்‌ துவுமா 
மிறாப்பவனல்லவா2 ஆகையால்‌ தி எங்களுக்கு அன்ப 
னென்பசைப்பத்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோசி மற்றும்‌, நீ 
கணவன்‌ குழுக்‌ தை கண்பன்‌ மூதலியவர்களை த்‌ அுடரச்க்து 
சுஸ்ஞூஷை செய்கையே பெண்களுக்கு உரிய தர்மமென்று 
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மொழிந்தது யுக்தமே. அ௮ங்கனம்‌ தொடரத்தஞார்த 
வர்களென்று உபதேசிக்கப்படுறெ கணவன்‌ முதலிய 
ஸமஸ்த பந்துக்களும்‌ தானேயாயிறுக்கின்ற உன்னிடத்‌ 
திலேயே அவர்களிடத்தில்‌ செய்யும்‌ சுங்ரூஷைகளெல்‌ 
லாம்‌ நடக்கட்டும்‌. நீ ஸமஸ்த ஆத்மாக்களுக்கும்‌ அற்த 
ரரத்மாவும மிகுச்த  அன்பனுமாயிறாப்பவனல்லவாமி 
ஆகையால்‌ உன்னைப்‌ பணிய வம்திறாக்கன்ற எங்களை நீ 
துறக்கலாகாது. சரஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிர்த நிபுணர்‌ 
கள்‌ அம்தராத்மாவாயிராப்பவனும்‌ என்னும்‌ அன்பனு 
மரகயெ உன்னிடத்திலேயே ப்ரீ தியைச்‌ செய்கின்றார்கள்‌. 
துக்கத்தை வினைப்பவர்களும்‌ காரணத்தைப்பற்றி ஏற்‌ 
பட்டவர்களுமான கணவர்‌ பிள்ளை முதலியவர்களால்‌ 
என்ன ப்ரயேரஜனம்‌? ஆகையால்‌ எங்களுக்கு அருள்‌ 
புரிவாயாக கெடுகாளாக உன்னிடத்தில்‌ வளர்த்திக்கொ 
ண்டுவக்சத எங்களாசையை வீண்செய்யவேண்டாம்‌, 
வேண்டும்‌ வரங்களைக்‌ கொடுப்பவனே! ஐகதிங்வரனாகை 
யால்‌ எல்லாத்‌ திறமைகளும்‌ அமைக்‌ தவனே! தாமரைக்‌ 
கண்ணனே! எங்கள்‌ விருப்பத்தையும்‌ நிறைவேற்றுவர்‌ 
யாக. வீட்டுச்‌ கரர்யங்களில்‌ ஊக்கமுற்றிருர்த எங்கள்‌ 
மனத்தை நீ அனாயாஸமாகப்‌ பநித்‌ தக்கொண்டனை: 
மற்றும்‌, வீட்டு வேலைகளில்‌ தொடர்க்திறாக்த எங்கள 
கைகளும்‌ அவ்வேலைகளைச்‌ செய்யவொட்டாதபடி ஸ்வா 
தினமற்றவைகளாகச்‌ செய்யப்பட்டன. அங்கனமே எண்‌ 
கள்பாதங்களும்‌ உன்பச தமூலத்தினின்‌அ அப்பில்‌ 
இரடியுங்கூட அசையமரட்டாதிருக்கின்‌ தன. த 

இடைச்சேரிக்குத்‌ இரும்பிப்போகும்படி நியமிக்க தனை 
இத்தசையிலிருக்கன்ற காங்கள்‌ எங்கனம்‌ பபபல 
திரும்பிப்பேோவேசம்‌? இதற்குமேல்‌ சரங்கள்‌ என்‌ செய்‌ 
வேம்‌? (ஆனால்‌ கரன்‌ உங்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டியது 
என? என்றால்‌, சொல்லுகிறோம்‌. கேட்பாயாக: ஸ்ரீக்ரு 
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ஷ்ணா ! புன்னகையேடுகூ டின்‌ உன்கண்ணோக்க த்தினா 
அம்‌ மதுரமான உன்வேணுகான தீதினானும்‌ எங்களுக்கு 
உண்டரயிறாக்கன்ற காமவிகரரமசகிற அக்னியை உன்‌ 
கோவைக்கணிவாயின்‌ அம்ருதவெள்ள த்தினால்‌ அணைப்‌ 
பாயாக, ஈண்பனே! இப்படி செய்யாது போவரயசயின்‌ 
கரங்கள்‌ உன்‌ பிரிவாகிற அக்ணியால்‌ தேஹம்‌ தஹிக்கப்‌ 
பெற்று உன்னையே தியானித்து உண்பரதரரவிர்தங்‌ 
களின்‌ பதவியைப்‌ பெறுவோம்‌. தரமரைக்கண்ணனே! 
(உங்கள்‌ கணவர்களே தங்கள்‌ வாயம்ருதத் கினால்‌ உங்‌ 
கள்‌ காமாக்ணியை அ௮ணைப்பார்களே” என்று கிணைப்பா 
யரயின்‌, சொல்லுகிறோம்‌, கேட்பசயரக, அமணயத்தில்‌ 
வஸிக்கின்‌ ற முணிவர்கஞக்கு அன்பனே! ஸ்ரீமஹாலக்ஷ 
மித்‌ து, மஹோ த்ஸவச்சதை விபைப்ப தாகிய உன்ப ாதமூலத்‌ 
தை கரங்கள்‌ எப்பொழுது ஸ்பர்‌ித்தோமோ, நீயும்‌ எங்‌ 
கண எப்பொழுது அபிகச்‌ தனஞ்செய்தனையேோ, அம்‌ 
காள்முதலாக கரங்கள்‌ இதரபுருஷர்களின்‌ முன்னிலை 
யில்‌ கிற்கவுங்கூட வல்லமையற்திருக்கனெறோம்‌. அற்பர்க 
னரயெ மற்ற புருஷர்கள்‌ எங்களுக்கு ரசிக்கவில்லை. எவ 
ளுடைய கண்ணனோக்கத்தை விரும்பி ப்ரஹ்மா முதலிய 
மற்றதேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ தவம்செய்து ப்ரயரஸப்‌ 
படுகிறார்களேர, அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீமஹாலக்ஷமி உன்‌ 
மார்பில்‌ மற்றவருடைய இடை ஞ்சலில்லாடீல்‌ உயர்க்த 
பதவியைப்‌ பெற்றும்‌ உன்ப்ருத்யர்கள்‌ அனைவரும்‌ விரும்‌ 
புகிற உன்‌ பரதாரவிக் தத்தின்‌ அானியைத்‌ துளவியோ 
டொக்கத்‌ தானும்‌ அனுபலிக்கவேண்டுமென்று ஆசைப்‌ 
படுகிறானல்லவர 2  அலைப்பேோல கரம்சளும்‌ உன்பா 
தாரவிக் தங்களின்‌ தானியைப்‌ பணிய வந்‌ இருக்கின்றோம்‌: 
அக்கங்கணைட்‌ போக்குக்தன்மையனே ! உன்னைப்‌ பணிய 
வேண்டுமென்றே விரும்புகன்ற காலங்கள்‌ வீடு வாசல்க 
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லாத்‌ துறக்து யோகிகைப்போல உன்பாதமூலத்தைப்‌ 
பற்றினோம்‌. ஆசையால்‌ எங்களுக்கு அருள்புரிவாயாக, 
புருஷம்ரேஷ்டனே ! அழயெ புன்னகையோடுகூடின 
உன்‌ கண்ணோக்கத்தினால்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ கிளர்ர்‌ 
தெரின்ற திவ்ரமான மன்மத தாபத்தினால்‌ எரிக்கப்‌ 
பட்ட சேஹங்களையுடைய எங்களுக்கு உன்தாஸ்யத்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பாயாக. 'போகத்திற்டெமான வீடுவாசல்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ அுறச்‌.து என்தாஸ்யத்தை ஏன்‌ விறாம்‌ 
புதிறிர்கள்‌? என்பாயரயின்‌; சொல்லுகிறோம்‌; கேட்‌ 
பரயரக. குண்டலங்களால்‌ திகழ்கன்ற கபே லங்களூுடை 
யதும்‌ சுணிவாயில்‌ அமுதம்‌ பெருகப்பெற்றதும்‌ புன்‌ 
னகையோரடுகூடி.ன கண்ணோக்கம்‌ அமைச்‌ திருப்ப தும்‌ 
முன்‌ னெற்றி மயிர்களரல்‌ மழைச்கப்பட்டதுமாகிய உன்‌ 
முகத்தையும்‌ ஆஸ்ரிதர்களுக்கு அபயங்கெரடுப்பவைக 
ளாஇத்‌ திரண்டுருண்டு நீண்ட பரஹுதண்டங்களையும்‌ 
ஸ்ீமஹாலக்ஷமிக்ளு முக்பமரய்‌ ப்ரிதியை விரைக்கவல்ல 
உன்‌ மரர்பையும்‌ கண்டு உனக்கே தரஸிகளாயினோம்‌. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணா ! மதுரமான பதங்களையுடைய உன்‌ 2வணு 
கரனத்தினுடைய நீண்ட மூர்ச்சனையைக்‌ கேட்டு மதிமய 
ங்கி மூன்று லோகங்களிலும்‌ அழகியதரன உன்னுறாவ)த்‌ 
தையும்‌ கரண்பரர்களரயின்‌, மூன்று லேரகங்களி லும்‌ 
எவள்‌ தான்‌ நன்னடத்தையினின்று கழுவமாட்டாள- 
பசுக்கள்‌ வ்ருக்ஷங்கள்‌ பக்ஷிகள்‌ ம்ருகங்கள்‌ இவைகளுங்‌ 
கூட உன்‌ வேணுகான த்தைக்‌ கேட்டமாத்ரத்தில்‌ டு 
கூச்சம்‌ அடைகின்றன: எங்களைப்பேரன்றவர்களைப்பதி 
நிச்‌ செ ரல்லவேண்டுமோ? ஆதிபுருஷன் தேவதைகளின்‌ 
வருத்தங்களைப்‌ போக்குவதற்காக உபேர்த்ரா திறாபனாக 
அவ தரிப்பதஅபேரல, நீயும்‌ இடைச்சேரிமினுள்ள இனன்‌ 
களின்‌ வருத்தங்களைப்‌ போக்குவதற்காக அவதரித்தனை. 
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இது நிச்சயம்‌. வருக்‌ தின வர்களுக்குப்‌ பச்துவாயிருப்பவ 
னே! மன்மததரபத்‌ தினால்‌ எரிக்கப்பட்டவைகளான உன்‌ 
பணிக்காரிகள யெ எங்கள்‌ கெரங்கைகளிலும்‌ தலைகளி 
அம்‌ தாமரைமலர்‌ போன்ற உன்‌ சுரத்தை வைத்து 
எங்கள்‌ வருத்தத்தைப்‌ போக்குவாயரக, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ --ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ 
உடம்பு தெரியாமல்‌ தழதழத்துச்‌ சொல்லுற கோபி 
கைகளின்‌ வரர்த்தையைக்‌ கேட்டுச்‌ சிரித்து யேோகேண்‌ 
வசர்களுக்கும்‌ ஈண்வரனாயினும்‌ தன்னைத்‌ தானே அனுப 
விக்கையால்‌ களிப்புற்றுச்‌ சப்தரதிவிஷயங்களை விரும்‌ 
பாதவனாமினும்‌ கன்னைப்பற்‌ நிஷருடைய வருச தங்களைப்‌ 
போக்ஞுச்‌ தன்மையனாகையரல்‌ மன இரக்கமுற்று அவர்க 
"டன்‌ கரிடித்தரன்‌. அன்பனாயெ தன்னைக்‌ கண்ட ஸம்‌ 
தோஷத இனால்‌ மலர்க்த மேகமுடையவர்களும்‌ கூட்டங்‌ 
கூடியிருப்பவர்களுமாகிய அக்தக்‌ கோபிகைகளுடன்‌ 
தன்னைப்பற்றினவர்களைக்‌ கைவிடாத அவ்வச்சு தன்‌ கம்‌ 
பீரமான புன்னகையிலும்‌ பற்களிலும்‌ குக்தகுஸஅமங்க 
னின்‌ ஓளி விளங்கப்பெற்று கக்ஷத்ரங்களால்‌ சூழப்பட்ட 
'சக்தீரன்போல விளங்கினான்‌. அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோ 
பிகைகளால்‌ பாடப்பெற்றுத்‌ தானும்‌ உரக்கப்பாடிக்‌ 
கொண்டு பெண்யரானைகளின்கூட்ட தீதிணிடை யில்‌ விளங்‌ 
கும்‌ மத்தகஜம்போன்று வைஜயக்தியென்‌ னும்‌ பூமாலை 
யை அணிக்து வன த்தையெல்லரம்‌ விளங்கச்செய்துகெச 
ண்டு உலாவினான்‌. அலைகளால்‌ அசைகின்ற ஆம்பல்‌ 
புஷ்பங்கவின்‌ பரிமனத்தை எக்திக்செசண்டு வருகன்ற 
மர்தமாருதத்தினால்‌ விசப்பட்டதும்‌ ஸ்வர்ணமயமான 
மணல்கன்‌ அ௮மைக்திருப்பதுமான யமுனையின்‌ மணற்‌ 
குன்றில்‌ சென்று கே சபிகைகளுடன்‌ விளையாடினான்‌. 
தோஸின்மேல்‌ கைகளை நீட்டுவது அணைப்பது கைக 
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னால்‌ முன்னெற்றிமயிர்கள்‌ துடை அரையர டையின்முடி. 
ஸ்தனங்கள்‌ இவற்றை ஸ்பர்சிப்பது பரிஹாஸவரலஃ்யங்‌ 
களைப்‌ பேசுவது ககக்ஷ தங்கள்‌ செய்வது இவைகளா லும்‌ 
மற்றும்‌ பல விரேயாடல்களானலும்‌ கண்ணோக்கங்க 
ளாலும்‌ புன்னகைகளசலும்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ கோபிகை 
களுக்கு மன்மதவிகாரத்தை மேலெழச்செய்துகொண்டு 
விளையச.உனான்‌. இங்ஙனம்‌ மஹானுபாவனாகய ஸ்ரீக்ரு 
ருஷ்ணணிட த்தினின்று தரங்கள்‌ விரும்பினபடி. கலவி 
கொடுக்கையரகிற வெகுமதியைப்‌ பெற்றுக்‌ கர்வமுடைய 
வர்களரட அக்சக்கோபிகைகள்‌ தங்களைப்‌ பூமியிலுள்ள 
மடக்தையர்களுக்குள்‌ மேன்‌ மையுடையவர்களாக சினைத்‌ 
தசர்கள்‌. ப்ரஹ்மருத்ரர்களுக்கும்‌ கியாமகனாகய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ அக்தக்‌ கோபிமார்கனுக்குத்‌ தங்களைக்காட்‌ 
ஆலும்‌ மேற்பட்ட அமகேளே இல்லையென்னும்‌ அபி 
மான த்தினால்‌ உண்டான மதத்தையும்‌ மன உயர்த்தி 
யையும்‌ கண்டு அர்த மதம்‌ மன உயர்த்தி ஆகிய அவை 
யிரண்டும்‌ அடங்கும்பொருட்டும்‌ மேன்மேலும்‌ அவர்‌ 
களுக்குச்‌ தன்னிடத்தில்‌ அபிரிவேச த்தை விளைவிக்கை 
யரகிற ௮ ஹக்‌ ரஹஞ்செய்யும்‌ பொருட்டும்‌ அம்த மணற்‌ 
குன்நிலேயே மழைக்தசன்‌. இருபத்தொன்பதாவஅ அதீ 
யாயம்‌ முற்றிற்று. 


கோபிகள்‌ ஸ்ரீக்ருணனுடைய விரஹத்‌ 
--0@-4 தைப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ வருந்தி ௩-0௦ 
அவனைத்‌ தேடுதல்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌: இங்கனம்‌ மஹா அப்‌ ரவனாகிய ' 


த்‌ பகல்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மறைகையில்‌ கோபிகைகள்‌ அவனைக்கா 
ள ஆண்யானையைக்கச 


ணாமல்‌ கூட்டத்தில்‌ தலைமையுள் ௦ ப்பன்‌ 
ணாத யாளைப்பேடுகள்பேரல உடனே பரிதபித்தசர்கள்‌- 
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அம்தக்‌ கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீமஹசலக்ஷ்மிக்கு அன்பனான 
க்ருஷ்ணனுடைய புன்னகை அமைக்த அழயெகடைச்‌ 
கண்ணோக்கம்‌ இணிய உரைகள்‌ விளையாடல்கள்‌ மற்றும்‌ 
பலவகை விலரஸங்கள்‌ இவைகளால்‌ இழுக்கப்பட்ட மன 
முடையவர்களாகி அவணிட ததிடலேயே மனம்‌ குடிகொ 
ண்டு அச்தப்‌ பகவரனுடைய பலவகையான அக்தந்த 
விரையரடல்களை அனுஸரித்தரர்கள்‌. அன்பனாிய அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணாலிட த்தில்‌ கிலைசின்ற மன முடையவர்களும்‌ 
குடை புன்னகை மேரக்கம்‌ உரை இவை முதலியவற்றை 
அனுஸரிக்க முயன்‌றமர தரத்தில்‌ அவனுடைய உருவங்க 
ளெல்லாம்‌ கன்றாக மன த்தில்‌ படியப்பெற்றவர்கணாம்‌ அவ 
அக்கு அன்பர்களுமாகிய கேரபிகைகள்‌ அக்க ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணனுடைய விரேயாடல்களைப்பேோன் ற விளையாடல்‌ 
களை சடத்கத்‌ தொடங்‌ (இதோ நான்‌ க்ருஷ்ணனாய்‌ 
விட்டேன்‌. இதே கான்‌ க்றாுஷ்ணனாய்விட்டேன்‌' என 
ஒருவர்க்கெரருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. ஒருகூட்ட 
மாய்க்‌ கூடியிருக்கின்ற கோபிகைகள்‌ அக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னையே பாடிக்கொண்டு மித்தம்பிடித்தவர்கள்பேரன்று 
ஒருவன தீதினின்று மற்றொருவன த்திந்குச்‌ செல்பவர்க 
ளாகி ஆகாயம்பேரல ஜங்கமஸ்தரவரரூபமரன ஸமஸ்த 
பூதங்களிலும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ சிறைந்திருக்கன்ற பரம 
புருஷனைத்‌ தேடினார்கள்‌; ஆங்கரங்கு வருக்ஷங்களைப்‌ 
பார்திது வினவு தலுஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 

*அசசமசமே! கல்லாலமரமே! ஆலமரமே! நந்த 
கோபன்மகன்‌ ப்ரீ தியும்‌ புன்னகையும்‌ அமைக்க கண 
>ணோக்கங்களரல்‌ எங்கள்மனத்தைப்‌ பறித்துக்கொண்டு 
திருடன்போல்‌ போனான்‌. கீங்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டீர்‌ 
கனரா? மருதாணிமரமே! அசேரகமரமே! நீர்க்கடம்ப 
மரமே! சக்தனமரமே! கர்வமுடைய மடக்தையர்களின்‌ 
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கொழுப்பைப்‌ பறிக்கவல்ல புன்னகையுடைய எங்கள்‌ இரா 
மானுசன்‌ இப்படி சென்றானா? துளஸி! கோவிக்த 
னுடைய பாதாரவிக் தங்களுக்கு ப்ரியமாயிருப்பவளே! 
கல்லபாக்யமுடையவளே! வண்டினங்களோடு உன்னைத்‌ 
தரிப்பவ னும்‌ உனக்கு மிக்க அன்பனுமாகிய அச்சுதனைக்‌ 
கண்டரயேர? மரலதி! மல்லி! ஜாதிமல்லி! யூதிகே! 
நீங்கள்‌ மாதவனைக்‌ கண்டீர்களோ? அவன்‌ தன்கை 
யால்‌ உங்களை ஸ்பர்‌சித்து உங்களுக்கு ப்ரீதியை விளை த்‌ 
துக்கொண்டு இப்படி சென்றானோ! மாமரமே/ ப்ரியாள 
மரமே! பலாமரமே! அஸனமரமே! கோவிதரரமரமே! 
கரவல்மரமே! அருக்கஞ்செடியே/ வில்வமாமே/ மகிழ 
மரமே/ பிறர்க்காகவே உபயோகப்படும்‌ பிறவியுடைய 
வைகளாகி யமுனையின்‌ கரையில்‌ இருக்கின்ற மற்றும்‌ 
பல மரங்களே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பிரிந்து மனமற்ற 
வர்களரன எங்களுக்கு அவன்‌ போன வழியைச்‌ சொல்‌ 
வீர்களரக. பூமிதேவி! நீ என்ன தவஞ்‌ செய்‌ தனையோசி 
ஏனென்றால்‌, நீ கேசவனுடைய பரதரரவிற்தங்களின்‌ 
ஸ்பர்சமாறெ மஹோத்ஸவம்‌ கேரப்பெற்று மயிர்க்கூச்‌ 
சம்‌ ௮டைக்து விளங்குதன்‌ நனை. ஆ! உன்னுடைய பாக 
யமே பசக்யம்‌. பூமி! இக்த மயிர்க்கூச்சம்‌ இப்பொழு அ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய பாதரரவிச்சங்களின்ஸ்பர்சத்தினால்‌ 
ஏற்பட்டதா? அல்லது த்ரிவிக்ரமாவதாரம்‌ த பரம 
புருஷன்‌ உலகமெல்லாம்‌ கிரம்ப வீரித்துவைதீத பாதி 
தின்‌ ஸ்பர்ச த்‌.தினால்‌ ஏற்பட்டதா! ட கள 
உருவங்கொண்ட பகவரனுடைய ஆலிங்கன த்தினால்‌ பட்சி 
பட்டதா ஓ மசன்பேடே! அச்சுதன்‌ அக்கை 
கை கால்‌ முதலிய அக்கங்களால்‌ உங்கள்‌ வ டதத 
.மிஞுக்த ஸக்தோஷத்தை விலை த்துக்கெரண்டு ட்‌ 
யுடன்‌ இவ்வழியாக வந்தானா! அன்பிற்‌ டெமான காதி 
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யின்‌ அங்கத்தை அணேக்கையால்‌ அவள்‌ பூசியிரும்த 
குங்முமக்குமும்புப டி. யப்பெற்றதரன ஸ்ரீக்றுஷ்ண னுடைய 
கும்தப்பூமாலையின்‌ மணம்‌ இங்கு வி௬ூன்‌ மது. ஆகை 
யரல்‌ அவன்‌ இங்கு வம்‌தி நக்கவேண்டும்‌. இமரங்களே! 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வலக்கையில்‌ தரமரைமலரை ஏந்தி அன்‌ 
மிற்டெமரன காரதலியின்சேசன்மேல்‌ இடக்கையைவைத்‌ 
அத துளஸியின்‌ பரிமள த்தை விரும்பி மேல்விமுக்‌ ஆ 
வருன்ற வண்‌ டினங்களால்‌ தொடரப்பெற்று இங்கு 
உலரவிக்கெசண்டிருக்‌ அ ப்ரீ தியமைக்த கண்ணோக்கம்க 
ளால்‌ உங்கள்‌ ஈமஸ்கசசதக்தை ப்ரீதியுடன்‌ அங்கேரித்‌ 
தானாிதெரழிகளே [இதோ புலப்படுகன்‌ ற இக்கெர டிகள்‌ 
க்றாஷ்ண்னுடைய ஸம்பக்தம்‌ பெற்றன. இவை தங்கள்‌ 
காதலனான வருக்ஷக்தின்‌ கலர்கள்‌ கிற புஜங்களைத்‌ 
கீழுவியிருப்பினும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய ஈகங்களால்ஸ்பர்‌ 
சிக்கப்பட்டன. பாருங்கள்‌. இது கிச்சயம்‌. ஏனென்றால்‌ 
இவை மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டரகப்பெற்றிருக்கன்‌ தன: 
தங்கள்‌ கரதலர்லேோரடு கலக்‌ தமையரல்‌ உண்டான தன்று, 
இப்படிப்பட்ட ம௰ிர்க்கூச்சம்‌ இவற்றிற்கு மற்றஎப்பொழு 
அம்‌ உண்டரனதில்ஜு, ஆகையால்‌ இது ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
அடைய கரம்‌ பட்டமையரல்‌ உண்டானதே 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ இங்கனம்‌ பித்தேறின 
வர்கள்‌ பேரல்‌ பேசுகின்ற ௮க்தக்‌ கோமிகைகள்‌ ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணனைத்‌! தேடின ஆயாஸத்தினால்‌ தழதழத்து அவ 
னிட திலேயே மனங்‌ குடிகொள்ளப்பெத்து அச்தப்‌ 
பகவானுடைய அக்தத்த விரையாடல்கர அனுஸசிக்கத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. ஹீக்ருஷ்ணனைப்‌ போல கடனஞ்‌ 
செய்கின்ற ஒரு கேரமிகை பூதனணையைப்‌ பேரல்‌ நடனஞ்‌ 
செய்கின்ற மற்ஜனொருகேர பிகையின்‌ ஸ்தனத்‌ தைப்பானஞ்‌ 
செய்தாளன்‌.ஒருத்தி செ வாயிறாக்கக்றாஷ்ணணை அணுஸரித்‌ 
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அச்‌ சசகடாஸுரனை அனுஸரித்த மற்றொருத்‌ தியைப்பா 
தத்தினல்‌ உதைத்த ததள்ளினாள்‌.றாத்தி தருணாவர்த்த 
னென்னும்‌ ௮ஸுரனைப்பேரல்‌ பரவனைசெய்கன்ற மற்‌ 
றொருத்‌ தியை எடுத்துக்‌ கொண்டுபோனாள்‌. ஒருத்தி 
ஒலிக்கின்ற ஆபரணங்களின்‌ ஓலி அமைந்த பாதங்களை 
இழுத்துக்கொண்டு முழங்கால்களால்‌ ஈகர்ர்தாள்‌: 
இரண்டு கோபிகைகள்‌ க்றாஷ்ணராமர்கனைப்போல்‌ ஈட 
னஞ செய்தார்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ இடையர்களும்‌ கன்று 
களுமாக ஈடனஞ்‌ செய்தார்கள்‌, அவர்களில்‌ ஒருத்தி 
வத்ஸரஸுரனைப்போல்‌ பாவனை செய்து வந்த மற்‌ 
றொருத்தியைப்‌ பிடித்துச்‌ சுழற்றி எறிர்தாள்‌. க்ருஷ்ண 
னைப்போல்‌ பாவித்த ஒருத்தி பகாஸுரனைப்போல்‌ 
பரவனை செய்த வந்த மற்றொருத்தியைப்‌ பிடித்து வதிப்‌ 
பதுபேல்‌ ஈகடனஞ்‌ செய்தாள்‌. பசுக்களைப்போல்‌ பரவனை 
செய்து வெகுதராஞ்‌ சென்ற சிலகோபிகைகளை ஒருத்தி 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பசுக்களை அழைப்பதபேரலவே அழைத்‌ 
தாள்‌, கருஷ்ணனைப்போல்‌ பாவித்து வேணுகரனஞ்‌ 
செய்கின்ற ஒருத்தியைச்‌ திலகோபிகைகள்‌ இடையர்‌ 
களைப்‌ போல்‌ பாவித்து 'கன்றாயிருக்கிற அ. கன்றாயிருக்‌ 
கிறது' என்று கொண்டாடினார்கள்‌: ஒருத்தி தன்னை 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாகவே சினை த்த ஒருத்தியின்‌ தோள்மேல்‌ 
தன்புஜத்தை வைத்து அடி.களையிட்டுஈடக்துகொண்டே 
மற்றவர்களை நேரச்‌ ஐ ஸகிகளே! கான்‌ க்ருஷ்ணன்‌, 
மிகவம்‌ அழயெதான எனது ஈடையைப்‌ பாருங்கள்‌! 
என்றாள்‌. அங்கன மே மற்றொருத்தி தரன தக, 
னென்று மொழிக்து (மழையிணின்னும்‌ காத்திணின்றும்‌ 
நீங்கள்‌ பயப்பட வேண்டாம்‌. அவற்றினின்அ உங்களைப்‌ 
பாதுகாக்க கரன்‌ உபாயஞ்‌ செய்தேன்‌! என்னு மொழி 
ந்து ஓருகையரல்‌ உத்தமியததை விரித்து மேல்தாக்கிப்‌ 
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பிடித்தாள்‌. மன்னவனே! மற்றொருத்தி கரளியஸர்ப்ப 
சாஜனைப்போல்‌ பாவனை செய்கின்ற ஒருத்தியைத்‌ தலை 
யில்‌ காலால்‌ மிதித்து மேலேறி *துஷ்டஸர்ப்பமே/ நீ 
இச மடுவிணின்று புறப்பட்டுப்‌ பேோவரயாக, ஓ ஸர்ப்ப 
ராஜனே! கான்‌ துஷ்டர்களை த்‌ தீண்டிக்கும்பொருட்டு 
அவ தரித்திருக்கன்‌ மேனல்லவர£ி ஆகையால்‌ நீ இணி 
இங்கு கிற்கலரகாது” என்று மொழிக்தாள்‌. மற்றும்அவர்‌ 
களில்‌ மற்றொருத்தி 'ஓ கோபர்களே/ பொறுக்க முடி 
யாததும்‌ ளெர்ம்து பரக்தெரிகன்‌றதுமாகிய காட்டுத்‌ 
தியைக்‌ காண்பிர்களாக, நீங்கள்‌ கண்களை மூடிக்கொள்‌ 
ளுங்கள்‌. கான்‌ உங்களுக்குச்‌ சக்ரத்தில்‌ அனாயாஸமாக 
க்ஷேமஞ்‌ செய்கிறேன்‌” என்றாள்‌. ஒருத்தி மற்றொருத்தி 
யைப்‌ பூமாலையால்‌ பக்‌ தனஞ்‌ செய்துகொண்டே (அட! 
க்ருஷ்ணா! இப்பொழுது நீ வெண்ணெயைத்‌ திருடினாயல்‌ 
லவா! மற்றும்‌, அக்க வெண்ணெய்த்‌ தரதியையும்‌ உடை 
தீதுவிட்டனை. ஆகையால்‌ உன்னை உரலில்‌ கட்டுகிறேன்‌' 
என்றாள்‌. ௮ங்கனஞ்‌ சொல்லிக்‌ கட்டுண்ட மற்றொருத்தி 
யும்‌ பயக்தவள்போன்று அழகிய கண்கள்‌. அமைக்த தன்‌ 
முகத்தைக்‌ கைகளால்‌ மறைததுப்‌ பயக்‌ த க்ருஷ்ண 
அடைய சேஷ்டையை நடனஞ்‌ செய்தாள்‌. இங்கனம்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய லில்ககா கடனஞ்செய்து பொழுது 
போக்க மீளவும்‌ ப்ருக்‌ சாவன த தில்‌உள்ள கொடிகளையும்‌ 
செடிகளையும்‌ மரங்களையும்‌ க்ருஷ்ணணைக்‌ கண்டீர்களா 
வென்று வினவிக்கெண்டே சென்று வனபூமியில்‌ பரமர்‌ 


தமாவான ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய அடிகளைக்கண்டரர்கள்‌* 


கோபிகைகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌: இவை மஹானு 
பச வனாகிய கக்தகுமாரனுடைய அடிகளே, நிச்சயம்‌. 
ஏனென்றால்‌, இவை த்வஜம்‌ தசமசைமலர்‌ வஜ்ரம்‌ மா 
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வெட்டி கொடி முதலிய சேசைகளரல்‌ விளங்கு னெ றன, 
ஆகையால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய அடிகளே. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறோர்‌ -—அர்தர்த அ௮டிவைப்புக்க 
ளால்‌ ஹீக்ருஷ்ணனுடைய மார்க்கத்தைச்‌ தேடிக்கொ 
ண்டு செல்கின்ற அம்மாதரசிகள்‌ அப்பொழுது அந்த 
ஸ்ரீக்றாஷ்ணபகவரனுடைய கரலடிகள்‌ ஒரு. மடக்தை 
காலடிகளால்‌ இடையிடையில்‌ கலர்திறாக்கக்‌ கண்டார்‌ 


கள்‌; கண்டு வருச்தினார்கள்‌; மற்றும்‌ மேல்வறாவாறு 
கூறினார்கள்‌. 


கேரபிகைகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ -யரனையுடன்‌ 
யானைப்பேடுபேோல அம்‌ த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய தோள்‌ 
மேல்‌ கையை வைத்து அவனுடன்‌ சடக்து சென்ற ஒரு 
பெண்மணியின்‌ அடிகள்‌ இவை. கோபிகைகளே! பர 
ருங்கள்‌. இல்லையசயின்‌ இங்கனம்‌ அடிகள்‌ கலக்திருப்‌ 
பதற்கு இடமில்லை. இம்மடர்சையர்மணி ஷாட்குண்யமூர்‌ 
ணனும்‌ தன்னைப்பணிச்‌ தவர்களின்‌ வருத்தங்களைப்போக்‌ 
குக்தன்மையனுமரகயெ ஸர்வேய்வரனைப்‌ பூர்வஜன்மச்‌ 
தில்‌ நன்றாக ஆராதித்தாள்‌, இது நிச்சயம்‌. ஏனென்‌ 
றால்‌, கேோவிச்தன்‌ கம்மெல்லேரரையும்‌ விட்டு ஏகரம்த 
மாக இவளை அழைத்துக்கொண்டு போனானல்லவசசீ 
(ஜன்மாக்தர த்தில்‌ சுண்வானை ஆரா தியாதவர்களுக்கு 
சஹஸ்யத்தில்‌ கோவிந்தனுடைய கலவி இடைப்பதரிஅ.) 
தேர ழிமரர்களே! இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பரதா 
விக்தங்களின்‌ பரரகங்கள்‌ மிகும்த மஹிமையுடையவை. 
ஏனென்றால்‌ ப்ரஹ்மருத்ராதி தேவதைகள்‌ TERI 
னைப்‌ பெறுதற்குத்‌ தடையரன தங்கள்‌ பாபச்‌திறாம்பெர 
ரூட்டு இப்பரரகங்களை த தலைகளில்‌ தரிச்ன்றார்களல்‌ 
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லவர? (கரமும்‌ இச்தத்‌ தரளியை அபிஷே.கஞ்‌ செய்து 
கொள்வேசமாயின்‌ அங்கனமே ஸ்ரிக்றாுஷ்ணனைப்‌ பெறக்‌ 
கூடும்‌.) தோழிகளே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடன்‌ சென்ற அம்‌ 
மாதுசிரேோரமணியின்‌ இவ்வடிகள்‌ நமக்கு மிகவும்‌ மனக்‌ 
கலக்கத்தை வீளேவிக்னெறன. ஏனென்றால்‌, அவள்‌ 
கோபிகைகள்‌ அனைவர்க்கும்‌ பொதுவான அச்சுதனு 
டைய கொலவ்வைக்கணிவாயின்‌ அம்ருததச்தைத்‌ தானொ 
ரூ.த்தியே ரஹஸ்யத்தில்‌ அனுபவிக்கின்றாளல்லவா? ஓ 
கோபிகைகளே/ அப்பெண்‌ மணியின்‌ அடிகள்‌ இங்குப்‌ 
புலப்படவில்லை. ஏனென்றால்‌, முள்ளுகள்்‌போலப்‌ பொற்று 
கின்ற புல்முலாகளில்‌ ஷுகுமா சமான பாதங்களை ஊன்ற 
முடியாமல்‌ வருக்துகிற அன்பிற்டெமரன அம்மர த ரசியை 
அன்புள்ள அவ்வுச்சுதன்‌ தோள்மேல்‌ ஓக்க. எடுத்துக்‌ 
கொண்டுபேசனான்‌ பேச அம்‌. கேரபிகைகளே! அவன்‌ அப்‌ 
பெண்மணியை எடுத்துக்கொண்டு கடம்‌ துபோகின்ற 
மையால்‌ அவன டிகள்‌ பாசத்தினால்‌ அழுக்தியிருக்கின்‌ 
றன. இதே பாருங்கள்‌. மஹசனுபாவனும்‌ காமுகனு 
மாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்குப்‌ புஷ்பம்‌ பறிக்கும்‌ 
பொருட்டு அப்பெண்மணியைக்‌ கீழே இறக்‌இவிட்டான்‌. 
இங்கு அன்பிற்டெமான அம்மசதரகியை அலங்கரிக்கும்‌ 
பொருட்டு மிகவும்‌ அன்பனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ புஷ்பங்‌ 
கைப்‌ பதித்தான்‌. இதேர பாருங்கள்‌. அவன்‌ நாணிக்‌ 
கரல்களைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு புஷ்பம்‌ பறித்தானாசகை 
யால்‌ அவனடிகள்‌ பூமியில்‌ முழுவ அம்படியரமல்‌ பாதி 
படிக்திறாக்கன்‌ றன. பாருங்கள்‌. கரமசக்கலவியில்‌ ஆம்க்த 
மனமுடைய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்குக்‌ கரமக்கலவி 
யில்‌ திறமையுடையவனரகிய அம்‌ மரதரகியின்‌ தலைமயிர்‌ 
கண்ன்‌ கோதி வகுடும்‌ எடுத்துப்‌ புஷ்பங்களை ச்‌ சூட்டி 
முடித்தான்‌. அன்மிற்டெேமரன அப்பெண் மணிக்குப்‌ 
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புஷ்பங்களைச்‌ சூட்டும்பொருட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கு 
உட்கர்ர்ற்தரன்‌. இது நிச்சயம்‌... 1 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :-- அர்தக்கோயபிகள்‌ இங்வக 

1 னம்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ மொழிக்துகொண்டு மனம்கலங்‌ 
கப்‌ பெற்றுப்‌ பித்தம்பிடி.த்சவர்கள்போன்று ஆங்காங்‌ 
குதி இரிர்‌ சார்கள்‌.ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ தன்னைத்‌ தானே அனு 
பவிக்கையரறெ மஹாகக்த தீதில்‌ ஆழ்ச்திருப்பவனாயி னும்‌ 
அவாப்தஸமஸ்‌ தகரமனாயினும்‌ அந்தக்‌ கேரபிமசர்கள்‌ 
கண்டு உஊஹித்தவண்ணமே ஒரு பெண்மணியைமாத்ரம்‌ 
தனியே அழைத்துக்கொண்டு சென்று : அவளுடன்‌ 
ரஹஸ்யத்‌ தில்‌ சென்று காமக்கலவியில்‌ ஆழ்ர்தமனமு 
டைய ஸம்ஸாரிகளுடைய  தைன்யத்தையும்‌ ஸ்த்ரீ 
களின்‌ துஷ்டஸ்வபரவத்தையும்‌ வெளியிட முயன்று 
விரையா டினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மற்ற மடக்தையர்களை 
யெல்லரம்‌ தூறக்து எவளை த்‌ தனியே அழைத்துக்‌ 
கொண்டு சென்றானோ; அம்மடக்தையர்மணி அப்போது 
“கரமவிகர ர த்தினால்‌ தூண்டப்பட்டு வீடுவாசல்களை யெல்‌ 
லாம்‌ துறக்‌.து வந்திருக்கின்ற மற்ற மடக்தையர்களெல்‌ 
லேரரையும்‌ துறச்‌.து இந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அன்புடைய 
னாடி என்னைத்‌ தொடர்க்து வருகின்றான்‌. ஆகையால்‌ 
கரன்‌ மேன்மையு டையவள்‌? என்றுஎல்லாப்பெண்களிலும்‌ 
தன்னை மேன்மையுடையவளசக நினைத.துக்கொண்டாள்‌* 
அப்பால்‌ அவன்‌ வனத்தில்‌ கொஞ்சதாரம்‌ சென்ற 
பின்பு கர்வமுடையலவளாகி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பர்த்து 
கரன்‌ கடக்க முடியா திருக்கன்றேன்‌. நீ எங்குப்போக 
வேண்டுமென்று விரும்புகின்‌ றனையோ; அவ்விடத்திற்கு 
என்னை எடுத்‌ துக்கொண்டு பேரவாயரக' என்று மொழி 
த்தான்‌. ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ மொழியப்பெற்று 


அன்பிற்கடேமான அம்மடக்தையை நோக்கி “என்தேசள்‌ 


Q 
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மேல்‌ ஏறிக்கொள்வரயசக” என்று மொழிக்‌ தரன்‌. அனம்‌ 
தசம்‌ அவன்‌ மறைந்தான்‌. அவள்‌ ! அப்பொழுதே “ஆ / 
காதா! என்னுடன்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்தவனே!' 
மிகவும்‌ அன்‌ பிற்டெமரயிருப்பவனே! எல்‌கிருக்இன்‌ மனை 
எங்கருக்கன்றனை? மன இரக்கத்திற்டெமரயிருக்கனெ ற. 
உன்‌ தரஸியசகய எனக்கு நீ இருக்குமிடத்தைக்‌ காட்டு 
வாயாக, ஈண்பனே ! மீ இப்படி. வஞ்சிக்கலசகுமச?” என்று; 
பரிதாபத்துடன்‌ புலம்பினாள்‌. பகவரனுடைய மார்க்கத்‌. 
தைத்‌ தேடிக்கொண்டு செல்கின்ற ௮க்தக்‌ கேசபிமார்‌ 
கள்‌ அன்பிற்கடமான அப்பரமனுடைய விரஹத்தினால்‌' 
மதி மயங்கி வரும்‌ தின்ற அப்பெண்மணியை அருகர 
மையில்‌ கண்டார்கள்‌. பிறகு அவன்‌ தரன்‌ மரதவனிடத்‌ 
தினின்று வெகுமதி அடைக்ததையும்‌ துஷ்டத்‌ தன த்தி 
னால்‌ அவமானம்‌ அடைக்கதையும்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட 
கோபிமார்களனைவரும்‌ மிகவும்‌ வியப்புற்றார்கன்‌. அப்‌. 
பால்‌ அர்தக்‌ கோபிகைகள்‌ அவளுடன்கூடி எவ்வளவு. 
தூசம்‌ நிலவு திகழ்ன்றதேோ அது வரையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனைச்‌ தேடிக்கொண்டு காடு காடாகத்‌ திதிந்தார்கள்‌- 
அதற்குமேல்‌ வருக்ஷல்கள்‌ அடர்க்து இருன்‌ மூடிக்கெ 
ண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு அப்பெண்கள்‌ திரும்பினார்கள்‌, 
அம்த ஸ்ீக்ருஷ்ணனிடத்திலேயே மனங்குஓஉகெரண்டு 
அவனுடைய பேச்சுக்களையே பேடிக்கொண்டு அவ 
னுடைய சேஷ்டைகளையே அனுகசித்துத்‌ தம்மை அவ 
னாகவே பாவித்துக்‌ கெரண்டிருக்கின்‌ ற அ௮க்தக்‌ கோபி 
மார்கன்‌ பேரிருனைக்‌ கண்டும்‌ தங்கள்‌ விடுவசசல்களை 
சினைக்‌ கவேயில்லை. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையே பரவித்துக்கொ 
ண்டிருக்கின்‌ ஐ ௮ம்மடக்தையச்கள்‌ முன்பு அவனுடன்‌ 
எவ்விடத்தில்‌ கலச்திறாச்தரர்களேர, அந்த மணற்குன்‌ 
திற்குத்‌ திரும்பி வக்து ஒன்று சேர்க்து க்ருஷ்ணன்‌ வரு 
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வதை விரும்பி எதிர்‌ பார்த்து அவனையே பாடிக்கொண் 
டிறார்தரர்கள்‌. முப்பதாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 
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கேரபிகைகள்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌ :--கேகுலம்‌ உண்‌ 
னுடைய ஜன்மத்தினால்‌ மிகவும்‌ மேன்மையுற்று விளங்கு 
கின்றது. நீ இங்கு வக்து பிறக்தமையால்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ 
மியும்‌ இவ்விடத்தில்‌ என்றும்‌ மாறாமல்‌ வரஸஞ்செய்‌.து 
கொண்டு உன்னைப்‌ பணிகின்றாள்‌. அன்பனே! இங்க 
னம்‌ கோகுலமெல்லாம்‌ பெருங்கிளர்‌த்தியுடன்‌ ஸச்கோஷ 
முற்றிருக்கையில்‌ உன்னுடையவர்களேர வென்றால்‌ வரு 
த்தம்‌ பொ றுக்கமுடியரமல்‌.ப்ராணன்களை விடவேண்டி 
யிருப்பினும்‌ உனக்கரகனே அவற்றை ப்ரய த்னப்பட்டுத 
தரித்துக்கொண்டு உன்னையே தேடிக்கொண்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. ஆகையரல்‌ நீ எங்கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புல்ப்படுவர 
யாக. ஸம்போகத்தை வளர்ப்பவனே! வேண்டும்‌ வரங்‌ 
கஜ யெல்லாங்‌ கொடுப்பவனே! சரத்கரலத்தில்‌ 
தாமரையேரடையில்‌ ஆழத்தில்‌ கன்கு முனை த்தெழுர்த 
அழகிய தரமரைமலருடைய உள்ளிதழின்‌ சோபை 
யைப்‌ பறிக்கன்ற கண்ணால்‌ அனன்யப்ரயேோஜன 
மாக உனக்குத்‌ தெரண்டுபட்ட பணிக்கரரிகளான 
எங்கக ஹிம்ஸிக்கன்ற இது வதமன்றோ? (ஆயுதத்‌ 
தினால்‌ செய்யும்‌ வதம்‌ தரன்‌ வதமோ! கண்ணால்‌ வதிப்‌ 
பது வதமரகரதேோ ! ஆகையால்‌ உன்கண்ணால்‌ பறித்‌: 
எற்கள்ப்ராணன்‌ கரை மீட்டுச்‌ 
ளுக்குப்‌ பூலப்படுவசயாக.) 
மடுவின்‌ விஷஜலத்தைப்‌ 
ரய த்தினின்றும்‌ 


அக்கெரண்டுபோன 
கொடுக்கும்பொருட்டு எங்க 
சிறப்புடையவனே! காளிய 

பானஞ்‌ செய்தமையரலுண்டரன அப 


9302 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬௧ 


மலைப்பாம்பின்‌ உருவம்கொண்ட அகரஸு-ரனிடத்தி 
னின்றும்‌ பெருமழை பெருங்காற்று இடி நெருப்பு இவற்‌ 
றினின்றும்‌ அரிஷ்டாஸுரனிடத்தினின் னும்‌ வ்யோமா 
ஸுணிட ததினின்அம மற்றும்‌ பலவகைப்‌ பயங்களி 
னின்றும்‌ மீ எங்களைப்‌ பலவாறு பாதுகாக்‌ தனையே, 
(அப்படிப்பட்டவன்‌ வன்‌ இப்பெழு.அ வெறுங்‌ கண்‌ 
னால்‌ எங்களை வதிக்னெறனை!) ஈண்பனே! நீ யசோதை 
யின்‌ புதல்வனல்லை, பராக்ருதசிசுக்களைப்பேோல யசேர 
தைக்குப்‌ பிறக்க சிசுவல்லை, நீ ஸமஸ்த ப்ராணிகளுக்‌ 
மும்‌ அர்தராத்மாவான பரமபுருஷனே. ஆகையால்‌ நீ 
எல்லாமறிக்தவன்‌? ப்ரரணிகள்‌ செய்யும்‌ சுபாசுபகர்மங்‌ 
களுக்கு ஸர க்ஷியாயிருப்பவன்‌. நீ ப்ரஹ்மதேவனால்‌ உல 
கங்கனைப்‌ பரதுகாக்கும்பொருட்டு வேண்டப்பட்டு உன்‌ 
பக்தர்களான யா தவர்களின்‌ வம்சத்தில்‌ கேவலம்‌ உண்‌ 
அடைய ஸங்லல்பத் தினால்‌ அவதரித்தனையன்‌ றி ப்ராக்‌ 
ருதர்‌ கனளைப்பேரல்‌ குர்மத்தினால்‌ பிறக்‌ தவனல்லை. இஙக 
னம்‌ ஜகத்ரஷண ஜ்‌ திற்காக அவதரித்தவனும்‌ ஆங்ரி 
தர்களிடத்தில்‌ பக்ஷ்பாசமுடையவனுமாலயெ நீ எண்களை 
உபேக்ஷிப்பது முக்தமன்று, மால்கள்‌ உன்னையெழிய 
மற்றொன்றையும்‌ அறியாத உன்‌ பக்தைகளல்லோமோ? 
ஸாதசரணமரக உலகத்தவர்களைப்‌ பாதுகாப்பதுபேசலா 
யினும்‌ எங்களைப்‌ பாலுகரக்கலாகாதேரசி சரங்கள்‌ உல 
கத்தில்‌ அடல்னெவர்களல்லேரமே ர? ஆகையால்‌ எங்களை 
நீ இங்கனம்‌ உபேக்ஷிக்கலாகாது. வ்ருஷ்ணிகளில்‌ 
சிறக்தவனே! அழகா! ஸம்ஸாசத்திணின்து பயந்து 
உன்பாதாரவிக்தங்களைச்‌ சரணம்‌ அடைபவர்களுக்கு 
அபயங்கெர டுப்பதம்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியின்‌ கையைப்பிடிப்‌ 
பதுமரலிய .உன்தசமரைக்கையை எங்கள்‌ இரஸ்ணில்‌ 


வைப்பாயாக, இடைச்சேரியிலுள்ள ஓர்‌ தக்கனின்‌ வருத 
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தங்களைப்‌ பேக்கும்‌ தன்மையனே! வீரனே! தன்னைச்‌ 
சேர்ந்த ஜனங்களின்‌ கர்வத்தை அழிக்கவல்ல புன்னகை 
யுடையவனே! கண்பனே! எங்கள்‌ ஸூக துக்கங்களை 
உன்‌ னுடையவைகளாகப்‌ பாவிக்கும்‌ த்ன்மையனே ! உன்‌ 
பணிச்காறிகள ரன எங்களுக்கு அனுகூலனாயிருப்பரயரக, 
தாமரைமலர்பேரன்ற உன்‌ முகத்தை எங்களுக்குக்‌ காட்‌ 
டுவாயாக, உன்னைப்‌ பணியும்‌ ப்ராணிகளின்‌ பரபல்‌ 
களைப்‌ போக்குவதும்‌ பசுக்களைப்‌ மின்றொடர்ம்து செல்லு 
வதும்‌ ஸரீமஹசலக்ஷமிக்கு: இருப்பிடமும்‌ காளிய கர 
கத்தின்‌ பணங்களில்‌ வைக்கப்பட்டதுமாகிய ' உன்‌ 
பராதாரவிர்தத்தை எங்கள்‌ கொங்கைகளின்மேல்‌ வைப்‌ 
பாயாக; வைத்து எங்கள்‌ காமவேதனையை ' அறுப்பா 
யாக. தரமரைக்கண்ணனே ! பண்டிதர்களின்‌ மனத்திற்‌ 
இணியனதும்‌ அழூய வரக்யன்கள்‌ அமைம்திறாப்பதும்‌ 
செவிச்கின்பம்‌ விலைப்பதுமாகய உன்‌ தேன்மொழியால்‌ 
இங்கனம்‌ மதிம்யங்கக்‌ கிடக்கிற எங்களை உன்‌ வாய்‌ 
அமுத த்தினால்‌ பிழைப்பிப்பரயாக. ஸம்ஸாரதாபங்களால்‌ 
வருந்தின வர்களைப்‌ பிழைக்கச்செய்வ.தும்‌ ப்ரஹ்மசதேவன்‌ 
முதலிய பண்டி தர்களால்‌ பூக ழப்படுவ.தும்‌ பரபங்களைப்‌ 
தில்‌ பெரிய ஈன்மையை 
ர வினை வீக்கையாகிற 
கிறைர்திறாப்ப அமாயெ 


எவர்கள்‌ 


போக்குவதும்‌ கேட்டமாதீசத்‌ 
வி&ப்பதும்‌ சமதமா திகுணங்க 
மேன்மையுடையதும்‌ எங்கும்‌ 
உன்கைய7இற அம்றாதத்தை இப்புவீயில்‌ ர்க 
பாடுறொோர்களோ, அவர்கள்‌ பெராங்கெ டையரள 7 கன்‌. 
(ஜன்மாற்தரத்தில்‌ மிகட்பெரிய தானாதி தர்மர்களை 
அனுஷ்டித்த பெறாம்புண்யசாலிகள்‌). அன்பனே! வஞ்ச 
கனே! உன்புன்னகையும்‌ ப்ரேமம்‌ வழித்த. உன்கண்‌ 
ஷேச்சு ழம்‌ சிணைத்தமா தரத்தில்‌ மஹரசர்தத்தைவினைய்‌ 
பதரகிய உன்விளையாடனும்‌ ்‌ எங்கள்‌ மன த்தினின்அு 
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மாரூமல்‌*வேரூன்‌ றியிருக்னெற உன்ரஹஸ்யசேஷ்டைக 
ளும்‌ எங்கள்‌ மனத்தைல்‌ கலக்குகன்றன, நரதா![ எஸ்‌ 
கள்மன த்திற்னியனே ! அன்பனே! நீ பசுக்களை 
மேய்க்கும்பொருட்டு இடைச்சேரியிணின்று புறப்படு 
கையில்‌ தரமரைமலர்பேோல்‌ மென்மையமைக்து ஸுக்தர 
முமான உன்பாதம்‌ முள்போல்‌ உறுதியுள்ள புற்களின்‌ 
முனைகளால்‌ வருக்துமேயென்று எங்கள்மனம்‌ மோஹ 
ததை அடைகின்றது. இத்தகைய எங்களை நீ வஞ்சிக்க 
லாகுமாசீ வீரா! நீ ஸாயங்காலத்தில்‌ கறுத்த முன்‌ 
னெற்றிமயிர்களால்‌ சூழப்பட்டிருப்பதும்‌ வனத்‌ தில்‌ 
பசுமேய்க்கும்‌ பொழுது அவற்றின்‌ குளம்புகளால்‌ களம்‌ 
பின அாட்கள்‌ படிக்‌ திறாட்பத ம்‌ தரமரை மலர்போன்றது 
மாகிய முகத்தை அடிக்கடி. காட்டிக்கொண்டு வம்‌ து எங்‌ 
கள மனத்தில்‌ மன்மதவிகரரத்தை விளை விக்கின்‌ தனை ; 
(ஆனால்‌ கலவியை மா த்ரஸ்‌ கொடுக்கிற தில்லை. ஆகையால்‌ 
மீ வஞ்சகன்‌.) ப்ரிதியை விளைப்பவனே! மனவருத்தம்‌ 
களைப்‌ போக்குக்கன்மையனே! தன்னை வணங்ெவர்க 
னின்‌ விருப்பங்கலை ஈடேற்றிக்கெரடுப்பதும்‌ ப்ரஹ்மாதி 
தேவதைகளால்‌ ஆராதிக்கப்படுவதும்‌ பூமண்டலத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ அலங்காசமாயிருப்பதும்‌ ஆபச்காலத்தில்‌ 
தீயரணிக்கத்தக்க தம்‌ பணியும்பொழுது மிக்க ஸச்‌ 
தோஷூமயமாமிருப்பதுமாகய உன்‌ பாதரரவிக்தத்தை 
எங்கள்‌ கெரங்கைகள் மேல்‌ வைத்துக்‌ கரமரக்னியைத 
தணிப்பரயாக. விரனே! ப்ரரணிகளுக்கு மற்ற ஸுக 
களின்‌ விருப்பத்தை மறக்க டிப்பதும்‌ இனிதாக ஓலிக்‌ 
ன்றவேணஹுவோடுசன்றாக இணைக்திறாப்ப தும்‌ ஸம்ஸார 
தசபங்களசல்‌ வினையும்‌ துக்கங்களை அழிப்பதும்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ ப்ரீதியை வனர்ப்பதுமரகிய உன்கணிவரயின்‌ 
அம்ருதத்தை எங்களுக்குக்‌ கெரடுப்பாயாக, மீ பகல்‌ 
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வேளையில்‌ பசக்களை-மேய்துக்‌ கொண்டு வனத்தில்‌ திரி 
யும்பொழுது உன்னைக்‌ காணப்பெறாத ப்ராணிகளுக்கு 
அரைகண காலமும்‌ ஒருயுகம்போல வளர்கின்றது, 
மீளவும்‌ மீ ஊாயங்காலத்தில்‌ திரும்பிவரும்பொழு.து 
சுரிகுறல்கள்‌ அமைக்‌ இருப்பதும்‌ மிகும்‌த சோபையுடை 
யதுமாயெ உன்முகத்தை ஆவலுடன்‌ பார்க்கும்‌ ப்ராணி 
களின்‌ கண்களுக்கு இமைகளைப்‌ படைத்த ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ புத்தியில்லாத மூடனே. (ஒரு இமைப்பொழுதும்‌ 
கூட உன்னைக்‌ காணா இருக்க முடியாத). அச்சுதனே! 
எங்கள்‌ வரனை அறிச்த உன்னுடைய உர தீத வேணுகர 
னத்தினால்‌ மோஹித்‌ து நாங்கள்‌ கணவர்களையும்‌ பிள்ளை 
களையும்‌ அவர்களைச்‌ சேர்க்த மற்றவர்சளையும்‌ உடன்‌ 
பிறந்தவர்களையும்‌ மற்றுமுள்ள பக்துக்களையும்‌ கடர்து 
உன்ஸக்கிதான த்திற்கு வக்தோம்‌. துஷ்டனே! இச்‌ 
தகையர்களசன பெண்களை இரவில்‌ உன்னைத்‌ தவிர 
மற்ற எவன்‌ தாண்‌ அறக்‌ த மறைவரன்‌? எவனும்‌ அதக்து 
மறையமாட்டான்‌. ரஹஸ்யத்தில்‌ செய்ற உன்சேஷ்டை 
கையும்‌ மன்மதவிசரரத்தை வினைப்பதும்‌ ப்ரீ தியமைம்‌ 
திருப்ப.துமாயெ உன கண்ணோக்க த்தையும்‌ புன்னகை , 
யோடு கூடின உன்ன ழூய முகத்தையும்‌ ஹீமஹாலகஷ 
மிக்கு வாஸஸ்தானமும்‌ அகன்ற துமாயெ உன்பாதம்‌ 
யும்‌ கண்டு எங்களுக்கு உன்னைப்‌ புணரவேண்டுமென்று 
பெருவிருப்பம்‌ உண்டானைறனு. விருப்பத்‌ தின்படி. வ க்கு 
கேசாமையால்‌ எக்கள்மனம்‌ அடிக்கடி மோஹத்தை 
அடைனெறது: ஓ க்ருஷ்ணா! உன்னுடைய அதம்‌ 
கோபர்களின்‌ துக்கத்தையும்‌ முனிவர்களின்‌ அகத்‌ 
யும்‌ அடியோடு போக்குவதற்கும்‌ ஜகத்திற்கெலிலாம்‌ இர 
களத்தை வினைப்பதற்குமே ஏற்பட்டது: உன்னிடத்தில்‌ 
விருப்பருத்கு அன கினத்கேரும்‌ அறு ப. 
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அடையவர்களரன எங்கள்‌ மனவியா தியைப்‌ போக்குவ 
தரன ஏதேனுமொரு ஜளஷதததைக்‌ கொடுப்பாயாக. 
அன்பனே! மென்மைக்கிடமான உன்பாதாசவிந்தக்தை 
உறுதியுள்ள எங்கள்‌ ஸ்சனங்களில்‌ கோகுமோவென்று 
பய து மெல்லமெல்ல வைத்துக்கெரள்கிறோம்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட உனபரதாரவிற்தத்தினால்‌ காடுமேடெல்லாம்‌ திரி 
நின்றனை. அப்பா தம பறற்கல்‌ முதலியவைகளால்‌ எப்படி 
வறாச்தா தறாக்கும்‌? வருக்தவேவருக்தும்‌) என்று உன்னை 

ய ப்சரணனாகவுடைய எங்கள்‌ மதி மயயஞகிற்ற து. முப்‌ 
பத்தொன்றாவ து அதயாயம்‌ முற்றிற்று. 


விபு திகள்‌ த்தது ப ல்‌ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ மன்னவனே! இங்ஙனம்‌ 
பகவானுடைய குணங்களைப்‌ பாடுவதும்‌ பலவாறு பிதற்‌ 
அவதுமரயிருக்கன்ற அச்தக்‌ கேரபிைகள்‌ க்ருஷ்ண 
னைக்‌ கரண்பதில்‌ பேசாவலுடையவர்களாகி இணிய 
குரலுடன்‌ உரக்கப்‌ புலம்பினார்கள்‌. பீதாம்பரம்‌ உடுத்‌ 
திருப்பவனும்‌ வனமரலை 'அணிச்தவனும்‌ உலகங்களை 
மயக்குகின்‌ த ஒன்றன்‌ மன்மத னுக்கும்‌ “மயக்கத்தை 
விரைக்கும்படியரன பேரமழகனும்‌ புன்னகையே டுகூடின 
தூ மசைமலர்பேரன்ற முகமுடையவனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ அங்கனம்‌ புலம்புனெற அச்தச்‌ கேரபிகைகளின்‌ 
எதிரே வந்து தேசன்‌ தினான்‌. மிகவும்‌ அன்‌ பிற்ிட்மான 
க்ருஷ்ணன்‌ வக்திருப்ப்தைக்‌ கண்டு ஸக்தேரஷத்தினால்‌ 
'கண்கன்‌ மலசப்பெற்று ப்ரர்ணண்‌ 'வச்திருல்கையில்‌ சரீ 
சங்கள்‌ எழுக திருப்பது பேல, எல்லோரும்‌ ஓரேதடவை 


யில்‌ எழுக்திருக்தசச்கள்‌. பெரியோர்கள்‌ அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
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ணனுடையபாதாரவிக் தங்களை எவ்வளவுபணீிச்‌ தும்‌. தரு 
ப்தி அடையா திறாப்பதுபேல, அமமடம்தையர்கள்‌ அவ 
னுடைய முகசோபையரெ அம்ருதத்தைச்‌ தங்கள்‌ 
குண்களரடற பரத்ரங்களால்‌ ஏம்திப்‌ பருஇப்பருகியும்‌ 
த்ருப்தி அடையவில்லை. அவர்களில்‌ ஒருத்தி ஸந்தேர 
ஹத்தினால்‌ அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய தாமரைமலர்‌ 
போன்ற கையைத்‌ தன்‌ அஞ்சலியினால்‌ பிடித்‌. துக்கொண் 
டாள்‌. தருத்தி கிரம்பவும்‌ சம்தனம்‌ பூசப்பெற்ற அம்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடைய புஜத்தைத்‌ தன்‌ தோள்மேல்‌ எடுத்‌ 
து வைத்துக்கொண்டாள்‌. ஒருத்தி அவன்‌ மென்ற தாம்‌ 
பூலத்தைத தன்‌ அஞ்சலியில்‌ வரங்கக்கெொண்டசள்‌. 
ஒருத்தி விரஹதாபத்தினால்‌ தபிக்கப்பட்ட தன்‌ கொங்‌ 
கைகளில்‌ அவன்பாதாரவிக்தத்தை எடுத்துவைத்‌ துக்‌ 
கொண்டான்‌. ஒருத்தி புருவத்தை செரித்து ப்ரணய 
கோபத்தினால்‌ தழதழத்து உதட்டைக்‌ கடித்துக்‌ கொ 
ண்டு கடைக்கண்ணோக்க த்தினால்‌ அவனை அடிப்பவள்‌ 
பேல கோக்கனாள்‌- ஸத்புருஷர்கள்‌ அவனுடையபர தார 
விக்தங்களை எவ்வளவு பணிம்‌.தும்‌ தருப்தி அடையா தி 
ருப்பதஅபேோல, ஒருத்‌. தி இமை கொட்டாத கண்களசல்‌ 
அவன்முகத்தைப்‌ பரனஞ்செய்‌.தும்‌ மேன்‌ மேனும்‌ ete 
யே ஸேவித்துக்கெரண்டிறாம்‌ அ சிறி.அம்‌ த்ருப்தி 
அடையவில்லை. இருத்தி அவனைக்‌ கண்‌ த்னாசத்தினாூ்‌ 
மனத்தில்‌ கிறுத்திக்கொண்டு கன்றாக he 
செய்‌ து கண்ணே த்‌ திறர்து உடம்பெல்லாம்‌ ம தக்க 
சம்‌ உண்டாகப்பெற்று ஆகச்‌. தஸாகரத்தில்‌ அழுத்தி 
யோ௫யைப்போசன்‌ திருக்‌ தாள்‌. வோ is ge 
ஸாகஷரத்காரம்‌ உண்டரகப்பெற்னு ஆத்யா தமிகம்‌ த்ர 
லிய ஸம்ஸாரதாபங்களைத்‌ ததப்பதுபோல ச 
கோபிகைகள்‌ அனைவரும்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடை 
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காட்சியாகிற மஹோ த்ஸவத்தினால்‌ மிகவும்ஸக் தோஷம்‌ 
அடைக்து அவனைப்‌ பிரிக்தமையாலுண்டான தரபத்‌ 
தைத்‌ துறக்தார்கள்‌. அப்பா! மன்னவனே! விரஹதாபத்‌ 
தைச்‌ துறந்த அந்தக்‌ கோபிகைகளசல்‌ சூழப்பட்ட 
அவ்வச்சுதன்‌ இருபத்‌ துகசன்கு தத்த்வங்களாகிற சக்தி 
களால்‌ சூழப்பட்ட பசமபுருஷன்போல விளங்கினான்‌. அப்‌ 
பால்‌ ப்ரபுவரகிய ஸ்ரீக்றாுஷ்ணன்‌ அவ்விடத்தினின்று 
அவர்களை அ௮ழைக்‌.துக்கொண்டு ராஸக்ரீடைக்கு உரிய 
தாகிய வேறொரு மணத்குன்‌ நிற்குச்‌ சென்றான்‌. அங்குச்‌ 
காற்று மலர்க்தகுக்தபுஷ்பங்களிலும்‌ மக்சசரபுஷ்பங்களி 
அம்‌ பட்டு ஈல்லபரிமள த துடன்‌ வீசிக்கொண்டிருக்த ௮. 
வண்டுகள்‌ அக்தக்‌ காற்றைக்‌ தொடர்ந்து வம்து அள்‌ 
விடத்தில்‌ ஐங்காரஞ்செய்துகொண்டிருக்‌ தன. முழுநிலா 
வுடன்‌ திகழ்கின்ற சரத்கரல சந்த்ரனுடைய : ரண 
ஸமூங்களரல்‌ இரவின்‌ இருட்டெல்லரம்‌ தொல்க்து 
அவ்விடம்‌ மிகவும்‌ அழகசயிருக்த.து. அங்கு மதனா 
கதியின்கசையில்‌ 1 கரங்கள்போன்த அலைகளால்‌ மென்‌ 
மையசன மணல்கள்‌ குவிக்கப்பட்டிருக்‌ தன. இத்தகை 
ய தான மணற்குன்றிற்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவர்களை 
அழைத்துக்கொண்டு சென்று அங்கு அம்மடக்தையர்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டு விளங்கினான்‌. பூர்வபாகங்களென்றும்‌ 
உத்சசபாகல்களென்றும்‌ இரண்டுவகையாகப்‌ பிரித்த 
வேதங்கள்‌ பரமபுருஷனை மொஜிக்து தங்கள்மனோரத 
மெல்லரம்‌ கிசம்பப்பெறுவதுபேசல, அக்கோபிமாச்கள்‌ 
அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்னைக்‌ கண்டமையரலுண்டானஸக்தோ 
ஹத இனால்‌ மனவருத்தங்களையெல்லாம்‌ அறக்து தங்கள்‌ 
ம னாசகவ்களெல்லாம்‌ சிறைவேறப்பெற்றார்கள்‌. அவர்‌ 
கன்‌ தல்‌ கொங்கைகளின்மேல்‌ அணிக்க குங்குமங்கள்‌ 
படிக்ச உத்தரியங்களால்‌ தங்கள்பக்‌ துவரயெ அம்த ஸ்ரீ 
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க்ருஷ்ணனுக்கு ஆஸனம்‌ அளித்தார்கள்‌. ஸர்வேங்வர 
னாயெ அகத ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யோூஸ்வசர்களின்‌ ஹ்ருத 
யகமலத்தில்‌ வரஸஞ்செய்பவனாமினும்‌ அம்தக்‌ கோபி 
கைகள்‌ விரித்த உத்தரியமாகிற ஆஸன த்தின்மேல்‌ 
அவர்களின்‌ ஈடுவே உட்கரர்ம்து மூன்று லோகங்களி 
அழுள்ள ஸெளந்தர்யசேசபைகளுக்கெல்லாம்‌ முக்யா 
தாரமான உருவத்துடன்‌ அவர்களுக்குத்‌ தர்சனம்‌ 
கொடுத்துக்கொண்டு விளக்கமுற்றிறார்தான்‌., அர்தக்‌ 
கோபிகைகள்‌ காமவிகாரததை மேன்மேலென வினைக்‌ 
இன்ற அப்பகவானைப்‌ புன்னகை யமைக்த அழகிய 
கடைக்கண்ணோக்கத்‌ தினால்‌ விலாஸத்துடன்‌ திகழ்னெற 
புருவத்‌ தினால்‌ கெளசவித்து த்‌ தங்கள்‌ மடியில்‌ இடப்பட்ட 
அப்பகவர னுடைய பாதங்களைக்‌ சரங்களால்‌ ஸ்பர்சித்‌ 
துத்‌ திடமாகப்பிடித்துக்கொண்டு சிறிதுகோபத்‌ அடன்‌ 
மொழிக்தார்கள்‌. 

கேரபிகைகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ சிலர்‌ தங்களை 
அனுஸரிப்பவர்களைத்‌ தாங்கள்‌ அனுஸரிக்கன்றார்கள்‌. 
சிலர்‌ தங்களை அனுஸரியா தவர்களை அனுஸரிக்கின்றார்‌ 
கள்‌. இலர்‌ தங்களை அனுஸரிக்‌கறவர்களையும்‌ அஅஸரிக்‌ 
இறதில்லை; அனுஸரியா தவர்களையும்‌ அஅஸரிக்கறதில்‌ 
லை. ஐ க்ருஷ்ணா! இதை எங்களுக்கு நன்றாக விவரித்துச்‌ 
சொல்வாயாக. (இதற்குக்‌ காரண த்தையும்‌ பலனையும்‌ 
இதிலுள்ள குணதோஷங்களின்‌ தாச தம்பதியும்‌ எஸ்‌ 
களுக்கு விவரித்துச்‌ சொல்லவேண்டும்‌]. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ தோழிகளை! பத 
கள்‌ தஇருவரையொருவர்‌ அனுஸரிக்கறார்களோ? த்தி 
கள்‌ தத்தம்‌ ப்ரயோஜன ததை கிறைவேற்திக்கொளவ 
தில்‌ திடமான முயற்யுடையவர்கள்‌: ஆகையால்‌ னுச 
கனம்‌ ஒருவரையொருவர்‌: அனுஸரிப்பதற்கு ஸ்னேஹம 
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கரசணாமன்று., மற்றும்‌ அதில்‌ தர்மமும்‌ கிடையாது, 
அதில்‌ அவரவர்‌ ப்ரயோஜனம்‌ கைகூடுகைமா தரமே 
உள்ள தன்றி மற்றொன்றும்‌ இல்லை. நுண்ணிடையுடைய 
வர்களே! எவர்கள்‌ தங்களை அனுஸரியர இவர்களை அனு 
ஸரிக்கிறார்களேோ, அவர்கள்‌ தந்தைகள்‌ போலக்‌ கருணை 
யுடையவர்கள்‌. ஸமஸ்தபூதங்களிடத்திலும்‌ நட்புடைய 
வர்களாசயிருக்கையே இதற்குக்‌ கரரணம்‌. இதில்‌ அஜி 
வில்லரதுதர்மம்‌ உண்டாகும்‌. தங்களை அ னுஸரிக்‌ நெவர்‌ 
களையும்‌ அனுஸரியரதவர்கள்‌ அனுஸரியாதவர்களை எப்‌ 
படி. ௮னுஸ்ரீப்பார்கள்‌2? அங்ஙனம்‌ அ௮னுஸரியா தவர்‌ 
களில்‌ சிலர்‌ தங்கள்‌ தேஹபோஷணமர தரத்தில்‌ ஊக்க 
முடையவர்கள்‌. சிலர்‌ சப்சாதிவிஷயபேரகங்களும்‌ அவற்‌ 
திற்குவேண்டிய கருவிகளும்‌ அவற்றிற்குரிய ஸ்தரனங்‌ 
களும்‌ ஸம்ருததமர யிருக்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌. இலர்‌ மிறர்‌ 
செய்த கன்றியை நினையரமல்‌ மறர்து குருக்களுக்கும்‌ 
திரோஹஞ்‌ செய்பவர்கள்‌. தோழிகளே! கரன்‌ என்னை 
அனுஸரிக்‌றெவர்களையும்‌ ௮ னுஸரிக்கற இல்லை. ஆயினும்‌ 
நான்‌ பிறர்‌ செய்த கன்‌ நியை கினையரமல்‌ மறப்பவனல்‌ 
லேன்‌. ஆனால்‌ கரன்‌ அவர்களை ஏன்‌ அனுஸரிக்கிறதில்லை 
யென்றால்பணயில்லர தவன்‌ தெய்வரதினமாய்க்கிடைத்த 
பணம்‌ ஒருகால்‌ திடீரென்று கைசேரர்ம்‌ அபேரகையில்‌ 
அதையே சிக்தித்துக்கெரண்து அதில்‌ மனவூக்கமுற்று 
மற்றொன்றையும்‌ சினையர திருப்ப அபோல, ஒருகால்என்‌ 
னைக்‌ கண்டனுபவித்தவர்கள்‌ மேன்மேலும்‌ என்னைச்‌ 
கண்டனுபவிக்கவிரும்பி என்னை அனுஸரிக்கினும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ என்னையே நினைத்து என்னிடத்திலேயே மன லுக்க 
முற்று மேன்மேலும்‌ மற்றொன்றையும்‌ சினையா திருப்ப 
தற்காகவே கான்‌ அவர்களுக்குத்‌ தர்சனன்‌ கெடுத்து 
அவர்களை ௮னுஸரிக்கிறதில்லை. கரன்‌ அவர்களை அனு 
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ஸரித்‌ இருப்பேனாயின்‌ நெடுகாள்‌. பணமில்லா திரும்தவன்‌ 
ஒருகால்‌ பணத்தைப்‌ பெற்று ௮து கைசோரா திறாக்கப்‌ 
பெற்றுச்‌ சப்தாதிவிஷயங்களில்‌ மனஞ்‌ சென்று அம்தப்‌ 
பணத்தையும்‌ மற்றதையும்‌ நினையாமல்‌ கொழுத்திறாப்‌ 
ப்து போல, அவர்களும்‌ கொழுத்து என்னையும்‌ மறக்து 
மற்றதையும்‌ மதிக்கமாட்டார்கள்‌, ஆகையரல்‌ அவர்கள்‌ 
என்னை மறவாமல்‌ பெரிய ஆவதுடன்‌ அனுஸரிப்பதற்‌ 
காதகனே கான அவர்களை அனுஸரிக்கிற தில்லை, மாதர்‌ 
களே! எனக்கரக நீங்கள்‌ லோகமர்யரதையையும்‌ வேத 
மர்யாதையையும்‌ பர்‌ துக்களையும்‌ கடம்‌ தவம்திர்கள்‌' அத 
தகைய உங்களுக்கு மேன்மேலும்‌ மனத்தொடர்ச்சி 
விளையும்பொருட்டுஉங்களுக்குஉபகார ஞ்செய்யமுயன்றே 
நான்‌ உங்கள்கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்தேதன்‌. 
அன்பிற்கிடமா மிருப்பவர்களே! ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ 
உங்கள்‌ அன்பனாகிய என்மேல்‌ அ௮ஸுூியைப்படலாகா.து, 
சிஷ்கபடமாக என்னை அ௮னுஸரிக்கின்ற உங்களுக்கு 
கன்றாக ப்சதியுபகாரஞ்‌ செய்ய 1 ப்ரஹ்மாயுஷத்தினானும்‌ 
வல்லனல்லேன்‌. எவ்வளவு வருந்தியும்‌ அறுக்கமு ஒயர த 
தான இல்லறவாழ்க்கையர ற சங்கிலியை கன்றூக 
அறுத்து என்னைத்‌ தொடர்ம்‌து வந்திர்கள்‌. ஆகையரல்‌ 
அத்தகைய உங்களுக்கு அச்சங்கலி மீளவும்‌ தொடரா 
மல்‌ இப்பொழுது அடியோடு அதுக்‌ துபோமாக, இது 
தவிர நீங்கள்‌ செய்த உபகாரம்‌ உங்களிடத்திலேயே 
ஜிர்ணமாக வேண்டுமன்றி அதற்கு என்னால்‌ கருகி 
பதி லுபகாரஞ்‌ செய்ய முடியா அ: முப்பத்திரண்டராவ து 
அத்யாயம்‌ முற்றிற்து 

A ov பற ந ட்‌ வது 

1. அவ்வளவு நெடுக்காலச்தினாலும்‌. 
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ராஸச்ரிடையும்‌, பரீக்ஷித்‌ து மன்னவன்‌ ] 
| வினவுதலும்‌, ஸ்ரீசுகர்‌ ஸமாதா 1 
i னம்‌ கூறுதலும்‌. J 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்அுறோர்‌ :--கோபிகைகள்‌ இங்கனம்‌ 
மொழிக்த பகவானுடைய இணிய உரைகளைக்‌ கேட்டு 
அவனுடைய அங்கத்தை அணைத்து மனோசதம்‌ கை 
கூடப்பெற்று அவனைப்‌ பிரிக்தமையாலுண்டான தாபத்‌ 
தைத்‌ துறந்தாச்கள்‌. அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்னைத்‌ 
தொடர்க்தவர்களும்‌ மிகுக்த அன்புடை யவர்களும்‌ ஒரு 
வர்க்கொருவர்‌ கைகோத்துக்கொண் டிருப்பவர்களுமா 
யெ அ௮ப்பெண்மணிகளுடன்‌ அம்மணற்கான்‌ றில்‌ சரஸக்‌ 
ரிடை செய்யத்தொடங்கினான்‌. யோகேங்வரனான அம்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோபிகைகளின்‌ மண்டலங்களால்‌ அழகர 
யமிருப்பதரன ராளக்ரிடையாகற மஹோத்ஸவத்தை கட 
திதினான்‌. ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மண்டலமசயிருக்கின்ற 
௮க்கோபிகைகளின்‌ இடையில்‌ இரண்டி.ரண்டுபேர்க 
ஸின்‌ ஈடுவில்‌ நுழைர்து தன்னிருபக்கங்களிலுகிருச்‌ 
கின்ற கோபிகைகளைக்‌ கண்டத்தில்‌ கைகளால்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு கின்றான்‌. அவன்‌ சி்திக்கமுடியரத பலவகை 
விதா சக்திகளுடையவனாகையசல்‌ பலஉருவங்கள்‌ 
கெரண்டு இரண்டிரண்டுபேர்களின்‌ ஈடுவில்‌ அழைக்‌ து இவ்‌ 
வொருத்தியும்‌ “ஹீக்ருஷ்ணன்‌ என்பக்கத்திலேயே என்‌ 
ணை த்தழுவிக்கொண்டிருக்கிறான்‌" என்று கினைக்குமரனு 
அவர்கரே மதிமயக்கினான்‌. தேவதைகள்‌ அப்பொழுதே 
பெரிய ஆவலால்‌ மனம்‌ பறியுண்டு மடக்தையர்களுடன்‌ 
விமரனங்கணின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு அவ்விடம்‌ வக்னு 
சேர்க் தார்கள்‌. அதனால்‌ ஆகாசமெல்லாம்‌ விமரனமசய்‌ 
விட்ட அ. சிறப்புடைய கக்தர்வர்கள்‌ தத்‌ தம்மடக்தையர்‌ 
களுடன்‌ வக்து பரிசுத்தமான அப்பகவசனுடைய புக 
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ழைப்‌ பபபல ராஸமண்டலத்தில்‌ அன்பனாயெ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடன்‌ கர்த்தனஞ்‌ செய்னெற அக்கோயி 
மார்களின்‌ வளைகள்‌ தண்டைகள்‌ சிறுசதங்கைகள்‌ 
ஆசிய இவற்றின்‌ சபதங்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து பெருஞ்‌ 
சப்தமாயிற்னு. நீலமேகஸ்யரமலனான அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ அந்த ரசஸ.மண்டலத்தில்‌ பொன்னிறமுடைய 
அக்கேர பிமரர்களால்‌ சூழப்பட்‌ டிருப்பினும்‌ பொன்மணி 
களின்‌ இடையில்‌ பெரிய மரகத ரத்னம்போல கன்கு 
விளங்கனொோன்‌. (அத்தனை மடக்தையர்கள்‌ நடுவிலும்‌ 
அவனொருவனே ப்ரகாசித்தான்‌). ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய 
மனத்‌ திற்னிய மடக்தையர்களாகிய கேரபிமரர்களும்‌ 
கர்த் சனஞ்‌ செய்யும்‌ பொழுது கேரிடுகின்‌ ற அடிவைப்‌ 
புக்கனோடும்‌ கைகளை அசைக்குவதேரடும்‌ புன்னகை 
யேரடிகூடின புறுவரெரிப்புக்களேரடும்‌ முரிகின்றவை 
போன்ற நூண்ணிடைகளோடும்‌ ஆடைகளோடும்‌ கபோ 
ல்களில்‌ தொங்குகின்ற குண்டலங்களோடுங்‌க டி- 
முகங்கள்‌ வேர்க்கவும்‌ தலைச்சொருக்கு அரைகரண்மாலை 
இவைகள்‌ அவிழ்ர்தலையவும்‌ பெற்று அகத ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ஊளைப்பாடிக்கொண்டு அவனுடன்‌ கூடி மேகமண்டலத்‌ 
தில்‌ மின்னல்கள்பேரல விளங்கினார்கள்‌. கர்த்தனஞ்செய்‌ 
கின்ற அம்தக்கேரயிமார்கள்‌. பலரா கங்க்ளால்‌ இனிய 
குரலுடையவர்களாகி ஸ்ரீக்ருஷ்ண அடைய ஸ்பர்சத்தி 
னால்‌ மனக்களிப்புற்று உரக்கப்‌ பாடினார்கள்‌. வதி 
ளுடையஸங்கதம்‌ இக்தப்‌ரபஞ்சம்‌ முழுவஅம்சிரம்பித்து. 
அவர்கள்‌ பா டினகர னத்தின்‌ சிறிதுபாகத்தையே ம்‌ இப்‌ 
பொழுது இந்த ப்ரபஞ்ச த்‌ திலுள்ளவர்‌ பாடுகிறுச்சள. 
அக்தக்‌ கேசபிகைகளில்‌ ஒருத்தி ஷட்ஜம முதலிய. ஏழு 
வகை ஸ்வசங்களையும்‌ ஜன்றோடொன்அ கலக்காமல்‌ ஹீ 

வரங்களைக்‌ காட்‌ 


க்ருஷ்ணனோடுகூட அவன்பாடுதெ ஸ்‌ 
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டி. அம்‌ விலக்ஷ்ணமாயிருக்கும ரு மூர்ச்சனையில்‌ சிறுத்‌ 
திப்‌ பாடினாள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதற்கு ஸக்தேரஷம்‌ 
அடைம்து நல்ல துகல்லதென்று புகழ்ம்தரன்‌. அவள்‌ 
மேலும்‌ உதஸாஹமுற்று அதற்கே தானம்‌ பாடி. 
மூர்ச்சனையில்‌ சிறுத்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ மீவவும்‌ மிகுந்த 
ஸந்தேசவூம்‌ அடைம்து அவளுக்கு வெகுமானஞ்‌ செய்‌ 
தரன்‌. ருத்தி ராஸக்ரிடைசெய்த பரிங்ரமத்‌ தினால்‌ 
இஃப்புற்லுக்‌ கைவளைகளும்‌ தலையில்‌ சூட்டின மல்லிப்‌ 
புஷ்பங்களும்‌ ஈழுவப்பெற்றுத்‌ தன்கையினால்‌. பரர்ம்வத்‌ 
தில்‌ இருக்னெற பகவானுடைய தேசனைப்‌ பற்றினாள்‌. 
அவர்களில்‌ ஒருத்தி தன்‌ தோள்மேல்‌ இருப்பதும்‌ கெய்‌ 
தல்‌ பூமணாமுடையதும்‌ நிரம்பச்‌ சக்கனம்‌ பூசப்பெற்‌ 
றிருப்பதுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய புஜத்தை மோக்து 
மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டரகப்பெற்று அதைச்‌ சும்பனஞ்‌ 
செய்தாள்‌. ஒருத்தி ஈர்த்தனன்‌ செய்கையால்‌ அசை 
கின்ற குண்டலங்களின்‌ கரம்தியால்‌ 'திகழ்ன்ற கபோ 
லத்தை அத்தகைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய கபேரலத்‌ 
துடன்‌ சேர்க்க அவன்‌ தன்வாயில்‌ மென்று கெரண்‌ 
டிறாக்கற தாம்பூலத்தை அவளுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 
கர்த்தனஞ்‌ செய்துகொண்டே பாட்டும்‌ பாடிக்கொண் 
டிருக்கிற ஒருத்தி தண்டையும்‌ அரைகரண்மாலையும்‌ 
ஓலிக்கப்பெற்று இளைப்புற்று அழகிய தும்‌ தாமரை 
மலர்போன்றதுமாகிய பக்கத்திலிருக்கன்ற. அச்சுத 
துடைய ஹஸ்தத்தைத்‌ தன்‌ ஸ்தனங்களின்மேல்‌ வைத்‌ 
அக்கொண்டாள்‌. கேரபிகைகள்னாீமஹாலக்ஷ்மிக்கு மிக 
வும்‌ அன்பனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணைக்‌ கணவனாகப்பெற்று 
அவனைப்பாடிக்கெொண்டு விளையா டினார்கள்‌. கரதுகளில்‌ 
அணிக்திறாக்கின்ற செய்தல்‌ புஷ்பங்களா லும்‌ முன்னெற 
திமயீர்‌கனால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட கபேரலங்களர லும்‌ 
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வேரவை ஜலத்துஸிகளாலும்‌ திகழ்கின்ற முகங்களை 
யுடைய அர்தச்‌ கோபிகைகள்‌ தங்கள்‌ தலைமயிர்களி 
ணின்று பூமாலைகள்‌ கழுவப்பெற்று வண்டுகளாகிற 
பாடகர்களையுடைய ராஸகேரஷ்டியில்‌ கைவரை சிலம்பு 
திறுசதங்கைகள்‌ வரத்யங்கள்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ கோ 
ஷங்களோடு பகவானுடன்‌ ஈர்த்தனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
இங்ஙனம்‌ ஸ்ரீ மஹாலக்ஷமிக்கு ஈாதனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பஈவானும்‌ கோபஸ்த்ரிகளை அணேப்பதும்‌ கையால்‌ 
அவர்கள்ஸ்‌ தனங்களை ஸ்பர்சிப்பதும்‌ ப்ரேமம்‌ விளங்‌ 
குமா கோக்குவதும்‌ மற்றும்‌ பலவகை விலாஸல்‌ 
கலாச்‌ செய்வதும்‌ புன்னகை செய்வ துமாகிச்கிறுவன்‌ 
தன்‌ ப்ரதிபிம்பங்களோடு விஜாயாடுவதுபோலத்‌ தன்‌ 
அருவங்களாகிய அம்தக்‌ கோபஸ்த்ரிகளோரடு க்ரீடித்‌ 
துக்கொண்‌் டி.ருக்‌.தான்‌. சோபிகைகள்‌ அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பகவானுடைய திருமேனியின்‌ ஸ்பர்சத்தினால்‌ மஹத்‌ 
தான ஆகக்தம்‌ அடைம்அது இர்‌ த்ரியங்களெல்லாம்‌ ஸ்வா 
தினமற்றுப்‌ பூமாலைகளும்‌ ஆபரணங்களும்‌ நழுவப்‌ 
பெற்று அவிழ்ர்தலைன் ற தலைமயிர்களைய? வது பட்டு 
வஸ்த்ரத்தையாவ த ஸ்தனங்களின்மேல்‌ தரித்த கஞ்சு 
முன்போலத்‌ தரிப்பதற்கு வல்லசாக 
ல்‌ வேடிக்கை பார்க்கவர்த தேவ 
ரரஸக்ரீடையைக்‌ 


கத்தையாவ து 
வில்லை. ஆகசயத்தி 
தாஸ்த்ரீ களும்‌ ஸ்ரீக்றாுஷ்ணனுடை!! யை 
கண்டு கரமவிகராத்‌ தினால்‌ வருக்தி மதிமயங்‌கனார்கள்‌ 
சந்த்ாானும்‌ சுக்ரன்‌ அங்காரகன்‌ குரு முதலிய தன்சணல்‌ 
களுடன்‌ வியப்புற்று நின்றான்‌. சந்த்ரன்‌ வியப்பு. த்து த்‌ 
தரன்‌ பேரகவேண்டியதை மறந்து நிற்க மறற க்ரஹங்க 
ளும்‌ தத்தங்கதியை மறக்து அவ்வவ்விடங்களிலேயே 
கின்றார்கள்‌. அதனால்‌ ராத்ரி வளர்க தது: ர்கள்‌ 
தானும்‌ கேோபஸ்த்ரிகள்‌ எத்தனைபேர்களோ அத்‌ 
உருவல்கள்‌ கொண்டு தன்னைத்‌ தானே அனுபவக்‌ 
R 


2316 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬௬, 


கையால்‌ மஹராம்தம்‌ அடைம்‌ து அவாப்தமைஸ்‌்ககரம 
னாயிருப்பி ஹம்லி லைக்கரகு வே அவர்களுடன்க்ரி டி. சுதாண்‌, 
இ குருஸ்‌ே £ஷ்டனே! ஷாட்‌ முண்யயபூர்ணனாயெனும்‌ 2 ரீ 
க்ருஷ்‌. ஊன்‌ மன இரக்க முடையனனாகையால்‌ ஸம்போ கத 
இனானும்‌ மற்றும்‌ பலவிரையாடல்கனரனும்‌ இனைப்புற்றி 
நூக்றெ ஆக்கக்கேரபிகைகளின்‌ வேர்‌ தீதிருக்கின்‌ தழுகங்‌ 
கா மிகவும்‌ ஸச்தேரஷத்தை வினைப்பதரகிய சன்சையி 
னால்‌ ப்ரேமத்துடன்‌ துடைத்தான்‌. அந்தப்‌ பகவா 
அடைய ஈகங்களின்ஸ்பர்ச த்தினால்‌ ஸக்தோஷம் அடைக்‌ 


இருக்கின்ற கோபிபைகள்‌ திகழ்ன் ற ஸ்வர்ணமயமரன 


குண்டலங்களின்‌ காக்தியாலும்‌ முன்னெ ற்‌ நிமயிர்களின்‌ 
கரந்தியாலும்‌ விளங்குன்‌ உ கபோலங்களின்‌ சோபை 
யாலும்‌ அம்ருதம்போன்ற புன்னகையோடு கூடின 
கண்ணோக்கத்தினாலும்‌ சங்கள்‌ உரதனாகிய ஸ்ரீத்ருஷ்ண 
அக்கு வெகுமதி செய்துகொண்டு புண்யங்களான அவ 
னுடைய செயல்களைப்‌ பாடினார்கள்‌. க்கக்‌ கோயிகை 
காக்‌ கட்‌ டியணைக்கும்பொழுது அவர்களுடைய அல்‌ 
கங்களால்‌ கசக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ அவர்களுடைய 
ஸ்தணக்களின்‌ குங்குமக்கு மம்பு படிச்‌ திருப்பது மரிய 
மூமாலையைத்‌ தொடர்ச்து கக்தர்வண்ரோ ஷ்டர்களைப்‌ 
போல மிகவும்‌ இணிதாகப்‌ பரடுகிற வண்டுகளின்‌ 
இனங்களால்‌ சூழப்பட்ட அகத ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ ஸம்போ 
கத்தினாலும்‌ விலையாடல்‌சனர லும்‌ மேர்ச்‌ கங்ரமத்தைத்‌ 
திர்க்கும்‌ பொருட்டுத்‌ திலைமையுள்ன மத்தகஜம்‌ இனைப்‌ 
புற்துத்‌ கன்‌ பேடைகணாடன்‌ ௮ணைகளையெல்லாம்‌உடை 
தீதுக்கொண்டு ஜலத்தில்‌ இழிவதஅபோல, லேரகமர்யா 
தைகளையும்‌ வேதமர்யரதைகளையும்‌ கடக்து அவர்க 
ணாடன்‌ ஜலக்ரிடை செய்ய லத்தில்‌ இழிம்தான்‌. ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனாகிய அக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஆத்மானு 


சாஸக்ரீடை. 


25106. 


அ-க௩,] தசமஸ்கர்தம்‌, 2517 


பவத்‌ தினால்‌ மஹாநக்தமுற்‌்று நிறைவாளனாயினும்‌ பரனை 
தன்பேடைகளே ஈடு விலாயாடுவதுபோல, ஜலத்தில்‌ 
இஜிக்து மிகவும்‌ ஸக்தோஷமுற்று நகை மின்‌ றகேரபஸ்‌ 
தர்கள்‌ ப்ரீதியுடன்‌ ஜலங்களே வாரியிறைக்து ஈசனைக்‌ 
அத்‌ தானும்‌ அவர்கள்மேல்‌ ஜலத்தை இழைத்து 
நனை ச்‌.துக்கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ புஷ்பங்களைப்‌ பெய்‌ 
இன்ற தேவதைகளால்‌ அதிக்கப்பெற்று விரைய டினாள்‌. 
அப்பால்‌ ஜலத்திலும்‌ கிலத்திலும்‌ பூக்கின்ற புஷ்பங்‌ 
களின்‌ பரிமளங்களை ஏற்றுக்கொண்டு வறுறெகாற்றினால்‌ 
வீசப்பெற்ற திசைகளையுடைய தும்‌ அழகரயிருப்ப த 
மாயெ யமுனைக்கரையிலுள்ள உபவன த்தில்‌ மதஜலங்‌ 
கஃப்‌ பெறாக்குகின்ற மத்தகஜம்‌ பெண்யானைகளுடன்‌ 
இரிவது போல, வண்டினங்களா னும்‌ மடர்தையர்மணி 
களின்‌ கூட்டங்களா லும்‌ சூழப்பட்டு உலாவிக்கெரண்‌ 
டருக்‌ தரன்‌. ஸத்யஸங்கல்பனும்‌ ஷாட்குண்யமூர்ணனு 
மாயெ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மடர்தையர்மணிகள்‌ ப்ரே 
மத்‌ துடன்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்த்‌ தொட சப்பெற்றுச்‌ 
சரமதரதுலைத்‌ சன்னிட த்‌ திலேயே அடக்கிக்கொண்டு 
(காமத்தை வென்று) சக்தரசரணங்களால்‌ திகழ்பவை 
களும்‌ காவ்யங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ 'ச.தரரஸங்களுச்‌ 
கெல்லாம்‌ இடமாயிரறுப்பவைகளுமான சரத்கராலதீது 
ரா த்ரிகனெல்லாம்‌ அவர்களோடு விளையா னான்‌. 
பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ செரல்லுகிறான்‌ பகவான்‌ 
தர்மத்தை கில்‌ சிறுச்‌ தும்பொருட்டும்‌ அதர்மத்தை 
அழிக்கும்பொருட்டுமல்லவேர தன்னுடைய அம்சமாக 
ய பலராமனுடன்‌ தன்ஸங்கல்பத்தினால்‌ அவதரித்தான்‌. 
ப்ரஹ்மர் ஷீ! அத்தகையனான ஸர்வேண்வரன்‌ தர்ம மர்‌ 
யரதைகளைத்‌ தானும்‌ அனுஷ்டி ததுப்‌ பிறர்க்கும்‌ உப 
தேசித்துப்‌ பாதுக ரக்கவேண்டியவனாயிறார்‌ அம்‌ மிறர்‌ 


9918 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௩௩. 


கரங்களைப்‌ புணர்சை யரகறவிபரீ தகரர்ய தை களப்படி. 
செய்சானள்‌? யாதவர்களில்‌ அவதரித்த மஹானுபாவ 
னாகிய ஸ்ரீக்ரு ஷ்ணன்‌ தாண்‌ அவரப்த ஸமஸ்‌ தகரமனா 
யிறார்‌. அம்‌ சிர்தைக்கிடமான கர ர்யத்தைச்செய்தமைக்கு 
என்ன அமிப்ர ரயம்‌? இவ்விஷயத்தில்‌ எங்களுக்கு ஸம்ச௪ 
யமாயிருக்கின்றது. கன்னு வரச ங்களை அனுஷ்டிக்கும்‌ 
இண்மையுடையவரே! அதைப்‌ போக்குவிசசக, 


ஹீசுகர்‌ ர்சொல்லுறொர்‌:-சரஸ்த்ர நிபந்தனை களுக்கு 
உட்பட*கபெரியோர்கள்‌ சாஸ்‌.த்சங்களில்சொல்லப்பட்ட 
கர்மங்களைக்‌ கடப்பலும்‌ ஏர ஸ்த்ரரர்த்தங்களை ஆராயர 
மல்‌ தே ான்றபிம செய்வதும்‌ புலப்படுகின்றது. ஆயினும்‌ 
தேஜிஷ்டர்களா% ன பேரியோரச்களுக்கு அது தோஷத்‌ 
தை விலரக்காது? எல்லாவற்றையும்‌ தஹிக்கின்‌ ற அக்னி 
குக்‌ தஹிக்கப்படுற வஸ்‌ க்களின்‌ தேரஷம்‌ ஸம்பம்‌ 


னி 


இக்குமோசி ஸ்‌ 


ம்பக்‌திக்காதல்லவா? சாஸ்த்ரவங்யர்க 


ளல்லாத ஈண்வர]ச்சன்‌ செய்ற இத்தகைய தப்புச்கார்‌ 


யங்களைச்‌ சாஸ்ஜ்ரமிபர்தனைகளுக்கு உட்பட்டு நடக்க 
வேண்டியவர்களி ஒருகாலும்‌ மனத்திலுங்கூட நினைக்க 
லாகாது. ன்‌ தல தான்‌ சாஸ்த்ரத்திற்குஉட்‌ 
பட்டு கட ப அறியாமல்‌ அம்த விபரீ 
தகார்யங்களைச்‌ செய்வானாயின்‌ சில்ரத்தில்‌ சசித்துப்போ 
வரன்‌. ஸஎழுதரத்தினின்௮ு உண்டான விஷத்தை ருத்‌ 
சன்பக்ஷித்தாம்போல்‌ மற்றொருவன்‌ பக்ஷிப்பானாயின்‌ 
இக்ச த்தில்‌ க௫ப்பனல்லவச2 * ஆனால்பெரியோர்களின்‌ 
கட தகி சால்லாம்‌ ஐ இதன ப்ரமாணமல்லவா” 

என்னால்‌. சொல்லுகிறேன்‌: கேட்பாயாக, பெரியோகள்‌ 
. இசைச்மெய்‌. இதைச்‌ செய்யவேண்டாம்‌” என்று சொல்‌ 
அம்‌ வார்ற்வ, சுகனெல்லரம்‌ ப்ரமரணமே. ஈடத்தையோ 


கென்ன; எல்லாம்‌ ப்ரமாணமன்று: :அவர்வரர்‌ திசைக்கு 


௮-௬௬.] தீசமஸ்கந்தம்‌, 2819 


விபரி தமல்லரத சிலவற்றையே அஅனுஷ்டி.ச்கலரமன்‌ றிமற்‌ 
ஐவைகளே அனுஷ்டிக்கலாகாஅ. ஆகையரல்புத்தியுடை 
யவன்‌ பெரியேரர்கள்‌ தாங்கள்‌ சிரூபித்துச்‌ சொல்லும்‌ 
செ ாற்களூக்‌ கிணய்கின ஆசார த்தையே அணக என 
வேண்டும்‌, பெரியோர்களுக்கு இவ்வுலகத்தில்‌ ஈண்னடத்‌ 
மையை அனுஷ்டி த்துஸாதிக்கவேண்‌ டிய ப்ரயேஜனம்‌ 
ன தவமே இல்லை, அவர்கள்‌ விபரி குகரர்யங் களைச்‌ செய்‌ 
யினும்‌ அதனால்‌ தகேஹ்த்தை ஆஅறதீமரவா௫ ப்ர மிதி வர்க 
ளாகமாட்டார்கள்‌. சேஹாச்மாபிமானம்‌ பூர்வஜன்மகர்‌ 
மத்தினால்‌ உண்டாகின்ற து; மேன்மேலும்‌ கர்மங்களைச்‌ 
செய்வ தற்குக்கரரணம ரமிறாக்கும்‌. அத்தகையதேஹாத்‌ 
மரபிமான மற்றவர்களாரகையால்‌ அவர்கள்‌ கச்மவண்யர்க 
எல்லர்‌.கர்மத்திற்கு உட்படாமையைப்பற்றியே அவர்கள்‌ 
சாஸ்த்ரசிபரம்தனைகனாக்கு உட்பட்டவர்களல்லர்‌. ஆகை 
யால்‌ அவர்களுக்குத்‌ தர்மங்களைச்‌ செய்கையால்‌ இருப்ச 
யோஜனமும்‌ அதர்மங்களைச்‌ செய்கையால்‌ ஒரு கெடுதி 
யும்‌ கிடையாது. இப்படியிருக்க, திர்யக்கு மனுஷ்யர்‌ 
தேவர்கள்‌ என்று பலவகையாகப்‌ பிரிச்திருப்பவைகளும்‌ 
சியமிக்க தீ தகுக்கவைகளுமாயயெ. ஸமஸ்த ஜர்துக்களுக்‌ 
கும்‌ சியாமகனான ஸர்வேள்வரனுக்கு சன்மை திமை 
களில்‌ ஸம்பச்தமில்லை யென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமோ. இவனுடைய பாதராரவிந்தங்களின்‌ பரச 
கத்தைப்‌ பணிகையால்‌ தீருப்தி அடைம்து சப்தாதி 
விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ தீரப்பெற்று அப்பா தச. ரலிக்தம்‌ 
கரே தீயரணிப்பதின்‌ மஹிமையரல்‌ ஸமஸ்‌* கர்மபக்தங்‌ 
களையும்‌ உதறின னைகாதி முனிவர்கள்‌ சாஸ்த்ர சிபம்‌ 
தனைகளால்‌ கட்டப்படர தவர்களச கிணைத்தபடு. ஸஞ்‌ 
சரிக்கின்றார்கள்‌: தன்ணிச்சையினால்‌ சுத்தஸத்த்வமய்‌ 
மான தஇவ்யமங்கள விக்ரஹங்களை ஏற்றுக்கொள்பவ 
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ஹும்‌ பாபங்கள்‌ இண்‌ டப்பெரு தவ னுமாகிய அத்தகைய 
பகை னுக்ஞக்‌ கர்மபங்தம்‌ எங்கிறாச்து கேரப்போகின்‌ 
றது அவன்‌ மினைத்தபடி எதைச்‌ செய்யினும்‌ ௮ தனால்‌ 
ஷ்வனுச்குப்‌ பர்தம்‌ உண்டாகாது. இர்தஸர்வேங்வரன்‌ 
கோபிகளுக்ளும்‌ மற்றுமுள்ள ஸமஸ்சஜீவரத்மரக்களுக்‌ 
கும்னு கரா த்மரவரய்‌ சிறைக்‌ துகியமித்துக்கொண்டிருப்‌ 
பவன; அல வர்கள்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களுக்குத்‌ தஞர்த 
படி ஸுகம்‌ துக்கம்‌ மு.தலிய பலன்களைக்‌ கொடுப்பவன்‌; 
ஷாட்குண்யபூர்னான்‌. இவன்‌ நம்மைப்போல்‌ கர்மபல 
னான ஸுக துக்கங்களை அனுபவிப்பதற்காகத கேஹங்‌ 
கெரண்டவனல்லன்‌ ; விளையரட்டிற்சரகவே இம்மானிட 
உருவம்‌ பூண்டு அவதரித்தவன்‌. பக்தர்களை அனுச்ர 
ஹிப்பதர்சாக இவன்‌ மாணிடகஉருவத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டான்‌. எவைகளேல்‌ கேட்டமாத்ரத்தில்‌ உலக 
மெல்லாம்‌ தன்னிடத்தில்‌ மனஞக்கமுறுமோ, அதி 
தகைய விலாயாடல்களைச்‌ செய்கிறான்‌. ஆகையால்‌ அவ 
னுடைய வினையரடல்கனாம்‌ ப்சசணிகளைத்‌ தன்வசமாக்கி 
அனுக்ரஹிப்பதத்காகவே. (அவனுடைய அலதரரவ்‌ 
கள்‌ விளையாட்‌ உற்கரக. விளையாட்டு பக்தர்களை அனுக 
ஹிப்பதற்காக.) கோபிசைகளின்‌ கணவர்களும்‌ அர்த 
ஸ்ரீக்றாஷ்ண னுடைய மரயையினால்‌ மதிமயங்கிக்‌ கங்கள்‌ 
தச்சங்களைத்‌ தங்கள்பக்கத்‌ இல்‌ இருப்பதாகவே சினைத்‌ 
து அவன்மேல்‌ ௮ஸுூயைப்படவில்லை. அப்பால்‌ ப்ரரஹ்ம 
முஹூர்த்தம்‌ ப்சாப்தம ரகையில்‌ ஸ்ரீகறுஷ்ணன்‌ அர்தல்‌ 

கோபிலைகளை 2 அமேோ தனஞ்செய்து நீங்கள்‌ போம்‌ 
வாறாங்களே. னது வீமைகெொர இத தனுப்பினான்‌. ஆயிலும்‌ 
அவர்கள்‌ அவணிடத்தில்‌ மிகுக்த அன்புடையவர்களச 
கையால்‌ இரும்பிப்போக மனவிருப்பமில்லமலேமிகவும்‌ 


அருக்தின்‌ தத்தம்‌ க்முஹங்களுக்கு மீண்டு சென்றார்கள்‌ 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ கேரபஸ்‌ த்ரிக ளே ரடுகூடி. ஈட த்‌ தினஇர்த 
ராஸக்ர்டையை எவன்‌ பர த்தையுடன்‌ சேட்றைனே, 
அல்லது கேட்பிக்கறோனோ, அவன்‌ பகவரணிட ச்‌ தில்‌ 
மிகும்‌ச பக்தியைப்‌ பெற்று இக்தரியங்களை வென்று ஸம்‌ 
ஸரரமரகிற மனோவியாதியை வினைப்பதரயெ அஜ்ஞார 
ன கத்தைக்‌ காலகாமதமின்‌ நிச்‌ க்‌ சத்தில்‌ உதறிவிட்டு 
மஹாசக்தத்தை அடைவான்‌. முப்பத்‌ தும ள்முலது அத்‌ 
யாயம்‌ முற்றிற்று. 


[ ப்ராஹ்மண சாபத்கினால்‌ ஸர்ப்பஜன்மம்‌ 
௬௦௨-4 பெற்ற ஸுதர்சனனேன்னும்‌ வித்யாதர பலக 
னைச்‌ சாபத்தினின்ற விடுவித்தல்‌, | 

ஸ்ரீசுகர்‌ செல்லுகிறார்‌ ஒருஸமயம்‌ கோபார்‌ 
கள தேவ னுடையயரத்ரோத்ஸவத்தைப்‌ பணியவேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பம்‌ உண்டரகப்பெற்று எருதுகள்‌ பூட்‌ 
டப்பெற்ற வண்டி கஹணின்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு அம்பிகா 
வனத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ அவ்வன த்திற்கு 
அருகரமையினுள்ள ஸ.ரஸ்வதிகதியில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து 
சச்தனம்‌ புஷ்பம்‌ முதலியவைகளால்‌ ப்ரபுவான பசுபதி 
யையும்‌ அம்பிசரதேவியையும்‌ பக்தியுடன்மூஜித்தார்கள்‌. 
மற்றும்‌, அவர்கள்‌ “தேவனாகிய பசுபதி ஈம்விஷயத்தல்‌ 
ப்ரீதி அடையவேண்டும்‌” என்னும்‌ அமிப்ராயமுடைய 
வர்கவரகி ப்ரரஹ்மணர்களுக்குப்‌ பசுக்களையும்‌ ஸ்வர்‌ 
த்தையும்‌ வஸ்தரங்களையும்‌ தேனோடுகூடின மது 
மான அன்ன த்தையும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. நம்தன்கற்தகன்‌ 
முதலிய அர்தக்கேரபர்கள்‌ அப்பால்‌ ஜலத்தைமாதரமே 
உட்சகொண்டுப்ரஹ்மசர்யன்ரதத்‌ தில்‌ ஊக்கமுற்று அன்‌ றி 
ரவெல்லரம்‌ அம்‌ தஸரஸ்வ இச, தியின்‌ கசையிலேயேவஸித்‌ 


இருக்தரர்கள்‌. அர்த அம்மிகரவனத்தீல்‌ பேருருவமு 
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டைய ஒரு ஸர்ப்பம்‌ மிசவும்‌ பசித்து வலித்திருக் கத. 
அச்‌ மஸர்ப்பம்‌ திடீரென்று அவ்விடம்‌ வம்து படுத்‌ துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்‌ ற சந்தகோபனைப்‌ பிடித்து நவ்‌. 
முயன்றது. அங்க ப்ப எத்‌ மிடியுண்ட அம்‌ நத 
கோபன்‌ க்ருஷ்ணா ! க்ருஷ்ணா! அப்பனே! பெரிய ஸர்ப்ப 
மொன்று என்னைப்‌ பிடித்து விழுங்குகன்றது. உண்‌ 
னைச்‌ சரணம்‌ அடைக்கு என்னை இந்து ஸர்ப்பத்தி 
ணின்று விடுவிப்பாயாக' என்று முறையிட்டான்‌. அர்த 
ஈம்சகனுடைய கூக்கு சலைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபாலர்சள்‌ 
அனைவரும்‌ விரைவுடன்‌ எழுக்து ஈச்தன்‌ ஸர்ப்பத்தி 
னால்‌ பிடியுண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு மனச்கலக்கமுற்து 
அர்த ஸர்ப்பத்‌ தைச்‌ கொள்னிக்கட்டைகளாசல்‌ அடித்‌ 
தார்கள்‌. அது அவற்றால்‌ அடியுண்டும்‌ க்கக்‌ தனை 
விடவில்லை. அப்பால்‌ தன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைகம்தவர்‌ 
களுக்கு ரக்ஷனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வக்து அர்த ஸர்ப்‌ 
ட பத்தைத்‌ தன்பாத த தினால்‌ ஸ்பர்‌சித்தரன்‌. அக்த ஸர்ப்‌ 
மும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணரை னுடைய பாதம்பட்டமா தரத்தில்‌ பரபம்‌ 
திரப்பெற்று ஸர்ப்பசரிரத்தைத்‌ தறக்து வித்யா தரர்க 
ளால்‌ புகழத்தகுக்த வித்யரதம்‌ உருவம்பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை சமஸ்கரித்து கிற்கு) மஹானுபசவனாகிய ஸ்ரீக்றுஷ்‌ 
ணனும்‌ எதிரில்‌ ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்து ஒளிப்பெருக்குடன்‌ 
திகழ்ன் ற மேனியைப்‌ பெற்று சிழ்‌ன்றவனும்‌ ஸ்வர்ண 
மாலை தமித்‌ திருப்பவனுமாகய அப்புருஷனை மோக்‌8 
இங்கனம்‌ வினவினான்‌. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுறான்‌ அழகே சாட்சி 
யுடையவனே! நி யார்சி பெறிய இஸிப்பெருக்குடன்‌ திகழ 
இன்றனை. இப்படிப்படட நீ சிக்தைக்கடமான இக்‌ தஸர்ப்‌ 
பஜன்மத்தை அடையும்படி எப்படி மெய்மறக்து நடக்‌ 
தனைச்‌ 


2329. ஸர்ப்பம்‌ ஈச தனை பிடித்துக்கொள்ள 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதினின்‌ அ அவனை விடுவித்தல்‌, 
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புருஷன்‌ சொல்லுகிறான்‌: நரன்‌ ஸு தர்சன 
னென்று ப்ர ஸிக்சனான இரு வித்யாதரன்‌. செல்வப்‌ 
பெருக்குடனும்‌ பெரிய ஸெளர்‌த ர்யஸமருத்தியுடனும்‌ 
கூடியசரண்‌ ஒருகால்‌ விமான ச்இன்மேல்‌ஏறிச்திசைகளை 
யெல்ல ரம்‌௬்‌.௮ி ர்கெண்டுவருகையில்லெனரம் தர்ய த்‌தினால்‌ 
கர்வமுற்துத்‌ குரூபிசனரன அம்‌ ஸரிஷிகக£க்‌ கண்டு 
வரிஹ ரஸஞ்‌ செய்தேன்‌. அப்பொழுது என்னால்‌ பரிஹா 
ஸஞ்செய்பப்பட்ட அம்முணிவர்சன்‌ என்னுடைய பாபத்‌ 
தினால்‌ அரண்டப்பட்டு என ச்கு இர்த ஸர்ப்பஜன்‌ மத்தை 
இயன்றார்கள்‌. அவ்வங்ரெறைணிலர்கள்‌ என்‌ னால்‌ பரிஹா 
ஸஞ்‌ செய்யப்பட்டும்‌ மன இரக்கமுடையவர்களாகையரல்‌ 
என்ணை அனுக்ரஹிச்கும்பெ ாமுட்டே எனக்கு இச்‌ 
சாபங்கொடுத்தார்கள்‌. ஏனென்னால்‌, ஈரண்‌ மூன்‌ அலே 
கங்களுக்கும்‌ குருவாகிய உன்னால்‌ பாதத்‌ தினால்‌ ஸ்பர்சிக்‌ 
கப்பட்டுப்‌ பரபங்களெல்லரம்‌ தீரப்பெற்‌ ிறனல்லவரசி 
பயங்களைப்‌ போக்குக்கன்மையனே! ஸம்ணாரத்திணின்‌ 
அம பயந்து உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தவர்களுடைய 
பய ததைப்‌ போக்குபவனும்‌ 2கதகுறாவுமாகிய உன்னை, 
உன்‌ பசதஸ்பர்சத்தினால்‌ சரபத்திணின்றும்‌ விடுபட்ட 
சான்‌ போய்வருறேனென்று கேட்டுக்கெரள்ளுடிறேன்‌. 
சித்திக்க முடியா பலவகை ஆச்சர்ய சக்‌ திகணாடைய 
வனே! மஹரபுருஷர! ஸதபுருஷர்களுக்கு ரக்ஷகனே! 
உன்னை கரன்‌ சரணம்‌ அடைந்தேன்‌. ஸமஸ்தலோகள்க 
ஞக்கும்‌ சியரமகனே ! ஆச்சி தர்கநரக்‌ கைவிடரத மஹா 
அபரவனே! கரன்‌ உன்னைக்‌ கண்டமாத்ரத் தில்‌ ப்ரஹ்‌ 
மண சாபத்திணின்று விடுபட்டேனென்பது ஆச்சர்ய 
மன்று, ஏனென்றால்‌. உன்னுடைய காமத்தை உச்சரிக்‌ 
கும்‌ புருஷன்‌ தன்னையும்‌ கேட்கிற ஸமஸ்த ஜனன்கர 
யும்‌ ௮க்தக்ஷணமே பரிசு த்தஞ்செய்றோன்‌. அத்தகைய 


2024 ஸ்ரீபாசவதம்‌ [௮-௬௪. 


ப்ரபாவமுடைய நரமங்கள்‌ அமைக்க உன்ப ாதத்தினால்‌ 
செரெ ஸ்பர்சிக்கப்பட்ட சான்‌ ௪ ரபத்தினின்று விடுபட்ட 

ட ரர்‌ 3 தரன்‌ ட 2 ர 
கதைய பற்றிச்‌ செசல்லவேண்‌ டு மா? உன்‌ பறாமைகஞ 


இது ஒரு பெ ரருளோ? 


ஸ்ரீசுகர்‌ செ ப்ப ஸுதர்சனன்‌ இங்கனம்‌ 
்றிக்றுஷணணனிடம்‌ அனுமதி பெற்றுக்கொண்டு அணை 
ப்ர தக்ஷிணைஞ்‌ செய்து ஈமஸ்கரித்து ஸ்வர்க்கம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்க்‌ தான்‌. கம்தனும்‌ ஸர்ப்பத்தினால்‌ கேரும்‌ வருத்தத்‌ 
இணின்னு விடுபட்டான்‌. மன்னவனே! அப்பால்‌ கோபர்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அஸாதாரணமரன வைபவத்‌ 
தைச்‌ கண்டு வியப்புற்ற ம னமூடையவர்களரகி அவ்வம்பி 
கரவன த்தில்‌ மியமத்துடன்‌ இருக்கையாகிற வ்ரதத்தை 
முடித்து ப்ரிதியுடன்‌ ஸ்ரிக்றுஷ்ணனுடைய ப்ரபரவத்தை 
மொழிர்‌அகொண்டே கோகுலக்திற்கு வந்து சேர்க்‌ 
தீரர்கள்‌. பிறகு அருகாலத்‌ இல அற்புதமரனபாரக்ரம 
முடைய i த்‌ ர்கள்‌ இருவரும்‌ ரா தரியில்‌ அரண்‌ 
யத்தில்‌ சென்று கோகுலத்திலுனள கேரபஸ்‌ தர்‌ கணின்‌ 
இடையில்‌ விரை யசடிக்கெ ச்ண்டிருக்தார்கள்‌. உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ த கவர்‌ அ அக ரண்டு சக்தனம்குங்குமம்‌ 
முதலியன பூசிப்‌ பூமாலைகள்‌ ஒட சிர்மலமரனவஸ்‌ தரப்‌ 
காத்‌ தசிதிது சிலைசின்ற சட்புடைய கேரபஸ்த்ரீசனால்‌ 
இணிதாகப்‌ பாடப்பெற்ற விளங்குகின்ற அர்த ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணாசாமர்கள்‌ சர்்ரனும்‌ ஈக்ஷச்‌ சங்களும்‌ உதித்து 
மலரம்க்கு மல்லிப்பூக்கஸின்‌ வரஸணனணையால்‌ மதித்த மறு 
தரங்சன்‌ சூழ்க்திருப்பதும்‌ செய்தல்‌ முதலிய புஷ்பங்க 
வின்மணத்தைல்‌ கொண்டுவருகிற மச்தமாருத த்தினால்‌ 
வீசப்பெத் திருப்ப தும யெ ப்ரதோஷத்தைப்‌ புக ழம்‌. 
கொண்டு மஸ்‌ தயூதங்களின்‌ மனத்திற்கும்‌ செவிகளுக்‌ 
கும்‌ இணிதாவிருக்கும்படி ஷட்ஜரதிஸ்வரங்களின்‌ ஸை 
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ஹங்கலா மூர்ச்சனையில்‌ சிறுத்தி இருவரும்‌ ஓரேஸேமய தீ 
தி 


ன திஜைக்சேட்டு மதிமயங்கிறுரையில்‌ உடுத்தினபட்டா 


ல்‌ பாடினார்கள்‌. மன்னவனே! கேமபிகைகள்‌ அம்தகா 


டையும்‌ அவிழும்‌ து தீலேமயிர்களில்‌ சூடின யூமா லயுமாஈமு 
விக்‌ தாங்கள்‌ அங்ஙனம்‌ இருப்பதையும்‌ அ.றியாதிருக்‌ 
தார்கள்‌. இல்கனம்‌ சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ மதித்தவர்கள்‌ 
போனது மதேஷ்டமாகப்‌ பாடுவதும்‌ ஆடுவ துமரயிறாக்‌ 
கையில்‌ சங்களுடனென்னும்‌ பெயர்‌ பெற்ற குபேரணு 
டையவேல்க்காசன்‌ ஓருவன்‌ அவ்விடம்‌ வந்தான்‌. அவன்‌ 
மனத்தில்‌ கிறிதும்‌ சங்கையின்‌ நி அம்த ராமக்ருஷ்ணர்‌ 
கள்பார்த்துக்கொண்டுறாக்‌ கையில்‌ அவர்களை மாதர்களா 
கவுடையதும்‌ “க்ருஷ்ணா! ரரமா' என்று முறையிடுவது 
மரகிய கேரபஸ்த்ரீகளின்‌ கூட்டத்தைப்‌ பலாத்காரமாக 
வட திசைக்குத்‌ துரத்‌்திக்கெரண்டு போனான்‌. அப்பொ 
முது ப்சாதாக்களாகிய அர்‌்தராமக்றுஷ்ணர்களிருவறாம்‌ 
தங்கள்பரிக்ரஹமாகிய கேரபஸ்த்ரீகள்‌ புலியினால்‌ பிடி. 
பூண்ட கேரக்கள்போன்று ' க்ருஷ்ணா ! சசமா !' என்று 
முறையிடுவதைக்‌ கண்டு பின்தொடர்ர்தோடினார்கள்‌. 
மஹாபலிஷ்டர்களசகிய . அர்த ரரமக்ருஷ்ணர்கள்‌ 
கையில்‌ ஸாரலவ்ருக்ஷங்ககைப்‌ பிடுங்கயெடுத்‌ துக்கொண்டு 
பயப்பட வேண்டாமென்று உரக்க அபயம்‌ மொழிக்‌ து 
கொண்டே விரைக்தோடிச்சென்று யக்ஷர்களில்‌ அத 
மனாயெ அம்தச்சங்கசூடனைல்‌ இட்டினார்கள்‌. அம்‌ தயக்ஷ£ா 
தமன்‌ கரமைருத்யுக்களைப்பேரல அருகாமையில்‌ வச்தீறா 
கின்ற அர்த ராமக்றுஷ்ணர்களைக்‌ கண்டு பயம்‌ துஸ்தர்‌ 
ஜனங்களை விட்டுப்‌ பிழைக்ககவிரும்பிச்‌ சரணாகதியை 
அநியாதமூடனாகையால்‌ அவர்களை ௮ணங்கிப்பிறைக்கர 
மல்‌ வெறுமனே ஐடிப்போனான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவன்‌ 


சரத்திலுள்ள ரதன ததைப்‌ பறிக்கவிரும்பி அவன்‌ எல்‌ 
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கெங்கு இடுகிருனோ அங்கெல்லாம்‌ துர ததக்கெரண் 
டே ாடினான்‌. பலரசமனோவென்முல்‌ ஸ்த்ர்கரக்‌ க 7 சதுச்‌ 
சொண்டு. றுவ்விட துதிலேயே இரும்தான்‌. மன்னவனே! 
அப்பால்‌ பகவான்‌ . அருகாமையில்‌ ஏதஇிரேவக்‌ து துர்‌ ப்புத்‌ 
தஇயனான அம்தச்‌ சங்‌ கஞூடனுடைய சூடாமணியேசடு 
கூடிய சிரத்தை முட்டியினால்‌ அடித்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ இங்கனம்‌ சங்கசூடனைக்‌ கென்று அவண்‌ சல்ையி 
விரு ர்க மணியைக்‌ கொண்‌ டுவக்து கே பஸ்‌ ச்ரீகள்பார்த்‌ 
அக்கெ ண்டிருல்கையில்‌ ப்ரிதியுடன்‌ தமையனாயெ பல 
7ரமனுக்குக்‌ கெடுத்தான்‌. முப்பத்‌ து ஈசன்‌ கரவு அத்‌ 
யரயம்‌ முற்றிற்று. 


-0ஒ-4வேணு இசை... 


கோபிகள்‌ பகலில்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணனைப்‌ பிரிந்‌ 
திருக்க முடியாமல்‌ புலம்புதல்‌, } 


ட்ட அணை 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ுமஹீக்றாுஷணண்‌ பசுக்களை 
ஓட்டிக்கெரண்டு வனத்திற்குப்‌ போகையில்‌ அவனை த 
முடைய கோபிகைகள்‌ அவனுடைய 
லைனை ஒருவர்க்கொருவர்‌ பாடிக்கெர ண்டு பகல்களே 


யெல்லாம்‌ பெருவருத்தத்‌ இடன்‌ கழித்‌ அக்கெரண்டிரும்‌ 
தார்கள்‌. 


சொடர்க்க மன 


லி 


கோபிகைகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ -கோபிமாச்சகளே! 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ வலக்கபோலத்தை வலத்தேசன்மேல்‌ 
சாய்தீஅப்‌ புருவங்களை உயரகெரித்து மேல்லிரல்களால்‌ 
சச்ச்ரங்கலை ஸ்பர்சிச்‌ துக்கொண்டு வேணுவைத்‌ தன்‌ 
கணிவாயில்‌ வைத்து ஊதுகையில்‌, தெய்வமடக்தையர்‌ 
கள்‌ விமானங்களில்‌ இதிதங்கணவர்கணாடன்‌ “கலக்‌ திருப்‌ 
கினும்‌ அக்த வேணுகானத்தைக்‌ கேட்டு முதலில்‌ வியப்‌ 


சோ 
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புற்றுத்‌ தங்கள்மன த்தை மன்மதபரணங்களுக்கு அர்ப்‌ 
பணஞ்‌ செய்து வெட்கமுற்று அரையாடையின்‌ முடி 
அவளிழ்ர்‌திருப்பதையும்‌ அறியாதபடி. மோஹிச்சார்கள்‌. 
இத்தலையனான ஸ்ரீச்ருஷ்ண னுடைய விரஹச்சை எங்‌ 
கனம்‌ பொறுப்பேரம்‌? பெண்களே! இக்சு ஆச்சர்யத்‌ 
தைச்‌ கேட்பிர்களாக. இது மிகவும்‌ ஆக்சர்யம்‌, முத்து 
மாஸ்கணில்‌ படிந்த சிர்மமமான மக்கஹஸமுடையவ 
ணும்‌ மார்பில்‌ மின்போல்‌ திகழ்சின்‌.உ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமி 
முடையவனுமாகிய இச்கக்சுகோபகுமாரன்‌ தன்னைப்‌ 
பிரிந்து வரும்‌ அகன்ற கம்மைப்போன்‌ றவர்களுக்கு மிக 
வும்‌ துக்கத்தை விலாப்பவனாகி வேணுகானஞ்‌ செய்கை 
யில்‌, கோகுலத்திலுள்ள எறா.துகளாும்‌ மிருகங்களும்‌ 
பசுக்களும்‌ வேணுகானத்தை வெகுதர.ச்தில்‌ கேட்டு 
மனமபறியுண்டு இன்பதற்கரகக்‌ கவ்வின புற்கவளங்கனைப்‌ 
பற்களில்‌ கடித்துக்‌ கரதுகளைகெரித்து உறக்கமுற்ற 
வை போன்று எழுதின , சிதரம்களேோடொ த்திருச்‌ தன, 
தோழி! மயில்தோகையின்‌ கொத்துகள்‌ கைரிகாதிகா 
அக்கள்‌ தளிர்கள்‌ இவைகளால்‌ யுத்தத்திற்கு முயன்ற 
மல்லர்கரைப்போல வேஷம்‌ தரித்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ பல 
ராமனோடும்‌ கேரபர்களேரடுங்கூடிப்‌ பசுக்களை வேணு 
கரன த்தினால்‌ அழைக்கையில்‌ ௮சேசனங்கனரன நதி 
களும்‌ காற்றில்‌ அடித்‌ தஅுக்கெரண்டுவருறெ அவனுடைய 
பாதரரவிக்‌ தங்களின்‌ பராக ததைப்‌ பெற விரும்பி சடை 
யற்று கிரம்பவும்‌ புண்யஞ்செய்யப்‌ பெரு தவையாகை 
யால்‌ நம்மைப்போலவே அத கேரப்பெறாமல்‌ அலைக 
னாகிற புஜங்களை ப்ரேம த்தினால்‌ அசைத்து மேல்பெரு 
இப்‌ போகமுடியாத ஜலமுடையவைகளாரகி அப்படியே 
கிற்ன்றன. ஆதிபுறுஜன்போல அஜியரத செல்வப்‌ 
பெருக்குடைய அகத ஸ்ரீக்முஷ்ணன்‌ தன்னைத்‌ தொடர்‌ 
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நு வருகின்ற கோபர்களரல்‌ பாடப்பட்ட விர்யமுடைய 
வனா வனத்தில்‌ திரிச்துகெரண்டு மலைச்‌ செறி களில்‌ 
மேய்கின்‌றபசுக்சுளை அவ்வவற்றின்‌ பெயர்கள்‌ உள்ளடங்‌ 
கப்‌ பெற்ற வேணுகசன திதினால்‌ அழைக்கையில்‌, பாரக்‌ 
திஜல்‌ தழைத்த கரைகளுடையவைகளும்‌ பூ காய்‌ பழம்‌ 
இவை ரிறைர்தவைகளுமாயெ ௧ ரட்டுக்கொடி.களும்‌ 
மான்களும்‌ தேன்‌ தாரைகளைச்‌ செொறிக்கன, இதென்ன 
ஆச்சர்யம்‌! அமகர்களில்‌ றக்‌ தவனும்‌ அழகிய செற்றித்‌ 
திலசுமுடையவனுமரயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வன மரஜையில்‌ 
கோக்கப்பட்ட இவ்யகந்தமுடைய அளஸியின்‌ தேனைப்‌ 
பருமெதித்தவண்டினங்கள்‌ உ ரக்கப்பாடுகறஇஷ்ட மாண 
கரனதக்தை .ஐனலுடன்‌ அங்கெ ரித்துத்‌ சன்கெரவ்வைச்‌ 
செவ்வாயில்‌ வேணுவைத்‌ தொ டுக்கும்‌ பொழுது, 
தரமரை திதடங்களிலுள்ள ஹம்ஸங்களும்‌ மற்றுமுள்ள 
பறவைகளும்‌ அழூயகான அவ்வேணுக சன ததினால்‌ 
இழுக்கப்பட்ட மனமுடையவைகளரகி ௮ருகரமையில்‌ 
வந்து வேறுவிஷயங்களிணின்்‌ மனதீதைஇழுத்து௮ம்‌ 
மனத்தில்‌ அவனுருவத்தை மனனஞ்‌ செய்துகெரண்டு 
அவனைப்‌ பணிர்கள. ஆ! அப்படிப்பட்ட க்ருஷ்ணனை 
கரம்‌ யிரிர்திறாக்கலரயிற்றே. இதென்ன வருத்தம்‌! ஓ 
கொபிகைனWே 7 ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலர ரமனோடுகூடிப்‌ ழு 
மாலைகளால்‌ கரனுக்கு அலங்காரஞ்‌ செய்து ரத்தில்‌ 
முதிஅமாலைகளை அணிந்து மிகவும்‌ அழகனாூப்‌ பர்வ 
தத்தின்‌ தாழ்வசைகளில்‌ திரிச்துகொண்டு ஸக்தோஷ 
முத்து ஜகத்தையெல்லாம்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடையச்செய்‌ 
பவனா? வேணுகானஞ்‌ செய்கையில்‌, மேகம்‌ மஹானுபா 
வனாஅய ஸ்ரீக்ரு ஷ்ணனுடையஎ திரில்சென்று அவனுடை 
யவேணுகானகச்திற்கு விரோதமாக ஈரம்‌ கர்ஜனை செய்‌ 
வேரமரயின்‌ பெரியோர்களை அதிக்ரமித்தஅபசாரத்தில்‌ 
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விழுவேோ மென்று சங்‌ இத்‌, அவனெதிரில்‌ வறு இறது 
மில்லை; உரக்கக்‌ கர்ஜிக்கறது மில்லை; அவ்விட தீதிலே 


யே இருது வேணுவின்‌ சப்தத்தை அனுஸரித்‌ து 
மெல்லமெல்லக்‌ கர்ஜனை செய்கின்றன; மற்றும்‌, மேணி 
யின்‌ ஓளியரனும்‌ ஜகத்தின்‌ தாபங்களைப்‌ போக்குகை 
யானும்‌ தனக்கு ஈண்பனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்மேல்பூமமை 
பொழ்ிர்து எீன்சிழலரல்‌ அவனுக்குக்‌ குடையும்‌ பிட்ச்‌ 
தது. சல்லிய ந்கையுள்ளயசோதே! பலவகையான இடை 
யர்லிளையாட்டுக்களில்‌ ஸமர்‌ததனாகிய உன்‌ புதல்வன்‌ 
கொளவ்வைப்‌ பழம்போஃ ஸ்‌ தண்‌ சென்வரயில்‌ வேணுவை 
வைத்து வேணுவரத்பவிஷயங்களில்பலவகையசனவிகல்‌ 
பங்களை த்‌ தரனேஊஹறிச்‌ த சிஷாதருஷபா திஸ்வரஜர தி 
களை ஆலாபிக்கையில்‌, இச்த்ரன்‌ மாத்ரன்‌ ப்ரஹ்மன்‌ முத 
விய தேவதைகள்‌ அல்வேணுகரனம்‌ எத்‌ திசையினின்‌ று 
அடிக்கடி கேட்ன்றதோ, அத்திசையில்‌ கழுத்தையும்‌ 
மனத்தையும்‌ தாழ்த்தி அதை கன்றாசக்கேட்டுப்‌ பண்டி 
தர்களாமிணும்‌ அத இன்ன பிரிவில்‌ சேர்ச்ததென்றெ 
அதன்‌ உண்மையை அறிய முடியாமல்‌ மயங்கினர்கள்‌, 
இவஜம்‌ வஜ்ரம்‌ தரமரைமலர்மரவெட்டி முதலியவிசித்ர 
மான அடையாளங்கள்‌ அமைம்த அடிகளாகிறதராமயமை 
மிகழ்கனால்‌ பசுக்களின்‌ குளப்படிகள்‌ பொற்றி வரார்‌ து 
கின்ற சேோகுாலயூமியின்‌ வறாத்தத்தைப்‌ போக்கக்‌ 
கொண்டு உலரவுகன்றவனும்‌ பெரிய மத்தகஜத்தின்‌ 
சகுடைபோன்ற ஈடையுடையவனுமரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
வேணுகரனஞ்‌ செய்துகொண்டு கடக்கையில்‌, விலாஸ்‌ 
களோடு கூடின அவனுடைய கண்ணோக்க ததினால்‌ கரம 
விகாரம்‌ வேகமாக விரையப்பெற்று கரங்கள்‌ அசையாப்‌ 
பொரு௱களசன வ்ருக்ஷன்கள்போல எவ்வகைச்‌ சேஷ 


டையுமின்றி மதிமயமல்‌த்‌ தலை அவிழ்ச்திருப்பதையர 
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வது ஆடை அலிழ்ச்‌ திருப்பதையரவது அறிகிறதில்லை 
பசுக்களை எண்‌ ணுவதீற்கரக மணிகளைக்கோர்‌ த்துமா லை 
யாகத்‌ தரித்திருப்பவனும்‌ மன த்திற்னிய மணமுடைய 
துளஸியின்‌ மாலையை அணிந்தவனுமாகிப ஸ்ரீகறுஷ்‌ 
ணண்‌ வுக்கு மணிகளால்‌ பசுக்களை சாழ்புறத்திலும்‌ 
எண்ணுபவனுகி அன்பிற்கிடமாரன அனுசசனுடைய 
கோனின்மெல்‌ புஜததை வைத்துக்கொண்டு வேணுகர 
னஞ்‌ செய்கையில்‌ மான்பேடுகள்‌ அவ்வேணுகான த 
தினால்‌ மனம்‌ பறியுண்டு குணகணங்களுக்கடமசன ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனைக்‌ கிட்டி இல்லதவாழ்க்கையில்‌ ஆசையைத்‌ 
துறந்து அவனையே பணிக்‌ திருக்தனவன்றி அவ்விடத்தி 
ணின்று திரும்பிப்‌ போகவில்லை. பரபீமற்ற யசோதே! 
குருக்கத்திப்பூமாலைகனரல்‌ சரண்பவர்மனம்‌ களிக்கும்‌ 
படி. அழகிய வேஷம்‌ பூண்ட உன்பு.தல்வனாகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌, சக்தகோபகுமாரன்‌, ஸரயங்கரலமரகையில்‌ 
பசுமிரைகனைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு கேகேோசபர்களேசடு 
யமுனையின்௧சைக்கு வந்து ஈண்பர்களுக்கு 'ஸர்தேர 
ஷம்‌ விலைப்பவனா? விஃரயாடிக்கெரண்‌ டி ருக்கையில்‌, 
மந்தமாருதம்‌ சந்தனம்போலக்‌ குளிர்க்த ஸ்பர்சத்தி 
னால்‌ ஸ்ரீக்குஷ்ணனை வெகுமலித்துக்கெரண்டு வீகிற்று. 
ஸ்துதி பாடகர்கவான ஸித்தர்‌ விக்யாதரர்முதலிய 
உபதஜேவகணங்கள்‌ வரத்யுங்கனை முழக்க ஸங்‌தேண்‌ 
கனைப்பாடி உபஹாரன்களை எக்திக்கொண்டுவக்து காற்‌ 
புஜத்திலும்‌அர்த தீக்றாஷ்ணனைப்பணிச்‌ தார்கள்‌.கோகு 
லத்திலுள்ள கோக்களிடத்திலும்‌ சம்மிடத்திலும்‌ மன 
இரக்கமுற்‌அ அன்புடன்‌ ஹிதஞ்செய்பவனும்‌ கோவச்த்‌ 
தனக்கியைத்‌ தரித்தவலும்‌ வழியில்‌ பெரியேரர்களால்‌ 
வணல்கப்படுஅன் ற பாகா ரவி தல்சணுடையலவனும்‌ காம 
வேதனையரால்று வியரதினால்‌ கண்ணோக்கமற்ற ஈங்கண்‌ 
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களுக்கு மஹாகக்தத்தை விளைப்பவனும்‌ ஈண்பர்களசகிய 
கம்மனோசதச்தை கிறைவேற்றும்பொருட்டுக்‌ தேவ 
கியின்‌ வயிற்றில்‌ சக்த.ரன்போல உதித்தவனுமாகிய ஸ்ரீக்‌ 
ரூஷ்ணன்‌, ஸாயங்கரலமாகையில்‌ பசுமக்தைகனையெல்‌ 
லாம்‌ ஒன்று சேர்த்து வேணுகானஞ்‌ செய்துகொண்டு 
1 அனுசரர்களால்‌ பாடப்பட்ட புகழுடையவனும்‌ பசுக்க 
ளின்‌ குளப்படிகளால்‌ கிளம்பின தாட்கள்படிற்தபயூமாலை 
யுடையவனுமாகி இதேர வருகின்றான்‌. மத்யபானன்‌ 
செய்தமதத்தினால்‌ சிறிது சுழல்கின்ற கண்களுடையவ 
னும்‌ தன்‌ ஈண்பர்களுக்கு வெஞாமதியளிப்பவ னும்‌ சிறிது 
பக்வமசன இலக்தம்பழம்போல்‌ வெளுத்த முகமுடைய 
வனும்‌ ஸ்வர்ணமயமான குண்டலங்களின்‌ காம்‌ தியினால்‌ 
மெல்லிய கபேசலங்களையுடைய முகத்தை விளங்கச்செய்‌ 
பவனும்‌ யானைகளில்‌ இறக்த ஐராவதத்தை நிகர்த்த 
விளையசடலுடையவனும்‌ யாதவமரேஷ்டனுமாயெ பல 
ராமன்‌ ஸாயங்கசலத்தில்‌ சக்த ரன்போன்று தெளிர்த 
முக முடையவனாடுப்‌ பகலில்‌ தன்னைப்பிரிம்‌ இருக்கின்‌ ற 
இடைச்சேரியிலுள்ளவர்களின்‌ அபாரமான தாபத்தை 
யெல்லாம்‌ பேரக்க்கொண்டு இதோ அருகாமையில்‌ 
வருகின்றான்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ராஜனே! கேரபிகைகள்‌ 
இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய லீலைகளைப்‌ பகல்களில்‌ 
பரா டிக்கெரண்டிரும்‌ அ அவனிடத்தில்‌ தங்கின ஜீவன 
மும்‌ மனமுமுடையவர்களா& மஹோ த்ஸவத்‌ துடன்‌ 
ச்ரீடித்‌துக்‌ கெரண்டிருக்‌ தார்கள்‌. முப்பத்தைர்தாவ து 
அத்யரயம்‌ முற்றிற்று. 


_———————— 


அழ ஜயா ப பட்ட ப்பட்ட 
1. அனுசரர்கள்‌-— தன்னைப்‌ பின்தொடர்ம்‌ தவரும்‌ கோபர்கள்‌. 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வ்ருஷபாஸுுரனைவ தித்‌ 

லும்‌, ஈாரதரால்‌ அண்டப்பட்ட கம்ஸன்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அழைத்‌ க்கொண்டு ப 
வரும்படி. அக்ரூரனை அனுப்புதலும்‌, 


ஒட: இட 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ 
கேோகுலதிதையெல்லாம்‌ களிப்புறச்‌ செய்தகொண்டி 
ருக்கையில்‌, அசிஷ்டனென்னும்‌ அஸுரண்‌ வ்ருஷூபத்‌ 
தின்‌ உருவக்ததித்துப்‌ பெரிய முசுப்பும்‌ பெரிய உருவமும்‌ 
உடையவனாகில்‌ குளப்படிகளால்‌ பூமியைப்‌ பினர்‌ து மடுங்‌ 
கச்செய்‌ துகொண்டு கோகுலத்திற்கு வம்தான்‌. அவ்வ 
ஸுரன்‌ எருலுகள்‌ கர்ஜிப்பதுபேோல மிகவும்‌ கடோசமா 
கல்‌ கர்ஜிப்பதும்‌ பா த த்தினால்‌ பூமியைக்‌ இறுவதும்‌ வா 
லக்‌ தரக்கிக்கொண்டு கொம்பின்‌ அணியால்‌ கேரட்டை 
முதலிய உயர்ந்த இடங்களைக்‌ குதிதிக்கெப்புவதும்‌ 
இடையிடையில்‌ இறிது மலமூத் சரங்களை விடுவதுமா௫க்‌ 
கண்கல்‌ இமைகெொட்டசமல்‌ விழித் அச்‌ கொண்டு 
இடைச்சேரியுன்‌ நுழைச்தரன்‌. சசஜனே! இச்தஅரிஷ்ட 
அுடையகடேரரமான கர்ஜனையைக்‌ கேட்ட மாதராள்‌ 
இல்‌ பசக்களின்‌ கர்ப்பங்களும்‌ ஸ்‌ தீரினஸின்‌ கர்ப்பங்களும்‌ 
பயத்தினால்‌ அகாலத்தில்‌ கமுவுவலும்‌ ஸ்ரவிஃ துப்பேர 
வதும்‌ உண்டு, இவனுடைய முசுப்கின்‌மேல்‌ மேகங்கள்‌ பர்‌ 
வதமென்னும்‌ ப்ரமத்தினால்‌ தங்குவது வழக்கம்‌. கூரரன 
கொம்பூககாயுடைய அள்வரிஷ்டரஸரணைல்‌ கண்டு கேச 
பிகைகளும்‌ கே ரபர்களூம பயக்தார்கள்‌. சரஜனே! பசுக்‌ 
கண்‌ அ௮ங்வஸு ரைக்‌ கண்டு பயக்து மே ரகுலக்திணின்று 
ஓடப்போயின. அங்குள்ள கோபர்களும்‌ கோமிகைக 
னாம்‌ க்ருஷ்ணா! க்ருஷ்ணா!' என்று மூறையிட்டுக்கொண் 
டே௮வனைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தரர்கள்‌, அப்பால்‌ மஹா 
அபாவனாயே ஸ்ரிக்ருஷ்ணன்‌ கோகுலமெல்லாம்‌ பயத்‌ 
தினால்‌. தழமதழகத்திறுப்பதைக்‌ கண்டு £பயப்படவேண்‌ 
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டாம்‌' என்னும்‌ இனிய உரையினால்‌ ஸமாதானப்படுத்தி 
வ்ருஷபாஸுரனை யுத்தத்திற்கு வரும்படி அழைத்‌ தான்‌. 
(றட! மர்தபுத்தியனே! இளைஞர்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ 
பயப்படுத்‌.துவதனால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌? அஷ்டர்களில்‌ 
தலைவனே! உன்னைப்பேசன்த அர்ப்புத்தியுடைய அஷ்‌ 
டர்சனின்‌ கொழுப்பை அடக்குவதற்காகவே கான்‌ 
இதோ இருக்கின்றேன்‌. ஆகையால்‌ இங்கு வருவசயாக? 
என்னு மொஜிக்து தன்னைப்‌ பற்றினவர்களின்‌ மனவருத்‌ 
தங்களைப்‌ போக்குக்தன்‌ மையலும்‌ அவர்களைக்‌ கைவிடர 
தவனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உள்ளங்கையால்‌ தோளைத்‌ 
தட்டி அரிஷ்டனுக்குச்‌ கோபத்தை விரைத்‌ துக்கொண்டு 
ஸர்ப்பத்‌ தின்‌ உடல்போன்ற தன்புஜத்தை ஈண்பனுடைய 
தோள்மேல்‌ சாய்த்து நின்றான்‌: அப்பால்‌ அவ்வரிஷ்டா 
ஹரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ இங்ஙனம்‌ கேோபிக்கும்ப டிசெய்‌ 
யப்பட்டுக்‌ குனம்பினால்‌ பூமியைக்‌ குற்றிக்கிளரிக்கெரண்டு 
உயரத்‌ தரக்கப்பட்ட வாலால்‌ மேகங்கள்‌ சுழலப்‌ 
பெற்றுக்‌ கோபமுற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ திட்டி வந்தான்‌. 
அவன்‌ கெரம்புகஸின்‌ நூணியை முன்னே நெரித்துச்‌ 
சொண்டு இமைகொட்டாத சிவக்க கண்களுடையவனா 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு இச்த்ரன்‌ விழித்த வஜ்ராயுதம்‌ 
போல விரைவுடன்‌ அவன்மேல்‌ எதிர்த்தோடி வச்‌ தரன்‌- 
அப்பொழு ாட்குண்யபூர்ணனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அந்த அரிஷ்டாஸுனைக்‌ சொழம்புகளில்‌ பிடித்துக்‌ 
சொண்டு, தருயானை மத்றொறாயானையைத்‌ தள்ளுவது 
போலப்‌ பதினெட்டடிகள்‌ பின்னே தள்ளினான்‌. அங்க 
னம்‌ பகவானால்‌ பின்னே தள்ளுண்டுவிழுக்‌ த அவ்வரிஷ்டா 
ஸஹுரன்‌ விரைவுடன்‌ எழும்‌ உடம்பெல்லாம்‌ புழுன்‌ 
கப்பெற்றுக்‌ கோபத்தினால்‌ மெய்ம்மறம்‌ து பெருமூச்‌ 
செறிர்‌தகொண்டு மீளவும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எதிர்த்தோ 
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னான்‌. அர்ச ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ தன்னை எதிர்த்து வரு 
கின்ற அவ்வஸ-உரனைக்‌ கொம்புகளில்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
காலால்‌ அமுக்கிப்‌ பூமியில்‌ விழதச் தள்ளி ஈரத்‌ துணியை 
முருக்கிப்‌ பிழிவ துபேரல முருக்கிக்‌ கசக்கி அவன்‌ கொம்‌ 
புகனைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு அதனால்‌ அவனை அடித்தான்‌ 
அவனும்‌ அடியுண்டு விழுக்‌ தரண்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ மல 
மூத்சங்களை விடுவதும்‌ ரக்தத்தைக்‌ கக்குவதும்‌ பரதன்‌ 
கனை உததுவறும்‌ செய்து கண்கள்‌ சுழலப்பெற்று ப்ரா 
ணன்கள்‌ கிளம்பிப்போகையாகற வருத்தத்தை அடைக்‌ 
தான்‌; உடனே மருத்யுவின்‌ க்றுஹத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ற்தான்‌. சேவகைகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்மேல்‌ புஷ்‌ 
பங்களை இறைத்து அவனை ஸ்தேோத்ரஞ்செய்தரர்கள்‌. 
மஹா னுபரவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ அரிஷ்டா 
ஸுரணேைக்‌ கொன்று கீன்ஜாதியர்களான இடையர்க 
னால்‌ துதிக்கப்பெற்றுக்‌ கேசபிகைகளின்‌ கண்களுக்கு 
மிகுந்த ஸக்தேரஷத்தை விளைத்துக்கொண்டு பலராம 
னுடன்‌ கோகுலத்திற்குள்‌ அழைக்தான்‌. இங்கனம்‌ 
கோகுலத்தில்‌ அத்புதமான செயலுடைய ஸ்ரீக்ருஷனன்‌ 
அரிஷ்டாஸ-அரணனணை வதித்து வசமுங்கசலக்தல்‌ தேவரிஷி 


யசகிய ஈசரதர்‌ கம்ஸணிடம்‌ வக்து மொழிச்‌ தார்‌. 


ஸ்ரீசாசதர்‌ சொல்லுகிறார்‌ தேவகியின்‌ எட்டாம்‌ 
கர்ப்பமரயெ கன்னிகை யசேசதையின்‌ புதல்வி, யசேோர 
தையின்‌ பின்‌ரையென்து ப்ரஸித்திபெற்ற ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனே தேவகியின்‌ எட்டரன்‌ கர்ப்பம்‌. பலசரமன்‌ தேவகி 
யின்‌ ஏழரங்கர்ப்பம்‌, வஸுதேவன்‌ உன்னிடத்திணின்று 
பயக்து அக்க ராமக்றுஷ்ணர்கனத்‌ தன்சண்பனான இக்க 
கக்தகேரபனிடத்தில்‌ கெொண்டுபேசம்‌ வைத்தான்‌, அவர்‌ 
கனே அரிஷ்டன்முதலிய உன்‌ ப்ருத்யர்கலை விதிதான்‌ 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌: கம்ஸன்‌ நாரதர்மொழிர்த 
இவ்வசன சதைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபத்தினால்‌ இர்த்ரியங்க 
ளெல்லாம்‌ கலங்கப்பெற்று வஸுதேவனைக்‌ கொல்ல 
விரும்பிக்‌ கூரான கத்தியை எடுத்தான்‌. அப்பால்‌ அவன்‌ 
கரரதமஹர்ஷியரல்‌ வேண்டாமென்று தடுக்கப்பெற்று 
அவ்வஸுதேவனுடைய பிள்ளையே தனக்கு ம்ருத்யு 
வென்பதை நாரதருடைய உபதேசத்தினால்‌ அறிர்து 
இருப்புச்சங்கிலிகளால்‌ வஸுதேவனை அவன்‌ பார்யையர 
யெ தேவகியுடன்‌ பர்தனஞ்செய்து வைத்தான்‌. பிறகு 
காரதர்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகையில்‌, கம்ஸன்‌ கேசியென்‌ 
ணும்‌ சசக்ஷஸனை அழைத்து நீ போய்‌ ராமக்ருஷ்ணர்‌ 
களை வதித்துவருவாய்‌' என்று சொல்லி அனுப்பினான்‌ 
பிறகு முஷ்டி.கன்‌ சர. ணூரன்‌ சலன்‌ தோஸலகன்‌ முத 
லிய மந்த்ரிகனையும்‌ யானைப்பாகர்களையும்‌ அழைத்த 
கல்வார்த்தை சொல்லி உத்ஸாஹப்படுத்தி இங்கனம்‌ 
மொஜிக்தரன்‌. 

கம்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--ஓ வீசத் தன்மையுள்ள 
சா ணூரனே! ஓ முஷ்டிகனே! மற்றுமுள்ள வீரர்களே! 
இதைக்‌ கேட்பிர்களசக. வஸுதேவனுடைய பிள்ளைக 
ளாகிய ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ கோகுலத்தில்‌ இருக்னெறார்க 
ளல்லவா? அவர்கள்‌ எனக்கு ம்ருத்யுக்களென்று தெய்‌ 
வத்தினால்‌ அறிவிக்கப்பட்டரர்கள்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ 
அவர்களே எக்த உபரயத்தினாலரவ து இங்கே அழைத்‌ 
அக்கெரண்டு மல்லலிலையினால்‌ வதிக்கவேண்டும்‌. மல்லர்‌ 
கள்‌ யுத்தஞ்செய்வதற்குரிய ஒரு யுத்தரங்கத்தை ஏற்‌ 
படுத்திஅதில்‌ ஆஸனங்களை அமைத்து வைப்மீர்களாக, 
நகரத்து ஜனங்களும்‌ காட்டு ஜனங்களும்‌ ஆகிய அனை 
வரும்‌ அவ்வசஸனங்களில்‌ உட்கசர்க்து யதேஷ்டமாக 
மல்லயுத்தத்தைக்‌ காண்பரர்களரக. ஓ யானைப்பரகனே! 
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மிகுந்த மதியுடையவனே! ஈரன்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்‌ 
பரயரக. மதஜலம்‌ பெருகப்பெற்ற துதிக்கையின்‌ சேரபை 
யால்‌ விளங்கும்‌ முகமுடைய குவலயாபிடமென்னும்‌ 
யானையை யுத்தரங்கத்‌இன்வரசலில்‌ வைத்து அதன்‌ 
துதிக்கையில்‌ இரும்புத்தடியைக்‌ கொடுத்து வைக்க 
வேண்டும்‌, வஸுதேவனுடைய பிள்ளைகளான ராமக்ரு 
ஷ்ணர்கள்‌ வருவசர்களரயின்‌ அவர்களை அந்தக்‌ கூவல 
யாபிடத்‌ தினால்‌ வாசலிலேயே வதிக்கவேண்டும்‌' என்‌ 
மூன்‌. அப்பரல்‌ அதைக்கேட்ட யானைப்பாகன்‌ மஇிமயல்‌ 
கக்‌ கம்ஸனை கோக்கி 'மஹாரசஜனாகிய உனது பனி 
யின்‌ பு,தல்வச்களரன சரமக்றாஷ்ணர்களை கான்‌ எங்ஙனம்‌ 
வதிப்பேன்‌” என்றான்‌. யரனைப்பரகனால்‌ இங்கனம்‌ 
மொஜியப்பட்ட அர்ப்புத்‌ தியுடைய கம்ஸமன்ன வன்‌ கூட்‌ 
டமாகச்‌ சேர்ச்திருக்கன்ற எல்லோரும்‌ கேட்கும்படி. 
மொழிக்தான்‌. 


கம்ஸன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :— சான்‌ சொல்லப்பேரறெ 
இவ்விஷயத்தை எல்லோரும்‌ கேட்பீர்களாக. கேட்டு 
இதை மனத்தில்‌ கிறுத்திக்கொள்வீர்க்ளரக. நரன்‌ 
முதலேபிடித்துப்‌ பக்துக்களிட த்தில்‌ த்வேஷத் துடன்‌ 
கடப்பதற்குக்‌ கரரணம்‌ சொல்லுறேன்‌ ; கேளுங்கள்‌, 
மிஞக்த பாக்யமுடையவளும்‌ தரமமைமலர்போன்ற கண்‌ 
களஞுடையவளுமாகிய என்தசய்‌ ஒருகால்‌ மக்தமாரு 
தம்‌ வீசப்பெற்றதும்‌ ௮சோகம்‌ மகிழ்‌ பாக்கு புன்னை 
முதலிய மரங்கள்‌ புஷ்பித்திருப்பதுமாயெ பெரிய ஒரு 
உத்யசனத்தில்‌ உலாவிக்கெசண்டிருச்‌ தான்‌. அவ்வுதி 
மசனத்தில்‌ வண்டினங்கள்‌ சுழன்று கெசண்டிருக்‌ தன. 
_குயிவினங்கள்‌ திழைக்து கூவிக்கொண் டிருக் தன. மயிலி 
னங்கள்‌ கச்‌ ததனஞ்செய்துகொண்டிருக்‌ தன. குரங்கு 
கன்‌ பெரிய ஆரவாரத்துடன்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
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ப்‌ இங்கனம்‌ அறுகாமிறாக்கின்‌ற அவ்வுத்யரனம்‌அப்‌ 
மூது வஸக்தகரலமாகையரல்‌ மிகவும்‌ அழகரயிரும்‌ 
மணல்‌ பத்பவகையான்‌ வ்ருக்ஷங்கள்‌ அதன்‌ அழகை 
வ்‌ பதிவ்ரதையும்‌ றாதஸ்னானஞ் செய்து மன்னா 
அலங்கரித்‌ துக்கெர்ண்டிருப்பவளுமாயெ என்தாய்‌ இத்‌ 
தகைய அவ்வுத்யான த்தில்‌ உலாவிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது கரமவேதனையால்‌ பரிதபித்துத்‌ தன்‌ கணவனை 
கினை த்தாள்‌. அப்பொழுதே அவ்வுத்யான த்தில்‌ பிறர்க்‌ 
குத்‌ தெரியாமல்‌ ஸஞ்சரித்‌ அக்கொண்டிரும்த தரமிள 
னென்னும்‌ பெயருடைய ஒரு கக்தர்வண்‌ அங்ஙனம்‌ என்‌ 
தாய்‌ தனியே உலரவிக்கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு 
அவன்‌ ஸமஸ்தப்ராணிகளுடைய மனக்கரு த்தையும்‌ உள்‌ 
ளபடி. அறியும்‌ திறமையுடையவனாகையால்‌ அவளுடைய 
மனோபாவ த்தையும்‌ அறிர்து புன்னகையோடு கூடின 
உரையும்‌ கோக்கமும்‌ அ௮மைக்து உக்ரஸேன னுடைய 
உருவம்போன்‌ றதுமாயே உருவத்தைத்‌ தரித்துக்‌ காம 
விகரரத்தினால்‌ வருக்திப்‌ பதிவ்ரதையும்‌ இஷ்டப்படி 
ஸஞ்சரித்‌அக்கொண்‌ டி.ருப்பவளுமா கிய என்தரயைக்கிட்‌ 
டினான்‌. அவள்‌ அவனுடைய உண்மையை அறியாதவ 
னசகையசல்‌ அவனுடன்‌ கலக்து அவ்வன த்தில்‌ விரை 
யாடினாள்‌. பதிவ்ரதையரகிய அவள்‌ அவனுடைய மனக்‌ 
கருத்து முதவிய அடையாளங்களசல்‌ அவன்‌ தன்‌ கண 
வனைக்கரட்டினும்‌ வேறுபட்டவனென்பதை அநிச்து 
மிகவும்‌ வருர்திக்‌ கண்களும்‌ மனமும்‌ கலங்கப்‌ பெற்று 
(துஷ்டனே ! நீ யரவன்‌! அர்ப்புத்‌தியுடைய மீ பெரியோர்‌ 
களால்‌ நிக்திக்கத்தஞும்த இத்தகைய பரபகார்யஞ்செய்‌ 
தனையே! என்றாள்‌. நீண்ட புஜதண்டங்கனையுடைய 
அம்த த்ரமினனென்னும்‌ கந்தர்வன்‌ இங்கனம்‌ மொழி 
இன்ற அவனை மெல்லமெல்ல சல்வார்த்தைகளசல்‌ ஸமா 
தரனப்படுத்‌திக்கெண்டு மொழிக்‌ தான்‌. 
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கம்தர்வன்‌ சொல்லுகிறுன்‌ :-— பெண்மணி! கான்கள்‌ 
கர்தர்வர்கள்‌; தேவதைகளேரடொத்தவர்கள்‌; இம்தர 
னுடைய பரிசாரகர்கள்‌. மங்களஸ்வபரவமுடையவளே! 
சரங்கள்‌ மணுஷ்யர்களால்‌ அனுபவிக்க த்தனார்த உற்‌ 
கரைப்போன்ற மணுஷ்யஸ்‌ தரிகளுக்கு எளிதில்‌ கடைக்‌ 
கக்கூடியவர்களல்லோம்‌. பிறத்தல்‌ சாதல்‌ முதலிய 
பலவருக்‌ தங்களுக்டெமான மாணிடர்களுக்கும்‌ அவை 
யெவையும்‌ இண்டப்பெருத தேவதைகளுக்கும்‌ கெடு 
வரி உண்டு, ஆகையால்‌ கரங்கள்‌ வேண்டினாலுங்‌ 
கூடக்‌ கிடைக்கக்‌ கூடியவர்களல்லேரம்‌, 


கம்ஸன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--ஏன்‌ தாய்‌ இங்கனம்‌ 
மொழிகின்ற அச்தக்கம்‌ தர்வனை நோக்‌௫க்‌ கோபத்‌ இனால்‌ 
இச்த்ரியங்கள்‌ கலங்கப்பெற்று மீளவும்‌ மொஜிக்தசள்‌. 


கம்ஸன்‌ தசய்‌ சொல்லுகிறாள்‌ 2 இவ்வாறு துஷ்ட 
காச்யததைச்செய்து மீளவும்‌ "எதுக்காக என்னை தல்ல 
வார்த்தை சொல்னுறொய்‌? பூமி ஜலம்‌ அக்ணி வாயு ஆகா 
சம சக்தரன்‌ ஸூர்யன்‌ இசைகள்‌ சாலம்‌ தர்மம்‌ காலை 
மாலை ஸச்த்யைகள்‌ ஆகிய இவை ப்சானிகளின்‌ புண்ய பச 
பங்களுக்கு ஸாக்ஷிகள்‌. இவைகயெல்லசம்‌ பொருள்‌ 
செய்யாமல்‌ அர்ப்புத்தியுடைய மீ என்னை 1 மலினமாக்கி 
னை காட்டின்‌ இடையிலிருக்கன்ற தரமரையேரடையை 
மதீதகஜம்‌ கலக்கிப்‌ பா ழ்செய்வ அபேரல உத்யானவன த்தி 
ணிடையி லிருக்கின்‌ற பரிசுத்தையசன என்னை சீ லோக 
வேத மர்யரதைகனைக்‌ கடக்து மலினஞ்‌ செய்தனை. 
தேவர்கணில்‌ அதமனே! அத்தகைய அர்ப்புத்தியுடைய 
கீ என்னைஎன்னென்று கல்வசச் த்தை செல்‌ அகன்‌ தனை? 

1 மவின மாக்குதல்‌-அழக்குடையதாகச்செய்தல்‌-தோஷருடைய 
தாகச்‌ செய்சலென்று கருத்த. 
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கம்ஸன்‌ சொல்லுகிறான்‌: என்தரய்‌ இங்கனம்‌ மொழி 
கையில்‌ அக்கம்தர்வன்‌ சாபங்கொடுப்பளோ என்ன வேர 
என்று பயக்து மீளவும்‌ அவளைக்‌ குறித்து மொழிற்‌ 
தான. 
கந்தர்வன்‌ சொல்அகிறான்‌:-தரமரையிதழ்‌ போன்ற 
கண்களுடையவளே 7 மனுஷ்ய ஸ்‌ த்ரீக்ளோடு தேவதை 
கள்‌ புணர்வது அனுலேமமென்றும்‌, தெய்வமடக்கை 
யர்களோரடு மனுஷ்யர்கள்‌ புணர்வது ப்ரதிலோமமென்‌ 
அம்‌ பெரியோர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. தாமரைமலரின்‌ மண 
முடையவளே! ஆகையால்‌ நரன்‌ அபரரதன்‌ செய்தவ 
னல்லேன்‌. மற்றும்‌, என்னுடைய ஸங்கமத்தினால்‌ 
உனக்குச்‌ செல்வம்‌ மதி மிகுக்க உதீஸாஹம்‌ இவை 
யுடைய புதல்வன்‌ பிறப்பான்‌, எவ்விதத்திலும்‌ என்வீர்‌ 
யம்‌ வீணாகாது. என்வார்‌ த்தையும்‌ பொய்யாகா து: 
கம்ஸன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--பெரும்புகழுடைய என்‌ 
மாதா இ௫்கனம்‌ கூறுகின்ற அக்கம்தர்வன்மேல்‌ மிஞம்‌த 
கேரபமுடையவளரக மிகவும்‌ கிடைக்க அரிதரன பதிவ்‌ 
ரதாதர்மத்தை இழக்கசேரிட்டமையால்‌ வறார்தி மொ 
ழிக்தாள்‌,. 
கம்ஸன்‌ தாய்‌ சொல்லுகிறாள்‌ மீ லேோரகவேதமர்‌ 
யரதைகளைக்‌ கடக்தவன்‌; ஸதரசா த்தை உத நினவன்‌; 
லோகத்திலும்‌ வேதத்திலும்‌ கிஷேதிக்கப்பட்ட கடத்‌ 
தையில்‌ இருப்பவன்‌. இத்தகைய உன்‌ வீர்யததிற்குப்‌ 
பிறக்கும்‌ பிள்ளை கொடுக்‌ தன்மைய/ுடையவனும்‌ ஸஹ 
ஸம்‌ முதலிய அர்க்குணங்கள்‌ அமைக்தவனும்‌ ஈற்குணங்‌ 
கனற்றவனும்‌ தேவதைகள்‌ ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ தரபஸர்‌ 
கள்‌ இவர்க்ளரல்‌ கிக்ரஹிக்கத்‌ தகுக்தவனுமாயிருப்‌ 
பானாக. 
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கம்ஸன்‌ சொல்லுறான்‌ :--அவள்‌ இங்கனம்‌ கேரப 
முற்றுச்‌ சொல்லிக்கொண்‌் டிருக்கையில்‌ அக்கக்தர்வன்‌ 
சாபங்கொடுப்பாளேர என்று பயக்து “ஆனால்‌ அவண்‌ 
உன்‌ பச்துக்களுக்கே சத்ருவாயிருப்பானாக”? என்று மொ 
ஹிக்து அம்தர்த்தானம்‌ ௮டைக்தசன்‌. அவன்‌ பேரன 
பின்பு பெரும்புகமுடைய என்மாதச தன்வ்ருத்‌ தாம்தம்‌ 
ஓருவர்க்கும்‌ தெரியாதபடி க்ருஹத்திற்குப்‌ பேய்ச்‌ 
சேர்க்தரள்‌. ௮ப்பசல்‌ அவள்‌ கர்ப்பந்தரித்து ப்ரஸவகர 
லம்‌ கேருகையில்‌ என்னைப்‌ பெற்றாள்‌. என்னு ஜ்ஞானாதி 
குணங்கள்‌ கிறைக்த மஹானுபசவசசன கார தமஹர்ஷி 
இக்த வ்ருத்தாக்தத்தை ஒருகால்‌ எனக்கு மொழிக்தசர்‌, 
அது முதற்கொண்டு கான்‌ பக்துக்களில்‌ அஷ்டத்தன 
முடைய அவரவர்களை தவேஷித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறேன்‌, அவர்களும்‌ என்னை தவேஷிக்கறார்கள்‌. இது 
உங்களுக்குத்‌ தெரிக்தவிஷயமே யல்லவாசி ஆகையால்‌ 
அர்ப்புத்தியுள்ள உக்ரஸேனன்‌ கெடுகினைவுள்ள தேவ 
கன்‌ துஷ்டனாகிய வஸுதேவன்‌ இவர்களையும்‌ அவர்‌ 
களைச்‌ சேர்க்த மற்றுமுள்ள அர்ப்புத்திகளையும்‌ கரன்‌ 
வதஞ்செய்யினும்‌ எனக்குத்‌ தேரஷம்‌ உண்டசகாது, 
ஏனென்றால்‌, கசன்‌ கம்தர்வனிடத்தினின்று பிறம்த 
வனேயன்‌ றி உக்ரஸேனனிட த்தினின்று பிறக்தவனன்று- 
ஆகையசல்‌ கரன்‌ ரரமக்ருஷ்ணர்களைக்‌ கொல்லவேண்டு 
மென்று மன இரக்கயின்‌ றிக்‌ கட்டசளையிடுகின்‌ ஜேன்‌. இடந்த 
வஸுதேவாதிகளும்‌ மிகுக்த பலமுடைய குவலயச 
பீடமென்னும்‌ யசனையினால்‌ வதிக்கப்பட்ட இஃஞச்ச 
னசன௮க்த சரமக்ருஷ்ணர்கரை உபஹாரமாகக்கொண்டு 
பரலோகத்தில்‌ வைவஸ்வதன்‌ முதலிய தேவதைகளை உத்‌ 
தேசித்குச்‌ செய்யவேண்டிய பூஜையை நடத்தி அவர்‌ 
கன்‌ போன வழியைத்‌ தொடர்க்து போவார்களாக. 
வஸுதேவன்‌ உக்ரஸேனன்‌ ஈக்தன்‌ தேவகன்‌ இவர்‌ 
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களும்‌ கேசபாலர்களும்‌ யரதவர்களும்‌ அவர்களைத்‌ 
தொடர்ந்த மற்றவர்களும்‌ வதிக்கப்படுனெற தங்கள்‌ 
குழந்தைகளைக்‌ கண்குளிரக்‌ காண்பார்களாக. மற்றும்‌; 
காட்டிலுள்ள ஜனங்களையும்‌ வரவழையுங்கள்‌. அவர்‌ 
களும்‌ வக்து மல்லயுத்‌ தத்தை யதேஷடமாகப்‌ பார்க்கட்‌ 
டும்‌. அட! யானைப்பாகனே!' கல்லியற்கை யுடையவனே! 
நீ குவலயாபீட மென்னும்‌ யானையை யுத்தரங்கத்தின்‌ 
வாசலில்‌ கொண்டுவக்து வைத்திறா. அதைக்‌ கொண்டு: 
என்‌ சதருக்களான அப்பாலகர்களை வதித்‌.துவிடு: 
சதுர்த்தசியினன் அ விதிப்படி. தனுர்யாக த்ைதைத்‌ தொ 
டங்க ஈடத்துங்கள்‌. மம்‌ விராப்பங்களைப்பெய்‌ கின்‌ ந பூத 
நாதனான ராத்ரனைக்‌ குறித்துப்‌ பரிசூத்தமான பசுக்களை 
வெட்டுங்கள்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌ நீதிசாஸ்த்ரத்‌ தின்‌ கருத்‌ 
தை அ.றிக்த அக்கம்ஸன்‌ இங்கனம்‌ மந்த்ரிகள்‌ முதலிய: 
வர்களுக்கு ஆஜ்ஞாபிதது யதுண்ரேஷ்டனான அக்கு, 
ரனை அழைத்துத்‌ தன்‌ கையினால்‌ அவன்‌ கையைப்‌ பிடி தீ 
அக்கெரண்டு இனிதாக மொழிந்தான்‌. 
கம்ஸன்‌ செல்லுகறான்‌ 2 சானபதீ (தானஞ்‌. 
செய்வதில்‌ பின்வரங்கர த மஹானுபாவனே 1) எனக்கு, 
ஸ்னேஹிதர்களால்‌ ஆகவேண்டிய கரர்யம்‌ இன்று. 
இருக்கறது. அதை எனது ஸ்னேஹிதனாயெ நீ ஆதர 
வுடன்‌ கடத்தவேண்டும்‌. போஜர்களிலாவ து வ்ருஷ்ணி 
களிலாவது உன்னைக்காட்டிலும்‌ மிகுந்த ஹிதமான 
வன்‌ எவனும்‌ கடையா அ: ஆகையால்‌ இர்த்ரன்‌ விஷ்ணு. 
வை அடைந்து தன்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேறப்பெற்று த்‌ 
பேசல ஈசனும்‌ மிகப்பெரிய கரர்யங்களையும்‌ கிறை 
வேற்ற வல்லவனாதிய உன்னை அடைம்அ என்மனோரதம்‌ 
கைகூடப்‌ பெற விரும்புகிறேன்‌. நீ ஈர்தகோகுலத்திற்‌ 
குப்‌ பேரவாயாக- அங்கு வஸுதேவனுடைய பிள்ணை 
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கள்‌ இருக்கின்றுர்கள்‌. அவர்களை இரந்த சதத்தின்மேல்‌ 
வற்திக்கெண்டு வருவாயாக; காலதாமதஞ்‌ செய்ய 
வேண்டாம்‌. விஷ்ணுவைப்‌ பற்றினவர்களான தேவதை 
கள்‌ அர்த வஸுதேவபுத்ரர்களை எனக்கு ம்ருத்புவாக 
ஏற்படுக்தியிருக்கிறார்கனல்லவர£ீ ஆகையால்‌ உபஹச 
சங்களேரடு கூடிய ஈர்தன்‌ முதலிய கேரபர்களுடன்‌ 
அவர்கரை இவ்விடம்‌ அழைத்‌ துக்வகாண்டு வருவாயாக, 
உன்னால்‌ இவ்விடம்‌ கொண்டுவச்து சேர்க்கப்பட்ட 
அவர்கரே ஈரான்‌ மருத்யுவைப்பேரன்ற இக்தக்‌ குவலயா 
பிடமென்னும்‌ யாணையினால்‌ வதிப்பிக்கிதேன்‌. ஒருகால்‌ 
அர்த யாணையிடத்தினின்று தப்பித்துக்‌ கெரள்வரர்க 
ளாயின்‌ இடிகள்போன்ற சாஹாசாதி மல்லர்களைக்‌ 
கொண்டு வதிப்பிக்கிறேன்‌. அவர்கள்‌ முடிக்துபேோகை 
யில்‌ வறாத்தமுற்றிறாக்கனெற வஸு தேவன்‌ முதலிய அவர்‌ 
களது பர்துக்களரன வ்ருஷ்ணிகளையும்‌ பேரஜர்‌ 
களையும்‌ தரசார்ஹர்களையும்‌ கென்றுவிடுவேன்‌. கிழத்‌ 
தனம வக்தபின்பும்‌ இன்னும்‌ ராஜ்யத்தை விரும்புகிற 
என்‌ தக்தையரன உக்ரஸேனனையும்‌ அவன்‌ ப்ராதாவரான 
தேவகனையும்‌, மற்றும்‌ எனக்கு எவரெவர்‌ த்வேஷிக 
னேர அவர்களெல்லேசரையும்‌ வதித்‌தஅவிடுவேன்‌. கண்ப 
னே! இங்கனம்‌ செய்கையில்‌ பின்பு இப்பூமண்டலம்‌ சத்‌ 
ருக்களாகிற முள்ளுகளெல்லாம்‌ தெசலைக்து சத்தமாய்‌ 
விடும்‌. ஐராஸக்தன்‌ எனக்குக்‌ குரு: தீவிவிதனென் னும்‌ 
வசன ரன்‌ எனக்கு மிகவும்‌ அன்பிற்டெமரன சண்பன்‌. 
சம்பரன்‌ ககன்‌ பரணன்‌ இவர்களும்‌ என்னிட த்தலேயே 
மிகுச்த கட்புடையவர்கள்‌. கரன்‌ அவர்கபைக்கொண்டு 
தேவபகஷத் திலுள்ள மன்னவர்களையெல்லரம்‌ வதித்‌ 
அப்‌ பூமியை ஆண்டுவருவேன்‌. நீ என்‌ மனத்திலுள்ள 
இந்த விஷயங்களையெல்லாம்‌ கன்றாக ஆரரய்க்தநிம்‌து 
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பரலர்களான ராமக்ருஷ்ணர்களைச்‌ சிகரத்தில்‌ இவ்‌ 
விடம்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு வருவரயரக. இங்கு கடக்‌ 
கும்‌ சுனுச்யரகச்தைப்‌ பார்ப்பதற்காகவும்‌ மதுராபுரி 
மின்‌ அழகைப்‌ பரர்ப்பதற்கரகவும்‌ கரன்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வரச்சொன்ன தாகச்‌ சொல்லி அழைப்பரயசக. 
கம்ஸன்‌ இங்கனம்‌ மெொழியக்கேட்ட அக்ரூரன்‌ 
சொல்லுகிறான்‌ தன்னுடைய மசணமாகிற கெடுதியைப்‌ 
போக்கடி தீதுக்கொள்ளவேண்டு மென்றெ உண்‌ நினைவு, 
அழயெதே. ஆயினும்‌ தெய்வமே பலன்‌ கொடுக்க 
வேண்டுமாகையால்‌ பலன்‌ ஸித்திக்கிலும்‌ ஸி த்திக்கரமல்‌ 
தவறிப்போயினும்‌ அவற்றில்‌ கலக்கமின்றி இரண்டை 
யும்‌ ஸமமாகப்‌ பாவித் துக்கொண்டு கார்யங்களைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ தரங்கள்‌ விரும்பும்‌ 
ப்ரயோஜனங்கள்‌ தெய்வத்தினால்‌ தடுக்கப்பட்டிருப்‌ 
பினும்‌ அவற்றைப்‌ பெறவேண்டுமென்று மேன்மேலென 
முயற்சி செய்கின்றார்கள்‌. கடைசியில்‌ ஸுகத்திற்கசகச்‌ 
செய்த முயற்சியால்‌ அக்கத்தை அடைகிறார்கள்‌, 
ஒருகால்‌ தெய்வம்‌ அனுகூலமரயிருக்குமாயின்‌ ஸஃுகத்‌ 
தையும்‌ பெறுகின்றார்கள்‌, பிறனுக்குத்‌ ,அயரத்தை 
விளைவிக்கவேண்டுமென்று முயன்று தாங்களே துயரச்‌ 
தை அடைவதும்‌ உண்டு. பிறனோவென்றால்‌ ஸுக த்தை 
யே அடைவரன்‌. ஆயினும்‌ கசன்‌ உன்னுடைய கட்டை 
யின்படி. ஈடககன்றேன்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -அக்ரூரசன்‌ இங்கனம்‌ மெர 
கையில்‌ கம்ஸன்‌ அவனைப்‌ பார்த்து “கல்லது ஈரான்‌ 
பேரய்வருகழேன்‌' என்று அவனிடம்‌ அனுமதி பெற்றுக்‌ 
கெரண்டு மக்தரிகளையும்‌ கட்டளையிட்ட னுப்பித்‌ தன்‌ கரு 
ஹத்திற்குப்‌ போனான்‌. அக்ரூரனும்‌ கம்ஸனால்‌ வீடப்‌ 
பட்டுத்‌ தன்‌ க்ருஹத் திற்குப்‌ போனான்‌. முப்பத்தாறாவ அ: 
அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
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கேஸெம்ஹாரமும்‌, நாரதர்‌ வந்து 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுக்கு மேல்‌ஈடக்க 
வேண்டிய கார்யக்களைக்‌ கூறுதலும்‌, 
வ்யோமாஸ- வதமும்‌ 
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ஸ்ரீசுகர்‌ செல்லுகிறார்‌ :--கம்ஸன்‌ ஸ்ரிக்றுஷ்ணனை 
வதிக்கும்படி. அனுப்பின கேசியென்னும்‌ மஹாஸ-ஈரன்‌ 
மனோவேகமுடைய பெரிய குதிசையின்‌ உருவம்‌ பூண்டு 
குளம்புகளசல்‌ பூமியைப்‌ பிளப்பதும்‌ பிடரிமயிர்களால்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ ஆங்காங்கு கிறைக்திருக்கின்‌ற மேகங்களை 
யும்‌ விமானங்களையும்‌ இப்படி அப்படி. உதறித்‌ தள்ளு 
வதும்‌ கனைப்புகளசல்‌ எல்லேரரையும்‌ பயழமுறுத்‌ துவ 
௮ம்‌ செய்துகொண்டு கோகுலத்திற்கு வந்தான்‌. அகன்ற 
கண்களும்‌ பெசக்‌.துபேசலப்‌ பரக்த வாயும்‌ நீண்டு பருத்‌ 
அப்‌ பெரியதுமான கழுத்தும்‌ அமைக்து பெரிய நீல 
மேகம்போன்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கொல்லவேண்டு 
மென்னுங்‌ கொடிய நினைவுடையவனும்‌ ப்ரஸித்தி 
பெற்றவனுமரகிய அல்வஸுஈரண்‌ கம்ஸனுக்கு ஹிதன்‌ 
செய்ய விரும்பிக்‌ கோகுலத்தை கடுங்கச்செய்‌ தகொண்டு 
அதற்குள்‌ நூழைக்தசன்‌. ஒரு பயமுமின்‌ றி ஸுகம௪ 
யிருக்கின்ற கோகுலத்தைத்‌ தன்‌ சுனைப்புகளசல்‌ பயப்‌ 
படுத்‌ அனெறவனும்‌ வால்மயிர்களால்‌ மேகங்களைச்‌ 
சுழன்றன சிதஅம்படி தன்னாின்‌ தவனும்‌ யுத்‌ தஞ்செய்யத்‌ 
தன்னைத்‌ தேடிக்கொண்டு வருன்றவனுமராயெ அக்‌ 
கேசயைக்‌ கண்டு எதிசே வக்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவனைச்‌ 
எண்டைக்கு வரும்படி அழைத்தான்‌. அக்கேகியும்‌ 
கோபத்தினால்‌ ஸிம்ஹம்பேரலக்‌ கர்ஜனை செய்தான்‌: 
அப்பால்‌ அ௮வ்வஸுசன்‌ தன்னை யுத்தத்திற்கு அழைக்‌. 
அன்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு முகத்தினால்‌ ஆகசயத்‌ 
தைப்‌ பருனுபவன்பேரன்அ பெ௫ங்கோபமுத்று எதிர்த்‌ 
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தோடி வந்தான்‌. எவர்க்கும்‌ எதிர்க்கமுடியா தவனும்‌ 
கெரடிய வேகமுடையவனும்‌ கடக்கமுடியா தவ னுமரயெ 
அவ்வஸுரன்‌ தரமரைக்கண்ணனாகய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ 
பின்கால்களசல்‌ உதைத்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அர்த்‌ 
அடியைத்‌ தன்மேல்‌ படவொட்டாதபடி தப்பித்துக்‌ 
கொண்டு வஞ்சித்து அவ்வஸுரனை த்‌ தன்னை அடிப்ப 
தற்காக நீட்டின பரதங்களில்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு சுழற்‌ 
நிக்‌ கருடன்‌ ஸர்ப்பத்தைச்‌ சுழற்றநியெறிவதபோல 
அவலிஃயாக நூறு வில்லளவு தரரத்தில்‌ வீசியெறிர்‌து 
கின்‌ நிருர்தான்‌, அக்கேசி கீழே விழுக்‌, தூ மூர்ச்சித்து 
ப்ரஜ்ஞை தெளியப்பெற்று மீளவும்‌ ஏழுர்து கோபத்‌ 
தினால்‌ வரயைத திறக்‌ துகொண்டு வலிவுடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை எதிர்த்து வந்தான்‌: அப்பொழுது அர்த ஸரீ 
க்ருஷ்ணனும்‌ பயயின்றிச்‌ சிரித்துக்கொண்டே ர்ப்‌ 
பத்தைப்‌ பாழியில்‌ நுறைப்பதபேசல அம்தக்‌ கேசியின்‌ 
வாயில்‌ இடக்கையை நுழைத்தான்‌. அவ்வஸுரன்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடைய புஜத்தைப்‌ பற்களால்‌ கடிக்கப்‌ 
பார்க்கையில்‌ அப்புஜத்தை ஸ்பர்‌சித்த மாத்ரதீதில்‌ அவ 
அடைய பற்களெல்லாம்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்சின இரும்பை 
ஸ்பர்சித்தாற்பேல உடனே உதிர்ச்‌ துபோயின. அவ்‌ 
வஸு ரனுடைய தேஹத்தில்‌ ப்ரவேசித்த மஹசனுபசவ 
னான ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய புஜமேோவென்றால்‌ சிகித்ஸை 
செய்யாமல்‌ உயபேக்ஷிக்கப்பட்ட ஜலேரதரவியரதிபோல்‌ 
வளர்க்தது அக்கேசியஸு.ரன்‌ மேல்மேனும்‌ கன்னா 
வளர்கின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய புஜத்தினால்‌ ங்வாஸம்‌ 
தடைபடப்பெற்றுப்‌ பாதங்களை உதைத்து உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ புழுங்கும்‌ கண்கள்‌ சுழலவும்‌ பெற்று ப்ராணன்‌ 
களை இழம்‌. அ மலவிஸர்ஜனஞ்‌ செய்து பூமியில்‌ விழும்‌ 
தான்‌, திரண்டூுருண்டு நீண்டபாஹுதண்டங்களையுடைய 
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ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌, பக்வமரன வெள்ளெரிப்பழக்போல 
வெடித்து ப்ரரணன்கரை இழக்த அந்தக்‌ கேசியின்‌ 
சரிரதீதிணின்று தன்‌ புஜத்தை வாங்கிக்கொண்டு சிறி 
துங்‌ கர்வமின்றி அனாயரஸமாகச்‌ சத்ருவைக்கொன்று 
புஷ்பவர்‌ஷங்களைப்‌ பொழிகின்ற தேவதைகளால்‌ அதி 
செய்யப்பெற்றிருக்கான்‌. மன்னவனே! பிறகு பாகவத 
ஸ்சேஷ்டரும்‌ தேவரிஷியுமாகிய நாரதர்‌ சம்பிரமரன 
செயல்களையுடைய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனிடம்‌ வக்து ஏகசக்தத்‌ 
இல்‌ இங்ஙனம்‌ மெழிம்தார்‌. 

காதர்‌ சொல்னுறறோர்‌ க்ருஷ்ண ! க்ருஷ்ண / 
அளவுக்கு உட்படரச ஸ்வரூப ஸ்வபரவங்களுடைய 
வனே ! அளவத்ற ஆச்சர்யசக்தியுடையவனே ! ஜகத்‌ 
தித்கெல்லாம்‌ கியரமகனே ! நீயே ப்ரஹ்மா இகளுக்கு 
அ௮ந்தசாத்மரவாயிருக்‌ து ஸ்ருஷ்டி முதலிய கசச்யல்‌ 
கனை ஈடத்துன்றனை. ப்ரஹ்மாண்டத்திற்கும்‌ அதி 
அள்ள ஸமஸ்த வஸ்லுக்களுக்கும்‌ நீயே ஆதசசமாகை 
யரல்‌ வரஸுதேவனென்று கூறப்படுின்‌றணை, நீ எல்லா 
வற்றையும்‌ ஆதாரமாக வுடையவன்‌. பக்தர்களால்‌ 
மிகவும்‌ விரும்பப்படுகின்‌ றவனே ! (கீ உன்‌ பக்தர்களின்‌ 
விருப்பத்தை கிறைவேற்தஅம்பொருட்டே இங்ஙனம்‌ 
௮வதரித் தனையன்‌ தி உன்னவதாசசத்திற்கு வேறுகரர 
ணம்‌ கிடையா). நீ சேதனர்களைப்போல்‌ கர்மத்‌ 
திற்கு உட்பட்டு ஈடப்பவனல்லை. மீ ஸமஸ்த பூதங்களுச்‌ 
கும்‌ ௮க்தரச தமசவரயிருப்பவன்‌. கட்டைகளில்‌ பற்தி 
யெசிகின்‌ற ௮க்ணி அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ தீண்டப்‌ 
பெறாதிறாப்பஅபோல ஸர்வரக்தரரத்மரவரயெ மீ அவற்‌ 
தின்‌ தோஷங்கள்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ என்றும்‌ ஒருவரறா 
யிருப்பவன்‌. அரணிக்கட்டையில்‌ அக்னி மழைக்திறாப்‌ 
பதுபேரல 4 மைஸ்தமூதங்களுக்கும்‌ உள்ளே புகும்‌து 
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மறைந்‌ து அவைகளுக்குப்‌ புலப்படா திறாக்கன்றனை. நீ 
ஹ்ரு தயகுஹையில்‌ வாஸஞ்‌ செய்பவன்‌; எல்லாவற்றையும்‌ 
ஸாக்ஷா த்கரித் தவன்‌; ப்ரஹ்மன்முதலிய ஸமஸ்‌ தஜீவா த 
மாச்களைக்காட்டி.னும்‌ விலக்ஷணனாகையால்‌ மஹாபுறாஷ 
னென்று கூறப்படுசன்றனை. நீயே அர்தஜீவாத்மாக்‌ 
கஞக்கு மேலான அதிபதி, இத்தகைய நீ தன்னையே 
ஆகரரமரகவுடையவனாடத்‌ தன்‌ சரீரமான ப்சதானத்‌ 
தின்‌ கார்யமாகிய மஹுத்து முதலிய தத்த்வங்களைத்‌ 
தானே தன்‌ ஸங்கல்பத்்‌ தினால்‌ முதலில்‌ படைக்கின்‌ நனை: 
ஜகதிச! ஸத்யஸங்கல்பனான நீ அந்தத்‌ தத்த்வங்களால்‌ 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதல்‌ பூச்சி புழுவரையிலுள்ள இக்க 
ப்ரபஞ்சத்தை யெல்லாம்‌ படைத்து அதைக்‌ கரப்பதும்‌ 
அழிப்பதும்‌ செய்னெறனை: அத்‌ தன்மையுள்ள நீ பூமிக்‌ 
குப்‌ பரரமரயிருக்கன்ற தைத்யர்கள்‌ ப்ரமதகணங்கள்‌ 
ராக்ஷஸர்கள்‌ இவர்களை அழிக்கும்பொருட்டும்‌ ஸத்‌ 
புருஷர்களை ரக்ஷிக்கும்பொருட்டும்‌ அவ தரித்திறாக்கன்‌ 
றனை. குதிரையின்‌ உருவம்தரி த்து வந்த கேசியென்னும்‌ 
அஸுரனை இப்பொழுது மீ அனாயாஸமாக வதித்தனை. 
இது எங்களுக்குப்‌ பெரிய ஆசர்‌தமாயிறாக்னெ றது. இது 
எங்கள்பாக்யமே. தேவதைகள்‌ இவனுடையகனைப்பைக்‌ 
கேட்டமாத்ரத் தில்‌ பயந்து ஸ்வர்க்கத்தைத்‌ துறக்கின்‌ 
றார்கள்‌. ஆகையால்‌ இச்தப்‌ பாபிஷ்டனை நீ வதஞ்செய்‌ 
தது யுக்தமே. ப்ரயூ! நரனையினன்றைய தினம்‌ சரணூரன்‌ 
முஷ்டிகன்‌ இவர்களையும்‌ மற்தும்பல மல்லர்களையும்‌ 
குவலயச பீடமென்னும்‌ யானையையும்‌ கம்ஸனையும்‌ நீ 
வதிக்க மான்‌ பார்ச்கப்பேரஇேன்‌. அதன்பிறகு சங்கன்‌ 
யவனன்முரன்‌ கரகன்‌ இவர்களை நீ வதிக்க கான்பார்க்கப்‌ 
பேசேன்‌. அப்பரல்‌ இக்த்சனுடைய உத்யானவன ஜ்‌ 
தினின்று பரரிஜா தவ்ருக்ஷத்தைக்‌ கொண்டு வரப்‌ 
போகின்றனை. அதற்காக உன்மேல்‌ எதிர்த்து வருகிற 
T 


2348 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௬௭. 


இச்த்ரனைப்‌ பரிபவஞ்‌ செய்யப்போடின்றனை. விர்யத்‌ 
சையே பர்தயம்‌ முதலியனவரகக்கொண்டு வீரர்களான 
பீஷ்மகன்‌ முதலியவர்களின்‌ பெண்களரயெ ருக்மிணி 
முதலியவர்களை மணம்‌ புரியப்பேரசன்்‌ மனை. ஐக்பஇ] 
க்ருகளனைச்‌ சாபத்திணின்று விடுவிக்கப்‌ போகன்‌ றனை. 
தவாசகையில்‌ ஜாம்பவதியை மணம்‌ புரிவதுடன்‌ 
ஸ்யமம்‌,தக மணியையும்‌ பெறப்போடின்றனை. மரணம்‌ 
அடைக்க ப்ரரஹ்மணபுத்ரர்களை உன்ஸ்தரனமாயெ வை 
குண்ட லேோசகத்தினின்‌௮ு கொண்டுவர்து கொடுக்கப்‌ 
போடின்றனை. பிறகு பெனண்ட்ரகனை வஇக்சப்போ௫ன்‌ 
தனை. அப்பரல்‌ காசிப்‌ பட்டணத்தைக்‌ கொளுல்தபோ 
இன்றனை. தம்தவக்த்ரனை வதிக்கப்பேரகின்‌ நனை, தர்ம 
புதானுடைய ரரஜஸயெயரக த்தில்‌ ஸிய--பரலளை 
வதிக்கப்போகின்றனை. இவற்றையெல்லரம்‌ ஈசன்‌ பார்க்‌ 
கப்போகின்றேன்‌. மற்றும்‌, நீ தவாரரகையில்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்து கொண்டு பூமியில்‌ பண்டி தர்கனரல்‌ பாட திதனாம்‌ 
திவைகளரன எக்த எர்தச்‌ செயல்களை ஈட த்தப்போகன்‌ 
றனையேோ, அவற்றையெல்லாம்‌ நரன்‌ பார்சக்கப்பேச2 
தேன்‌. அப்பால்‌ காலத்தைச்‌ சரிரமாகவுடைய நீ அர்‌ 
ஜு௫னனுக்ஞ ஸர தியரயிறாக்‌. அ முமியின்பாரத்தை நீக்‌ 
மும்‌ பொருட்டூப்‌ பல அகேேளஹிணிக்கணக்குள்ள 
ஸைனயங்களை அழிக்க கான்‌ பரர்க்கப்போகிறேன்‌. நீ 
1 ௮பஹதபாப்மத்வம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ அமைக்‌ து 
கேவலம்‌ ஜீஞானாசக்தஸ்வரூபனா யிருப்பவன்‌. அளவற்ற 
ஆசச்தமயமரன தன்ஸ்வரூபத்தை அஅபவிக்கையரல்‌ 
ஸமஸ்த கசமங்களும்‌ கிறைவேறப்‌ பெற்றவன்‌; அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமன்‌; ஸத்யனங்கல்பன்‌; மூயன்ற கார்யம்‌ 


எஅவும்‌ வீணாகப்‌ பெறாத விசித்ரசக்தியுடையவன்‌. தன்‌ 


1. ப்பாபல்களற்றிறாக்சை, 


௮-௩௭.] தசமஸ்கந்தம்‌, 2849 


தேஜஸ்ஸீனால்‌ மரயையின்‌ குணங்களான ஸத்த்வாதி 
களுடைய ப்ரவாஹத்தை என்றும்‌ உதறியிருப்பவன்‌? 
ஷாட்குண்ய பூர்ணன்‌; ஸர்வேமவரன்‌. இத்தகையனான 
உன்னைச்சரணம்‌ அடைகின்றேன்‌. நீ தன்னையே தனக்கு 
ஆதாரமாக வடையவன்‌; பூமி முதலிய பூதங்கள்‌ 
கொண்டு தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ தேவாதிஸ்ருஷ்டியை 
கட த்தினவன்‌. இப்பொழுது லிலைக்காக மரணிட உரு 
வத்தை ஏற்றுக்கொண்டிருக்கின்றனை. யாதவர்களுக்கும்‌ 
வ்ருஷ்ணிகளுக்கும்‌ ஸா த்வதர்களும்கும்‌ பரரவாஹியா 
யிறாக்‌ இன்‌ நனை. உன்னைச்‌ சாணம்‌ அடைகின்றேன்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ பாகவதன்சேஷ்டராகய 
சரசதமுணிவர்‌ இங்கனம்‌ மாதவர்களுக்குப்‌ பதியான 
ஸ்ரீக்றுஷ்ணனை ஈமஸ்கரி தீ. அவனால்‌ ௮னுமதிகொடுக்‌ 
கப்பெற்று அவனுடைய சசட்சியினால்‌ களிப்புற்றிறாப்‌ 
பினும்‌ மீளவும்‌ சசணவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பம்‌ மாறப்‌" 
பெறாமலே திரும்பிச்‌ சென்றார்‌. கோஞுலத்திற்கு ஸுகம்‌ 
விளைப்பவனும்‌ மஹானுப ரனனுமசகிய ஸ்ரீக்முஷ்ணனும்‌ 
யுத்தத்தினால்‌ கேசியைவதித்‌.து அன்பர்களான இடைப்‌ 
பிள்ளைளுடன்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்கெரண்டிரார்தரன்‌: 
ஒருகால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ முதலிய அர்தஇடைப்பிள்ளைகள்‌ 
இலர்‌ தருடர்களென்றும்‌ இலர்‌ அவர்களிடத்தினின்‌ன 
ற்படுத்திக்கெரண்டு நிலரயன 


காக்கிறவர்களென்‌ றும்‌ ஏ 
! 
ன! 


மென்னும்‌ விளையாட்டு விளையா டினார்கள்‌: மன்னவ 
அவர்களில்‌ சிலர்‌ இருடர்களாயிறாக்தரர்கள்‌. சிலர்‌ 
அவர்களிடத்தினின் று காக்‌ றெவர்களார யிருக்தார்கள்‌. 
மற்றவர்‌ ஆடுகளாயிருக்‌ தரர்கள்‌- அவர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ 
மூன்றுவகையாகப்‌ பிரிக்‌... விளையாடினார்கள்‌. அப்‌ 
பெரழுது மயனுடைய பிள்ளையும்‌ * மஹாகாயனுமாயெ 


1. மஹாசாயன்‌-பெரிய சரீரமூடையவன்‌. 


2350 ஸ்ரீபாகவ தம்‌ [௮-௩௭, 


வ்யோமனென்னும்‌ ௮ஸுரன்‌ இடைப்பிள்‌ களின்‌ உரு 
வம்பேரன்ற உருவச்தரித்‌ துப்‌ பெரும்பா னும்‌ தான்‌ திருட 
னாகவே இருர்‌.து ஆடுிகளரயிருர்த இடைப்பிள்‌ கள்‌ 
பலரையும்‌ எடுத்‌ அக்கெண்டு போனான்‌. அங்ஙனம்‌ 
கெரண்டுபோன கோபர்கனபையெல்லரம்‌ அம்மஹாம ௫ 
சண்‌ பர்வத குறையில்‌ வைத்து அதன்‌ திவராரததைப்‌ 
பாறையால்‌ மூடிவைத்தான்‌. விளையாட்டில்க ரன்கு ஐச்‌. 
கோபர்களே மிகுக்திருக் தாரர்கள்‌. அப்பொழுது ஸ்புரு 
ஷூர்களுக்குச்‌ சரணம்‌ கெரடுப்பவனாயெ ஸ்ரீக்ரறுஷ்ணன்‌ 
அம்ச வ்யேரமசஸு னுடைய காச்யத்தை அறிர்து 
ஸிம்ஹம்‌ செர்சரயைப்‌ பிடி.ப்பதுபோல, கேரபர்களேக்‌ 
கொண்டுபோகன்ற அவ்வஸுரனை வலிவுடன்பிடி த்துக்‌ 
கொண்டான்‌. மஹாபலிஷ்டனாயெ அவ்வஸுரன்‌ அப்‌ 
பொழுது பெரிய பர்வதம்பேோன்ற உண்மையான தன்‌ 
அறாவத்தை த்தரித்து ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ பிடி த்‌துக்கெரண்‌ 
டதற்கு வருக்திக்‌ தன்னை அவனிடத்தினின்அ விடு 
வித்னுக்கெள்ன விரும்பியும்‌ அதற்கு வல்லனாகவில்லை, 
அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவனை இருபுஜங்‌ 
மூக இருக்கிப்‌ பிடித்துப்‌ பூமியில்‌ தள்ளி 
தேவைகள்‌ பார்த்துக்‌ கெரண்டிருக்கை 
கொல்லுவதுபேசலக்‌ கொன்றுவிட்டான்‌. 
யில்‌ மூடியிருக்த பசமையை வாங்கிப்‌ பேச 
குஹையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கெ 
கோபர்கபை விடுவித்துத்‌ தே 


களாலும்‌ கன்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ 
யில்‌ பசுவைக்‌ 
பிறகு குஹை 
கட்டுப்‌ பர்வத 
ண்ட வருத்ததச்‌.இணின்று 
வதைகளா லும்‌ கேரபர்க 
ளாலும்‌ அதிக்கப்பெற்றுத்‌ தன்‌ கோகுலம்‌ பேரய்ச்‌ 
சேர்ந்தான்‌. முப்பத்தேழரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


வவ கவை, 


௮-௪௮.] தசமஸ்கர்தம்‌, 2951 


௮க்ரூரன்‌ ஈர்தகோகுலம்‌ போகும்பொழுது 
வழியில்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணானுபவத்தைப்‌ 
பற்றி மனோரதித்தலும்‌, ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ 
அக்ரூனை ஸத்கரித்தலும்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :--பகவரனிட த்‌.தில்‌ ஆழ்ச்த 
மதியுடைய அக்ரூரனும்‌ அன்றையதினம்‌ ராத்ரி மது 
ரையில்‌ இருக்து மற்றைசாள்‌ விடியற்காலையில்‌ ரதத 
தில்‌ ஏறிக்கொண்டு கந்தகோகுலத்திற்குப்‌ போனான்‌, 
த பரக்யமுடைய அவ்வக்ரூரன்‌ பகவானிட த்தில்‌ 
மிகுர்து பக்தி உண்டரகப்பெற்று வழியில்‌ போய்ச்‌ 
கொண்டே இங்கனம்‌ சிந்தித்தான்‌. கான்‌ என்ன மப்‌ 


oA ஓஒ 


கலகார்யம்‌ செய்தேனோ? மேம்பட்ட தவம்‌ என்ன செய்‌ 
தேனோ? ஸத்பாத்ரமான புருஷனுக்கு என்ன தானஞ்‌ 
செய்தேனோ! ஏனென்றால்‌, இப்பொழுது சரன்‌ கேசவ 
னைப்‌ பார்க்கப்‌ பேரசிழேனல்லவா?ீ இல்லரதபக்ஷ த்தில்‌ 
இது என்ட்‌ எப்படி. கேழும்‌? சூ சூத்ரஜா யில்‌ பிறர்‌ தவ 
னுக்கு வேதஞ்‌ சொல்லுவது எங்கனம்‌ கடைக்கு அரி 
தேர, அம்லனமே சப்தர திவிஷயங்களில்‌ சுழித்த மன 
முடைய எனக்கு உத்தமங்லேோகனான பகவர னுடைய! 
இத்தகைய தர்சனம்‌ கிடைப்பது அரிதே. ப்ரஹ்மாதி 
ப தேவலககளுதக 2 அட்‌ வெறுமனே: தவ மனத்‌ 


ஏனக்குங்கூட அச்சுதனுடை 
ஏனென்றால்‌, ஆத்றுவெள்ள தத 
போகின்ற புல்‌ முதலியவற்றில்‌ 
யேறுவ தும்‌ உண்டல்லவா? அய்யே 
கரலமசகிற ஆற்றுவெள்ள த்தில்‌ அடி. த்ர 
பேசகிற ஜீவரத்மாக்களுக்காள்‌ ஒருவன்‌ தணல்‌ கரை 


2952 ்‌ ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௩௮ 


யேறக்கூடும்‌. இப்பொழுது என்னுடைய அமங்கல மெல்‌ 
லாம்‌ பறம்துபோயிற் அ. இப்பொழுது என்னுடைய 
ஜன்மமும்‌ ஸஈபலமாயிற்று. ஏனென்றால்‌, யோசகிகளுக்குங்‌ 
கூட தியரணிச்கக்கூடியதேயன்றிக்‌ கரணக்கூடாததான 
பகவானுடைய அடித்தரமரையை கரன்‌ வணங்கப்‌ பேச 
இலேனல்லவாசி கம்ஸன்‌ இப்பொழுது எனக்கு மிகவும்‌ 
மேம்பட்ட அனுக்ரஹஞ்‌ செய்தான்‌, ஆ! எனன ஆச்சர்‌ 
யம்‌! கரன்‌ அவனால்‌ அனுப்பப்பட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
பாதாசவிர் தக்தைப்‌ பார்க்கப்போகிழறேனல்லவசச முன்‌ 
புள்ள பெரியோர்கள்‌ பூமியில்‌ மானிட உருவம்‌ பூண்டு 
அவதரித்த இக்தப்பகவரனுடைய பர தாரவிற்‌ தங்களின்‌ 
நக மண்டலங்களுடைய கரக்தியினால்‌ எவ்விதத்திலும்‌ 
கடக்கமுடியாத பரபமரகிற அம்தகரமத்தைக்‌ கடம்தார்‌ 
கள்‌. (இப்பகவானுடைய பாதங்களை தியானித்த மாத்ரத்‌ 
தில்‌ பெரியேசச்கள்‌ பரபங்கறைக்‌ கடச்‌ தரர்களென்றால்‌, 
அப்பகவானுடைய பசதசரவிக்தங்களை நேரில்‌ காணப்‌ 
போகிற என்னுடைய பாபங்கள்‌ தொலைக்தன வென்ப 
தில்‌ ஸக்தேஹம்‌ உண்டேச ப்ரஹ்மதஜேவன்‌ ருத்ரன்‌ 
முதலிய தேவதைகள்‌ ஸ்ரீமஹசலக்ஷ்மி பக்தர்கள்‌ முணி 
வர்கள்‌ இவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தும்‌ அனுசரர்களான 
சோபாலர்களுடன்‌ பச மேய்க்கும்பொருட்டு வனத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிப்பதும்‌ கேசபிகைகளின்‌ கொய்கைகளி லுள்ள 
குங்குமக்குழம்புகவால்‌ அ௮டையாளஞ்‌ செய்யப்பட்டது 
மாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய பசதாரவிக்தத்தை கான்‌ 
கரணப்போகிேன்‌. அழுெகபோலன்களும்‌ அத்தகைய 
மூக்கும்‌ புன்னகையோடு கூடின கண்ணோக்கமும்‌ செக்‌ 
சசமமைமலர்போல்‌ வந்த கண்‌ கனணாம்‌ ௮மைக்து சரி 
குழுல்கனால்‌ சூழுப்பட்டி ருப்பது மாய மூகுச்தனுடைய 
முகதிதை சான்‌ பசர்க்கப்‌ போகிறேன்‌, இது கிச்சயம்‌. 
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இர்த மருகங்கள்‌ எனக்கு ப்ரதகூலிணமாய்ப்‌ போகின்‌ 
றன. (இக்தச்சுபசகுனம்‌, வீண்போகாது.) பூமியின்‌ பா 
ரத்தை நீக்கும்பொறாட்டுத்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ மர 
னிட உருவம்‌ பூண்டவனும்‌ மேலான லாவண்யமுடைய 
வனுமரிய ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ணுவின்‌ தர்சனம்‌ எனக்கு இப்‌ 
பொழுது கேருமாயின்‌, என்‌ கண்களுக்குப்பயன்‌ உடனே 
உண்டாகுமென்பதில்‌ ஸே தஹமில்லை, இப்பரமபுருஷன்‌ 
தன்சரீரம்களான ப்ரக்ருதிபுருஷர்களை ஸாக்ஷாத்‌ கரிப்‌ 
பவன்‌; ஜிவனைப்போல்‌ தேஹத்தைஆத்மாவாக ப்‌ சமிப்ப 
தற்குக்‌ காரணமான அஹங்காரமற்றவன்‌. மற்றும்‌, 
இவன்‌ தனக்கு ௮ஸாதசரணமான அளவற்ற ஜ்ஞான 
மாகிற தேஜஸ்ஸினால்‌ அஜ்ஞரனமாறெ தமஸ்ஸணையும்‌ 
ஸ்வதந்த்ரவஸ்‌ து உண்டென்ற பேதத்தையும்‌ உதறி 
யிருப்பவன்‌; மற்றும்‌, தன்சரி. ரமான ப்ரச்ருதியைச்‌ 
கொண்டு அ.துபரிணமிக்கும்படி. ஸங்கல்பித்து த்‌ தானே 
ஆதாரமாயிறாச்‌து ப்ரரணன்கள்‌ இக்த்ரியங்கள்‌ புத்தி 
இவற்றைப்‌ படைத்து இவற்றால்‌ போகத்திற்‌ கிடமான 
தேஹங்களில்‌ ஊஹிக்‌ கப்படுகிறுன்‌- இவனுடைய குணங்‌ 
களும்செயல்களும்பிற விகளும்‌ செசல்லுவதும்கேட்பதும்‌ 
செய்கிற ஸகலஜனங்களின்‌ பாபங்களையும்‌ போக்குக்‌. திற 
மையூடையவை; மிகவும்‌ மங்கலமரயிறாப்பவை. இத்த 
கையகுணம்செயல்‌ பிறவிஇவற்றைமெழியுன்‌ செரற்கள்‌ 
ஜகத்தைப்‌ கிழைப்பித்து விளங்கச்செய்து புனிதஞ்செய்‌ 
இன்றன. இவற்றின்‌ ஸம்பம்தமற்ற சொற்கள்‌ பல அழகா 
கள்‌ அமைம்திறாப்பினும்‌ சவத்திற்குச்‌ செய்யும்‌ அலங்‌ 
சாசங்களேசடொத்தவைகளேயசம்‌. எவன்‌ இத்தகைய 
ஸர்வேண்வரனென்றும்‌ மஹாவிஷ்‌ணுவென்னும்‌ கூறப்‌ 
படுறொோனோ, அவனே யாதவஞாலத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னாய்‌ அவதரிததிறாக்‌கன்றான்‌ - அவன்‌ தன்னால்‌ ஏற்படுத்‌ 
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ருஷ்ணன்‌ நிண்டபுஜதண்டன்களால்‌ அணைத்துக்கொள்‌ 
வான்‌. அப்பொழுதே என்சரிரம்‌ பரிசுத்தமாக்சுப்படு 
மல்லவா? அதனால்‌ என்னுடைய கர்மபர்தமும்‌ அறும்‌ து 
போய்விடும்‌, பெரும்புகமனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, ஆலிம்‌ 
சுனஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்று வணங்கி அஞ்சலித்துக்‌ கொண் 
டடறுக்கன்ற என்னை 4 அக்ரூச! அப்பா! ்‌ என்று அழைப்‌ 
பான்‌. அப்பொழுதன்றோ என்னுடைய ஜன்மம்‌ ஸபல 
மாஞும்‌ (பயன்பெறும்‌. மிகவும்‌ மஹறானுபரவனாயெ பக 
வானால்‌ எவன்‌ ஆதரிக்கப்‌ பெறம ாட்டானோ; அவனுடைய 
ஜன்ம ததைச்சுடவேண்டுமல்லவா? எல்லரவற்றையும்ஸம 
மாகப்‌ பார்க்குக்சன்மையுள்ள அப்பரமபுருஷ னுக்கு அன்‌ 
மிம்டெமா யிருப்பவனாவ து மிகுந்த ஈண்பனாவது அண்‌ 
மிற்ிடெமாகரதவனாவது தவேஷிக்கத்‌ தகும்‌ தவனா வத 
உபேக்ஷிக்கத்‌ திரூக்தவனுவது ஒருவனும்‌ இல்லை. அவ 
அக்கு அத்தகைய பேதபுத்தி கிடையாது. ஆயினும்‌ 
பக்தர்கள்‌ தன்னை எங்கனம்‌ பணிகின்றார்களேர; அப்‌ 
படியே தானும்‌ அவர்களைப்‌ பணியும்‌ தன்மையன்‌. கல்ப 
வ்றுக்ஷம்‌ தன்னை அடைக்தவர்களுக்கு அவர்கள்‌ விரும்‌ 
பும்‌ ப்ரயோலஜனங்களை சிறைவேற்றிக்‌ கெரடுக்கனெற து; 
தன்னைப்‌ பணிய ஈதவர்களுக்கு அங்கன ம்செய்கிறதில்லை. 
அக்கனமே இச்தப்‌ பரமபுருஷனும்‌ தன்னை ப்ரீதி 
யோடு பணி௫ன்றலர்களைத்‌ தானும்‌ ப்ரீதியோடு தெச 
டச்கன்றான்‌. இதனால்‌ அவனுக்கு விஷமம்‌ உண்டென்று 
சொல்ல முடியாதல்லவா? மற்றும்‌, யாதவஸற்சேஷ்டனும்‌ 
அர்த ஸீக்ருஷ்ணனுக்குள்‌ தமையனுமாகய பலசரமன்‌ 
தன்பாதன்களில்‌ ௮ழுக்து ஈமஸ்கரிக்கன்ற என்னைப்‌ புன்‌ 
னகையுடன்‌ வாமி யெடுத்தனைத்து என்னைக்‌ குவித்து 
கைகளில்‌ பிடித்து மானஷிகைக்குள்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோம்‌ எனக்கு அர்க்யம்‌ முதலிய ஸத்காரங்க 
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ளெல்லாம்செய்து தன்‌ பந்துக்கள்‌ மேல்‌ கம்ஸன்‌ செய்யும்‌ 
த்ரோஹத்தைப்‌ பற்றி வினவுவரன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறூர்‌ ஸ்‌ வபல்கனுடைய பிள்ளை 
மாகிய அக்ரூரன்‌ இங்கனம்‌ வழிமுழுவதும்‌ இத்தித்துக்‌ 
கொண்டே ரதத்தின்மேல்‌ ஏறிச்‌ கோகுலம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்க்‌ தரன்‌. மன்னவனே! அப்பொழுது ஸுமர்யனும்‌ 
அஸ்தமயபர்வத ததை அடைக்தான்‌, அவ்வக்ரூரன்‌ 
அம்தக்‌ கோகுலத்தில்‌ ஸமஸ்தலோகபாலர்களின்‌ இரிடங்‌ 
களால்‌ ப்ரீ.இயுடன்‌ பணியப்பட்ட பாதா ரவிற்தங்களின்‌ 
பரசகங்களையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய அடி. வைப்புக்‌ 
காக்‌ கண்டான்‌. அனை பூமிக்கு அலல்கச ரங்களாயிறாச்‌ 
தன; மற்றும; தாமரைமலர்‌ யவை மரவெட்டி இவை 
முதலிய இரேகைகளரறெ அடையாளங்களால்‌ அறியக்‌ 
கூடியவைகளாயிருக்‌ தன. அவன்‌ அம்த அடிவைப்புக்‌ 
சாக்‌ கண்ட மாத்ரத்தினால்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைக்து 
மிகவும்‌ பரபரப்புற்று ப்ரீ தியினால்‌ மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்‌ 
டாகப்‌ பெற்றுக்‌ கண்ணீர்‌ த்‌ துளிகளால்‌ கலங்கின கண்க 
ளுடையவனாகி ரதத்தினின்னும்‌ இறங்க (இவை ஈம்ப்சபு' 
வான ஸ்ரீக்றாஷ்ண அடைய பாதார விக்தங்களின்‌ பராக்‌ 
களல்லவா' என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ அவற்றில்‌ விழும்‌ 
புரண்டான்‌.பகவானுடைய குணங்களைச்‌ செரல்லுவதனா 
லரவது அவனுடைய இருவுறாவங்களையும்‌ மற்ற அடை 
யாளங்களையும்‌ காண்பது கேட்பது முதலியவற்றாலாவ அ 
தன்னிலமை மசறப்பெறுகையசகிற இவ்வளவே இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ தேஹம்‌ படைத்தவர்கள்‌ பெறக்கூடிய புறு 
ஷார்த்தம்‌. ஆகையால்‌ ஸ்ரீக்றாஷ்ண னுடையஅடிவைய்‌ 
புக்களைக்‌ கண்ட மாதத்தில்‌ அவற்றில்‌ விழும்‌ அ பூரளும்‌ 
படியான ஐ மை உண்டாகப்பெற்றமை அவ்வக்ரூரணு 
டைய பசக்யமஹிமையேயன்றி வேறன்று. ஆனால்‌ ஜம்‌ 
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ப.ச்‌.தினாலாவ து பய ததினாலரவ து சேரக த்தினாலரவ து 
அங்ஙனம்‌ செய்வானாயின்‌ அது புருஷார்த்தமாகா து. 
அவ்வக்ரூரன்‌ கெடுகேசம்‌ புரண்டு மீளவும்‌ ரதத்தில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு பசுக்களுக்கு கரதனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ 
பலராமனும்‌ எங்கே இருக்கின்றார்களென்று வினவிக்‌ 
கொண்டே வேகமாகச்‌ சென்றான்‌. அப்பால்‌ அவன்‌ கேர 
குலத்தில்‌ பசுக்கள்‌ கறக்குமிடத்தில்‌ இருக்கின்ற ராம 
க்றுஷணர்களைக்‌ கண்டான்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
பிசாம்பசச்தையும்‌ மற்றொருவன்‌ நீலரம்பரத்தையும்‌ 
உடுத்திருக் தார்கள்‌. மற்றும்‌, அவர்கள்‌ சரத்சாலத்தில்‌ 
மலர்ச்த தரமரைமலர்‌ போன்ற அண்களுடையவர்களும்‌ 
பாலர்களும்‌ ஒருவன்‌ கறுப்பும்‌ ஓருவன்‌ வெளுப்புமா 
யிருப்பவர்களும்‌ ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மிக்கும்‌ சேரபைக்ஞாம்‌ 
இடமரகிய நீண்ட புல தண்டங்களஞும்‌ அழகிய முகமும்‌ 
அமைக்து மிகவும்‌ அமுகாயிறாப்பவர்களும்‌ யானைக்குட்‌ 
டிகள்‌ போல கடப்பவர்களும்‌ த்வஜம்‌ வஜ்ரம்‌ மாவெட்டி 
தாமரைமலர்‌ இக்த ரேனைகளரல்‌ அலங்கரரஞ்‌ செய்‌ 
யப்பெற்ற அடிகளால்‌ கோகுலத்தை விளங்கச்செய்‌ 
பவரகனாம்‌ மஹானுபாவர்களும்‌ தயையும்‌ புன்னகையும்‌ 
அமைச்த அண்ணோக்கமுடையவர்களும்‌ மேம்பட்ட அம 
கிய விரையாடல்களுடையவர்களுமாகி ஸ்னானஞ்‌ செய்து 
சிர்மல்மரன வஸ்த்ரங்களை உடுத் துச்‌ கிறக்தசம்தனம்‌ 
பூசி வனமாலையும்‌ மற்றும்‌ பல .ூமாலைகளும்‌ அணிச்‌ 
திருக்‌ தார்கள்‌. புருஷ ங்ரேஷ்டர்களும்‌ ஆதிபுறாஷர்‌ 
களும்‌ ஜகதச்காரணரச்களும்‌ ஜகத்தை மெல்லாம்‌ சரிர 
மால வடையவர்களாகையால்‌ ஜகத்தெல்லாம்‌ தரமேயா 
கிருப்பவர்கனாம்‌ ஐக சத்தைப்‌ பானுகரக்கும்பொருட்டு ஸங்‌ 
கல்பத்தினால்‌ ௮வதசித்சவர்களுமாஅய அத்தகைய ரம 
க்குஷ்ணர்களை அக்ளுசன்‌ கண்டான்‌. மன்னவனே! 


௮-௬௮.] தசமஸ்கந்தம்‌,. 22509 


1 இடையில்‌ ஸ்வர்ணசேகையுடைய மரகதபர்வதம்‌ 
போன்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இடையில்‌ மைப்பூசின வெள்ளி 
மலைபோன்ற பலராமன்‌ ஆகிய இவ்விறாவரும்‌ தங்கள்‌ 
சேஹகாரக்தியால்‌ திசைகளை யெல்லாம்‌ இருளற்றுவிளங்‌ 
கச்‌ செய்துகொண்டிருக் தார்கள்‌. அப்பொழுது அம்த 
அக்ரூரன்‌ அக்கணமே சதத்தினணின்றும்‌ இறங்கி ப்ரே 
மத்தினால்‌ தமதழத்து ரரமக்ருஷ்னர்களின்‌ பாதங்‌ 
களில்‌ தண்டம்போல விழுக்தசன்‌. பகவானைக்‌ கண்ட 
ஆகந்தச்தினால்‌ கீர்‌ தளும்பின கண்களுடையவனாஉடம்‌ 
பெல்லாம்‌ மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டாகப்பெற்று ஸந்தோ 
ஷதச்தின்‌ மிகுதியால்‌ தன்‌ பெயரைச்‌ சொல்ல முடி 
யாதிருக்கான்‌. தன்னை வணங்கனெவர்களிட த்தில்‌ வாச்‌ 
ஸல்யமுடைய மஹசனுபரவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவ்‌: 
வக்ரூரனுடைய கிலைமையை அறிக்‌ அ சக்‌.ராயுசம்பிடித்‌.த 
அடையாளமுடைய கையினால்‌ அவனை அருகரமையில்‌ 
இழுத்து ப்ரேமத்துடன்‌ அணைத்துக்‌ கொண்டான்‌... 
அப்பால்‌ பலராமனும்‌ ஈமஸ்கரித்த அக்ரூரனை ஆலிவ்‌ 
சனஞ்‌ செய்து மனக்களிப்புற்றுத்‌ தன்கையால்‌ அவன்‌ 
கையைப்‌ பிடித்‌. அத்‌ தம்பியரஇய ஸ்ரீகருஷ்ணனுடன்‌ கரு. 
ஹத்திற்குள்‌ அழைத்துக்கொண்டு சென்றான்‌. பிறகு 
நல்வரவரவென்று வினவி அவ்வக்ரூரனுக்கு மேலான 
அஸனம்‌ அளித்து விதிப்படி பாதங்களை அலம்பி மது 
பாக்கம்‌ கெரண்டுவம்து கொடுத்தான்‌. அனந்தரம்‌ 
அதிதியாக அவ்வக்கூரனுக்கு ஆவலுடன்‌ பசு 
வைக்‌ கொடுத்து இனைப்புற்றிராக்கன்ற ௮ன்னவனுக்கு 
ம்ரத்தையுடன்‌ அறுசுவைகளும்‌ அ௮மைக்தூ மற்றும்‌ 
பலகுணங்களும்‌ கிறைக்து பரிசுத்தமுமாகிய அன்ன த்‌ 
1, ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ பீ, 'சாம்பரமுடுத்தவனாகையாலும்‌, பலராமன்‌ 
நீலாம்பரம்‌ உடுத்தவனாகையாலும்‌, இங்கனம்‌ உவமை கூறப்பட்டது... 


2300 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௯௧, 


தையும்‌ அளித்தான்‌. பிறகு ஏலக்கரய்‌ லவங்கம்‌ கற்‌ 
மரம்‌ முதலிய முகவரஸனைகளா னும்‌ சந்தனம்‌ முதலிய 
கம்தங்கனானும்‌ பூமாலைகளாலும்‌ தாம்பூலம்‌ முதலிய 
மற்றும்‌ பல உபசரரங்களா அம்‌ போஜனஞ்‌ செய்த அவ்‌ 
வக்ரூசனுக்கு ப்ரேமத்‌ துடன்‌ மேலரன ஸர்தோஷத்தை 
விலத்தான்‌. பிறகு கக்தகேோரபன்‌ இங்கனம்‌ ஸத்கரிக்‌ 
கப்பட்ட அவ்வக்கூரனைப்‌ பார்த்து அலுக்சஹமென்ப 
தையே அறியரதவனும்‌ கொடியனுமரயெ கம்ணன்‌ 
ஜீவித் திருக்கையில்‌ கொலையரளியால்‌ பர அகரக்கப்பட்ட 
ஆடுகள்போல கீங்கள்‌ எப்படி. இருக்கின்‌ றீர்கள்‌? தன்‌ 
1 பகிணி வேண்டாமென்று முறையிட்டுக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ அவளுடைய குழந்தைக இவன்‌ வ ரி சதானல்ல 
வாசி இவன்‌ தன்ப் சசணன்களின்‌ தீறாப்தியைத்‌ தேடுவதி 
லேயே மிக்க மனலுக்கமுடையவன்‌; துஷ்டன்‌. இத்தன்‌ 
மையனான கம்ஸனுடைய ப்ரஜைகளரகிய உங்களுக்கு 
க்ஷேமமென்பது எங்கனம்‌ இருக்குமென்று கிச்‌ இக்கன்‌ 
றோம்‌. (கங்கள்‌ ஜீவித்‌ திருப்பதே அருமையசயிறுக்க 
க்ஷேமம்‌ ஏதுசி)' என்௮ க்ஷேமம்‌ வினவினான்‌. முப்பத்‌ 
தெட்டசவது அத்யாயம்‌ மூத்திற்று, 


[ _ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அச்ரூரனால்‌ 1 
கம்ஸனுடைய அபிப்‌3ராயத்தை அறிக்‌. | 
| ம.கமைச்குப்‌ புறப்பவெதைக்‌ கண்டு 
௬௦௦௨-44 கோபிகைகள்‌ வரும்‌ தவ ௮ம்‌, கவெழியில்‌ ॥௨௨௪௨- 
| யமுனையில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்னெற 
அச்ரூரலச்கு ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ சன்‌ இவ்ப 
மக்சல விக்ரஹத்தைக்‌ காட்தெலும்‌. J 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ -அக்ளூரன்‌ ராமக்ருஷ்ணர்‌ 
கனால்‌ மிகவம்‌ வெகுமதிக்கப்பட்டுப்‌ படுக்கையில்‌ ணு 
மாக உட்கசச்ச்து வழியில்‌ தரன்‌ விரும்பின விருப்பங்‌ 


1. பனி.உடன்பிற$தவள்‌, 


ர ன ரள எனகன. கடம என ன்‌ 


அ-௩௧.] தசமஸ்கந்தம்‌. 3361 


களை யெல்லாம்‌ பெற்றான்‌. ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மிக்கு வரஸஸ்‌ 
தானமா யிருப்பவணும்‌ ஷாட்குண்ம பூர்ணனுமாயெ 
பரமபுருஷூன்‌ அருள்புரிவானாயின்‌ எதுதான்‌ கிடைக்க 
அரிது? எதுவும்‌ அரிதன்று. மன்னவனே ஆயினும்‌ 
அவனுடைய பக்தர்கள்‌ எதையும்‌ விரும்பமாட்டார்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது மஹர னுபரவனாய தேவயியின்‌ புதல்‌ 
வன்‌ ஸாயங்காலபோஜனனஞ்‌ செய்து தன்‌ அன்பர்களான 
வஸுசேவாதிகவிடத்தில்‌ கம்ஸன்‌ இருக்கும்‌ சிலையை 
யும்‌ அவன்‌ செய்ய நினை த்திறாப்பதையும்‌ வினவினான்‌. 


ஸ்ரீபகவசன்‌ சொல்லுறான்‌ :- அப்பா! மல்வியற்கை 
முடையவரே! வந்திரா உமக்கு கல்வரவா? உங்களுக்கு 
க்ஷேமம்‌ உண்டாகுக. நம்முடைய ஜஞர திகணும்‌ பக்துக்‌ 
களும்‌ ஒரு கெடுதியுமின்‌ நி ஆரோக்யத்‌அடன்‌ க்ஷேமமா 
யிருக்ன்றார்களா? மரமனென்ணும்‌ பெயர்பூண்டு ஈங்கு 
லத்திற்கு வியாதிபோன்ற கம்ஸன்‌ வளர்ந்து கெரண்‌ 
டி.ருக்கையில்‌, ஈம்பம்‌,துக்களுக்கும்‌ அவர்களுடைய ப்ர 
ஜைகளுக்கும்‌ என்னவென்று க்ஷேமம்‌ விசரரிப்பேன்‌? 
க்ஷேமமாவென்று சான்‌ கேட்பதுங்கூட அழகன்று, 
மூஜிக்க த்‌. தஞ்‌ தவர்களும்‌ சிரபரா திகளுமாகிய தாய்தம்‌ 
தைகளுக்கு எங்கள்‌ சிமித்தமாகப்‌ பெரும்‌ அக்கம்‌ உண்‌ 
டரயிற்று. எங்களைப்பற்‌ றியல்லவோ எங்களுக்கு முன்‌ 
தோன்றல்களான பிள்ளைகள்‌ அனைவரும்‌ மரணம்‌ 
அடைச்தார்கள்‌? எங்களைப்பற்றியல்லவே அவர்கள்‌ 
இழையில்‌ அடைப்புண்டசர்கள்‌ 2 அஅ க்கட்டும்‌. ல்‌ 
வியற்கை யுடையவரே! எங்களுக்கு மிஞம்‌த பம்‌ அவா யெ 
உம்மைப்‌ பரர்ச்கவேண்டுமென்று கெடுங்காலமரய்‌ விரும்‌ 
பிச்‌ கெரண்டிறாம்தேன்‌. அன இப்பெழு அ சேரிட்டஅ. 
இது எங்களுக்கு மிகவும்‌ ஆசச்தத்திற்‌ கிடமாயிருக்கின்‌ 
றது. அண்ணா! மீர்‌ வக்த காரணத்தைச்‌ சொல்வீராக. 


2362 ஸ்ரீபாசவதம்‌ [௮-௩௯, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ --இங்ஙனம்‌ பகவானால்‌ வின 
வப்பெற்ற மதுவம்சாலங்காரனாயெ அவ்வக்கூரண்‌ கம்ஸ 
னக்கு யாதவர்களிடத்தில்‌ வைரம்‌ மாறுமல்தொடர்ம்‌து 
வருவது அவன்‌ வஸுதேதவனை வதிக்கவேண்டுமென்று 
முயன்‌ றிறாப்பது முதலிய எல்லரவற்றையும்‌ ஸவிஸ்தர 
மாகச்‌ சொன்னான்‌. கம்ஸன்‌ தனுர்யரக மென்ஸம்‌ வயா 
ஜத்தைச்‌ சொல்லி அழைத்துக்கெரண்டு வச ச்சொன்ன 
தையும்‌, அவன்‌ தன்னை எதற்காகத்தூதனுப்பினனோ 
அதையும்‌, வஸுதேவனிடத்‌ தினின்று ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
பிறக்ததைப்பற்றி சாசதர்‌ கம்ஸனுக்குச்‌ சொன்ன 
விவரத்தையும்‌ சொன்னான்‌. எத்ருவிரச்களை அழிக்‌ 
குர்திறமையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலராமன்‌ இவ்விரு 
வரும்‌ அக்ரூரன்‌ சொன்ன செய்தியைக்‌ கேட்டுச்‌ சிரித்‌ 
அத்‌ தந்தையாகிய கக்தகேோபனைக்‌ குறித்து ராஜா 
வான கம்ஸன்‌ கட்டகாயிட்டதை யெல்லாம்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அர்த ஈக்தகோபனும்‌ கோகுலத்தி 
அள்ள கேரபர்களுக்கெல்லாம்‌ மேல்வறாமானு ஆஜ்‌ 
ஞாபித்தான்‌. “பால்‌ தயிர்‌ முதலியவற்றை யெல்லாம்‌ 
சேர்த்து எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. மேலான வஸ்துக்‌ 
கலையும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. வண்டிகளில்‌ எருது 
கப்‌ பூட்டி ஸித்தப்படுக்‌ துங்கள்‌. சாளையதினம்‌ 
எல்லாரும்‌ மதுரைக்குப்‌ போகவேண்டும்‌. ரரஜனாஃய 
கம்ஸனுக்குப்‌ பசல்‌ தயிர்ரெய்‌ முதலியவற்றைக்கொடுக்க 
வேண்டும்‌. அக்தமஅரரபுரியில்‌ தனுர்யரகம்‌ கடக்கிற 
தாம்‌; அதையும்‌ பாச்க்கலாகும்‌. காட்டுப்புறத்து ஜனம்‌ 
கள்‌ பலரும்‌ அவ்விடம்‌ போகேறோர்களாம்‌ (அவர்களையும்‌ 
பார்க்கலாம்‌). இங்கனம்‌ கக்‌ தகேரபன்‌ தன்‌ கோஞாலதீ 
தில்‌ முழுவதும்‌ ஸூதனைக்‌ கொண்டு கோஷ யிடு' 
வீத்தான்‌. மன்னனே ! அக்தக்‌ கோகுலத்தினுள்ள 
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2362. அக்ரூரன்‌ கோகாலத்திற்காச்‌ சென்று 
ஸ்ரீக்முஷ்ணணிடம்‌ கம்ஸன்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
வசச்செரன்ன செய்தியைக்‌ கூறுதல்‌. 
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கோபிகைகள்‌ அப்பொழுது அக்சூரன்‌ ராமக்றாஷ்ணர்‌ 
கனை அழைத்‌ துக்கொண்டு போவதற்காக வந்திருக்கிறு 
னென்று கேள்விப்பட்டு வருத்தமுற்றார்கள்‌. சில கோ 
பிகைகள்‌ அர்த ஸமாசாரங்‌ கேட்ட தனால்‌ மனத்தில்‌ 
தரபம்‌ உண்டரகப்பெற்று அதனால்‌ உஷ்ணமாய்‌ வரு 
கின்ற மூச்சுக்காற்றினால்‌ முகத்தின்‌ ஒளி மழுங்கப்பெற்‌ 
றீர்கள்‌ லெ கோபிகைகள்‌ அரையில்‌ தரித்திருக்‌, ச 
வெண்‌ பட்டாடையும்‌ கைவளைகளும்‌ கழுவித்‌ தலைச்சொ 
ருக்கும்‌ அவிழ்ச்‌ தலையப்‌ பெற்றார்கள்‌. வேலு சில கோபி 
கைகள்‌ பகவானுடைய தயசன த்‌ தினால்‌ கண்‌ கரது முத 
லிய ஸமஸ்த இக்த்ரியங்களின்‌ வ்யரபரரங்களும்‌ யப்‌ 
பெற்று ஆதம ஸாக்ஷரத்காமம்‌ பெற்ற யோககள்பேோல 
இவ்வுலகத்தையும்‌ (தேஹத்தையும்‌) அறியா திருந்தார்‌ 
கள்‌. வேறு சல கோபிகைகள்‌ ப்சேமத்தினாலுண்டான 
புன்னகையுடன்‌ மொழியப்‌ பட்டவைகளும்‌ மனத்திற்கு 
இணியவைகளும்‌ விசித்சமான பதங்கள்‌ அமைக்‌ தவைக 
ளுமான அகத ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய உரைகளை கினைத்து. 
மோஹித்தார்கள்‌. வேது இலர்‌ மேல்வரப்பேரறெ பிரிவை 
நினைத்துப்‌ பயக்து தழதறப்புத்து முகும்த அடைய 
நடையழகையும்‌ ரரஸக்ரிடை முதலிய விளையசடலையும்‌ 
ஸ்னேஹம்‌ கிறைக்த புன்னகை அமைக்த கண்ணோக்கத்‌ 
சாகத்தைப்‌ பேரக்கவல்லவைகளான தீனன்‌ 
ஸுரவதம்‌ முதலிய செயல்களையும்‌ படுத்தல்‌ 
த்தல்‌ புசித்தல்‌ முதலிய கம்பீரமான சரித்ரங்களையும்‌ 
நினைத்து அவ்வச்சுதனிடத்தில்‌ மனங்‌ குடிகொண்டு 
கத்தில்‌ கண்ணீர்‌ கிரம்பப்பெற்று ஆங்கரங்குக்‌ குவியல்‌ 
குவியலாகச்‌ சேர்க்து இங்கனம்‌ மெழிக்தார்கள்‌. 
கேசபிகைகள்‌ சொல்லுறொர்கள்‌ :-2 தெய்வமே! 
உனக்கு எங்கும்‌ தயை இடையா து: ஆ! இதென்ன 
U 


தையும்‌ ே 
தம்‌ சகடா 
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வருத்தம்‌! நீ ஹிசஞ்செய்யுக்‌ தன்மையோடும்‌ விங்வர 
ஸத்தேரடும்‌ ப்ராணிகளை ஒன்று சேர்த்து ப்ரயோஜனம்‌ 
கைகூடா திருக்கும்‌ பொழுதே அவர்களைப்‌ பிரித்துவிடு 
இன்றனை. குழந்தைகளின்‌ நடத்தைபோல உன்‌ செய 
லெல்லாம்‌ பயனந்ததே. (உன்னைப்போன்ற மூர்க்கன்‌ 
இருவனும்‌ இருக்கமரட்டான்‌). கறுத்த முன்னெற்றி 
மமிர்களரல்‌ மழைக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ அழயெ கபோலங்‌ 
களும்‌ உயர்க்த மூக்கும்‌ சோகத்தைப்‌ போக்கவல்ல 
புன்னகையும்‌ அமைச்து அழகியதுமசன முகுக்தனு 
டைய முகத்தை எங்களுக்குக்‌ காட்டி. மீளவும்‌ அதக்‌ 
கண்மறையக்‌ கொண்டுபோகின்றனையாகையரல்‌ உன்‌ 
செயல்‌ கன்தன்று. நீ எங்களுக்குக்‌ கண்ணைக்‌ கொடுத்து 
மீளவும்‌ அதை நீயே அக்ரூரனென்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டு 
வம்து அறியரதவன்போலப்‌ பறித்துக்கொண்டு பேச 
கின்தனை. ஆகையால்‌ நீ பெருங்கொடியன்‌. (1 தத்தரப 
ஹாாஞ்‌ செய்வதைக்கரட்டி. லும்‌ மற்றொரு கொடுமை 
உண்டே?!) நீ கொடுத்த கண்ணால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
திருமேனியில்‌ திருமூகமண்டலம்‌ முதலிய ஒவ்கவோரிடத்‌ 
திலும்‌ உன்னுடைய ஸ்ருஷ்டி ஸாமர்‌த்யம்‌ முழுவதை 
யும்‌ கண்டோம்‌. (அப்படிப்பட்ட கண்ணனை மீ கெரண்டு 
பேசகின்‌ தனையசகையால்‌ எங்கள்‌ கண்ணையும்‌ செர்ன்‌ 
போனாற்போலவே). அவன்‌ போனபின்பு எங்கள்‌ கண்கள்‌ 
இருக்கது என்ன ப்ரயோஜனம்‌. உன்னுடைய ஸ்ருஷ்டி 
ஸாமர்த்யரஹ்ஸ்யத்தை மெல்லாம்‌ கரங்கள்‌ அறிக்து 
செசண்டேசமென்லும்‌ பெசருமையால்‌ ஸ“ீக்ருஷ்ண 
னைப்‌ பிரித்து மீ எங்களைக்‌ குறுடிகளரகச்‌ செய்கின்ற 
னை. கோபிகளே ! கந்தகுமாரன்‌ க்ஷணக்ரலமுங்கூட 
1 தாசாபஹாசம்‌- கொடுத்த உஸ்துவைப்‌ பறித்த ச்கொள்ளல்‌, 
தத்தம்‌-கொசெசஃப்பட்ட வஸ்‌௫, 
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நில்கில்லாத கட்புடையவன்‌. நரம்‌ விடுவாசல்களையும்‌ 
பக்‌. துக்களையும்‌ பிள்ளை பெண்களையும்‌ கணவர்களையும்‌ 
துறந்து நேசே தனக்குப்‌ பணிவிடை செய்ய வந்து தன்‌ 
னுடைய புன்னகை முதலிய இணியசெயல்களால்‌ மனம்‌ 
பறியுண்டு ஸ்வாதினமற்றுத்‌ தன்‌ பாதமூலத்‌ திலேயே 
விழும்‌ இருப்பினும்‌ அவன்‌ நம்மைக்‌ கண்ணெடுத்தும்‌ 
பார்க்க மாட்டான்‌. அவன்‌ புதியதில்‌ ப்ரியமுடையவன்‌; 
(புதியவர்களான பட்டணத்து மடக்தையர்கள்‌ அவன்‌ 
மனத்தை இழுக்கின்றார்கள்‌.) ஆகையால்‌ அவன்‌ ஈம்‌ 
மைத்‌ துறக்து பேரய்விடுவான்‌. ஆ! நமக்கு என்னவருத்‌ 
தம்‌ கேரிட்டது! மதுசாபுரியிலுள்ள* மடச்தையர்களுக்கு 
இவ்விரவு கல்ல பொழுதாக விடிர்தது. அவர்களுடைய 
மன விருப்பங்க்ளெல்லாம்‌ உண்மையரகப்‌ பலித்தன, 
இதுகிச்சயம்‌. ஏனென்றால்‌, அக்‌ தப்பட்டணத்து மடக்‌ 
தையர்கள்‌ பட்டணத்தில்‌ நுழைனெற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய முகத்தைக்‌ கரணப்போகறோர்களல்லவர! கடைக்‌ 
கண்ணோக்கத்தினால்‌ வளர்க்த புன்னகையாெ மகரம்‌ 
தம்‌ பெருகப்பெற்றதாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய முகார 

விர்தத்தைக்‌ கண்களால்‌ பானஞ்‌ செய்வதைக்காட்டி ப 
னும்‌ மேலான பயன்‌ என்ன இருக்கறத? ஆகையரல்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண னுடைய முகாரவிக்த த்தில்‌ கடைக்கண்ணோக்‌ 
கத்தினால்‌ வளச்சு துவருகன்ற புன்னகையாறெ மகரம்தத்‌ 
தைப்‌ பரனஞ்‌ செய்ய நேரப்பெற்ற பட்டணத்து மடம்‌ 
தையர்களின்‌ பரக்யமஹிமையை என்னென்று வர்ணிக்க 
முடியும்‌? பெண்களே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தான்‌ மன உறுதி 
நுடையவனாயினும்‌ அம்தப்பட்டண தது மரதரசிகளின்‌ 
தேன்‌ மொழிகளால்‌ மனம்‌ பறியுண்டு ஸ்வரதினமற்னுத 
திறமையற்ற சேரிப்‌ பெண்களாயெ நம்மிடம்‌ எங்கனம்‌ 
இரும்பிவருவான்‌ 2 லஜ்ஜையும்‌ புன்னகையும்‌ அமைக்‌ த 
அம்மடக்தையர்களின்‌ விலாஸங்களால்‌ கட்டுண்டு அவ்வி 
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டத திலேயே சுழன்றுசொண்‌ டிறாப்பரனன்றித்‌ இரும்பி 
வரவேமாட்டரன்‌. இப்பொழுது அர்தப்‌ பட்டணத்தி 
அள்ள தாசார்ஹர்‌ போஜர்‌ அர்தகர்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ 
ஸசத்வதர்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ கண்களுக்கு மஹோச்‌ 
ஸவம்‌ உண்டாகப்போடன்‌ ஐ.து. மற்றும்‌, ஸ்ரீ மஹரலக்ஷ்‌ 
மிக்கு வல்லபனும்‌ கல்யாணகுணங்களுக்கு ஆதரரனு 
மாகிய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனை வழியில்‌ எவரெவர்‌ பார்க்கப்போ 
இறார்களோ, அவர்களுடைய கண்களுக்கும்‌ இப்பெச 
மூது உத்ஸவம்‌ கேரிடப்போகின்ற த. இது நிச்சயம்‌, 
்‌ இத்தகைய செயலுடையவனாகையசல்‌ மன இரச்கயில்‌ 
லாத இன்னவனுக்கு அக்ரூரனென்னும்‌ பெயர்‌ பொரும்‌ 
தாது. மிகவும்‌ கொடியனாகையால்‌ க்ரூரனென்னும்‌ பெய 
ரே இவனுக்குத்‌ தகும்‌. இவ்வக்ரூரன்‌ மிகவும்‌ வருத்த 
முற்றிறாக்‌கன்‌ ற கம்மை ஆங்வாஸப்படுத்தரமலே ப்ரீதிக்‌ 
இடமான ப்ரரணனைக்கரட்டி லும்‌ ப்ரியனா।ன ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை கமக்கெட்டாத வெகுதாரத்‌இற்குக்‌ கொண்டு 
போகப்‌ பார்க்கறொனல்லவா? இதைக்காட்டிலும்‌ வேது 
கொடுஞ்செயல்‌ என்னவேண்டும்‌? இச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னும்‌ ஈரமில்லாத மதியுடையவனாஇ பாதம்‌ ஏறுகின்றான்‌. 
கொடிய மதமுடைய இக்தக்‌ கோபர்களும்‌ அவனைஅனு 
ஸரித்து அவனை திவரைப்படு த அகறோர்கள்‌. பெரியோர்‌ 
களும்‌ உபேக்ஷித்‌ து அவனை வேண்டாமென்று தடுக்கர 
மல்‌ வெறுமனே இருக்கின்றார்கள்‌. தெய்வமுங்கூட இப்‌ 
பொழுது ஈமக்கு விபரீதமாக கடக்கின் றது. (தெய்வம்‌ 
அனுகூலமாயிருக்குமாயின்‌ இவனுடைய ப்ரயாணம்‌ 
விக்னங்களால்‌ தடைபடும்‌; இப்பொழுதே திடீரென்‌ 
அ இடைச்சேசியில்‌ ஏதேனும்‌ இரு கெடுதி உண்டா 
கும்‌. ௮௮ வொன்றும்‌ இல்லை, ஆகையசல்‌ தெய்வமாம்‌ 
ப்சதிகலமாமிருக்கின்‌ ௦௮). தோழிகளே! கரம்‌ அந்த 
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ஸ்ீக்றாஷ்ணனிடம்‌ சென்று (நீ போகக்கூடாது' என்ன 
தடுப்போம்‌. சேரியில்‌ பெரியேசர்களாவது பம்துக்களா 
வது ஒரு நிமிஷமுங்கூட விடமுடியாத ஸ்ரீக்றாஷ்ண னு 
ர்‌ ஸஹவாஸத்தினின்று தெய்வத்தினால்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்ட மனமுடைய மமக்கு என்னசெய்யமுடியும்‌? இத்‌ 
தகைய மக்கு மரணத்‌ தினின்‌ அங்கூடப்‌ பயமில்லை, மர 
ணத்திற்குமேற்பட ஒருகெடுதியும்‌ ஒருவரால்‌ செய்ய 
முடியாது. ஆகையால்‌ துணிக்த ஈரம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்னானி 
டம்‌ போய்த்‌ தடுப்போம்‌. இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
ப்ரேமம்‌ நிறைக்த அழகிய புன்னசைகளும்‌ இனிய உரை 
களும்‌ விலரஸங்கள்‌ அமைம்த கடைக்கண்ணோக்கமும்‌ 
ஆலிங்கனங்களும்‌ அளவதற்திருக்கப்பெற்ற ராஸகேரஷ்‌ 
டியில்‌ சாம்‌ பலராத்ரிகளை ஒருக்ஷ்ணம்போலக்‌ க்டம்‌ 
தேம்‌. அப்படிப்பட்ட இர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பிரிச்து 
_ நரம்‌ பிரிவினுனுண்டான துக்கத்தை எங்கனம்‌ கடப்‌ 
போம்‌? எவ்விதத்திலும்‌ கடக்கமுடியா ௮. ஆகையால்‌ 
கரம்‌ அவைப்‌ பேசகவேண்டா மென்று தடுப்பதே நலம்‌, 
மற்றும்‌ இர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலராமனோடு கூடி மற்றும்‌ 
பல கேரபர்கவாலும்‌ சூழப்பட்டு மாலைவேளையில்‌ பசுக்‌ 
களின்‌ குளம்புகளால்‌ இெம்பின தூட்கள்‌ படிர்த முன்‌ 
னெற்‌.றிமமிர்களுடையவனாக இடைச்சேரியில்‌ அழை 
யும்‌ பொழுது வேணுகானஞ்செய்‌.துகொண்டு புன்னகை 
அமைக்க கடைக்கண்ணோக்கத்தினால்‌ கம்மன ததைப்‌ 
பதிப்பரனல்லவர! அத்‌. தகையனான இச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைப்‌ பிரிக்து கரம்‌ எங்கனம்‌ ஜீவித்திறாக்கமுடியும்‌ 
ஆகையால்‌ அவனைப்‌ பேரகவேண்டர மென்று தடுப்ப 

தே கலம்‌. 
சுகர்‌ 


"கொண்டு ஸ்க்றாஷ்ணனிடத்‌ 


சொல்லுறார்‌ :--இங்கனம்‌ மொழிச்‌ து 
தில்‌ ஆழங்கால்பட்ட மன 
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முடையவர்களும்‌ அவனுடைய பிரிவை கினைத்து வரும்‌ 
அகின்றவர்களுமாகிய கேரபிகைகள்‌ வெட்கத்தைத்‌ 
அறம்து 'கோவிச்த:! தாமோதர ! மரதவ !? என்று 
இணிய குரலுடன்‌ உரக்க அழுதார்கள்‌. கேரபஸ்‌ த்ரி 
கள்‌ இங்ஙனம்‌ அழுதுகொண் டிருக்கையில்‌ ஸுர்யோத 
யம்‌ ஆயிற்று. அப்பால்‌ அக்ரூரன்‌ ஸூர்ய உபஸ்தரனம்‌ 
முதலிய தினக்கடணை முடித்துக்‌ கேரபர்களிடத்தில்‌ 
ஸ்னேஹத்தை வெளியிட்டுத்‌ தேரை ஓட்டினான்‌. பிறகு 
கதன்‌ முதலிய கோபர்கள்‌ தயிர்‌ செய்‌ பால்‌ முதலிய 
கோசஸங்கள்‌ கிறைக்த குடங்களையும்‌ அளவற்ற உப 
ஹசரங்களையும்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு அந்தத்‌ தேரைப்‌ 
பின்றொடர்க்து சென்றார்கள்‌. அப்பொழுது கோயிலை 
கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை த்‌ தொடர்க்து அவனால்‌ ஆண்வரஸப்‌ 
படுத்தப்பட்டு அவனுடையமஅமெர ழியை எதிர்பார்த்து 
அவ்விடத்திலேயே ஒன்று சேர்ந்திறார்தார்கள்‌. யாதவ 
ம்ரேடனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, தரன்‌ புறப்பட்டுப்‌ பேரவ 
தைப்பற்றி ௮ங்கனம்‌ பரிதபிக்கன்ற அர்தக்கேரபிகனைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சக்ரம்‌ வருேனென்று ஆரா தர்மூலமாய்ச்‌ 
சொல்லியனுப்பின வசனங்களால்‌ ஸமாதரனப்படுத்தி 
னன்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை த்‌ தொடர்க்து செல்‌ 
அம்படி அனுப்பப்பட்ட மனமுடைய அக்கேரபிகைகள்‌ 
எதுவசையில்‌ ரதத்தின்‌ தீவஜமும்‌ அணாம்‌ புலப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்‌ தன வேச, அதுவசையில்‌ அதே இடத்தில்‌ 
சித்ரத்தில்‌ எழுதின ப்ரதிமைகள்பேோல கின்‌ நிருந்தரர்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ கேரவிக்கன்‌ வெகுதாரம்‌ பேசகையரல்‌ 
அவன்‌ ரதத்தினுடைய தாளுங்கூடக்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படாமல்‌ மறைகையில்‌ கோபிகைகள்‌ இணி. ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணவை சம்மால்‌ திறுப்பமுடியாதென்று அவ்விஷய த்தில்‌ 
ஆசையற்தவர்களரகி மிண்டுபோய்‌ அன்பனாயெ அந்த 
மீக்ருஷ்ணனுடைய சரி த்சங்களைப்பாடி க்கெரண்டு அத ' 
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னால்‌ சோகமற்றவர்களாட காள்களைக்‌ கழித்‌ அக்கொண்‌ 
டிறாம்தார்கள்‌. மன்னவனே 1 மஹானுபரவனாகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ பலசசமனோடும்‌ அக்ரூரனோமிம்கூடி. வசயு 
வேகம்பேரன்ற வேகமுடைய ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு 
பரபற்களைப்‌ பேரக்கவல்ல யமுனையைச்‌ சேர்ந்த புண்ய 
திர்த்தமாகிய ஒரு மடுவண்டையில்‌ சென்றான்‌. ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணன்‌ அம்மடுவில்‌ இறங்கிச்‌ சாணை பிடிக்கப்பட்டு ஜவ 
லிக்ன்ற இந்த நீலமணியின்‌ இளிபோன்ற ஒளியுடைய 
ஜலத்தைப்‌ பருகி ஆசமனியமும்‌ செய்து குவி.பல்குவிய 
லரய்‌ அடர்க்திருக்னெற வ்ருக்ஷங்களின்‌ இடையே 
சென்று ராமனுடன்‌ ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டான்‌. ௮ப்‌ 
பொழுது அக்ரூரன்‌ சத்றாக்களிடத்தினின்று பயச்து 
அச்த ரரமக்ருஷ்ணர்களை ரதத்தின்மேல்‌: உட்கார 
வைத்து விடைபெற்றுக்கெரண்டு மரத்யாஹ்ணிகக்கடன்‌ 
கச்‌ செய்வதற்காக யமுனை யின்‌ மடுவில்‌ இறங்‌ அங்கு 
விதிப்படி ஸ்னானஞ்செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. அவ்வச்ரூ 
ரன்‌ அம்மடுவின்‌ ஜலத்திற்குள்‌ முழுகி அனாதியான 
பரப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை அதிவிக்றெப்ரணவததை 
ஜயித்‌ அக்கொண்டிறாக்கையில்‌ அங்கு , அர்த சசமக்குஷ்‌ 
ணர்களிரு வரும்‌ சேர்ச்‌ திருக்கக்‌ கண்டான்‌: அங்னம்‌ 
கண்ட அவ்வக்ரூரன்‌ (வஸுதேவ முமரரர்களான அர்த 
ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ரதத்தின்மேல்‌ இருக்கின்றார்சளல்ல 
வா? இங்கு எப்படி புலப்படுகின்றார்கள்‌ ஆனால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ ரதத்தினின்று இறங்க இங்கு ச்‌ 

ன்‌ அங்கு ரதத்தின்மேல்‌ இல்லையா என்ன பரய்ப்‌ 
படட பபச தனக்குள்‌ சிந்தித்து. ஜலத்தி 
னின்று மேற்னெம்யிக்‌ கரையேறிப்‌ பார்த்தான்‌, அங்கும்‌ 
அவர்கள்‌ முன்போலவே உட்கரர்ர்திறாக்கஃ கன ப 
* ஆனால்‌ சரன்‌ அவர்களை ஜலத்திற்குள்‌ கண்டது பரய்‌ 
யேச? மெய்யோ?! மீனவும்‌ போய்ப்‌ பார்க்கிறேன்‌ ' என்னு 


2370 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௩௯, 


சிர்தித்து மிளவும்‌ ஜலத்திற்குள்‌ முழுனொன்‌. அவன்‌ 
மீளவும்‌ அம்த ஜலத்திற்குள்‌ காகரசஜனாகிய ஆதிசேஷ 
க்‌ கண்டான்‌. ஸித்தர்களும்‌ காகங்ரேஷ்டர்களும்‌ 
அஸுரர்களும்‌ தலைவணக்கமுற்று அவனை ச்‌ துதித்துக்‌ 
கொண்‌ ருக்‌ சார்கள்‌. அவ்வா திசேஷன்‌ ஆயிரம்தலைக 
ளும்‌ ஆயிசம்பணங்களும்‌ ஆயிரங்கிரிடங்களும்‌ அமைந்து 
கறுத்தவஸ்க்ரக்‌ தரித்துத்‌ தரமரைததண்டின்‌ நூல்‌ 
போல்‌ வெளுத்துப்‌ பல சிகரங்களோடுகூடின வெள்ளி 
மலைபேரன்று விளக்கமுத்றிறாக்தரன்‌, அவ்வரதிசேஷ 
அடைய மடியில்‌ நீலமேகம்‌ பேசல்‌ கறுத்துப்‌ பென்‌ 
ணிறமான பட்டுவஸ்தரக்‌ தரித்து கான்கு புஜங்கள்‌ 
அமைக்து தாமரையிதழ்பேரல மினிர்க்து செவ்வரி 
யோடி நீண்ட பெரியகண்களும்‌ தெளிக் ச ழக.ப முகமும்‌ 
அழகசன புன்னகையும்‌ அத்தகைய கண்ணோக்கமும்‌ 
அழகிய புருவங்களும்‌ உயர்ச்த மூக்கும்‌ அழகான கரத 
களும்‌ அழயெ கபேரலங்கணாம்‌ சிவக்க கணிவரயும்‌ முழம்‌ 
தாள்‌ வரையில்‌ தொ்குகின்‌ ற பருத்தபுஜதண்டங்கனும்‌ 
உயர்க்த தோள்களும்‌ அகன்ற மார்பும்‌ அம்மரர்பில்‌ 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியும்‌ சங்கம்பேசல்‌ மூன்று சேகைகள்‌ 
அமைக்து அதிககீனமும்‌ அதிக குருக்கமு யின்‌ நிப்‌ 
பருத்த 1 கண்டமும்‌ ஆம்க்த கொப்பூழும்‌ மூன்று 
வரிகள்‌ அமைக்‌ து அரகிலைபேன்ற உதமமும்‌ அகன்ற 
கடி.த்‌ தடமும்‌ கிதம்பமும்‌ ”கசபம்போன்‌ ற திருத்துடைக 
னாம்‌ அழயெ முழக்தான்கணும்‌ நீண்ட கணைக்கால்களும்‌ 
சிறிது உயர்க்த குதிகரல்களும்‌ அமைக்க அருள்பெருக்‌ 
குடன்‌ திகழ்னெற பசமபுஷருணைக்‌ கண்டான்‌. அவன்‌ சிவ 
ந்த கரல்ககங்களின்‌ காக்திகளசலும்‌ அழூய விரல்களும்‌ 
1. கண்டம்‌ - கழுத்த. 2. கரபம்‌-மணிக்கட்டு முதல்‌ சுண்டு 
விரல்வரையிலு முள்ள உள்ளல்கையின்‌ வெளிபாகம்‌. 


௮-௪௦.] தசமஸ்கர்தம்‌, : 9971 


கட்டைவிரல்களூுமாறெ புதிய இதழ்களாலும்‌ இகழ்‌ 
இன்ற பரதாரவிம்தங்களுடையவனாக விலையுயர்ம்த ரத்‌ 
னங்கள்கிசைகிசையா யிழைக்கப்பட்ட கிரீடமகுடம்‌ 
தோள்வளை அசைகாண்மாலை யஜ்ஞோபவீ தம்‌ மு.தீ.து 
மாலை தண்டை குண்டலம்‌ முதலிய ஆபரணங்களால்‌ 
இகழ்வுற்று ஒருகையில்‌ தரமமைமலசையும்‌ மற்ற மூன்று 
கைகளில்‌ சங்கம்‌ சக்கரம்‌ கதை இவைகளையும்‌ தரித்து 
மார்பில்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென் னும்‌ திருமறுவும்‌ கெளஸ்‌ துபமணி 
யும்‌ திகழபெற்று வனமாலையும்‌ அணிக்து மிகவும்‌ 
அழகனாயிரும்‌ தரன்‌. ஸு-ுநந்தர்‌ நந்தர்‌ முதலிய பாரிஷ்‌ 
தர்களும்‌ ஸனகர திமஹர்ஷிகளும்‌ ப்ரஹ்மருத்சாதிதேவ 
ம்ரேஷ்டர்களும்‌ பண்‌ டி.தர்களரன ,மரி சிமு தவிய ப்ராஹ்‌ 
மணஸ்சேஷ்டச்களும்‌ பரிசுத்தமான மனமுடையவர்க 
னரூ ஸர்வசேஷி யென்றும்‌ பரப்‌சஹ்மமென்னறும்‌ ஸர்வ 
காரண னென்னும்‌ ப்ரஜாபதியென்றும்‌ வெவ்வேறு கருத்‌ 
துடைய வசனங்களால்‌ அவனைத்‌ துதித்துக்கொண் 
டிருர்தார்கள்‌. ஸம்பத்‌ அ புஷ்டி வரக்கு காந்தி சீர்த்தி 
துஷ்டி இளை ஊர்ஜை வித்யை அவித்யை சக்தி மாயை 
என்னும்‌ பன்னிரண்டு சக்திகளும்‌ உறாவத துடன்‌ அவ 
காப்‌ பணிக்து கொண்டிருக்‌ தன. அக்ரூரன்‌ இத்தகைய 
பரமபுறாஷனைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ ஸக்தேரஷம்‌ அடைத்து 
மிகும்‌ த;பக்‌தியுடன்கூடி மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டாகப்பெத்து 
ப்ரீ தியின்‌ மிகுதியால்‌ மனம்‌ உருகிக்‌ கண்கள பனிக்கப்‌ 
பெற்றுத்‌ ஜைர்ய த்தை எத்துக்கொண்டு அத்‌ 
உரையுடன்‌ மெல்ல மெல்ல ஸ்தோ தரன்‌ செய்தான்‌. முப்‌ 
பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஓஒ ௮-4 த 
னுறொன்‌ உ மைஸ்த ப்ரபஞ்சத்‌ 


ன மஹத்‌ அமுதலிய தத்த்வங்க 


அக்ரூரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஸ்தோத்‌.ரஞ்‌ } 
| செய்தல்‌, பட்டத்‌ 


அக்சூசன்‌ சொல்‌ 
தி ற்கும்‌ காரணங்களர 


2372 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௪௦. 


ரூக்முக்‌ கரரணனும்‌ ஈரரரயணனென்று அஸாதாரண 
மான கரமம்‌ பெற்றவனும்‌ ஆதிபுருஷனும்‌ (தனக்குத்‌ 
தானே காரணமாகி வேறுகாசணமத்றவனும்‌) விகார்‌ 
களற்றவனுமாகிய உன்னை கமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. இக்க 
ப்‌சபஞ்சமெல்லாம்‌ எவணிடத்தினின்று உண்டாயிற்றோ, 
அப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்மதேதவன்‌ உன்னுடைய கரபியாகிற 
தடாகத்தில்‌ முளைத்த தரமரை மொக்கினின்று உண்டா 
னான்‌. (வ்யஷ்‌ டிஸ்றாஷ்டியை ப்சஷ்மதேவன்‌ மூலமாகவும்‌ 
ஸமஷ்டி.ஸ்ருஷ்டியை நீயே கேராகவும்‌ கடததுகின்‌ 
மனை யாகையரல்‌ கசசணங்களுக்கும்‌ கரரணன்‌ நீயே 
யெனபதில்‌ ஸக்தேஹம்‌ உண்டேர) ஜகத்ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
குக்‌ கரசணங்களசன பூமி ஜலம்‌ அகணி வாயு ஆகார 
சம்‌ ஆயெ பஞ்சபூதங்களும்‌ இவற்றிற்குக்‌ காரணமான 
அஹங்காரமும்‌ அதற்குக்‌ கரரணமரான மஹத்தும்‌ 
அதற்குக்‌ கசரணமான மூலப்சக்ருதியும்‌ ஸாத்விகா 
ஹங்காரத்தின்‌ கசர்யங்களான ஜ்ஞானேக்த்ரிய கர்‌ 
மேச்தீரியங்களும்‌ மனமும்‌ அவற்றிற்கு அபிமரனிகளரன 
தேவசைகளும்‌ அவ்விக்த்ரியங்களின்‌ விஷ.யங்களானசப்‌ 
தா திகளும்‌ ஆகிய இவையெல்லசம்‌ உனக்குச்சரீ ரங்கள்‌. 
(கீ மூலப்ரக்ருதியைச்‌ சரி. ரமாகக்கொண்டு மஹத்து 
முதலிய தத்தவங்களைச்‌ சரீ ரமாகவுடைய நீயாய்‌ விரி 
கின்றனை யாகையரலும்‌, மூலப்ரக்திருயையும்‌ மஹத்து 
முதலியவற்றையும்‌ சரிரமாகக்கெசண்டு அவற்றை கிய 
மித்துக்கெரண்டிறாக்கன்றனையரகையா லும்‌ ஜகத்திற்கு 
உபரதானகரரணம்‌ சிமித்தகாரணம்‌ ஆகிய இரண்டு 
கரசணங்களும்‌ நீயே.) உன்‌ சரீரங்கனரன மூலப்ரக்ருதி 
முதலியவை ஜடங்களரகையரல்‌ அச்தராத்மரவரன உண்‌ 
ஸ்வரூபத்தை அறிய ாதிறாப்பதுபேரல ஜ்ஞரனஸ்வரூபர்‌ 
களசன ஜீவாதமரக்களும்‌ உன்னை அறிகறதில்லை, ஏ 
னென்றால்‌, அவர்கள்‌ ஆத்மசவல்லாத சேஹத்சை ஆத்‌ 
மாவரகவும்‌ உனக்குப்‌ பசதக்தரச்சனசன தங்களை ஸ்வ 


௮-௪0.] தசமஸ்கர்சம்‌, 2373 
தர்த்ரர்களாகவும்‌ ப்ரமித்துத்‌ தேஹத்தைக்கரட்டி அம்‌ 
விலக்ஷணர்களும்‌ உனக்குச்‌ சேஷப்பட்டிருப்பவர்களு 
மான தங்கள்‌ ஸ்வரூபத்தையே அறிநிறதில்லை. இனி 
உன்னை எங்ஙனம்‌ அறியப்போகிறோர்கள்‌? ப்ரஹ்மதேவ ச 
ணுங்கூடச்‌ தன்சரி ரத்திற்குச்‌ கரரணங்களான ஸத்‌ 
தவ ரஜஸ்தமோ குணங்களால்‌ தொடரப்பட்டு ப்ரக்ருதி 
யின்‌ குணங்களாசன ஸத்‌ த்வரஜஸ்தமஸ்ஸாக்களேக்‌ கரட்‌ 
டிம்‌ விலக்ஷணனணும்‌ அவற்றிற்கு கியாமகனுமரகிய 
உன்‌ ஸ்வரூபத்தை அறிறெதில்லை.மற்ற ஜீவாதமாக்கள்‌ 
எங்ஙனம்‌ அறிவார்கள்‌? (ஆனால்‌ ஒருவரும்‌ அறியார்க 
ளாயின்‌, பரமாத்மஸ்வரூபம்‌ முயற்கொம்போடொ த்‌ 
கதே யாகுமென்று சல்‌ சக்கவேண்டாம்‌. தேஹாத்மாபி 
மானம்‌ முதலிய அவிவேக முடையவர்களின்‌ கட்கண்‌ 
ணுக்கு அ நியக்கூடா தவனாயினும்‌ யோகத்தினால்‌ பரி 
சுத்தமான மனமுடையவர்களுக்கு அறிய த்தஞாம்தவ 
னே.) சில யோகிகள்‌ மஹாபுருஷணும்‌ ஸர்வேண்வரனு 
மாபெ உன்னையே கேரில்‌ உபரஸிக்கிறார்கள்‌. தில ஸா 
துக்கள்‌ ஸூர்யன்‌ இந்த்ரன்‌ முதவிய தேவதைகளுக்கு 
அம்தரா தமாவான உன்னையும்‌, சிலர்‌ தங்கள்‌ சரீ ரங்க 
ளின்‌ அவயவங்களான கண்‌ ஹ்தறாயம்‌ முதலிய இடங்‌ 
களில்‌ இருக்கன்‌ ற உன்னையும்‌, லர்‌ ஸமஸ்த பூதங்களி 
லும்‌ அம்தரரதமாவர யிருக்கின்ற உன்னையும்‌ உபாஸிச்‌ 
இன்றார்கள்‌- யாகர இகர்மங்களில்‌ மனவிருப்ப முற்ற 
தில அச்தணர்கள்‌ உன்‌ சரி ரத்களரன இச்திரன்முதலிய 
பற்பல தேவதைகளின்‌ நரமங்கபையுடைய வேதத்தின்‌ 
பூர்வபாகமாகிற வித்யையினால்‌ அறிவிக்கப்பட்ட பல 
யாகங்களால்‌, அம்தத்‌ தேவதைகளுக்கு அம்தரா தமா 
வாக அவர்களைச்‌ சரீரமாகவுடைய உன்னை ஆராதிக்‌ 
இன்றார்கள்‌. பகவானுக்ளுச்‌ சேஷப்பட்டிருக்கையையே 
முக்ய ரஸமரகவுடைய ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ உண்மை 
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யை அறிந்த சகிலஜ்ஞானிகள்‌ ௮ஹங்கரர மமகரரங்களை 
உட்கொண் டிருக்கையரல்‌ ஆத்மஸ்வரூபத் திற்கு இணங்‌ 
காதவைகளரன கர்மங்களையெல்லாம்‌ துறந்து சப்தரதி 
விஷயங்களில்‌ இவை போக்யங்களென்னும்‌ புத்தி ஓழி 
யப்பெறுகை. பாடற உபசரந்தியை அடைந்து ஜ்ஞான 
ஸ்வரூபனான உன்னை ஜ்ஞானயோசகத்தினால்‌ ஆசாதிக்‌ 
கின்றார்கள்‌. மீ மொழிந்த பரஞ்சரா தீராகமத்தில்‌ செரன்‌ 
னபடி தாபம்‌ முதலிய பஞ்சஸம்ஸ்கரரங்களால்‌ பரிசுத்த 
மான தேஹங்களை யுடையவர்களும்‌ உன்னைப்‌ பற்றின 
அறிவு மாறாதிறாக்கப்பெற்றவர்களுமான சில பெரியோர்‌ 
கள்‌ வ்யூஹவிபவங்களால்‌ பல மூர்த்தியும்‌ பரமாத்மரூபத்‌ 
தினால்‌ ஏகமூர்‌ ததியுமரயெ உன்னைப்‌ பாஞ்சராத்ரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட தர்மங்களசல்‌ சேராக ஆரா திக்கன்றார்‌ 
கள்‌. ஷாட்குண்ய பூர்ணனே! வேறு சிலர்‌ காபரலிகன்‌ 
கரலாமுகன்‌ சைவன்‌ பாசுபதன்‌ முதலிய பலவகையான 
ஆசரர்யர்களரல்‌ எற்பட்ட ஆகாரபேதத்தையுடைய 
தும்‌ சிவனால்‌ மொழியப்பட்டதுமாமெ சைவம்‌ முதலிய 
ஆகமத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட விதியின்படி சிவெரூபனா।'ன 
உன்னையே ஆரர திக்‌ கின்றார்கள்‌, (அவர்களுக்கு உன்‌ 
னையே ஆராதிக்றோயபென்றெ எண்ணம்‌ இல்லாமற்‌ 
போயினும்‌ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ உபாஸனை உன்னிடத்‌ 
திலேயே வக்து முடினெ்ற அ. ஆனால்‌ அக்த உபசஸனம்‌ 
விதியை முன்னிட்டுக்கொண்டிருப்பதன் அ; ஆலை பற்‌ 
தியே கண்வரமசன பலனைக்‌ கொடுக்குமன்றி அழிவில்‌ 
லாத பரமபுருஷார்‌த்தமான முக்தியைக்‌ கொடுக்கா அ.) 
ப்ரபூ! தேவதாக்தரபக்தர்கள்‌ பரமாத்மரவரன உன்‌ 
னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அக்தத்‌ தேவதைகளிடத்‌ 
தில்‌ மன விறாப்பமுற்து அவர்களை உபசஸிக்கன்றூர்கள்‌. 
ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸமஸ்ததேவதைகளை 
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யும்‌ சரிரமாக வுடையவனாகையால்‌ ஸமஸ்ததேவதா 
ஸ்வரூபனும்‌ அவர்களுக்கு நியரமக அமாயெ உன்னையே 
உபாஸிக்கின்றார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
உபரஸனைகள்‌ உன்னைச்‌ சேர்ச்தவவைகளே.. ப்பூ! 
பர்வதங்களினின்று உண்டான கதிகளெல்லாம்‌ மேகம்‌ 
மறை பெய்கையால்‌ வெள்ளம்‌ நிறைக்தவைகளசகி 
ஸமுத்ரத்தில்‌ போய்‌ விழுவதுபோல, அவரவர்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌ உபரஸனங்களெல்லாம்‌ கடைசியில்‌ உன்னையே 
அடைகின்றன. ஸத்த்வம்‌ ரஜஸ்ஸு தமஸ்ஸு என்னும்‌ 
இவை உன்‌ சரிரமாயெ ப்ரக்ரு தியின்‌ குணங்கள்‌: ஸ்தா 
வரம்‌ முதல்‌ ப்ரஹ்மதேவன்‌ வரையிலுள்ள ப்ராக்ரு தங்க 
ளான ஸமஸ்தவஸ்‌துக்களும்‌ அக்குணங்களில்‌ கோக்‌ 
கப்‌ பட்டவைபோன்‌ நிருக்கின்‌ றன. (ப்ரஹ்மன்‌ முதலிய 
ஜீவரத்மாக்களால்‌ அதிஷ்டானஞ்‌ செய்யப்பட்ட தே 
ஹங்களெல்லாம்‌ உன்சரீ சமான குணமயப்ரக்றாதியின்‌ 
கார்யணங்களரகையால்‌ உனக்கு உட்பட்ட ஸத்தரதிகளை 
யுடையவை.] நீ ப்ரஹ்மன்‌ முதலிய ஸமஸ்த ஜீவரத்மரக்‌ 
களுக்கும்‌ அம்தரர த்மாவாயிறாப்பவன்‌. நீ அவர்களைச்‌ 
சரீரமாக வுடையவனாயினும்‌ அவர்களைப்பேரல்‌ தேஹத்‌ 
தையே ஆத்மாவாக ப்ரமிக்கும்தன்மையனல்லை. மீ எல்‌ 
லச அறிவுகளையும்‌ நேரே அறிகின்‌ றவனாகையால்‌ உன்னி 
டத்தில்‌ தேஹாத்மாபிமானம்‌ முதலிய அவிவேகண்‌ 
களுக்கு இடயில்லை. தேவர்‌ மனுஷ்யர்‌ திர்யக்கு என்‌ 
னும்‌ தேஹங்களையுடைய ஆத்மாக்களுக்கு ஸத்த்வாதி 
குணங்களின்‌ ப்ரவரஹரூபமான இக்த ஸம்ஸாரம்‌ உன்‌ 
னுடைய மாயையினால்‌ ஓயாமல்‌ ஈடகச்து வருகின்றது. 
அத்தகைய உனக்கு கமஸ்கசரம்‌: அகணி உன்முகம்‌. 
பூமி உன்பாதம்‌. ஸூர்யன்‌ உன்னுடைய கேத்ரம்‌. ஆகா 
௪ம்‌ உன்னுடைய சாபி, திசைகள்‌ உன்செவி, ஸத்ய 
லோகம்‌ உன்‌ ரெஸ்ஸு. இக்த்ராதி தேவதைகள்‌ உன்‌ 
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புஜங்கள்‌. ஸமுத்ரங்கள்‌ உன்‌ வயிறு. காற்று உன்‌ 
ப்ராணனும்‌ பலமும்‌. வருக்ஷங்களும்‌ ஓஷதிகளும்‌ உன்‌ 
ரோமங்கள்‌. மேகங்கள்‌ உன்‌ தலைமயிர்கள்‌. பர்வதங்கள்‌ 
உன்‌ எலும்புகள்‌. பரமனே! இரவும்‌ பகலும்‌ உன்‌ இமை 
கள்‌. ப்ரஜாபதி உன்னுடைய ஆண்குறி, மழை உன்‌ 
வீர்யம்‌. இவை இங்கனம்‌ உன்னால்‌ . படைக்கப்பட்‌ 
டன. மற்றும்‌, யோகிகள்‌ அக்ணி முதலியவற்றை உன்‌ 
முகம்‌ முதலிய அவயவங்களாக த்யானிக்கின்றார்கள்‌. 
என்றும்‌ மரரறாமல்‌ ஒருவாறாயிருக்கும்‌ ஸ்வரூபமுடைய 
வனே! பல ஜீவரத்மரக்களரல்‌ கிறைக்திருப்பவைகளும்‌ 
இக்தரசதி லோகபாலர்களேரடு கூடினவைகளுமசகிய 
ஸமஸ்த லோகங்களும்‌ பரிசுத்தமான மன ததினால்‌ அறி 
யத்தகுக்தவனும்‌ பரமபுருஷனுமரயெ உன்னிடத்தில்‌ 
படைக்கப்பட்டு ஜலத்தில்‌ ஸுூுக்ஷமஜக்துக்கள்‌ ராசி 
யாய்‌ ஸஞ்சரிப்பதுபேோலவும்‌ அத்திப்பழத்திற்குள்‌ கெ 
சுகுகள்போலவும்‌ ஸஞ்சரித்‌.துக்கொண்டிருக்கின்‌ றன. மீ 
விளையாட்டிற்காக எச்தளம்த உருவங்களை ஏற்றுக்கெரள்‌ 
இன்றனையேோ, அவ்வுருவங்களை அனுஸம்திக்கையரல்‌ 
ஆத்யர தமிகம்‌ முதலிய தரபங்களையெல்லரம்‌ அறம்‌. து 
ரஸம்‌ அ௮றிக்த ஜனங்கள்‌ உன்புகமைப்‌ பரடுகின்றார்‌ 
கள்‌. காரணத்திற்காக மத்ஸ்ய உருவங்கொண்டு ப்ரளய 
ஸமுத்சத்தில்‌ ஸஞ்சரித்த உனக்கு கமஸ்கரரம்‌. ஹயக்ரீ 
வாவதாரஞ்‌ செய்து மதுகைடபர்களை ஸம்ஹரித்த 
உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌. பெரியகூர்ம உருவக்தரித்து மம்‌ 
தச பர்வதத்தைத்‌ தரங்க உனக்கு கமஸ்காரம்‌; 
வராஹ உருவங்கெரண்டு பூமியை மேலுக்கெடுக்கையா 
கிற விளையாடல்‌ கடத்தின உனக்கு கமஸ்கரரம்‌, அற்புத 
மான ஸிம்ஹ உருவங்கெரண்டு ஸரதுலேோகங்களின்‌ 
பயத்தைப்‌ போக்கன உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌. வரமனாவ,தச 
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சஞ்‌ செய்து மூன்று லோகங்களையும்‌ அளம்த உனக்கு 
நமஸ்காரம்‌. ப்ருகுவம்ச ததவர்களில்‌ சிறம்த பரசுராம 
னாக அவதரித்துக்‌ கொழுத்த க்ஷத்ரிய குலமாக வனத்‌ 
தைச்‌ சேதித்த உனக்கு கமஸ்காரம்‌, ரகுவம்ச த்தில்‌ 
ஸ்ரீரரமனாக அவதரித்து ரரவணனைக்‌ கொன்ற உனக்கு 
நமஸ்காரம்‌. வரஸுதேவனென்றும்‌ ஸங்கர்ஷணனென்‌ 
அம்‌ ப்ரத்யுமனனென்றும்‌ அரிராத்தனென்றும்‌ சான்கு 
வ்யூஹாவதரரங்கள்‌ செய்த உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஸா 
துக்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு இப்பொழுது ராம 
க்ருஷ்ணர்களாக அவதரித்த உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌, புத்‌ 
தாவதாரஞ்‌ செய்து வேதம்‌ அப்ரமராணமென்று உப 
தேசித்து தைதயர்களையும்‌ தானவர்களையும்‌ மதிமயங்‌ 
கச்‌ செய்தவனும்‌ பரிசு த்தனுமாயெ உனக்கு கமஸ்கரரம்‌, 
கல்‌ யவ தாரன்‌ செய்து மலேச்சர்களைப்போன்‌ ற கத்ரி 
யர்களின்‌ குலத்தை அஜிக்கப்போகெற உனக்கு , ஈமஸ்‌ 
காரம்‌. ஷாட்குண்ய பூர்ணனே/ இவ்வுலகத்திலுள்ள 
ஸமஸ்த ஆத்மாக்களும்‌ உன்னுடைய மரமையினால்‌ மதி 
மயங்கி அஹங்கரர மமகாரங்களாகிற அஜ்ஞானததி 
னால்‌ சப்‌ தச.தி விஷயங்களை கிறைவேற்றிக்‌ கொடுப்பவை 
களரன கர்மமார்க்கங்களில்‌ சுழல்கன்றனர்‌. கானும்‌ 
ஸ்வப்ன த்தில்கண்ட வஸ்‌. அக்கள்போல அமித்யங்களான 
பிள்ளை மனை மனைவி பணம்‌ பக்துக்கள்‌ முதலியவற்றை 
கித்யமென்று ப்ரமித்து அவற்றில்‌ உழன்றுகொண்டிருக்‌ 
தின்றேன்‌: மரன்‌ அகித்பமரன வஸ்துக்களை நித்யங்க 
ளென்றும்‌ ஆத்மாவல்லாத சேஹத்சை ஆத்மாவென்‌ 
அம்‌ அக்கரூபங்களரன சப்தாதி விஷயங்களே ஸுகங்க 
ளென்றும்‌ ப்சமித்துச்‌ சப்தாதிவிஷயஸ-கங்களைப்பற்றி 
கேருக்‌ துக்கங்களையும்‌ ஸுகமாரகவே கினைத்து அஜ்ஞர 
னது தினால்‌ சூழப்பட்டு ஆத்மாவுக்கு ப்ரியனான உன்னை 
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அறியர திருக்கன்தேன்‌. ஓரிடத்தில்‌ ஜலம்‌ இருப்பினும்‌ 
அதினின்று முளைத்த புற்களால்‌ ௮து மறைக்கப்பட்‌ 
டிறாக்கையால்‌ அங்கு ஜலம்‌ இருக்றெதென்பதை அறி 
யாமல்‌ ஜலம்போலத்‌ தோற்றுற கானலைத்‌ தேடி 
யோடுவதுபோல, கரனும்‌ மேம்பட்ட புருஷார்த்தமும்‌ 
அதற்கு ஸாதனமுமாயிருக்கன்‌ ற உன்னைத்‌ அுறக்து 
தேஹாதிகளில்‌ மனஞ்‌ செல்லப்பெழ்‌.றிருக்கன்‌ மேன்‌. 
சப்தாதி விஷயங்களில்‌ தரழ்ச்‌த மதியுடைய கான்‌ காமத்‌ 
தினாலும்‌ கர்மத்தினாலும்‌ கலக்கப்பட்டு வலிவுடையவை 
களான இச்தரியங்களால்‌ மூலைக்குமூலை இழுக்கப்படு 
வதுமாகிய மனத்தைத்‌ தடுக்க முடியா திறாக்கன்றேன்‌, 
இத்தகைய கசன்‌ ௮ஸத்துக்களுக்கு அடைய முடியாத 
தான உன்‌ பாதாரவிந்தத்தைச்‌ சரணம்‌ அடைந்தேன்‌. 
அதுவும்‌ உன்னுடைய அருளென்றே நினைக்கனெழேன்‌. 
ஜகதிசனே! (ஸமஸ்த ப்ரரணிகளுக்கும்‌ அம்தசாத்மா 
வான மீயே என்னைத்‌ தூண்டி உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடை 
யும்படி. செய்தனை. இங்கனம்‌ மீ அருள்‌. செய்யாத 
பக்ஷத்தில்‌ எனக்கு அம்த எண்ணமேஉ ண்டாகாது, 
தரமரை முச்தியனே! இவனை ஸம்ஸாரத்தினின்று கரசை 
யேற்ற வேண்டுமென்று மீ எப்பொழுது அருள்‌ புரிஎன்‌ 
றணையேர, அப்பொழுதுதான்‌ சேதன னுக்கு உன்னைப்‌ 
பணிய வேண்டுமென்னும்‌ புத்தி உண்டரகன்றது. கே 
வலஜ்ஞானானம்த ஸ்வரூபனும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ ஜ்ஞுன 
ப்சதானஞ்‌ செய்பவனும்‌ ப்ரக்ராதிபுருஷர்களூக்கு நியா 
மகனும்‌ ௮ளவற்ற ஸ்வரூப ஸ்அபரவங்களுடையவனும்‌ 
அளவற்ற சக்திகளாடையவனுமாயெ உனக்கு கமஸ்கர 
ரம்‌, ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ ஆதரரமாூ வாஸுதேவ 
னென்னும்‌ பெயர்பெற்ற உனக்கு ஈமஸ்கசரம்‌. இர்தரியங்‌ 
களுக்கு கியாமகனே! உனக்கு சமஸ்காரம்‌, வேறுகதி 
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யற்று உன்னையே சரணம்‌ அடைந்த என்னைப்‌ பாது 
காப்பாயாக. மாற்பதாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


[ ஸ்ரீ க்ருஷணன்‌ மதராபுரியில்‌ நுழைத 
ல லும்‌, வண்ணான்‌ கூனி முதலியவர்களை னை 
அனுச்ரஹித்தலும்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :ஷரட்குண்ய பூர்ணனா 
இய ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ இங்ஙனம்‌ தஅதிசெய்கன்ற அக்ரூர 
னுக்கு ஜலத்தில்‌ தன்னுடைய திவ்ய உருவத்தைக்‌ 
காட்டி, ஈடன்‌ ஆட்டமாடு௮ தற்கரக ஏற்றுக்கொண்ட 
வேஷத்தைக்‌ காட்டி மறைப்பதுபோல மறைத்தான்‌; 
அம்த அக்ரூரனும்‌ அவ்வுருவம்‌ மறைந்ததைக்‌ கண்டு 
ஜலத்தினின்று மேல்ளெம்பி த்வரையுடன்‌ அவங்யமாக 
அனுஷ்டிக்க வேண்‌ டிய மாத்யரஹ்னிகம்‌ முதலிய கித்ய 
கர்மத்தை யெல்லாம்‌ செய்து முடித்து வியப்புடன்‌ ரதத 
தன்மேல்‌ ஏறினான்‌. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ அவ்வக்ரூசனைப்‌ 
பார்த்து * அண்ணா | நீர்‌ ரதத்திலாவது பூமியில வது 
ஆகாய த்திலாவ.து ஜலத்திலாவது ஏதேனும்‌ அழற்புதம்‌ 
கண்டீரா? உம்மைப்‌ பார்த்தால்‌ ஏதே இரு அற்புதம்‌ 
கண்டவர்பேசல்‌ தோற்றுறெது' என்று வினவினான்‌. 
அதைக்கேட்டு அக்ரூரன்‌ ஸ்ரீ கருஷ்ணனைப்பார்த்துப்‌ 
பூமியிலாவ து ஆகாயத்திலாவ அ ஜலத்திலாவது எவ்‌ 
வளவு ஆச்சர்யங்கள்‌ உண்டேச, அவை யெல்லாம்‌ 
விங்வரூபனாய உன்னிடத்தில்‌ இருக்கின்றன. அத்த 
கைய உன்னைக்‌ காண்கின்ற சான்‌ என்ன கண்டேன்‌? 
உன்னிடத்தில்‌ இல்லாத அற்புதம்‌ ஒன்றையும்‌ கரன்‌ 
காணவில்லை: அளவற்ற ஸ்வருப ஸ்வபரவங்களுடையவ 
னே |! எவனிடத்தில்‌ எல்ல அற்புதங்களும்‌ அமைச்‌ 
இருக்கன்றனவோ, அத்தகைய உன்னைக்‌ கண்ட கான்‌ 
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பூமியிலாவ த ஆகாயத்திலாவது ஜலத்திலாவது என்ன 
அற்புதம்‌ கண்டேன்‌? உன்னை யொழிய வேறொரு அற்‌ 
புதமும்‌ ஈரன்‌ காணவில்‌ ஆ” என்னு மெொழிம்‌து கரக்திணி 
யின்‌ பு தல்வனாயெ அவ்வச்ரூரன்‌ ரதத்தை ஓட்டிக்கொண்‌ 
டு சென்று மரலைவேறியில்‌ சாமனையும்‌ க்ருஷ்ணனையும்‌ 
மதுரையில்‌ சேர்த்தான்‌. மன்னவனே | வழியில்‌ ஆம்‌ 
காங்கு க்ராமக்‌ ஏ ஜனங்கள்‌ வம்து ரரமக்றாஷ்ணர்களைச்‌ 
கண்டு மிகவும்‌ ஸக்தேரஷம்‌ அடைக்து வைத்த கண்ணை 
வசங்கரமல்‌ பார்த்துக்கெரண்டே யிரும்தார்கள்‌. அக்ரூ 
சன்‌ ரரமக்ருஷ்ணர்கரை மதுரையில்‌ கொண்டு சேர்ப்ப 
திற்குள்ளரகவே மக்கன்‌ முதலிய கேரபர்கள்‌ உபவனக்‌ 
இல்‌ சென்று ஹீராமக்ருஷ்ணச்கள்‌ வருவதை எதிர்பார்த்‌ 
துள்‌ கொண்டிருக்கார்கள்‌. மஹானுபசவனும்‌ ஜகதிமவ 
சனுமரகிய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ அவர்களுடன்‌ கலந்து தன்‌ 
கையினால்‌ வணக்கமுடைய அக்ரூரனைக்‌ கையில்‌ பிடித்‌ 
ஆப்‌ புன்னகை செய்துகொண்டு மொழிக்தான்‌. 


மு க்ருஷ்ணன்‌ சொல்‌ கிறான்‌ நீர்‌ தேரை ஓட்‌ 
டிக்கொண்டு பட்டணத்திற்குள்‌ அழைக்‌ த முன்ன தாக 
வே மரனிகைக்காப்‌ போய்ச்‌ சேருவீராக. நாங்கள்‌ 
இங்கு இறங்கியிருக்‌ து கரனை உதயத்தில்‌ உங்கள்‌ பட்ட 
ணதைப்‌ பார்க்க வருகின்றோம்‌. 


அக்ரூரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ ுப்சமூ/ உங்களை விட்டு 
நரன்‌ தனியே பட்டண த்திற்குள்‌ ஆமையமரட்டேன்‌. 
காதா! உனபக்தனாகிய என்னைக்‌ கசைவிடலரகாது. மீ பச்‌ 
தர்கணிடத்தில்‌ வரத்ஸல்ய முடையவனல்லவர 2 ஆகை 
யசல்‌ என்னத்‌ தணியே விடவேண்டாம்‌. இக்தரியல்க 
னால்‌ வினையும்‌ ௮றிவுகளுக்கு எட்டாத பரமனே! நீயும்‌ 
இப்பொழுதே என்னுடன்‌ புறப்பட்டு வருவாயாக, கா 
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மெல்லோரும்‌ போவோம்‌. தேவய்ரேஷ்டனே / உன்‌ 
தமையனான பல.ராமனோடும்‌ கோபாலர்களோடும்‌ ஈண்‌ 
பர்களோடும்‌ வந்து மீ எங்கள்‌ க்ருஹத்தை காதனோடு 
கூடின தாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. எக்தப்‌ பரததாளியை 
அலம்பின ஜலத்தைப்‌ பருகனும்‌ சிரத்தில்‌ தரிப்பினும்‌ 
எங்கள்‌ பித்ருக்களும்‌ அக்னிகளும்‌ தேவதைகளும்‌ 
த்ருப்தி அடைகின்றார்களோ, அத்தகைய உன்பாத 
தரளியால்‌ நீ க்ருஹஸ்தர்களான எங்கள்‌ க்ருஹத்தைப்‌ 
புனிதஞ்‌ செய்வாயாக. பலிசக்ரவர்‌ த்தி உன்பாதங்களை 
அலம்பிப்‌ புகழ த்தஞக்‌ தவனும்‌ பெருங்கு ணங்களுடைய 
வனுமானான்‌; மற்னும்‌ உன்‌ ஸங்கல்பத் தினால்‌ நிகரில்லாத 
ஐங்வர்யத்தையும்‌ அனன்ய ப்ரயோஜனர்களான உண்‌ 
பக்தர்கள்‌ பெறும்படியரான பரமகதியையும்‌ பெற்றான்‌. 
உன்பா தாசவிக்‌ தங்களை அலம்பினஜலம்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்த 
மானது; அதுவே கங்கையாகப்‌ பெருகி மூன்று லேச 
கங்களையும்‌ புனிதன்‌ செய்தது. ருத்ரன்‌ அம்த ஜலத்‌ 
தைத்‌ தன்தலையால்‌ தரித்‌ தான்‌. மற்றும்‌, அம்த ஜலத்‌ 
தினால்‌ ஸகர புத்ரர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ ௮டைக்தசர்கள்‌. 
ப்ரஹ்மன்‌ மு,தலிய தேவர்களுக்கும்‌ தேவனே! ஜகத்தற்‌ 
செல்லாம்‌ காதனே! உன்னைக்‌ காதால்‌ கேட் லும்‌ வா 
யால்‌ சொல்லிலும்‌ அவர்களுக்கு அவை புண்யத்தை 
விளைக்கும்‌. (புண்யமசன ம்ரவண சர்த்தனங்களை முடை 
யவனே !) யரதவர்களில்‌ சிறம்தவனே 1 இறப்புடைய 
ப்ரஹ்மா திகளா அம்‌ புகழப்படும்‌ பரமனே! இறந்த புக 
முடையவனே ! (உத்‌ தமண்லேகனே 1) காரரயணா ! 

உனக்கு நமஸ்காரம்‌. 
ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுறான்‌ :- யாதவர்களின்‌ குலத்‌ 
லரம்‌ த்ரேோஹும்‌ செய்கின்ற கம்ஸனைக்கெரன்ற 


இத்செல பல்‌ 
பின்பு தமையனுடன்‌ கூடி உம்முடைய க்றாஹத்திற்கு 
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நரன்‌ வரப்போகிறேன்‌. மற்ற ஈண்பர்களுக்கும்‌ ப்ரியன்‌ 
செய்யப்போகிறேன்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்‌ அுறோர்‌ --இங்கனம்‌ பகவானால்‌ 
மொழியப்பட்ட அவ்வக்ரூசன்‌ சிறிது மனவருத்த முற்‌ 
தவனாகவே மதுரைப்புரியுள்‌ நூழைக்து ரரமக்ருஷ்ணர்‌ 
கரே அழைத்துக்கொண்டு வக்தமையரடிற தரன்‌ செம்‌ 
திகார்யத்தைக்‌ கம்ஸனுக்குத்‌ தெரிவித்துத்‌ தன்க்ரு 
ஹச்திற்குச்‌ சென்றான்‌. பிறகு மற்றைசாள்‌ காலையில்‌ 
மஹானுபராவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலராமனோடு கூடிக்‌ 
கோபர்களால்‌ சூழப்பட்டு மதுரைப்‌ புரியைப்‌ பார்க்க 
விரும்பி ௮கற்குள்‌ நழைக்தான்‌. ஸ்படி.கரத்னங்களால்‌ 
இயற்றின உயர்ந்த கோபுரவாசற்களும்‌ மற்ற வாசற்‌ 
களும்‌ அமைக்‌ து ஸ்வர்ணத்தினால்‌ இயற்றப்பட்ட பெரிய 
கதவுகளும்‌ தோரணங்களும்‌ செம்பு பித்தளை இவை 
களால்‌ இயற்றப்பட்ட தரன்யசாலை முதலிய கெட்‌ 
டாரங்களும்‌ உத்யசனங்களும்‌ அழயெ உபவனங்களும்‌ 
கிறைக்து அகழிகளால்‌ அழைய முடியரதஅுமான ௮ம்‌ 
மதுராபுரியை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கண்ணுத்றுன்‌. அர்ககரம்‌, 
ஸ்வச்ணமயமரன காற்சம்தி வீதிளாலும்‌ வீட்‌ டின்‌ 
புழைக்கடைத்‌ தோட்டங்க்ளா னும்‌ அம்மட்டன்‌ வண்‌ 
னான்‌ கருமான்‌ தட்டரன்‌ முதலிய கைத்தொழிலர்‌ 
களின்‌ இருப்பிடங்களா லும்‌ மற்றும்‌ பல க்றாஹங்களர 
அம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு வைடூச்யம்‌ வஜ்ரம்‌ ஸ்படிகம்‌ 
இச்த்ரமீலம்‌ பவழம்‌ முத்து மரகதம்‌ இவை இழைக்கப்‌ 
பெற்ற கொடுங்கைகளிலும்‌ திண்ணைகளிலும்‌ சாளரங்‌ 
கஸின்‌ ரக்தரங்களிலும்‌ கல்படுத்த பூமிகளிலும்‌ உட்‌ 
கரர்க்து புறுக்கணாம்‌ மயில்களும்‌ குலாவப்பெற்று ராஜ. 
மார்க்கங்களும்‌ கடைத்தெருவுகளும்‌ காற்சந்திவீ தி 
கனாம்‌ தெணித்து ஆங்கரங்குப்‌ புஷ்பங்களும்‌ தளிர்‌ 
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முளைகளாம்‌ பெசரிகளும்‌ அக்ஷ்தைகளும்‌ இறைத்துத்‌ 
தயிர்‌ சச்தனம்‌ இவை பூசின பூர்ணகும்பங்களாவும்‌ 
புஷ்பங்களாலும்‌ கெரடிவிளக்குகளானும்‌ தனிர்களா 
அம்‌ குலைகளோடு கூடின வரழைமரங்களாலும்‌ அத்த 
கைய பரக்கு மரங்களா னும்‌ தவஜங்களாலும்‌ பட்டு 
வஸ்த்ரங்களாஅனும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட வீட்டுவாசற்களை 
யுடையதுமாகி மிகவும்‌ அழகாயிருக்த.து. (௮க்ககசத்‌ 
தில்‌ வீட்டுவாசல்கள்‌ தோறும்‌ திண்ணேகளில்‌ இருபுறத்‌ 
திலும்‌ ! தண்டுலங்களைப்‌ பரப்பி அவற்றின்மேல்‌ பூர்ண 
கும்பங்களை அமைத்‌ அவற்றில்‌ தயிரையும்‌ சந்தனத்‌ 
தையும்‌ பூசி அதன்மேல்‌ ௮க்ஷதையை அப்பி அம்தப்‌ 
பூர்ணகும்பங்களைச்‌ சுற்றிப்‌ புஷ்பங்களை இறைத்துக்‌ 
கும்பங்களின்‌ கழுத்தில்‌ பட்டு வஸ்த்ரங்களைச்‌ சார்த்தி 
அவற்றின்வரயில்‌ மாமுதலிய தளிர்களைச்‌ சேர்த்து அர்த 
மாவிலைகளின்‌ இடையில்‌ திபங்களை வரிசைவரிசையாக 
ஏற்றிவைத்து அருகாமையில்‌ குலையோடு கூடின வாழை 
மரங்களும்‌ பாக்குமரங்களும்‌ தீவஜங்களும்‌ தோரணங்‌ 
களும்‌ சரட்டப்பட்டிருக்‌ தன). இத்தகைய அக்த மது 
சைப்புரியுள்‌ கண்பர்களோடு கூடி. ரரஜ.மசர்க்க த்‌. தினால்‌ 
நுழைகிற வஸுதேவ குமாரர்களான அந்த ராம 
க்ருஷ்ணர்கனைப்‌ பார்க்கப்‌ பட்டண த்துமடம்தையர்கள்‌ 
விரைம்தோடிவம்‌ து ஆங்கரங்கு கிறைக் தாரர்கள்‌. மனன 
வனே! சிலர்‌ மிக்க ஆவலுடன்‌ உப்பரிகைகளின்மேல்‌ 
ஏறினார்கள்‌. இலர்‌ வேகத்தில விவேகமற்று ஆடைகளை 
யும்‌ ஆபரணயம்கனையும்‌ விபரீதமாகத்‌ தரித்து வந்தார்‌ 
கள்‌. இலர்‌ இரட்டையாகத்‌ தரிக்கவேண்டிய கை 
வளை முதலியவற்றில்‌ ஓன்றை அணிக்து மற்றொன்றை 
மறத்து வக்தசர்கள்‌ சிலர்‌ ஒரு கசதில்‌ இலையும்‌ ஒரு 
காலில்‌ தண்டையும்‌ ௮ணிக்து ஒரு கண்ணுக்கு மை 
மிட்டு இரண்டரங்கண்ணுக்கு மையிட மறக்துவந்தரர்‌ 


1. தண்லெம்‌-௮ரீடி, 
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கள்‌. பேஜனஞ்‌ செய்து கொண்டிருக்த சிலர்‌ அதை 
அப்படியே துறக்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கரண்கையா 
கிற மஹோத்ஸவத்தை அனுபவிக்க ஓடிவம்தார்கள்‌, 
எண்ணெய்‌ தேய்த்தக்கொண்டிரும்‌த சிலர்‌ ஸ்னானஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ அப்படியே ஓடிவம்‌ தார்கள்‌. தரங்க்கொண் 
டிருர்தவர்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ திடீரென்று எழுக 
வந்தார்கள்‌. குழந்தைக்கு முலை கொடுத்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த தாய்மார்கள்‌ அக்ஞழம்தைகரே விட்டு விரைம்‌ 
தோடினார்கள்‌. மதித்த யானையின்‌ நடைபோன்ற 
கடை யுடையவனும்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு மனக்களிப்பை 
விரைப்பவ னுமரயெ அகத ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவரன்‌ தன்‌ திற 
மைகளே வெளியிடவல்ல லீலகளாலும்‌ புன்னகைகளர்‌ 
அம்‌ கண்ணோக்கங்களா னும்‌ அப்பட்டண த்து மடக்கை 
யர்களின்‌ கண்களுக்கு மஹாகக்தத்தை விலாத்துக்‌ 
கொண்டு அவர்களின்‌ மனங்களைப்‌ பறித்தான்‌. சத்துருக்‌ 
க அழிப்பவனே! அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை வெகுகர 
ளாகக்‌ கேள்விப்பட்டிருக்தார்களசகையசல்‌ அவனைத்‌ 
தொடர்க்த மனமுடைய அப்பட்டணத்து மடக்தை 
கள்‌ அ௮ம்மஹானுபசவனைக்‌ கண்டு அவனுடைய கண்‌ 
ன>ேக்கத்‌ தினாலும்‌ புன்கையாகிற அம்ருதப்பெருக்க 
னாலும்‌ வெகுமதி கிடைக்கப்‌ பெற்றுக்‌ கண்வழியரல்‌ 
மனத்தில்‌ புகுக்திருக்இன்ற ஆகக்தமூாத்திய கிய அப்‌ 
பமமபுறாஷனை அணைத்து உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்க்கூச்சம்‌ 
உண்டாகப்பெற்னு கெடுகானளாக அவனைக்‌ கரண கேரா 
மையாலுண்டசன அளவற்ற மனவறாத்தத்தைத்‌ அறம்‌ 
தார்கள்‌. ஸக்தோஷத் தின்‌ மிகுதியால்‌ தாமரை மலர்‌ 
போன்ற முகம்‌ மலரப்பெற்ற அம்மடக்தையர்மணிகள்‌ 
உப்பசிகைகணின்‌ இனிமேல்‌ ஏறிப்‌ புஷ்ப ஸமூஹங்க பை 
சாமக்ருஷ்ணர்களின்மேல்‌ இறைத்தார்கள்‌. ஆங்காங்கு 
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ப்ராஹ்மணபத்தினிகள்‌ மிகவும்‌ ஸக்தோஷமுற்றுதி 
தயிர்‌ அக்ஷதை ஜலம்கிறைக் த குடங்கள்‌ பூமாலை சக்த 
னம்‌ இவைகளாலும்‌ உபஹாரங்களா னும்‌ ராமக்ராஷ்‌ 
ணர்கனளைப்‌ பூசித்தார்கள்‌: அப்பட்டணத் அ மடம்தையர்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பார்த்து “ஆ! கேசபிகைள்‌ என்ன: 
பெருக்‌ தவஞ்‌ செய்தார்களோ? ஏனென்றால்‌, அச்தக்‌ 
கோபிகைகள்‌ மனுஷ்ய லோகத்திற்கு மஹோ தஸ 
வத்தை விலக்கின்‌ ற இர்தராமக்ருஷ்ணர்களைக்‌ கண்டு 
களிக்‌இன்றார்களல்லவா?2 இது ஸாதரரணமாய்க்‌ கிடைக்‌ 
கக்கூடியதன்‌ றல்லவர? ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ பெரிய 
தவஞ்‌ செய்திருக்கவேண்டும்‌? என்ற ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
மொழிம்‌. து கொண்டார்கள்‌. அப்பொழுது மஹானுபரவ 
னாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வழியில்‌ வஸ்த்ரங்களை வெளுப்‌ 
பவனும்‌ சாயற்தேரய்ப்பவ னுமா யெ ஒரு வண்ணான்‌ வரக்‌ 
சுண்டு “ஓ வண்ணானே! மேன்மைக்‌ குரியவர்களான 
எங்களுக்குத்‌ தஞும்த வஸ்த்ரங்களைக்‌ கொடுப்பாயாக, 
கொடுப்பாயாயின்‌ உனக்கு மேலரன ஈன்மை உண்டச 
கும்‌. இவ்விஷயத்‌ தில்‌ ஸக்சதேஹம்‌இல்லை' என்று சலவை 
செய்து அற்புதமாயிருக்கன்‌ ற வஸ்த்சங்களை த்‌ தனக்குக்‌ 
கொடுக்கும்படி. அவ்வண்ணானை வேண்டினான்‌. எல்லா 
வற்றிலும்‌ பூர்ணகரமனான பகவானால்‌ வேண்டப்பெற்ற 
அவ்வண்ணான்‌ ராஜாவான கம்ஸனுடைய ப்ருத்யனும்‌ 
கொடிய மதமுடையவனுமாகையால்‌ அ௮ங்கனம்‌ கேட்ட 
தற்குக்‌ கோபமுற்று “அட அுர்மார்க்கர்களே! பர்வதத்‌ 
திலும்‌ வனத்திலும்‌ ஸஞ்சரிக்னெற நீங்கள்‌ இத்தகைய 
வஸ்த்ரங்களை த்தரன்‌ உடுத்துக்‌ கொள்கின்‌நீர்களோ! 
உங்கள்‌ அதிகாரத்தை ஆலோசிக்காமல்‌ ராஜாக்களுக்கு 
உரிய வ்ஸ்துக்க’ளை விரும்புகி மீர்களே. இதென்ன மதி 
கேடு. மூடர்களே! விரைம்தோடி.ப்‌ யேோவீர்களா க, 
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ஜிவிக்கவேண்டு மென்னும்‌ விருப்பம்‌ உள தாயின்‌ இங்க 
னம்‌ ப்ரார்‌ த்திக்கவேண்டாம்‌. இங்கனம்‌ ப்ரார்த்திப்‌ 
பிர்களாயின்‌, ராஜபுருஷர்கள்‌ துஷ்டர்களரன உங்கஜரக்‌ 
கட்டியடித்து உங்கள்‌ ஸொத்தையும்‌ மிடுங்கக்கொள்‌ 
வார்கள்‌? என்று எடுத்தெறிக்தாற்போல்‌ அலக்ஷ்யமாக 
மொழிக்தசன்‌. இங்கனம்‌ வண்ணான்‌ பிதற்றிக்கொண் 
டி. ருக்கையில்‌ மஹா னுபாவனாயெ ஸ்ரீக்ருவஷ்ணன்‌ கேர 
பித்தக்‌ கை நுனியால்‌ அவன்‌ தலையைச்‌ சரீரத்தினின்று 
ழமேவிழத்‌ தள்ளினான்‌. அப்பால்‌ அவ்வண்ணானை த்‌ 
கொடர்க்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அணிஞட்டைகளைப்‌ 
போகட்டு காற்புறக்திலும்‌ இடிப்போனார்கள்‌, அச்சுதன்‌ 
தங்களுக்கு வேண்டிய வஸ்த்ரங்ககா எடுத்துக்கொண் 
டான்‌. அப்பொழுது : பலராமனும்‌ க்ருஷ்ணனும்‌ தங்‌ 
களுக்கு இஷ்டமான வஸ்க்ரங்களே உடுத்து மற்றவை 
கலைக்‌ கேசபர்களுக்குக்‌ கொடுத்துச்‌ சிலவற்றை அவ்‌ 
விடத்திலேயே போகட்டுப்போனார்கள்‌. அப்பரல்‌ இரு 
சேணியன்‌ பல வர்ண ஜ்களையுடைய ஆடைகளசகிற ஆப 
சணங்களால்‌ அவர்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி ப்ரீ தியுடன்‌ 
அலங்கசரஞ்‌ செய்தான்‌. அப்பொழுது பலவகையலங்‌ 
காரங்களை ௮ணிக்து உத்ஸவகரலங்களில்‌ கன்று அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட வெளுப்பும்‌ கனுப்புமான இரண்டு பரல 
கஜங்கள்‌ போல விளங்கினார்கள்‌. அ௮னக்சரம்‌ மஹானு 
பரவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அக்தச்‌ சேணியனுக்கு அருள்‌ 
புரிக்து மோக்ஷம்‌ கொடுத்தான்‌. மற்றும்‌, அவனுக்கு 
இவ்வுலகில்‌ மேலான ஸம்பத்ையும்பல த்தையும்‌ ஷு்வர்‌ 
ய த்தையும்‌ இன்னை ப்பற்றின கினைவு மாரு. திருக்கையை 
யும்‌ இக்திரியங்களின உறுதியையும்‌ கெரடுத தரன்‌, 
பிறகு ஸுதாமனென்னும்‌ பெயருடைய 1 மாலரகச௫ 
அடைய கருஹத்தித்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அவனும்‌ அவர்‌ 


1. மாலாசாசன்‌--பூமாலை சட்டுகிறவன்‌. 
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காத்‌ தூசத்திலேயே எழும்‌ எதிர்கெொண்டுவர்‌ து 
பூமியில்‌ தலைசாய் தீது நமஸ்காரஞ்‌ செய்தான்‌. அமமா 
லாகரரன்‌ அவர்களுக்கு ஆஸனம்‌ கொண்டுவம்து கொ 
டுத்துப்‌ பாதங்களில்‌ பாத்யமும்‌ ஸமர்ப்பித்து அர்க்யம்‌ 
முதலிய பூஜாத்சவ்யங்களால்‌ அவர்களையும்‌ அவர்க 

ளோடுகூட வம்தவர்களையும்‌ பூஜித் தரன்‌, மற்றும்‌, அவண்‌ 
அர்த ராமக்ருஷ்ணர்களை கோக்க * உங்கள்‌ வரவினால்‌ 
எங்கள்‌ ஜன்மம்‌ பயன்பெற்ற அ; எங்கள்‌ குலமும்‌ பரிசுத்த 
மரயிற்று. எங்கள்‌ பித்ருக்களும்‌ தேவதைகளும்‌ சிஷி 
களும்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைக்தரர்கள்‌, நீங்கள்‌ ஸமஸ்த 
லோகங்களுக்கும்‌ மூலகரரணமர யிறாப்பவர்கள்‌. இத்‌ 
தகைய நீங்கள்‌ ஸாதுக்களின்‌ யோகக்ஷேமங்களை நிறை 
வேற்றும்‌ பொருட்டு ஸங்கல்பத்தினால்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 
அவதரித்திர்கள்‌. நீங்கள்‌ ஜகத்திற்கு அற்தராதீமாவர 
யிருப்‌பவர்கள்‌; ஸமஸ்தபூதங்களுக்கும்‌ கண்பர்களாயிருப்‌ 
பவர்கள்‌. ஆகையால்‌ உங்களுக்கு விஷம த்ருஷ்டி கிடை 
யாது. நீங்கள்‌ ஸமஸ்த பூதங்களிடத் திலும்‌ ஸமமா 
யிறாப்பவர்கள்‌; மற்றும்‌, தங்களை எவர்கள்‌ பணிகின்றார்‌ 
களோ, அவர்களை ப்ரீ தியுடன்‌ தொடரும்‌ தன்மையுடை 
யவர்கள்‌. (பக்தர்களை அனுக்ரஹிப்பது பக்ஷபா தத தினா 
லன்று. தன்னை அடுத்தவர்களின்‌ வீருப்பங்களைகிறைவேற்‌ 
இற கல்பவ்றாத் திற்குப்‌ பஷபர தமென்று செரல்ல 
முடியாதல்லவா பக்ஷ்பசதமில்லரமைக்காகவே ப்ரரணி 
களின்‌ பணிவிடையாகிற வ்யராஜத்தை எதிர்பரர்க்ன்‌ 
நீர்கள்‌). ப்ருத்யனாய என்னை உங்களிஷ்டப்படி, நிய 
யிப்பீர்கனரக. கரன்‌ உங்களுக்கு என்ன செய்யவேண்‌ 
டும்‌. உங்களால்‌ இஷ்டப்படி கியமிக்கப்படுகையசகிற 
இதுவேஜீவாத்மாவுக்கு நீங்கள்‌ செய்யும்‌ அனுக்ரஹ 
மரம்‌ என்று மொழிக்தான்‌. ரராஜம்ரேஷ்டனே! இங்‌ 
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வனம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்கின்ற அந்த ஸுகதரமன்‌ அவர்‌ 
ஞூடைய அபிப்ராயத்தை அ றிக்‌ தூ ஸக்தகோஷூமுற்ற 
மனமுடையவனாடிச்‌ சிறந்த மணமுடைய புஷ்பங்களால்‌ 
கட்டின மாலையை அவர்களுக்குக்‌ கெரடுத் தான்‌. வர்‌ 
கொடுக்கவல்லவர்களர டிய அர்த ரராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ அப்‌ 
பூமாலைகளால்‌ அலங்கரித்துக்‌ கொண்டு சரணம்‌ 
அடைக்க அம்மாலாகாசனுக்கு வேண்டிய வரங்களைக்‌ 

அாடுத தார்கள்‌. மஹசனுபாவனாகிய அச்ச ஸுதரம 
னும்‌ சேதனாசே சனரூபமான ஸமஸ்த ப்ரபஞ்சத்திற்‌ 
கும்‌ அர்தரர த்மரவரயெ அச்தப்‌ பகவசணிடத்தில்‌ மா 
ரேத பக்தியையும்‌ அவனுடைய பக்தர்கண்ட த்தில்‌ ஆஅ 
கூல்யத்தையும்‌ அவனுக்குச்‌ சரிரக்களான பூதங்க 
ஸிடத்தில்‌ பிதர்துக்கங்கஜரப்‌ பொறுக்க மையாஇற மே 
லான மன இரக்கத்தையும்‌ வேண்டினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ண ண்‌ 
இங்கனம்‌ அவன்‌ வேண்டின படி வரங்களை கொடுத்து 
அவன்‌ வேண்டர திருப்பினும்‌ வம்சவ்ரு தீ தஇியுடைய ஸம்‌ 
பத்து பலம்‌ ஆயுள்‌ புகழ்‌ கரக்தி இவைகளையுங்‌ கொடுக்‌ 
துதி தமையனாகிய பலசாமனுடன்‌ புறப்பட்டுப்போனான்‌. 
காற்பத்‌ கொன்றாவ து அதயாயம்‌ முற்றிற்று, 


[0 ஸ்ீக்ருஷ்ணன்‌ கூனியை அனுக்ரஹித்து ௫ 

| வில்லை முதித்‌- அசைச்காக்கும்‌ புருஷர்‌ | 

களையும்‌ முடித்‌ சக்‌ கம்ஸனுக்குப்‌ பயத்தை ! 

விளைவித்த சன்‌ விடுதிக்குப்‌ போதலும்‌, ்‌ - 

ட சமனை மல்லயுச்சுத்திற்காகச்‌ சபை | 

[ சேர்த்த ஈந்தா திகளைவரவழைத்தலும்‌, J 
ஸ்ரீசுகர்‌ செ ரல்‌ அுகிறார்‌ -அனக்தரம்‌ ரசஜமார்ச்‌ 
கத்தில்‌ போய்க்கெொண்டிருக்கின்‌ ற மாதவன்‌, பரத்ரத்‌ 
தில்‌ அங்கராகத்தை எடுத்‌ துக்கெரண்டு போகின்ற 
வனும்‌ கவெளவன வயதினால்‌ விளக்கமுற்று அழயெ முக 
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முடையவளுமாகிய ஓரு கூணியைக்‌ கண்டு புன்னகை 
யுடன்‌ மனக்களிப்பை விரைத்துக்கொண்டு இங்கனம்‌ 
மொழிக்தான்‌- 

ஸ்ரீக்ரு ஷ்ணன்‌ சொல்லுறான்‌ :- பெண்மணி! அழ 
இய இடையுடையவளே! நீ. யார்‌? இக்தப்‌ பட்டணத்தில்‌ 
இவ்வங்கராகம்‌ யாருக்குக்‌ கொண்டு போகின்றனை£ 
உண்மையை எனக்குச்‌ சொல்வசயாக, அல்லது யாருக்‌ 
காவ.து இருக்கட்டும்‌. இறந்த இந்த அங்கசாகத்தை 
எங்களுக்குக்‌ கொடுப்பாயாக, அதனால்‌ உனக்குச்‌ சிக்ரத்‌ 
தில்‌ ஈன்மை உண்டாகும்‌, 

கூனி சொல்லுறொள்‌ :- அழகனே! கான்‌ கம்ஸ 
னுக்கு இஷ்டமான பணிக்காரி; த்ரிவச்ரையென்னும்‌ 
பெயருடையவள்‌. கான்‌ அக்கம்ஸனால்‌ அங்க ரசகம்‌ கூட்‌ 
டி.க்‌ கொடுக்குங்‌ கார்ய த்தில்‌ கியயிக்கப்படடிருக்கின்‌ 
மேன்‌. (கழுத்து துடை இடை இம்மூன்‌ஆம்‌ கோணலர 
யிருக்கையால்‌ த்ரிவக்ரையென்னும்‌ பெயர்‌ எனக்கு உண்‌ 
மையாயிருக்கும்‌). நான்‌ கூட்டிக்கொடுக்கிற அங்கராகம்‌ 
கம்ஸனுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமாயிருக்கும. அசத அங்க 
ராகத்தைப்பூச உங்களை த்‌ தவிர மற்ற எவன்‌ தான்‌ உரிய 
வன்‌ எவனும்‌ உரியவனன்று. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:-- பகவானுடைய அங்க 
ஸெனஷ்டவம்‌ ஸெளஞமார்யம்‌ சாஸிக்யம்‌ புன்னகை 
பேச்சு நோக்கம்‌ இவைகளால்‌ மனம்‌ பறியுண்‌? ஈரமா 
யிருக்ன்ற அர்த அங்கராகத்தை சசமக்ருஷ்ணர்க 
ஸிருவர்க்கும்‌ கொடுத்தாள்‌. ௮னக்தரம்‌ அவர்கள்‌ தம்‌ 
கள்‌ மேனியின்‌ கிறத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு மிறமுடைய 
தரகையால்‌ பரபாகத்துடன்‌ திகழன்ற அவ்வங்க 
ராகத்தைப்‌ பூசிக்கொண்டு மிகவும்‌ விளங்கினார்கள்‌. 
மஹானுபாவனாயே அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அருள்‌ புரிச்‌. 
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தன்‌ காட்சியின்‌ பயனைக்‌ கரட்ட முயன்று அழுகிய முக 
முடைய த்ரிவக்ரையென்னும்‌ பெயர்பூண்ட அச்கூணி 
யைக்‌ கூன்கிமிர்த்து சேரரகச்செய்ய மனங்கெ ரண்டான்‌. 
அப்பசமபுருஷன்‌ அக்கூணியின்‌ அணிக்கால்களிரண்டை 
யும்‌ தண்பரதங்களரல்‌ மிதித்து இரண்டு விரல்கள்‌ உய 
சக்துக்கப்பெற்ற தன்‌ ஹ்ஸ்தத்தினால்‌ அவளுடைய 
மோவரவைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு அவள்‌ சேஷஹத்தை 
கிமிரத்தூக்கனான்‌. அவள்‌ அப்பொழுதே சரீரம்‌ மேரா 
ஏற்றக்குறைவுகளின்‌ ஜி ஸமமரயிருக்கப்பெற்றுப்‌ பருத்த 
கிதமபங்களாம்‌ ஸ்தனங்களு முடையவளரகி முகுக்த 
னுடைய ஸ்பர்சத்‌ தினால்‌ அச்தக்ஷண்மே சிமக்‌ தமடக்தை 
யாய்‌ விட்டாள்‌. அப்பால்‌ அழகும்‌ குணங்களும்‌ மேன்‌ 
மைம்‌ உடைய அம்மரதரசி மன்மதவிகாரம்‌ உண்டர 
கப்‌ பெற்றுப்‌ புன்னகை செய்துகொண்டே ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணணை உததரிய த்தில்‌ பிடித்திழுத்து மொழிக்தாள்‌. 


கூணி சொல்கிறாள்‌ வீரனே! எங்கள்‌ வீட்டிற்‌ 
குப்‌ போவேசம்‌? வருவாயாக. கரன்‌ இவ்விடத்தை விட்‌ 
டுப்பேரக முடி.யர கிருக்கின்‌ றேன்‌. புருஷமரேஷ்டனே ! 
உன்னால்‌ கலக்கப்பட்ட மனமுடைய என்மேல்‌ அருள்‌ 
புரிவரயாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அகிறார்‌:-— இங்கனம்‌ அப்பெண்‌ மணி 

யால்‌ பலரரமன்‌ பாச்தீலுக்கொண்டிருக்கையில்‌ வேண்‌ 
டப்பெற்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்னைத்‌ தொடர்க்னு வ 
கின்ற கேரபர்களின்‌ முகத்தையும்‌ ராமனுடைய முகத்‌ 
தையும்‌ பார்த்துச்‌ கிரித்‌ அக்கெரண்டே இங்கனம்‌ மெர 
மிக்தான்‌. 

ஸ்ரீக்குஷ்ணன்‌ சொல்லுகிருன்‌ அழுகிய புருவங்க 
ஞஷடையவனே? சரஸ்‌ அருப்சயோஜன த்தை உத்தே௫த்து 


த்தல்‌. 


ஹி 


க்ர 


ணியை அனு 


க்ருஷ்ணன்‌ கூ 
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வக்திருக்கன்றேன்‌. அதை நிறைவேற்றிக்‌ கொண்டு உன்‌ 
க்ருஹத்திற்கு வறானெதேன்‌. இப்பட்டணத்தில்‌ எண்‌ 
களுக்குத்‌ தங்குமிடம்‌ கடையா அ, கரங்கள்‌ வழிப்போக்‌ 
கர்கள்‌. ஆகையால்‌ எங்களுக்கு நீயே முக்யமான புகு 
மிடம்‌. கரர்யத்தை முடித்துக்‌ கொண்டு அவமயம்‌ 
வருகிறேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌ --ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்களம்‌ 
தேன்போன்ற இனிய உரையினால்‌ ஸமாதரனஞ்‌ சொல்லி 
அவளை அனுப்பி வழியில்‌ தமையனுடன்‌ கொஞ்ச தாமம்‌ 
கடம்‌. த சென்று கடைத்தெருவில்‌ அழைகச்‌து, அங்குப்‌ 
பல உபஹாரங்களா னும்‌ தாம்பூலம்‌ பூமாலை சம்தனம்‌ 
முதலிய கம்தம்‌ இவைகளாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டான்‌. 
கடைக்காரர்கள்‌ பல ஈதிர்களையும்‌ தாம்பூலாஇகளையும்‌ 
கொடுத்து அம்த ராமக்றுஷ்ணர்களை ஆராதித்தார்கள்‌. 
அப்பொழுது பட்டணத்து மடம்தையர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ணைக்கண்ட தனால்‌ மன்மதவிகாரமுற்று ஆடை தலைச்‌ 
சொறாக்கு கைவளை முதலியவை கழுவப்பெற்றுச்‌ சிதர்‌ 
தில்‌ எழுதின ப்ரதிமைகள்பேரன்ன மெய்ம்மறக்திருக்‌ 
தார்கள்‌. அப்பால்‌ அவ்வச்சு தன்‌ தனுஸ்ஸ-௪ வைத்திருக்‌ 
குமிடம்‌ எதுவென்று பட்டணத்து ஜனங்களை வினவிக்‌ 
கொண்டு சென்று அவ்விடத்தில்‌ நூழைக்து இத்தா 
தனுஸ்ஸுபேரல அற்புதமாயிருக்கன்ற தனுஸ்ஸைக்‌ 
சண்டான்‌. அதைப்‌ பல புருஷர்கள்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கெரண்டிருக்‌ தார்கள்‌. மற்றும்‌, அது மூஜிக்கப்பட்டு 
ஸ்வர்ணாலங்கரரம்‌ முதலிய பல மேன்மைகள்‌ அமைக்‌ 
திரும்தது. அப்பொழுது அதைப்‌ பாதுக்காக்கும்‌ புரு 
ஷர்கள்‌ வேண்டாம்‌ வேண்டாமென்று தடுத்துக்‌ கெண் 
டிருப்பினும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதைப்‌ பொருள்‌ செய்யா 
மல்‌ பலரத்காரமாக அம்தத்‌ தனுஸ்ஸை எடுத்துக்‌ 
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கொண்டான்‌. த்ரிவிக்ரமாவதாரஞ்‌ செய்த மஹானுபாவ 
னாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌ அந்தத்‌ தனுஸ்ஸை 
கிமிஷத்‌திற்குள்‌ இடக்கையால்‌ அவலிலையாக எடுத்து 
நரணே றிட்டு ஜனங்கள்‌ பரர்த்துக்கெ ரண்டிருக்கையில்‌ 
மத்‌ சகலம்‌ கரும்புச்‌ சுடியை முறிப்பதுபோல இழுத்து 
இடையில்‌ முரித்தான்‌. அப்பொழுது முரிகின்ற அந்தத்‌ 
தினுஸ்ஸின்‌ ஜ்வணி அக்‌ தரிக்ஷ்லோகத்தையும்‌ ஆக சம்‌ 
பூமி இவைகளையும்‌ திசைகளையும்‌ நிறைத்துவிட்டது: 
அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கம்ஸன்‌ பயம்‌ அடைம்தரன்‌. அந்தத்‌ 
தனுஸ்ஸைக்கசக்கும்‌ புருஷர்களும்‌ அவர்களைத்‌ தொ 
டர்க்த மற்றுமுள்ள பணிக்கசரர்களும்‌ அவனை வதிக்க 
வேண்டுமென்னும்‌ எண்ணத்‌ இனால்‌ ஆயு தங்களை யேக்தி 
அவணைப்‌ பிடிக்க விரும்பிப்‌ “பிடியுங்கள்‌ கட்டுங்கள்‌? 
என்று மொழிச்‌ து கொண்டே அவனைச்சுற்றிலும்‌ சூழ்க 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ௮ங்கனம்‌ கொல்ல வேண்டு மென்‌ 
அங்‌ கெட்ட எண்ணத்துடன்‌ வருவதைக்‌ கண்டு ராம 
க்றாஷ்ணர்கள்‌ கேபமுற்று முரிக்து விழுக்திருக்கன்ற 
தனுஸ்ஸின்‌ அண்டங்களை எடுத்‌ துக்கொண்டு அவர்களை 
அடித்து முடித்தார்கள்‌. அச்செய்தியை அறிந்த கம்‌ 
ஸன்‌ ஸைன்யத்தை அனுப்ப, அதையும்‌ கொன்று, அப்‌ 
பரல்‌ தனுர்யரசசசலையினின்று புறப்பட்டு ஆங்காங்காப்‌ 
பட்டணத்தின்‌ செல்வப்பெருக்காகளைப்‌ பசர்த்து மனக்‌ 
கனிப்புற்லுத்‌ திரிக்தார்கள்‌. பட்ட ணத்து ஜனங்கள்‌ 
அவர்கள்‌ செய்த தனுர்ப்பங்கம்‌ முதலிய செயலையும்‌ 
தேஜஸ்ஸு தைர்யம்‌ உருவம்‌ இவைகனையும்கண்டு (இவர்‌ 
கள்‌ ஸாதாரண புழுஷர்களன்‌ அ; தேவம்ரேஷ்டர்களே' 
என்று கினைத்தார்கள்‌. அச்த ராமக்றாஷ்ணர்கள்‌ அங்‌ 
கனம்‌ வதேஷ்டமாகப்‌ பட்டணத்தில்‌ உலரவிக்கொண்‌ 


உருக்லையில்‌ ஸருர்யண்‌ ௮ஸ்தமித்தான்‌. அப்பால்‌ அவர்‌ 
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கள்‌ கோபர்களுடன்‌ வண்டிகள்‌ விட்டிருக்க இடம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோ குலத்தி 
னின்று புறப்படுிம்பொழு து அவனைப்‌ பிரிந்திருக்க முடி 
யாமல்‌ வருத்தமுற்ற கோபிகைகள்செய்க ஆசீர்வாதங்க 
ளெல்லாம்‌ புருஷஸ்பேஷ்டனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
திருமேனியின்‌ சேரபையைக்‌ கரண்னெற மதுரைப்‌ 
புரத்து மடக்தையர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ ஸத்யமாயின. 
ஸ்ரீமஹா லக்ஷ்மி தன்னைப்‌ பணிகின்ற மற்றவர்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அறம்து எவனை மேல்விமுக்து விரும்பினாளே ச, 
அப்படிப்பட்ட புறுஷோ த தமனைப்‌ பிரிக்‌ தவர்கள்‌ வரும்‌ 
துவதும்‌, அவனைக்‌ கண்டனுபவிப்பவர்கள்‌ களிப்பதும்‌ 
யுக்தமே யல்லவா! அர்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ விடுதிக்குச்‌ 
சென்று கால்களை அலம்பிக்கொண்டு பால்விட்டுக்‌ கலக்த 
அன்னத்தைப்‌ புசித்து மற்றை காள்‌ கம்ஸன்‌ செய்ய 
கினைம்‌ திருப்பதை அறிச்தும்‌ கிர்தையின்றி அவ்விரவு 
ஸுகமரகவே வஸித்திறார்தார்கள்‌. அர்ப்புத்‌தியுடைய 
கம்ஸனோவென்றால்‌ சரமக்ருஷ்ணர்கள்‌ அவலீலையரகள்‌ 
தனுர்ப்பங்கஞ்‌ செய்தது அதைக்கர த்‌துக்கொண்டிரும்த 
புருஷர்களை வதித்தது தான்‌ அனுப்பின ஸைன்யத்தை 
யும்‌ முடித்தது ஆகிய இவை யெல்லாவறந்றையும்‌ கேட்‌ 
டுப்பயங்து உறக்கமின்‌ றி ஜாகரமே;தொடர்க்து வசப்பெ 
ந்து ம்ருத்யுவுக்காத்‌ அ.அசெய்பவை'போன்ற இருவகை 
அவசஞானங்களைக்‌ கண்டான்‌. (கண்விழித்துக்‌ கெண்‌ 
டிருக்கும்பொழு த சில அவசகுனங்களையும்‌ தூங்கும்பெர 
மு அ(சில அவசகுனவ்களையும்‌ கண்டரன்‌. ஜரகரிதங்க 
ளென்றும்‌ ஸ்வரப்னங்க ளென்றும்‌ அவசகுனங்கள்‌ இரு 
வகைப்பட்டிருக்கும்‌. ஜாகரிதங்கள்‌ விழித்துக்கொண்டி 
ருக்கும்பொழு அ புலப்படுகிற அவசகுனங்கள்‌.ஸ்வரப்னஸ்‌ 
கள்‌ ஸ்வப்ன தீதில்‌ புலப்படுகிற அவசஞானங்கள்‌). ஜலம்‌ 
முத்லியவற்றில்‌ தன்ப்‌ர திபிம்பத்தைக்‌ காணும்பொழுது 
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அதில்‌ தன்‌ தலையைக்‌ காணாமை,சந்தரன்‌ முதலிய சோ 
திகள்‌ ஒன்றாயிறாப்பினும்‌ இரட்டையாகத்‌ தோற்று 
கை,தன்‌ நிழலில்‌ ரக்த்ரம்‌ புலப்படுகை, காதுரக்தரங்களை 
மூடினால்‌ கேட்கிற ப்ரா ணகேரஷம்‌ கேளாமை, வருக்ஷங்‌ 
களில்‌ பொன்னிறம்‌ தோற்றுகை, பூமியில்‌ கடக்கும்பொ 
முது தன்‌ காலடிகள்‌ தெரியாமை ஆயெ ஜாகரித அவ 
சமானங்களையும்‌, மிணங்களைச்‌ கட்டிக்கொள்கை, கழு 
தைமேல்‌ ஏறிக்கொண்டு பேகை, தாமரைத்‌ தண்டுக 
ளப்‌ புசக்கை,ஜபாபுஷ்பமாலையை அணிக து எண்ணெய்‌ 
தெய்த்துக்கெண்டு அரையில்‌ ஆடையின்‌ தித்‌ தனியே 
போகை ஆயெ ஸ்வாப்ன அவசகுனங்களையும்‌ கண்டான்‌: 
மற்றும்‌, இத்சகைய பற்பல ஜாகரிதங்களையும்‌ ஸ்வாப்‌ 
னங்களையும்‌ கரண்கின்ற அக்கம்ஸன்‌ அவற்றால்‌ தனக்கு , 
மரணம்‌ கேரிடுமென்பதை கன்றாக நிச்சயித்து மிகவும்‌ 
பயக்து சிர்தையினால்‌ சித்சை ரேரப்பெறாதிரும்தான்‌. 
குருவம்சத்‌ தசசர்களில்‌ சிறக்தவனே! இங்கனம்‌ பெரு 
வருத்தத்துடன்‌ ராத்ரி பொழுது விடிகையில்‌ ஸூர்ய 
னும்‌ ஜலத்தினின்அ மேல்ளெம்பி உதயமாகையில்‌ கம்‌ 
ஸன்‌ மல்லர்கள்‌ இன்று சேர்க்து விளையாடுகையாறெ 
மஹோத்ஸவத்தை கடத்தினான்‌. மல்லர்கள்‌ விளையாடு 
மிடமரகிய அரங்கத்தைப்‌ பணிக்கரரர்கள்‌ அலங்கரித்‌ 
தார்கள்‌. மங்கல வரத்யங்களும்‌ பேரிவா த்யங்களும்‌ 
முழக்கப்பட்டன. பார்க்க வருகிறவர்கள்‌ உட்காரும்‌ 
ஆஸனங்களசகிய மஞ்சங்கள்‌ பூமாலைகளர லும்‌ த்வஜல்‌ 
களாலும்‌ சித்ர வஸ்தரங்களா லும்‌ தே சணன்களாலும்‌ 
அலக்கசிக்கப்பட்டிருக்‌ கன. அப்பரல்‌ ௮க்த மஞ்சம்‌ 
களில்‌ ப்சசஹ்மணர்‌ க்ஷத்சியர்‌ முதலிய பட்டணத்து 
ஜனக்களும்‌ காட்டுஜனங்களும்‌ ஸுகமாக உட்கார்க்தார்‌ 
கன்‌. தேசாக்தரங்களினின்று வந்த சாஜாக்களும்‌ ஸிம்‌ 
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ஹாஸனங்களில்‌ வீற்றிறார்தார்கள்‌. கம்ஸனோ வென்‌ 
ரூல்‌ மண்டலேன்‌ வரர்களின்‌ இடையில்‌ இருக்துகெரண்டு 
பரிதபிக்கன்ற மனத்துடன்‌ மச்த்ரிகளால்‌ சூழப்பட்டு 
' ராஜமஞ்சத்தின்மேல்‌ (அகண்ட மண்டலேங்வரனா।ன 
மஹாரசஜன்‌ உட்கரரவேண்டி௰ பெரிய ஸிம்ஹாஸனத்‌ 
இன்மேல்‌) உட்கார்க் தரன்‌, அப்பொழுது மல்லர்கள்‌ 
தோள்‌ தட்டும்‌ த்வணிகளுடன்‌ கலக்‌ ஆ வாத்யகேோரஷங்‌ 
கள்‌ முழங்கெகொண்டிருக்கையில்‌ மல்லர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ கன்றாக அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு ' மல்லாசார்யர்‌ 
களுடன்‌ அவ்வப்‌ தீதிற்குள்‌ நூழைக் தார்கள்‌. அங்க 
னமே சாணூரன்‌ முஷ்டிகன்‌ கூடன்‌ சலன்‌ தேசஸலன்‌ 
ஆகிய இவர்களும்‌ அழய வாத்ய கேோரஷங்களால்‌ மனக்‌ 
களிப்புற்று அவ்விடம்‌ வக்து சேர்ந்தார்கள்‌. கக்த 
கேரபன்‌ முதலிய கோபர்களும்‌ போஜராஜனல்‌ அழைக்‌ 
கப்பட்டு வம்து உபஹ 1 ரங்களை அம்மன்ன வனுக்கு 
ஸமர்பித்து ஒரு மஞ்சத்தில்‌ உட்கார்க் தார்கள்‌. காற்‌ 
பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்து, 


[ மீ சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ குவலயாபீடமென்‌ |] 
| னும்‌ கஜத்தையும்‌ பாகனையும்‌ வதித்து மல்‌ | 
| லரம்க ததிற்குன்‌ நுழைதலும்‌, ஜனங்கள்‌ 
0043 அவர்களைப்பற்றிப்‌ போதலும்‌, சாணூர இணை 
னுக்கும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கும்‌ ஸம்பாஷ 
ணமும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுநறோர்‌ :-சத்றாக்களை அழிப்பவ 
னே! பிறகு மற்றை நாள்‌ கரலையில்‌ ரரமனும்‌ க்ருஷ்ண 
னும்‌ ஸ்னானாதி கர்மங்களை முடித்துக்கொண்டு மல்லர்‌ 
களின்‌ கேரஷத்தையும்‌ துக்‌. துபிவாதயங்களின்‌ முழக்‌ 
கத்தையும்‌ கேட்டுப்‌ பார்க்க வ௫்தார்கள்‌. ஸ்ீச்ரூஷ்ணன்‌ 
மல்லரங்கத்தின்‌ வாசலில்‌ வக்து அங்கு யானைப்பாகனால்‌ 
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தூண்டப்பட்டு கின்றிருக்கன்ற குவலயாபீடமென்னும்‌ 
கஜத்தைக்‌ கண்டான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அரைத்துணியை 
இழுத்துக்‌ கட்டிச்‌ சுருண்டிருண்ட முன்னெ ற்றிக்‌ குழல்‌ 
க ஓதுக் மேக கர்ஜனம்போல்‌ கம்பீரமான ஒலி 
யுடன்‌ யானைப்பாகனைப்‌ பார்த்து மொழிந்தான்‌. 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்சொல்னுறோன்‌:-ஓ யானைப்பரகனே! 
யானைப்பாகனே! வழிவிட்டு ஒதுங்கப்போவாயாக. கால 
தாமதஞ்‌ செய்யவேண்டரம்‌. வழி விடமாட்டாயாயின்‌ 
இப்பொழுது யானையுடன்‌ உன்னைக்‌ கொன்று யமலேர 
கத்திற்கு அனுப்பி விடுறேன்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :—இறங்யனம்‌ விரட்டப்பட்ட 
அம்த யானைப்பாகன்‌ கேரபமுற்றுக்‌ கேரபமுற்திறாப்‌ 
பதும்‌ மிருத்யு கரலன்‌ யமன்‌ இவர்களை நிகர்த்திருப்ப த 
மாய யானையை ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்மேல்‌ தரண்டினான்‌, 
யானைகளிற்‌ கிறக்த அம்தக்‌ குவலயாபீடம்‌ க்ருஷ்ணனை 
எதிர்த்துப்‌ பலாத்கரித்துத்‌ அதிக்கையினால்‌ அவனைப்‌ 
பிடி.த்‌.துக்கொண்டது. அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதன்‌ 
துதிக்கையினின்௮ நழுவி அதை முட்டியினால்‌ அடித்து 
அதன்‌ கால்களில்‌ மழைந்துகொண்டான்‌ யானை 
அவனைக்‌ காணாமல்‌ மிகவும்‌ கேரபாவேசமுற்று க்ரா 
ணேக்த்மியத்தினால்‌ கண்டறியும்‌ தன்மை உடையதாகை 
யால்‌ மோக்துபசர்த்து அவனிறுக்குமிடம்‌ தெரிந்து 
கொண்டு ப ம்வர்லு அதிக்கையால்‌ ஸ்பர்சித்தது. ௮க்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலாத்காரமாக வெளிப்பட்டு மிகுந்த பல 
முடைய அர்த யரனையை வாலில்‌ மிடி த்துக்கெரண்டு 
கருடன்‌ ஸர்ப்பத்தை அவலிலையாக இழுப்பதுபேோல 
இருபத்சைர்து வில்லனவு தாரம்‌ ட ககக கன்‌ 
அப்பகவான்‌, வாலைப்‌ பிடி.த்துக்கொண்டிருக்கன்‌த தன்‌ 
ஆம்‌ பிடித௮ுக்கொள்ள யானை வலப்புறத்தில்‌ இரும்பும்‌ 
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பொழுது இடப்புறத்தில்‌ இழுப்பதும்‌ இடப்புறத்தில்‌ 
தரும்பும்பொழுது வலப்புறத்தில்‌ பிடித்‌ திழமுப்பதுமாடத்‌ 
தான்‌ குழர்தையாயிருக்கும்‌ பொழுஅ பசுவின்‌ கன்‌ றின்‌ 
வாலைப்பிடித்‌ திழுத்து அத்துடன்‌ சுற்றுவதுபோல இறு 
புறமும்‌ தன்னைப்‌ பிடிப்பதற்காகச்‌ சுழல்கின்ற அம்து 
யானையுடன்‌ தானும்‌ சுழன்றுகொண்டிருக்தான்‌. அப்‌ 
பால்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யானைக்கு எதிரே வர்து 
அதைக்‌ கையால்‌ அடித்து ஒடிப்போனான்‌. ஓடும்பொழு.து 
டிகள்‌ தேசனும்‌ யானையால்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பட்டு அதன்‌ 
கையில்‌ அகப்படுகறதுபோலவேயிருக்‌் து அகப்படா 
மலே அதை ஏமாற்றி ஓடிக்‌ இழ்விழச்‌ செய்தான்‌. 
அம்தயானை விழும்பொழுது ஸ்ரீக்ருஷண னும்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டேமயிருக்‌.து விளையாட்டிற்காகக்‌ கீழ்விழுவதும்‌, 
இழ்‌ விழுர்ததைக்‌ கண்டு ௮.து எதிர்ச்தோடி. வருகை 
யில்‌ அல்‌இருக்‌.து விரைக்கெழுக்து ஓடுவதுமாயிருக்‌ தரன்‌, 
யரனையேசவென்றால்‌ அவன்‌ அதே இடத்தில்‌ விழும்‌ 
திருக்கறுனென்று நினைத்துக்‌ கோபத்தினால்‌ மெய்‌ 
மறந்து தக்‌ தங்களால்‌ பூமியை இடி. த்‌.துக்கொண்டி ருக்‌ 
தது. அர்த யானை இங்கனம்‌ தன்பராக்ரமம்‌ வீணா 
வதைக்‌ கண்டு கேரபம்‌ மரத்சமே மிகப்பெற்றுப்‌ பின்‌ 
னால்‌ பலாத்காரமாகத்‌ தரண்டப்பட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
மேல்‌ கோபத்துடன்‌ எதிர்த்து வந்தது. அப்பொழுது 
பஹானுபசவனாகிய அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்மேல்‌ 
எதிர்த்து வருகின்ற யானையைக்‌ கட்டித்‌ தன்‌ கையினால்‌ 
அதன்‌ அதிக்கையைப்‌ மிடித்துக்கெொண்டு அதைப்‌ 
பூமியில்‌ விழத்தள்ளினான்‌. விழுர்திருக்கன்ற அர்த 
யானையைப்‌ பா தத்தினால்‌ அமுக்கி ஸிம்ஹம்பேல அவ 
லீலையாக அதன்‌ தர்தத்தைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு அர்தத்‌ 
தர்தத்தினலேயே யானைப்பாகனை அடித்தான்‌. கை 
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யில்‌ தந்தத்தை ஏம்தின அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மாரணம்‌ 
அடைந்த யானையைத்‌ அுறக்து அப்பால்‌ அந்த யானை 
யின்‌ தக்‌ தக்கொம்பைத்‌ தோள்மேல்‌ சாய்த்துக்கொண்டு 
உள்ளே நுழைர்தரன்‌: அப்பரம புருஷன்‌ யானையின்‌ 
சக்தம்‌ மதஜலம்‌ இவற்றின்‌ பிச்துக்களரல்‌ அடையாள 
முடையவனும்‌ தாமரைமலர்போன்ற முகத்தில்‌ புழுக்க 
ஜலத்துளிகள்‌ உண்டாகப்‌ பெத்றவனுமாகி விளங்கனான்‌. 
- மன்னவனே ! சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ தில கோபர்களால்‌ 
சூழப்பட்டு யரனையின்‌ தம்தங்களையே சிறந்த ஆயுதங்க 
ளாகக்கொண்டு மல்லர்கள்‌ விரையாடுமிடமாகிய அரம்‌ 
கத்திற்குள்‌ நுழைந்தார்கள்‌. மல்லர்களால்‌ இடியென்‌ 
மும்‌ ஸாதாரண மனுஷயர்களரல்‌ மனுஷ்யங்ரேஷ்ட 
னென்றும்‌, ஸ்தரீகளால்‌ உருவங்கொண்ட மன்மத 
னென்றும்‌, கேரபர்களால்‌ பம்துவென்றும்‌, துஷ்டர்க 
ளான மன்னவர்களரல்‌ கம்மை அடக்க வம்தவனெனறும்‌, 
தாய்‌ தற்தைகளால்‌ குழந்தையென்றும்‌, கம்ஸனால்‌ 
ம்ருத்யு வென்றும்‌, மூடர்களால்‌ கேவல தேஹமென்றும்‌, 
யோகளால்‌ பசதத்த்வமென்றும்‌, வருஷ்ணிகளால்‌ பர 
தேவதை யென்றும்‌ அறியப்பட்ட அந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
தமையனோடுகூட அரங்கத்திற்குள்‌ நுழைக்தான்‌. மன்‌ 
னவனே! கம்ஸன்‌ குவலயரபீடம்‌ கொல்லப்பட்டதைக்‌ 
கண்டு அதனால்‌ அர்த சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ஜயிக்கமுடி 
யரதவர்களென்னு தெரிக்துகொண்டு இரனாயினும்‌ மிக 
வும்‌ பயமுற்றுன்‌. விசுதாமான வேஷமும்‌ ஆபரணங்‌ 
களும்‌ பூமாலையும்‌ ஆடைகளும்‌ தரித்து கீண்ட புஜ சண்‌ 
டங்களை யுடையவர்களுமரகிய அக்த சசமக்ருஷ்ணர்கள்‌ 
புத்தரங்கத்திற்குள்‌ அழைக்து தங்கள்‌ தேஹகரம்தி 
யால்‌ சாண்போர்களின்‌ மனத்தைக்‌ கலங்கச்‌ செய்‌ 
அ கொண்டு இறக்த வேஷக்தசித்த கடராஜர்கள்போல 
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விளங்னொர்கள்‌. மன்னவனே | பட்டணத்து ஜனங்களும்‌ 
காட்டுப்புறத்து ஜனங்களும்‌ புருஷோத்தமர்களாயெ 
அர்த ராமக்ருஷ்ணர்களைக்‌ கண்டு ஸர்தோஷத்‌ தின்‌ 
மிகுதியால்‌ முகமெல்லாம்‌ கண்களே யென்னும்படி கண்‌ 
கள்‌ மலரப்பெற்றுக்‌ கண்களா பரத்ரங்கனால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ முகத்தின்‌ அழகாகிற அம்ருதத்தைச்‌ சிறிதும்‌ 
த்ருப்தி யின்றிப்‌ பானஞ்‌ செய்தார்கள்‌. ஜனங்கள்‌ அம்த 
சரமக்ருஷ்ணர்களைக்‌ கண்களால்‌ பருகுபவர்போலவும்‌, 
கரக்இனால்‌ சக்குபவர்போலவும்‌, புஜங்களசல்‌ அணைப்பவர்‌ 
கள்‌ போலவும்‌ தோன்றினார்கள்‌. அவர்கள்‌ அ௮க்த ராம 
க்ருஷ்ணர்களின்‌ அழகிய உருவம்‌ குணங்கள்‌ இனிமை 
தைரியம்‌ இவைகளால்‌ கினைவு மூட்டப்பட்டவர்கள்‌ 
போன்று தாங்கள்‌ எதை எங்கனம்‌ பார்த்தார்களோ 
எங்கனம்‌ கேட்டார்களோ, அதையெல்லாம்‌ அங்கன மே 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ மெொழிம்‌ துகொண்டரர்கள்‌. 


ஜனங்கள்‌ சொல்னுறோர்கள்‌ : -ஒன்றான ஸ்ரீமத்‌ 
கரராயணனே வஸுதேவனுக்கு அவன்‌ பத்தினியாகிய 
தேதவ௫யிடத்‌ இல்‌ தன்ஸங்கல்பத்தினால்‌ இந்த ரச மக்ருஷ்‌ 
ணர்களாக அவதரித்தான்‌. இந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தேவகி 
யிடத்தில்‌ பிறக்‌ தவுடனே வஸுதேவனால்‌ கேரகுலத்தில்‌ 
கொண்டு விடப்பட்டான்‌, இவன்‌ இதுவரையில்‌ சக்த 
னுடைய க்ருஹத்தில்‌ மறைந்து வளர்க்து வந்தான்‌. 
இவன்‌ பூதனையை வதித்தான்‌) சுழல்கர ற்நினுறாவங்‌ 
கொண்டு வம்த தருணாவர்‌ த்தனென்னும்‌ -அஸுரனையும்‌ 
இவன்‌ வதித்தான்‌; மருதமரங்களை வேரோடு முறித்து 
விழத்தள்ளினான்‌ ; தேனுகன்‌ கேச சங்கசூடன்‌ இவர்‌ 
களும்‌ இவச்களைப்பேசன்ற மற்றும்‌ பலர்களும்‌ இவனால்‌ 
முடிக்கப்பட்டரர்கள்‌. இவனே கேரக்களையும்‌ கோபா 


லர்களையும்‌ கரட்டுத்தியினின்று விடுவித்தான்‌; காலிய 
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னென்னும்‌ ஸர்ப்பத்தைச்‌ சிக்ஷித் தான்‌; இர்த்ரனுடைய 
கர்வத்தை அடக்கனொன்‌: இவன்‌ பர்வதங்களில்‌ சிறக்க 
கோவர்‌ த்தனகிரியை ஏழுகாள்வசையில்‌ ஓற்றைக்கை 
யால்‌ தாங்க்கெொண்டிருக்‌து மழை காற்று இடி இவற்‌ 
நினின்ற கோகுலத்தைக்‌ காத்தரன்‌. கோபிகைகள்‌ 
என்றும்‌ ஸக்தேரஷமுற்ற புன்னகையும்‌ கேரக்கமும்‌ 
அமைம்த இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய முகத்தைப்‌ பரர்‌ தீ 
அக்‌ கொண்டிருந்து ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலிய தாபங்களை 
பெல்லாம்‌ அனாயரஸமரகக்‌ கடக்தார்கள்‌, இக்த யதுவின்‌ 
வம்சம்‌ இவனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு மிகவும்‌ பரம்து செல்‌ 
வம்‌ புகழ்‌ பெருமை . இவைகளை . அடையப்போகின்‌ த 
கென்று சொல்லுறோர்கள்‌. இவனுடைய தமையனாகிய 
இச்தப்‌ பலராமன்‌ தாமரையிதழ்போன்ற கண்களுடைய 
வன்‌; கல்யாணகுணங்களெல்லாம்‌ அமைக்தவன்‌, ப்ர 
லம்பன்‌ வதன்‌ தேனுகன்‌ முதலியவர்களை இவன்‌ 
கொன்றான்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ னுநறார்‌:--ஜனங்கள்‌ இங்கனம்‌ சொல்‌ 
விக்கொண்டிருக்கையில்‌ வரத்யங்களும்‌ முழங்கப்‌ பட்‌ 
டிருக்கையில்‌ சரணூரன்‌ ஸ்ரீ கருஷ்ணனையும்‌ பலராம 
னையும்‌ அழைத்து மொழிக்தான்‌, 

சாஹூரன்‌ சொல்லுகிறான்‌: ஈக்தகுமரரர்களே! 
க்ருஷ்ணா! ஓபலரரமச ! மீங்கள்‌ வீரர்களால்‌ மிகவும்‌ புக 
முப்‌ பட்டவர்கள்‌. நீங்கள்‌ மல்லயுத்தத்தில்‌ ஸமர்த்தர்க 
ளென்று கேள்விப்பட்டு உங்கள்‌ யுத்தததைப்‌ பார்க்க 
விரும்பி மன்னவன்‌ உங்களை வரவழைத்தான்‌.ப்ரஜைகள்‌ 
மனம்‌ செயல்‌ வாக்கு என்னும்‌ இம்மூன்று கரணங்க 
னாலும்‌ அரசனுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்வார்களாயின்‌ உன்மை 
யைப்‌ பெஅவரர்கள்‌; அப்ரியஞ்‌ செய்யின்‌ அக்கத்தைப்‌ 
பெறுவார்கன்‌. இடையர்கள்‌ என்றும்‌ களிப்புற்றுக்‌ 
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கன்று மேய்க்கும்‌ கரன்முதல்‌ பசுக்களை மேய்க்கும்‌ நரள்‌ 
வரையில்‌ வனத்தில்‌ மல்லயுத்தன்‌ செய்து விளையாடிக்‌ 
கொண்டே பசுக்களை மேய்ப்பது வழக்கமல்லவர£ீ 
(ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ கைச்சண்டையில்‌ வல்லவர்களே 
யென்பதில்‌ ஸக்தேறம்‌ என்ன!) ஆகையால்‌ நீங்களும்‌ 
கரங்களும்‌ மன்னவனுக்கு ப்ரியஞ செய்வோம்‌, மன்ன 
வன்‌ ஸர்தேஷ்ம்‌ அடைவானாயின்‌ ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ 
மக்கு அருள்புரியும்‌. ஏனென்றால்‌, மன்னவன்‌ ஸர்வபூக 
ஸ்வரூபனல்லவர 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதைக்‌ 
கேட்டு மல்ல யுத்தத்தைத்‌ தனக்கு இஷ்டமாகவே ஓப்‌ 
புக்கொண்டு அவன்‌ வார்த்தையைப்‌ புகழ்ம்து தேசகா 
லங்களுக்கு உரியபடி. மொழிர்‌ தரன்‌, 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்னுகிறுன்‌ :--காட்டில்‌ திரிகிற 
நரங்களும்‌ இக்சு மன்னவனுக்கு ப்ரஜைகளே. நரங்க 
ணாம்‌ அவனுக்கு என்றும்‌ பிரியஞ்‌ செய்யவேண்டி யவர்‌ 
களே. எங்கள்‌ செயலால்‌ மன்னவன்‌ ப்ரீதி அடைவர்‌ 
னாயின்‌, அது எங்களுக்கு மேலான அனுக்ரஹம்‌. ஆனால்‌ 
கரங்கள்‌ அறியாத இளைஞர்கள்‌. ஆகையால்‌ எங்களோ 
டொத்த பலமுடையவர்களோடு காரங்கள்‌ விளையாடுகி 
றோம்‌: எங்களுக்குச்‌ தகர்‌ தபடி மல்லயுத்தம்‌ மடக்கட்‌ 
டும்‌. மல்லனே/ அதர்மயுத்தம்‌ ஈடக்குமாயின்‌ அதைப்‌ 
பரர்க்றெ ஸபிகர்களுக்கும்‌ அதர்மம்‌ சேரிடும்‌, ௮ 
வேண்டாம்‌. 

சாணூரன்‌ சொல்லுறான்‌: குழக்தைஏமன்று; 
குட்டியுமன்று) நீ ஈல்ல வெளவனவய துடையவன்‌ தான்‌. 
அதிலும்‌ மிகுர்தபலமுடையவர்களில்‌ சிறக் தவன்‌. ஆயி 
ரம்‌ யானைகளின்‌ பலமுடைய முவலயரபீடமென்ணும்‌ 
யரனையை நீ அனாயரஸமரகக்‌ கொன்றுாயல்லவச? உண்‌ 
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தமையனாயெ பலராமனும்‌ உன்னைப்போன்‌ ஐ பலசாவியே, 
ஆசையால்‌ பலிஷ்ட ர்களான மீங்கன்‌ பலிஷ்‌்டர்களான 
என்னைப்‌ போன்றவர்களோடுதான்‌ யுத்தஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இக்த யுத்தத்தில்‌ ௮தர்மம்‌கடையா.து. இது 
கிச்சயம்‌. வ்ருஷ்ணிவம்சகுமாரனே! நீ என்னுடன்‌ யுத்‌ 
தஞ்‌. செய்வாயாக, முஷ்டிகன்‌ பலரரமனோடு யுத்தஞ்‌ 
செய்யட்டும்‌. கரற்பத்‌ அமூன்றாவ து அத்யரயம்முற்றிற்று. 


ஈணூரன்‌ முஷ்டிசன்‌ கூடன்‌ தோஸலன்‌ 

இ தப i ல்‌ இலக்‌ cp | 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுநறோர்‌ :- மஹானுபாவனாகிய மது 
ஸுசனன்‌ தான்‌ ஸங்கல்பித்திருக்ததையே பிறர்வர 
யால்‌ சிச்சயப்படுத்திக்கொண்டு சாணாரனை எதிர்த்‌ 
தான்‌. பலராமனும்‌ முஷ்டிகனை எதிர்த்தான்‌. அப்‌ 
பொழுது அச்த ஸ்ீக்ருஷ்ணசரணஹூரர்களும்‌ பலராம 
முஷ்டிகர்களும்‌ கைகளைக்‌ கைகளாலும்‌ பாதங்களைப்‌ 
பாதங்களாலும்‌ கட்டிக்கொண்டு ஒருவரையொருவர்‌ 
ஜயிக்கவிரும்பி ஒருவசையொருவர்‌ பலாத்கரரமாகப்‌ 
பிடித்திழுத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ முட்டிகளால்‌ முட்டி 
களையும்‌ முழங்கால்களால்‌ முழங்கால்களையும்‌ தலைகளால்‌ 
தலைகளையும்‌ மார்புகளால்‌ மார்புகளையும்‌ ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ அடித்துக்கொண்டரர்கள்‌, சுழற்றுவது தள்ளுவது 
எதிர்ப்பது பின்னே ஈகருவது இவைகளசல்‌ அவர்கள்‌ 
ஒருவரை யொருவர்‌ தகைக்தார்கள்‌. ஒருவரையெசருவர்‌ 
ஜயிக்க விரும்புற அவர்கள்‌ ழ்‌ விழுக்தவனைக்‌ காரல்‌ 
கைகளை மடக்கி மேல்‌ தூக்குதல்‌ கைகளால்‌ எடுத்துச்‌ 
கொண்டு போதல்‌, அப்புறம்‌ தன்னாதல்‌, கைகசல்களை 
கீட்டவொட்டாமல்‌ மடக்குதல்‌ இவைகளால்‌ ஒருவர்‌ 
தேஹஜ்தை ஒருவர்‌ பீடி த்தரர்கள்‌. ராஜனே ! அப்பெர 
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மூது மடர்தையர்கள்‌ எல்லாரும்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்‌ 
ஒன்று சேர்ந்து ராமக்ருஷ்ணர்களிடத்தில்‌ மன இரக்க 
முற்று ஒருபக்கத்தில்‌ பலமும்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ அர்ப்பலமு 
மாயிருக்‌இற தரகையரல்‌ * இது ஸமமான யுத்தமன்று- 
விஷமயுத்‌ தம்‌? என்று மொழிர்தார்கள்‌. 


மடக்தையர்கள்‌ சொல்லுறறோர்கள்‌ :--இச்த ராஜ 
ஸபையில்‌ அதிகரித்தவர்களுக்குப்‌ பெரிய அதர்மமே, 
ஆ! என்னவருத்தம்மீ ஏனென்றால்‌, இவர்கள்‌ அர்ப்‌ 
பலர்களான ப்ரலர்களும்‌ பலிஷ்டச்களான மல்லர்களும்‌ 
சண்டை செய்வதை ஓப்புக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. ௮௪ 
சன்‌ இச்த விஷம யுத்தத்தைப்‌ பார்ப்பானாயின்‌ ஸபிகர்‌ 
கள்‌ கூடாதென்று தடுக்கவேண்டும்‌. அரசன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ தரங்களும்‌ ஸம்மதித்திருக்கன்றார்‌ 
களல்லவர? ஸமஸ்த அங்கங்களும்‌ வஜ்ராயுதம்‌ போல 
உறுதியாயிருக்கப்‌ பெற்றவர்களும்‌ பெரிய மலைபோன்ற 
வர்களுமாயெ இக்த மல்லர்கள்‌ எங்கே? மிகவும்‌ மென்‌ 
மைக்‌ மடெமரான அங்கங்களுடையவர்களும்‌ யெளவன 
வயது சேரப்பெறா தவர்களுமரயெ இக்தக்‌ குழும்தைகள்‌ 
எங்கே? (ஆகையால்‌ பலிஷ்டர்களையும்‌ துர்ப்பலர்களையும்‌ 
சண்டைக்கு விட்டு வேடிக்கை பார்ப்பது யுக்தமன்று). 
ஆகையால்‌ இச்த ஸபைச்குப்‌ பெரிய அதர்மம்‌ உண்டா 
கும்‌. இது சிச்சயம்‌, ஆனால்‌ என்ன செய்யலாம்‌? எவ்‌ 
விட த்தில்‌ அதர்மம்‌ உண்டாகுமோ, அவ்விட த்‌ இல்‌ ஒரு 
க்ஷணங்கூட இருக்கலாகாது. அப்புறம்‌ பேரகவேண்டும்‌- 
பண்டி. தனாயிருப்பவன்‌ ஸபிகர்களுக்கு சேரும்‌ தேரஷம்‌ 
களை கினைத்து ஸயைக்குள்‌ அழையலாகா அ. தெரிக்து 
சொல்லா திருப்பினும்‌, தெரியரமல்‌ விபரீ தமாகச்‌ சொல்‌ 
லினும்‌ தெரிக்‌ திருக்கையில்‌ தெரியாதென்று சொல்லினும்‌ 
பாபத்தை அடைவான்‌. ஆகையால்‌ ஸபையில்‌ நூழைய 
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லாகரது, சத்துருவைச்‌ சுற்றிச்‌ சுழன்று வருகின்ற 
இர்த ஸ்ீக்ருஷ்ணனுடைய தாமரைமுகம்‌ வேர்வைத்‌ 

துளிகளால்‌ கிறைம்து ஜலத்துளிகள்‌ கிறைர்த கமலம்‌. 
போல்‌ தஇகழ்கனெறது, பாருங்கள்‌, முழுவதும்‌ சிவம்த 
கண்களுடைய அம்‌ முஷ்டிகன்மேல்‌ கோப முற்றிறாப்ப 
தும்‌ சிரிப்பு பரபரப்பு இவைகளால்‌ அழகாயிருப்பது 
மரயெ பலராமனுடைய முகத்தை நீங்கள்‌ ஏன்‌ பார்க்க 
லாகா து? பாருங்கள்‌. தரன்‌ புரரணபுருஷனாயெ ஸ்ரீமர்‌ 
கரராயணனாயிருக்‌ தும்‌ மானிட உருவத்‌ தினால்‌ தன்ஸ்வ 
ரூபகுணா நிகளை மறைத்துக்கொண்டு காட்டில்‌ பூத்தஅற்‌ 
புதமான புஷ்பங்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட பூமாலையை 
அணிர்து ருத்ரன்‌ முதலிய ஸகலதேவதைகளா லும்‌ 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட பா. தாரவிரந்தங்க 
ளஞூடையவனாூப்‌ பலராமனுடன்கூடி. வேணுகானஞ்‌ செய்‌: 
வனும்‌ பசுக்களை மேய்ப்பதும்‌ விளயாடுவ.துமர௫ என்‌: 
விடத்தில்‌ ஸுகமாக உலரவிக்கெொண்டிருந்தானோ, அத்‌ 
தகைய கோகுலத்தின்‌ ப்ரதேசங்சளே புண்யமானவை. 
இவனை அவமதிக்கின்ற இக்த ஸபையேசவென்றால்‌ பா 
பிஷ்டமே. ஆ! கோபிகைகள்‌ என்ன தவஞ்‌ செய்தார்‌ 
களோ? அளவற்ற லரவண்யமுடையதும்‌ இணையெதி 
சில்லா ததும்‌ ஆபரணம்‌ முதலிய வேறு ஸம்ஸ்காசம்களை 
எதிர்பரராமல்‌ தானே அழகாயிருப்பதும்‌ கர்மரயத்த 
மரகாமல்‌ ஸங்கல்பஸித்தமரயிருப்பதும்‌ புகழ்‌ செல்வம்‌ 
ஐஸ்வர்யம்‌ இவற்றிற்கு என்றும்‌ மாறாத இடமாயிருப்‌ 
பதும்‌ எப்பொழுதும்‌ புதிது புதிதாயிருப்பதும்‌ புண்யஞ்‌ 
செய்பாதவர்களுக்குக்‌ கண்களால்‌ காணவுங்கூட கேரர 
தனுமாகிய இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய இவ்ய மங்கள. 
விக்ரஹத்தைக்‌ கண்குளிரக்‌ கரண்கின்றார்களல்லவா? 
அத்தகைய இவ்வுருவத்தை அஸமயத்தில்‌ காணப்‌ 
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பெற்ற நாம்‌ பாக்யமற்றவர்களே. த்ரிவிக்ரமாவதாரன்‌ 
செய்த மஹாணுபராவனாய இக்த ஸ்ரீ கருஷ்ணனையே 
அனுரரகம்‌ நிறைம்த எண்ணத்துடன்‌ இக்தித்துக்‌ 
கொண்டு ஆகக்‌ தபாஷ்.பச்‌ தினால்‌ தடுக்கப்பட்ட கண்ட 
முடையவர்களாகிப்‌ பசு கறப்பது ஜலங்கொண்டுகருவது 
தயிர்கடைவது வீடுமெழுகுவ து ஊசலாடுவது அழுகிற 
குழந்தைகளைத்‌ தாலட்டுவது ஜலம்‌ தெளிப்பது வீடு 
விளக்குவது முதலிய காரர்யங்களைச்‌ செய்யும்‌ பொழுதெல்‌ 
லாம்‌ இவனைப்‌ பாடிக்கொண்‌ டிருச் து பொழுது போக்‌ 
குற கோபஸ்த்ரிகள்‌ பரக்யவதிக ளென்பதில்‌ ஸக்தே 
ஹம்‌ என்ன? மற்றும்‌, கோகுலத்திலுள்ள பெண்மணி 
கள்‌, இர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சாலையில்‌ இடைச்சேரியினின்‌ 
து,பசுக்களைமேய்க்கப்போகும்‌ பொழுதும்‌ மா லையில்‌ பசுக்‌ 
களை ஓட்டிக்கெரண்டு திரும்பி வரும்பொழுதும்‌ வேணு 
சானஞ்‌ செய்வதைக்‌ கேட்டு விரைக்தோ டிவம்து புன்‌ 
னகையமைகச்த முகமுடையவனும்‌ அருள்‌ நிறைக்த கண்‌ 
ணோக்கமுடையவனுமசகிய இவனை வழியில்‌ கரண்கிறார்க 
ளாகையால்‌ மிகவும்‌ புண்யவதிகள்‌. (இவனை இங்கானம்‌ 
கண்டனுபவிக்கப்பெத்ற அம்மா தரசிகளின்‌ புண்யமஹி 
மையை என்னென்று சொல்ல முடியும்‌?) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ பரத குலாலங்காரனே ! 
ஸ்த்ரீகள்‌ இங்கனம்‌ சொல்லிக்‌ கெரண்டிருக்கை கில்‌) 
யோகேஸ்வசனும்‌ (அற்புத சக்திகள்‌ அமைக்தவனும்‌) 
தன்னைப்‌ பற்றினவர்களின்‌ மனவருத்தங்களைப்‌ போக்‌ 
குக்‌ தன்மையனுமரயெ அகத ஸ்ரீக்றாுஷ்ணபகவரன்‌ சத்ரு 
வைக்கெொல்ல மனங்கொண்டான்‌. அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடையதரய்தம்தையர்கள்‌ ஸ்த்ரீகளின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பிள்‌பைகளிட த்திலுள்ள ஸ்னேஹத்தினால்‌ இவர்‌ 
களுக்கு என்ன கெடுதி வருமோ என்னும்‌ சேகம்‌ 
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உண்டாகப்‌ பெற்று வருக்தி அவர்களுடைய பலத்தை 
அறியாமல்‌ பரிதபித்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ சாணா 
னும்‌ கைச்‌ சண்டையில்‌ ஏற்பட்ட அம்தம்த விதிகளின்‌ 
படி. எங்கனம்‌ சண்டை செய்தார்களேச, ௮ங்கனமே 
பலராமன்‌ முஷ்டிகன்‌ ஆயெ இவ்விருவர்களும்‌ சண்டை 
செய்தார்கள்‌. சரணூரன்‌ இடிவிழுவதுபோல மிகவும்‌ 
கடேரரங்களர யிருக்கின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய முட்டி 
முழங்கால்‌ முதலிய அங்கங்களின்‌ அடிகளால்‌ அங்கங்க 
ளெல்லாம்‌ முரியப்‌ பெற்று அடிக்கடி வரட்டம்‌ அடைக்‌ 
தான்‌. பருந்தின்‌ வேகம்‌ போன்ற வேகமுடைய அக்தச்‌ 
சரஹூரன்‌ உயரக்ளெம்பிக்‌ கேரபமுற்று இரண்டு கை 
விரல்களையும்‌ முட்டியாக மடக்கிக்கொண்டு வாஸுதேவ 
னுடைய மார்பில்‌ அடித்தான்‌. மஹானுபராவனாயெ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ புஷ்பமாலைகளால்‌ அ.ிக்சப்பட்ட யானை 
போல அர்த அடிக்குச்சிறிதும்‌ சலிக்க இருந்தான்‌ , அன்‌ 
நியும்‌, அவன்‌ சா ஹாசனை இரண்டு கைகளாலும்பிடித்‌ 
துக்கொண்டு பலதடவைகள்‌ சுழற்றி அவ்வளவில்‌ உயிரை 
யிழக்த அச்சாணாரனைப்‌ பூமியில்‌ வீசி அறழைக்தரன்‌. 
அவன்‌ அதனால்‌ தலைமயிர்களும்‌ ஆபரணக்களும்‌ பூமாலை 
யும்‌ கலையப்பெற்று இச்த்ரத்வஜம்போல விழுக்‌ தரன்‌, முஷ்‌ 
டிகனும்‌ ௮ங்கனமே பலரசமனை முட்டியால்‌ அடிக்க 
அப்பலரரமன்‌ அவனைக்‌ கையால்‌ அழைக்தான்‌. அங்‌ 
கனம்‌ அடிக்கப்பட்ட அம்முஷ்டிகன்‌ வருக்தி கடுக்க 
முத்து முகதிதினால்‌ ரக்தத்தைக்‌ கக்கிக்கொண்டு ப்ரா 
ணன்கனை இழக்து பெருங்கரற்றினால்‌ வேருடன்‌ பிடுங்‌ 
கப்பட்ட வ்ருஷம்பேரல பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. ராஜனே! 
அப்பால்‌ கூடனென்னும்‌ மல்லன்‌ மேல்விழுக்துவர, யன்‌ 
சஞ்‌ செய்பவர்களில்‌ சிறக்க பலராமன்‌ அவனை ஒரு 
பொருளாக ரினைக்கரமல்‌ அவலிலையாக . இடக்கை 
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முட்டியால்‌ ௮ த.த்துக்கொன்றாுன்‌. அங்கனமே சல 
னென்னும்‌ மல்லன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய நுனிப்பாதத்‌ 
தனால்‌ தலையில்‌ அடிக்கப்பட்டும்‌, தோஸலனென்பவன்‌ 
இருபிளவாகப்‌ மிளச்கப்பட்டும்‌ இருவரும்‌ மரண்டு பூமி 
யில்‌ விழுக் தார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ சாணாரன்‌ முஷ்டிகன்‌ 
கூடன்‌ சலன்‌ தோஸலன்‌ என்னும்‌ இவ்வைந்து மல்லர்‌ 
களும்‌ மாண்டுபோகையில்‌, மற்ற மல்லர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ப்ரரணன்களைப்‌ பரதுகாத்துக்கொள்ள விரும்பி ஓடிப்‌ 
போனார்கள்‌. அனம்தரம்‌ சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ சண்பர்க 
ளான கோபர்களை அழைத்து அவர்களுடன்‌ கலக்து 
வாத்யங்கள்‌ முழங்கிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ அழயெ 
தண்டைகளுடன்‌ நர்த்தனம்‌ முதலியன செய்துகெரண்டு 
விளையாடினார்கள்‌. அப்பொழு து கம்ஸனைத்தவி.ர மற்ற 
ஜனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ ரரமக்ருஷ்ணர்கள்‌ செய்த மல்ல 
யுத்தத்தைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ ஸந்கேர்ஷம்‌ அடைம்தார்‌ 
கள்‌. ௮ங்கனமே ஸாதுக்களாரான ப்ரரஹ்மணங்ரேஷ்டர்‌ 
களும்‌ நல்லது கல்லதென்று மொழிர்தார்கள்‌, இங்கனம்‌ 
மல்லன்‌ சேஷ்டர்களான சரணூரா திகள்‌ முடிச்‌ துபோகை 
யில்‌ கம்ஸன்‌ வாத்பகேோஷங்களை மிறுத்தி மேல்வதுமானு 
கூறினார்‌. 

கம்ஸன்‌ சொல்லுறான்‌ கெடு ஈடத்தையுடைய 
வர்களாக இச்த வஸுதேவபுத்ரர்களைப்‌ பட்டணத்தி 
னின்று துரத்திவிடுவீச்களாக. கோபர்களின்‌ தனத 
தைப்‌ பறியுங்கள்‌. அர்ப்புத்தியுடைய கக்தனைச்‌ சிறையில்‌ 
அடையுங்கள்‌. மிகவும்‌ துஷ்டனாயே வஸு தவனைச்‌ 
கரம்‌ வதியுங்கள்‌. அங்கனமே கம்‌ தக்தையாகிய உக்ர 
ஸேனனும்‌ சத்ருபக்ஷ£த்தில்‌ உட்பட்டவனாகையால்‌ அய 
னையும்‌ அவனைச்‌ சேர்ச்தவர்களையும்‌ கொன்றுவிடுங்கள்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ இங்கனம்‌ கம்ஸன்‌ பிதற்‌ 
நிக்கெண்டிருக்கையில்‌ கிர்விகரரனான ஸ்ரீக்ருஷ்ண பக 
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வான்‌ மிகவும்‌ கோபமுற்று லாகவத்தினால்‌ உயரக்‌ 
கிளம்பிப்‌ பலத்தினால்‌ விரைம்‌ து கம்ஸன்‌ உட்கரர்ந்திறாக்‌ 
கின்ற உயர்க்த மஞ்சத்தின்மேல்‌ ஏறினான்‌. மன உறுதி 
யுடைய அக்கம்ஸன்‌ தன்‌ ம்ருத்யுவரகிய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
தன்மேல்‌ எதிர்த்து வருவதைக்‌ கண்டு தத்காலத்திற்‌ 
குத்‌ தகுர்தபடி செய்யவேண்டியதை அறிர்‌ சவனாகை 
யால்‌ ஆனைத்‌ தீனின்று விரைவுடன்‌ எழுந்து கத்தி கே 
டயங்களை எடுத்துக்கெண்டசன்‌. 'பிறரரல்‌ பெரறுக்க 
முடியாத வேகமுடையவனும்‌ மஹானுபாவனுமாகிய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, கருடன்‌ ஸர்ப்பத்தைப்‌ பலா த்காரமாகப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொள்வது போலக்‌, கத்தியைக்‌ கையில்‌ 
பிடித்து வலம்‌ இடம்‌ ஆகாமம்‌ இவற்றில்‌ பருக்‌.துபோல்‌ 
ஸஞ்சரிக்கன்ற அக்கம்ஸனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டான்‌. 
அப்பரம புருஷன்‌ கம்ஸனை5₹த்‌ தலைமிர்களில்‌ உறுதியா 
கப்‌ பிடித்துக்கெரண்டு வேகத்தில்‌ கழன்ற கரிடத்தை 
யுடைய அக்கம்ஸனை உயர்ச்த மஞ்சத்தினின்று யுத்த 
ரங்கத்தினிடையில்‌ விழத்தள்ளி மையின்‌ ஒளியுடைய 
வனும்‌ ஜகத்திற்கெல்லரம்‌ ஆதரரனும்‌ ஸ்வதர்த்ரனும்‌ 
ஹாட்ஞுண்ய பூர்ணனுமாகிய தான்‌ அவன்மேல்‌ விழுக்‌ 
தான்‌. பிறது ஜனங்கள்‌ பார்த்லுக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
ஸிம்ஹம்‌ யானையை இழுப்பதுபோல, ப்ரரணன்களை 
இழந்த கம்ஸனை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பிடித்திமுத்தரன்‌, மன்‌ 
னவனே! அப்பொழுது ஜனங்கள்‌ எல்லோரும்‌ உரக்க 
ஆ ஆ என்ற கோஷமிட்டரர்கள்‌. அர்த்‌ கம்ஸன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பயக்த மன முடையவனாகப்‌ பருகுவது புசிப்‌ 
பது உலாவுவது உறங்குவது மூச்சுவிடுவது முதலிய சல்‌ 
லரக்‌ கசலங்களிலும்‌ ஸர்வேங்வர னும்‌ சக்ராயுதம்‌ தரித்‌ 
த௫னுமாகிய அர்த மிக்றாுஷ்ணனையே எதிர்ப்பார்த்‌ துக்‌ 
கொண்டிருக்கானாகையரல்‌ பிறர்க்குக்‌ கிடைக்க முடி 


2408. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கம்ஸனைக்‌ கொல்லுதல்‌. 
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யாத அவனுடைய ஸாரூப்யமாகிற முக்தியைப்‌ பெற்றான்‌, 
அனம்தரம்‌ அக்தக்‌ சம்ஸனுடைய ப்ராதாக்சளாயெ 
கங்கன்‌ ச்யக்சோதன்‌ முதலிய எண்மர்‌ தங்கள்‌ ப்ராதா 
வான கம்ஸன்‌ விஷயத்தில்‌ தாங்கள்‌ நடத்தவேண்டிய 
கடமையை கடத்த முயன்று மிகவும்‌ கோபமுற்று திர்‌ 
தீது வர்தார்கள்‌. அப்பொழுது யிகும்‌த வேகமும்‌ முயற்‌ 

- சியும்‌ கொண்டிருக்கின்ற அவர்களைப்‌ பலராமன்‌ உழல்‌ 
தடியை ஓங்கச்‌ இங்கம்‌ பசுக்களை அடிப்பது போல 
அடித்து முடித்தான்‌, அப்போது ஆகாயத்தில்‌ அக்‌தபி 
வர த்யங்கள்‌ முழங்‌ ன. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடையபரிவா ரங்க 
ளாகிய ப்ரஹ்மறாத்ரா திகள்‌ புஷ்பங்களைப்பெய்து மிக 
வும்‌ களித்து அனைத்‌ அதித்தார்கள்‌. அப்ஸரமடம்‌ 
தையர்கள்‌ ஈர்த்தனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. மஹாராஜனே ! 
அம்‌ தக்‌ கம்ஸகங்கர இகளின்‌ பரர்யைகள்‌ தங்கள்‌ அண்‌ 
பர்களாரயெ கணவர்கள்‌ மரணம்‌ அடைச்தமையால்‌ துக்‌ 
இத்துத்‌ தங்கள்‌ தலைகளைப்‌ புடைத்துக்கொண்டு கண்‌ 
ணும்‌ சண்ணீருமாகி அவ்விடம்‌ வந்தார்கள்‌. அமமா 
தரசிகள்‌ வீரர்களின்‌ படுக்கையாகிய யுத்த பூமியில்‌ 
விழும்‌ முடிச்‌. திறாக்கன் ற தங்கள்‌ கணவர்களை எடுத்‌ 
தணைத்துச்‌ சோகித்‌ து அடிக்கடி சண்ணிர்களைப்பெருக்‌ 
இக்‌ கொண்டு இனிய குசலுடன்‌ புலம்பினார்கள்‌, 


ஸ்த்ரீகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌: காதர! ஈண்‌ 


பனே! தர்மங்களை அறிம்தவனே! சன இரத 


2) க? 


இடமான அநாதர்களிடத்தில்‌ வறர 


டனே! ப்ரபுவரயெ உன்னை! 
எங்களைப்போல உத்ஸவங்களும 


யப்‌ பெத்றிருக்கின்‌ ஐ.அ. கரதனே 1-4 
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பூகங்களுக்குப்‌ பெரறுக்க முடியாத தீரோஹத்தைச்‌ - 
செய்தனையாகையால்‌ இத்தசையை அடைக்‌ தனை. பூதன்‌ 
காக்கு தீசோஹஞ்‌ செய்பவன்‌ எவன்தான்‌ ஸுகத்தை 
அடைவரன்‌? எவனும்‌ ஸுகச்தை அடையமாட்டான்‌. 
அக்கத்தையே அடைவான்‌. மற்றும்‌, இந்த ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணன்‌ ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ ஸ்றாஷ்டிகர்‌த்தரவான 
பரமபுருஷன்‌. கடைசியில்‌ ஜகத்தையெல்லரம்‌ ஸம்ஹா 
சஞ்‌ செய்பவனும்‌ இவனே; இடையில்‌ பாதுகாப்பவனும்‌ 
இவனே. ஆகையால்‌ இவனை அவமதஇிக்குக்‌ தன்மை 
யுடையவன்‌ எங்கும்‌ ஸுகமசக வளரமாட்டான்‌; துக்கத்‌ 
தையே அடைவான்‌. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுஇழுர்‌ :-உலகங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
கன்மையை விரைப்பவனாயெ ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ 
சேரகிக்னெற ராஜபரர்யைகளை ஸமாதானப்‌ படுத்தி 
மரண்டவர்களுக்கு கடத்தவேண்டிய தஹனாதி ஸம்ஸ்‌ 
காரங்களை கடப்பித்தரன்‌. அப்பரல்‌ சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ 
தாய்‌ தக்தையர்களரன தேவகிவஸுதேவர்களைச்‌ கிறை 
யினின்று விடுவித்து அவர்களுடைய பரதங்களில்‌ 
விழும்‌ து ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்தார்கள்‌. தேவகியும்‌ வஸு 
தேவனும்‌ அங்கனம்‌ வக்தனஞ்‌ செய்கின்ற பின்ளாகளை 
ஜகதிங்வரர்களென்று தெரிச்துகெரண்டும்‌ மனது தில்‌ 
சவ்கையின்றி ஆலிக்கனஞ்‌ செய்து கொண்டார்கள்‌. 
கரத்பத்து கான்கரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
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ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ தாய்‌ சர்தைகளை எமா 1 
சானப்படுத்தி உக்ரஸேனனுக்கு ராஜ . | 
யாபீஷேசஞ்செய்து உபரயனஞ்செய்‌ ஆ 
யப்பெற்று ஸார்‌ இபனியிடம்‌ வித்யாப்‌ 
யாஸஞ்செய்து குரு சகதிணை கொடு 
த்த மீண்வெருசல்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ றோர்‌: புறாஷே த்தமனாயெ அம்த 
ஸ்ரிக்ருஷ்ணன்‌ சிறக்க புருஷார் தத ஸ்வரூபனாயே தன்‌ 
னுடைய உண்மையைத்‌ தன்தாய்‌ தந்தைகள்‌ தெரிக்து 
கொண்‌ டி.ருப்பஜை அ.றிந்து அவர்களுக்கு அத்தெரிவு 
தொடர்ந்து வரலாகரதென்று நினைத்து ஜனங்களையெல்‌ 
லாம்‌ மதிமயங்கச்‌ செய்வ தரகிய தன்‌ மாயையைப்‌ பரப்பி 
னான்‌. பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தமையனுடன்‌ தாய்‌ தந்‌ைத 
களிடம்‌ சென்று விஈயத்தினால்‌ வணங்கி ஆதரவுடன்‌ 
“ அம்மர! அண்ணா! என்று மொழிர்‌து மனக்களிப்‌ 
புறச்‌ செய்துகொண்டு மேல்வருமரறு கூறினான்‌. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுறன்‌ அண்ணா! நீங்கள்‌ 
எங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ என்னும்‌ ஆவலுற்றிருப்பினும்‌ உய 
கள்‌ புதல்வர்களரயே எங்கள்‌ 1 பரல்யம்‌ பெளகண்டம்‌ 
கைசோரம்‌ முதலிய இளம்பருவங்களெல்லாம்‌ உங்க 
ளுக்கெட்டாத ஏதோ ஒரு இடத்தில்‌ கடக்‌. துபோயின. 
பாக்ய மற்றவர்கனாகையால்‌ நாங்கள்‌ இதுவரையில்‌ 
உங்க எருகரமையில்‌ வரஸஞ செய்து வளரப்பெற்றி 
லோம்‌. இளம்பிள்ளைகள்‌ சாய்‌ தர்தைகளின்‌ க்ருஹத்‌ 


1. பரல்யம்‌-ஐர்‌ து வய தவரையில்‌, அதற்குமேல்‌ பத்தவயது 
வரையில்‌ பெளகண்டம்‌. அதற்குமேல்‌ ப.தினைர்‌ துவய துவரையில்‌ 
கைசோர மென்றணர்க, ஐர்‌அக்குமேல்‌ ஒன்பதுவரையில்‌ பெள 
கண்டம்‌. அதந்குமேல்‌ ப.தினாறுஉரையில்‌ கைசோரமென்ற சிலர்‌, 
இவ்விஷயம்‌ பதினைந்தாவது! அத்யாயத்தின்‌ முதல்‌ ச்லோகவ்யாக்யா 
னத்தில்‌ முனிபாவப்ரகாரிகையில்‌ காண்க, ம 
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தில்‌ இருர்து அவர்களால்‌ நாளொரு மேனியும்‌ பொழு 
தொரு வண்ணமுமாக வளர்த்துச்‌ சிராட்டப்‌ பெற்று 
எத்தகைய ஸம்தேரஷத்தை அடைவார்களேோ, அத்‌ 
தகைய ஸர்தேோஷத்தை சரங்கள்‌ அடையப்பெற்றி 
லோம்‌. தர்மம்‌ முதலிய ஸமஸ்த புருஷரர்‌ த்தங்களுக்‌ 
கும்‌ விஃசிலமாகிய தேஹத்தைப்படைத்து வளர்த்த 
வர்களன தாய்‌ தக்தைகள்‌ விஷயத்தில்‌ பட்ட கடனை 
நாறுண்டுகள்‌ சுங்மூஷை செய்யினும்‌ இர்த்துக்கொள்ள 
வல்லவனாகமாட்டான்‌. எவன்‌; தரண்‌ ஸமர்‌ தீ தனாயிருச்‌ 
அம்‌, அச்தத்‌ தாய்‌ தந்தைகளுக்குத்‌ தேஹத்‌ தினாலும்‌ 
தனத்தினாலும்‌ ஜீவன த்தைக்‌ கல்பிக்காதுபேசவர னோ, 
அவன்லேரகாக்தரம்பேகையில்‌ யம ஆரதர்கள்‌ அவனைத்‌ 
தன்மாம்ஸத்தைத்‌ தானே புரிக்கச்‌ செய்வார்கள்‌; இது 
நிச்சயம்‌. ஸமர்‌ தசனாயிறாப்பவன்‌ வயது முதிர்ம்து தரய்‌ 
தந்‌ தைகளையும்‌ பதிவ்ரசையரன பரர்யையையும்‌ சசுவரன 
பிள்ளையையும்‌ குருவையும்‌ சாணம்‌ அடைந்த அச்தண 
னையும்‌ தன்‌ திறமைக்கு உரசியபடி. போஷியாது பேரவா 
னாயின்‌ அவன்‌ ஜீவித்துக்கெரண்டிருப்பினும்‌ மரணம்‌ 
அடைக்தாற்பேரலவே. ஆசையால்‌ கம்ஸணிட த்தினின்று 
பயக்கு மனமுடையவர்களாரகி உள்கனை ஆராதித துக்‌ 
கொண்டு உங்களருகரமையில்‌ இருக்க முடியாமல்‌ மழைக்‌ 
திருக்‌ ச எங்களுக்கு இக்க சாள்களெல்லாம்‌ வீணாகவே 
கடக்தன. மாதாவே! கரங்கள்‌ இச்தனைகரலம்‌பராஇனர்‌ 
கஷம்‌ பலவருச்தங்கள்‌ சேரப்பெற்றுத்‌ அக்கதெத மன 
முடையவர்களுமாகி உங்களுக்குச்‌ சுங்ரூஷை செய்ய 
முடியரதிருக்தகோமாகையரல்‌ எங்களுடைய அர்த அப 
ராததீதைப்‌ பொதுச்‌ தருளவேணும்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுவிறூர்‌ தன்னைப்‌ பற்றினவர்க 
குடைய மனவருத்தங்களாப்‌ பேரக்‌ விருப்பங்க ர 
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கிறைவேற்றும்பொறாட்டுத்‌ தன்ஸங்கல்பத்தினால்‌ மாணிட 
உருவம்‌ பூண்ட பரம புருஷனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்‌ 
கனம்‌ மொழிக்த வசனத்தைக்‌ கேட்டு மதிமயங்கின 
தேவ வஸுதேவர்கள்‌ பிள்ளைகளாகிய அர்த ராம 
க்ருஷ்ணர்களை மடியில்‌ ஏ நிட்டுக்‌ கட்டியணை த்க்‌ களிப்‌ 
புற்றர்கள்‌. ராஜனே! தரய்தர்தையர்களாயெ அர்தத்‌ 
மேவ வஸுதேவர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய மாயையி 
னால்‌ மதிமயல்கி ஸ்னேஹமரகறெ பாசத்தினால்‌ கட்டிண்டு 
கண்ணீர்த்தரரைகளால்‌ புதல்வர்களை கணை த்துக்‌ கண 
ணீர்களால்‌ கண்டம்‌ தடைபடப்பெற்று ஒன்றும்‌ பேச 
முடியா திறாற்தார்கள்‌ ஷாட்குண்யபூர்ணனாயெ நேவி 
யின்‌ புதல்வன்‌ தாய்‌ தர்தைகளை ஆங்வாஸப்படுத் திப்‌ 
பாட்டனாராகிய உச்ரஸேனனை யாதவர்களுக்கு ப்ர 
வாக ஏற்படுத்தி அவனைக்குறித்து இங்கனம்‌ மெரழிச்‌ 
தான. 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுறான்‌ :--மிகுக்த பாக்ய: 
முடையவனே! மஹாமதி! உன்‌ ப்ரஜைகனாயெ எங்க 
ஊச கட்டளையிட்டு ஆண்டுவருவாயாக; “ஹமர்தீதனாகி.ப 
கியே ஆளவேண்டும்‌' என்ன வேண்டாம்‌. ஏனெணில்‌, 
யாதவர்களுக்கு யயசதியின்‌ சாபமாகையரல்‌ யர தவனாகிய 
நரன்‌ ராஜஸிம்ஹாஸன த்தில்‌ உட்கரசலாக.து. (மீரும்‌ 
யரதவரேயாயினும்‌ என்னுடைய ஆஜ்ஞையினால்‌ ஸிம்‌ 
ஹரஸனத்தில்‌ உட்கார்து ஆண்டுவருவீ ராயின்‌ உமக்‌ 
குத்‌ தோஷம்‌. உண்டாகசது). 'திறமையில்லாத கான்‌ 
எப்படி ஆள்‌ வேன்‌?” என்று சழிக்கவேண்டாம்‌. உம்‌ 
முடைய ப்ராத்யனாய நான்‌ உம்மைப்‌ பணிந்து வருகை 
மில்‌ தேவங்ரேஷ்டர்கணும்‌ தலைவணங்கி உமக்குக்‌ கப்பம்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌. மற்ற மன்னவர்கள்‌ உம்மைப்‌ பூஜிப்பசர்‌ 
களென்பதைதப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ£ 
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ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்‌அரூர்‌:--பிறகு ஸர்வஜ்னனாயெ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவரன்‌ கம்ஸனிடத்‌ தினின்‌ று பயம்‌ து இசை 
கப்‌ பற்றியோடியிருக்த தன்‌ பர்‌ துக்களும்‌ ஸம்பர்தி 
களுமாகிய யரதவர்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ அம்தகர்‌ மதுக்கள்‌ 
தரசார்ஹர்‌ குஞூரர்‌ முதலிய அனைவரையும்‌ கல்வரர்‌ த்‌ 
கைகளால்‌ ஆஸ்வசஸப்படுக்தி வெகுமதித்துப்‌ பரதேச 
வரஸத்தினால்‌ இளைத்திருக்கின்ற அவர்களுக்கு வேண்டி 
யவனவு பணத்தைக்‌ கொடுத்து மிகவும்‌ ச்ருப்தியை 
விளைத்து அவரவர்‌ க்ருஹங்களில்‌ வஸிக்கும்படி ஏற்படுத்‌ 
தினான்‌. பிறகு அக்த யாதவாதிகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண ராமர்‌ 
களால்‌ மனக்கவலைக ளெல்லாம்‌ திர்ச்து மனோதங்க 
ளெல்லாம்‌ கைகூடப்பெற்றுப்‌ பூர்ணகாமர்களாக ஸ்ரீக்‌ 
றாஷ்ண ராமர்களின்‌ புஜங்களாரல்‌ பாதுகரக்கப்பட்டுத்‌ 
தங்கள்‌ க்ருஹம்கனில்‌ களிப்புற்றிருக்தார்கள்‌; இரக்கம்‌ 
புன்னகை இவைகளேரடுகூடிய கண்ணோக்கம்‌ அமைம்து 
மிகவும்‌ அழகர்‌ என்றும்‌ அளிப்புற்று மலர்ந்து மனோ 
ஹரமாயிருக்கன்ற முகுக்தனுடைய முகாசவிக்தத்தைகத்‌ 
இனம்கேரனும்‌ பரர்த்‌ துக்கொண்டு மனமகிழ்ச்திருக்தார்‌ 
கீள்‌: அப்பொழுது வயது சென்றவர்களும்‌ முகுக்தனு 
டைய முகாரவிக்தத்தில்‌ பெருகுகின்ற அமருதத்தைக்‌ 
கண்கள சல்‌ பானஞ்‌ செய்துகொண்டு யெளவனவயது 
வரப்பெற்றுப்‌ பலம்‌ ஒளி இவை மிகப்பெற்றிருக்‌ தார்கள்‌. 
ராலேர்த்ானே! பிறகு மஹசனுபரவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 
னும்‌ பலராமனும்‌ கந்தனிடம்சென் று அவனை அணை த்து 
இங்கனம்‌ மொழிக்தார்கள்‌. - 

ஸ்ரீக்ருஷ்ண சமர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌ தக்தை 
யே! சிங்கள்‌ மிகுக்த அன்புடன்‌ எல்களைச்‌ சிராட்டி வளர்‌, 
திக ல்‌ ஆனால்‌ இது ஆச்சர்யமன்று, தரய்‌ 
தர்னைஎனாக்குல்‌ தங்கள்‌ சரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ புதல்‌ 
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வர்களிடத்தில்‌ ப்ரீதி அதிகமாயிறாக்குமல்லவா £ பந்துக்‌ 
களால்‌ வளர்த்துக்கரக்கமுடியாமல்‌ அறக்கப்பட்ட குழச்‌ 
தைகளை எவர்கள்‌ எடுத்துத்‌ தங்கள்‌ குழர்தைகளைப்‌ 
போல்‌ வளர்த்துப்‌ பரதுகாக்கின்றார்களோ அவர்களே 
தாய்தம்தைகளாவார்கள்‌. அப்பனே! நீங்கள்‌ இடைச்‌ 
சேரிக்குப்‌ போவீர்களாக; சரங்களேோ வென்றால்‌ இங்‌ 
குள்ள பக்துக்களுக்கும்‌ நண்பர்களுக்கும்‌ ப்ரியஞ்‌ செய்து 
எங்களிடத்தில்‌ ஸ்னேஹத்தினால்‌ எங்களை விட்டுப்‌ பிரிம்‌ 
தஇிருக்கமுடியரமல்‌ வரும்‌ தனெற உங்களைப்‌ பார்க்க வறு 
இன்‌ ரோம்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :--தன்‌ பக்தர்களைக்‌ கை 
விடரமல்‌ பா துகரக்குர்தன்மையனும்‌ ஷரட்குண்யமபூர்‌ 
ண னுமரயெ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ இங்ஙனம்‌ ஸபையில்‌ இடை 
யர்களோடு கூடி.ய கர்‌. தனை கல்வார்த்தைகளால்‌ ஸமா 
தரனப்படுத்தி ஆடையாபரணம்‌ வெண்சலம்‌ முதலிய 
பரத்ரங்கள்‌ இவை முதலிய பலபரிசுகளால்‌ ஆதரவுடன்‌ 
மூஜித்தான்‌. இங்கனம்‌ சொல்லி வெகுமதிக்கப்பட்ட 
கந்தன்‌ ரரமக்ருஷ்ணர்களை ஆலிங்கனஞ்செய்து ப்ரீ தியி 
னால்‌ தழதழத்துக்‌ கண்களை நீர்களால்கிரப்பிக்கொண்டு 
கேரபர்களுடன்‌ கோகுலம்‌ பேய்ச்‌ சேர்க்தரன்‌. பிறகு 
வஸு தவன்‌ புரோஹிதரான கர்க்கரசரர்யரையும்‌ மற்‌ 
அம்‌ ப்ராஹ்மணர்களையும்‌ வரவழைத்து வைத்துக்கெச 
ண்டு ராமக்ருஷ்ணர்‌ களிருவருக்கும்‌ விதிப்படி, உப 
சயனமென்னும்‌ ஸம்ஸ்கரரத்தை சஈன்றாக நடத்தினான்‌. 
மிறகு கன்றாக அலங்கரித்‌ துக்கெசண்டிருக்கின்‌ ற அகத 
ணர்களைப்‌ பூஜித்துத்‌ தக்திணை கொடுத்துப்‌ பொழற்சங்‌ 
இலியும்‌ மற்றும்‌ பல அலங்காரங்களும்‌ செய்யப்பெற்றுக்‌ 
அன்றோடு கூடியவைகளும்‌ வெண்பட்டு வஸ்த்ரத்தினால்‌ 
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மாலையிடப்‌ பெற்றவைகளூமரயெ 1 கோக்களையும்‌ கெர 
டுத்தரன்‌. கம்பீரமான மதியுடைய அவ்வஸுஈதேவன்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணசாமர்களின்‌ அவதார மஹோசத்ஸவத்தினன்று 
எத்தனை பசுக்களைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று மனத்தி 
னால்‌ சினை த்திருக்‌ சரனோ; கம்ஸன்‌ அதர்மத்தினால்‌ பறித்‌ 
துக்கொண்டுபோன அத்தனை பசுக்கரையும்‌ மன த்தில்‌ 
மறவாது வைத்துக்கொண்டிருக்து ப்ரரஹ்மணர்கணாக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தான்‌. அப்பால்‌ வ்ரதங்கலை கன்றாக டத்‌ 
அம்‌ திறமையுடைய அக்த சசமக்ருஷ்ணர்கள்‌ உபகயன 
ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்பெற்று யதுகுலத்திற்கு ஆசார்ய 
ராகிய கர்க்கரிடத்திணின்று ப்ரஹ்மசர்ய வ்ரதத்தைப்‌ 
பெற்றார்கள்‌. ஸமஸ்‌ தவி த்யைகளுக்கும்‌ விரைமிலமும்‌ ஸர்‌ 
வஜ்ஞர்களுமரயெ அந்த சாமச்ருஷ்ணர்கள்‌ ஸ்வதஸ்‌ 
ஸீத்தமான ஜ்ஞான த்தை மனுஷ்யசேஷ்டைகளால்‌ 
மறைத்‌ அக்கெரணண்டு ஒன்று மறியாதவர்கள்‌ போன்று 
குருகுல வரஸஞ்‌ செய்யவிரும்பிக்‌ கரங்யபகோச்ரத்‌ தில்‌ 
பிறக்‌ தவரும்‌ அவம்திபுறத்தில்‌ வஸிப்பவருமரயெ ஸாந்தி 
பன சென்னும்‌ ஆசார்யரிடம்‌ சென்றார்கள்‌. பிறகு அம்த 
சசமக்ருஷ்ணர்கள்‌ விதிப்படி அவமைக்கிட்டி ஜிதேச்‌ த்ரி 
யச்களாகிக்‌ குருவினிட த்தில்‌ நடத்தவேண்டிய கிர்த்‌ 
அஷ்டமான சடத்தையைத்‌ தங்களுடைய ஆசசரத்தி 
னால்‌ பிறர்க்குத்‌ தெமிவிக்கமுயன்று மிகுக்த ஆதரவுடன்‌ 
தஜேவதையைப்போல்‌ குருவைப்‌ பணிக்து வச்தார்கள்‌. 
பரிசு ச்தமான மனக்கருத்துடன்‌ அவர்கள்‌ செய்த பணி 
வீடைகளசல்‌ ப்ரராஹ்மணங்ரேஷ்டரர்யெ அவ்வரசரர்யர்‌ 
ஸச்தோஷம்‌ அடைந்து சிலை கல்பம்‌ முதவிய ஆண 
ுங்கங்களோசடும்‌ உபசிஷத்அக்களோடுங்‌ கூடிய வே 
தங்கல்‌ மெல்லரம்‌ அச்தரமக்ருஷ்ணர்களுக்குச்‌ சொன்‌ 
அப்ப ப பப ப டப்ப ப ப மம TTT சான்‌ 


mm 
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னார்‌. சஹஸ்யமான மக்தரம்‌ தேவதை இவைகளின்‌ ஞா 
ன தீதோடு கூடிய தனுர்வேதத்தையும்‌ மனுமுதலியவர்‌ 
கள்‌ இயற்றின தர்மசாஸ்தாங்களையும்‌ மிமரம்ஸரம்யர 
யம்‌ முதலியவற்றையும்‌ தர்க்கவித்யையையும்‌ ஸக்தி விக்‌ 
ரஹம்‌ முதலிய ஆறுவகையரன ரரஜநீதியையும்‌ அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சொன்னார்‌. மன்னவனே! தேவதைகளில்‌ சிறம்‌ 
தவர்களும்‌ ஸமஸ்த வித்யைகளுக்கும்‌ ப்ரவர்த்தகர்களு 
மாகிய அம்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ குறு உபதேசித்தவற்‌ 
றை யெல்லாம்‌ ஒருதரம்‌ சொன்னமாத்ரத்தில்‌ அப்படியே 
நன்றாக ததெரிற்து கெொரண்டசர்கள்‌, மன்னவனே! அவர்‌ 
கள்‌ அறுபத்து கரன்கு சசள்களில்‌ அறுபத்துமான்கா 
வித்யைகளைக்‌ கற்றார்கள்‌. பிறகு குரு த கூஜிணைக்கரக 
ஆசார்யரை வேண்டினார்கள்‌. ராஜனே! ஸார்‌ திபன ரென்‌ 
னும்‌ அவ்வற்தணர்‌ அறுபத்து கரன்கு இனங்களில்‌ அனு 
பத்து ஈரன்ஞா வித்யைகளைக்‌ கற்றமையாகிற அற்புதமான 
மஹிமையையும்‌ மாணிடவர்க்கு கேரக்கூடாத அவர்களு 
டைய சேஷ்டையையும்‌ கண்டு அவர்கள்‌ மஹாபுருஷர்க 
ளென்று கிச்சயித்துப்‌ பத்னியுடன்‌ ஆலோசித்து மஹத்‌ 
தான .ஸமுத்சத்தில்‌ ப்ரபாஸ இரத்தத்தில்‌ மரணம்‌ 
அடைம்த இளைஞனான தன்புதல்வனைக்‌ கெரண்டுவம்‌ த 
கொடுக்கும்படி வேண்டினார்‌: செத்தவனை ச்‌ திருப்பிக்‌ : 
கொண்டு வருவ அங்கூட எங்கேனும்‌உண்டா! இதென்ன 
ஆச்சர்யம்‌! அப்போ அ மஹாரதிகர்களாகிய அர்தசாம 
க்ருஷ்ணர்கள்‌ அப்படியே ஆகட்டுமென்று அக்ககேரித்து 
அளவற்ற பராக்ரம முடையவர்களாகையால்‌ சிறிதும்‌ 
அஞ்சாமல்‌ ரதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு ப்ரபாஸதிர்த்‌ 
தத்‌ திற்குச்சென்று அங்கு ஸமுத்க்கசையை அடைம்து 
க்ஷ்ண்காலம்‌ உட்கரர்க் திரும்‌ தார்கள்‌: அப்பொழுது ஸமு 


த்ரராஜன்‌ இவர்கள்‌ ஸர்வேண்வசர்களென்று தெரிக்து 
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'கொண்டு அவர்கனைப்‌ பூஜித்தான்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அர்த 
ஸமுத்ரராஜனைப்பார்த்து (நீஇர்தஸரமுத்ரத் தில்‌ ப்ரஹ்‌ 
மணபுத்ரனைப்‌ பெரிய அலையினால்‌ அடித்துக்‌ கெரண்டு 
போய்‌ மறைத்தனையல்லவர? அவன்‌ எங்கள்‌ குருவரயெ 
ஸாக்திபனருடைய புதல்வன்‌. அவனைச்‌ சக்ரம்‌ கெரண்டு 
வந்து கெரடுப்பரயரக' என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்ட 
ளமு தீரசாஜனும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை மேரக்கித்‌ (தேவனே! 
இக்த ப்ராஹ்மண குமாரனை கரன்‌ கொண்டு போக 
வில்லை. ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! பஞ்சஜனனென்னும்‌ ஒரு அஸா 
ரன்‌ சங்கத்தின்‌ உருவக்தரித்‌து என்‌ ஜலத்திற்குள்‌ ஸஞ்‌ 
சரித துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. ௮வ்வஸுரன்‌ எனக்கு 
அடங்கெவனன்று; பெருங்‌ கொடியன்‌. சங்கனுருவம்‌ 
தரித்த அவ்வஸ-னைச்‌ சங்குகளினிடையில்‌ இன்னவ 
னென்று கண்டு பிடிக்கவுங்கூட முடியானது. அவனே . 
மொண்டு போயிருக்கவேண்டும்‌. கிச்சயம்‌' என்றான்‌. 
ஸமர்ததனாயெ- ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அகத ஸமுத்ரராஜனு 
டைய வசனத்தைக்‌ கேட்டு விரைவுடன்‌ ஸமுத்ரஜலத்‌ 
இற்குள்‌ இழிக்து அம்தப்‌ பஞ்சஜனனைக்‌ கொன்று அவ 
அடைய வயிற்றில்‌ அப்பரலகனைக்‌ காணாமல்‌ அவனுடை 
ய அங்கத்தினின்று உண்டான பாஞ்சஜன்ய மென்னும்‌ 
சங்கத்தை எடுத்துக்கெரண்டு சத த்தின்மேல்‌ ஏறினான்‌. 
பிறகு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யமனுக்கு ப்ரியமான ஸம்யமணி 
யென்னும்‌ பட்டணத்திற்குச்‌ சென்று பாஞ்சஜன்ய த்தை 
ஊதினான்‌. அப்பொழுது, சாஸ்‌ தச மர்யரதைகளைக்‌ கடக்‌ 
கும்‌ ப்ரஜைகளைத்‌ தண்‌ டிக்கு மதிகாரத்திலிருப்பவனா 
கிய யமன்‌ சங்கத்தின்‌ த்வனியைக்‌ கேட்டுவம்‌ து ப்க்தி 
யுடன்‌ அவர்களைப்‌ மூஜித்தான்‌. அமச்த யமன்‌ ஸமஸ்த 
ப்சசணிகளுடைய ஹ்ருதயங்கனையும்‌ வாஸஸ்தானமாக 
வுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை வணக்கி 'லில்க்காக மாணிட 


.௮அ-௪௫.] தீசமஸ்கந்தம்‌, 2419 


உருவங்‌ கொண்டவனே! விஷ்ணூ! (எங்கும்‌ நிறைச்‌ 
இருப்பவனே !) உங்களுக்கு எங்களரல்‌ என்னஆக வேண்‌ 
டும்‌ஃ உங்கள்‌ ப்ருத்பர்களரகிய எங்களை நியமிப்பாயரக' 
என்று மொழிச்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதைக்‌ கேட்டு 
“எங்கள்‌ குருபுத்ரனை அவன்கர்மங்களைப்பற்றி உன்ப்ரறாத்‌ 
யர்கள்‌ இவ்விடம்‌ கொண்டுவச்‌ தார்களல்லவா? மஹர்‌ 
ராஜனே! அவனை என்‌ கட்டளையை முன்னிட்டு எனக்‌ 
குத்‌ இருப்பிச்கொடுப்பாயாக' என்று யமனைச்‌ குறித்து 
மொஜிச்தசன்‌. அர்த யமதர்மராஜனும்‌ அப்படியே 
ஆகட்டுமென்று கொண்டுவம்‌ து கொடுக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
சாமர்களும்‌ அக்குருபுத்ரனைக்‌ கெரண்டுவர்‌து தன்‌ குரு 
வுக்கு ஸமர்ப்பித்‌ து மீளவும்‌ அவரை வேறுவரம்‌ வேண்‌ 
டும்படி. தரண்டினார்கள்‌. இங்கனம்‌ மொழியப்பட்ட அவ்‌ 
'வம்தணர்‌ 'குழற்ைகளே/ நீங்கள்‌ குரு தக்திணையை கன்‌ 
மூக ௩டத்‌.தினீர்கள்‌. உங்கனைப்‌ போன்‌ றவர்க்கு கரன்‌ 
குருவான பின்பு என்னுடையவிருப்பம்‌ எதுதான்‌ நிறை 
வேரு திருக்கும்‌. வீரர்களே! நீங்கள்‌ உங்கள்க்றாஹத்‌ 
திற்குப்‌ போவீர்களாக.' உங்கள்புகழ்‌  உலகங்களையெல்‌ 
லாம்‌ புனிதன்‌ செய்து கிரப்புமாக' என்று மெழிர்தார்‌. 
அப்பனே! இய்யனம்‌ குருவால்‌ அனுமதி கொடுக்கப்‌ 
பட்ட அமச்த சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ வாயுவேக முடையதும்‌ 
மேககர்ஜனையேர டொத்த கம்பீரமான த்வணியுடை 
யதுமரயெ சதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு க்ருஹத்திற்கு 
வந்து சேர்ம்தார்கள்‌. வெகுகாளாக அவர்களைக்‌ காணா 
திருக்‌ த மதுராபுரத்து ஜனங்கள்‌ அப்பொழுது அக்த 
ராமக்ருஷ்ணர்களைக்‌ கண்டு கெட்டுப்போன பணம்‌ கை 
புகப்‌ பெற்றவர்கள்‌ போல மிகவும்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைம்‌ 
தார்கள்‌. காற்பத்தைர்தரவ து அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


_———————— 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பல்க்‌ சோகுகள்‌ 
ற்கு அனுப்பி ஈர்‌ சாசை 
ககன ப வ ண்‌ ண்‌ சாலப்‌! ? ம்‌ 
படுத்துதல்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அுறொர்‌:-ம தரையில்‌ உத்தவனென்‌ 
பவன்‌ ஓருவன்‌ உளன்‌. அவன்‌ வ்ருஷ்ணிகளில்‌ சிறந்த 
வன்‌; ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுக்கு ப்ரியமுள்ள சண்பனும்‌ மகச்த்ரி 
யுமா யிருப்பவன்‌; ப்ருஹஸ்பதிக்கு கேரே சிஷ்யன்‌; 
இயற்கையாகவே புத்தியுடையவர்களில்‌ சிறக்‌ தவன்‌; மிக 
வும்‌ புகழத்தகுக்‌ தவன்‌ ; ஸ்ரீக்றுஷ்ணனிட த்தில்‌ மாறாத 
பக்‌ தியுடையவன்‌, தன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைம்தவர்களின்‌ 
மனவறாதீதங்களேப்‌ போக்குக்‌ தன்மையுள்ள ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ அவனை ஒருகரல்‌ ரஹஸ்ய த்தில்‌ அழைத்துத்‌ தன்‌ 
கையினால்‌ ௮வன்கையைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு இங்கனம்‌ 
மொஜிக்தான்‌. 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--சல்லியற்கையுடை 
யவனே! உத்தவா! நீ கோகுலத்திற்குப்‌ போய்‌ எங்கள்‌ 
தாய்‌ தம்தைகளரகிய ஈக்தகேசப யசோதைகளுக்கும்‌ 
கோயிகைகளுக்கும்‌ ப்ரீதியை விரைப்பாயாக., என்னைப்‌ 
பிரிக்தமையா லுண்டான அவர்களுடைய மனவருத்‌ 
சூத்தை என்வரர்‌ த்தைகளால்‌ பேரக்குவாயாக, கோபி 
கைகள்‌ என்னிடத்திலேயே சில்சின்ற மனமுடையவர்‌ 
கள்‌; என்னையே ப்ராணனாகவுடையவர்கள்‌; எனக்கச 
கத்‌ தேற்போஷணத்தைத்‌ துறந்தவர்கள்‌; மன இரக்க 
முடையவ னும்‌ மிகுக்த அன்பனும்‌ ௮ச்தசாத்மாவுமாகிய 
என்னையே எப்பொழுதும்‌ மனத்தினால்‌ சரணம்‌ அடைக்‌ 
திருப்பவர்கள்‌. எவர்கள்‌ எனக்காக லேரகதர்மங்களை 
யெல்காரம்‌ அறக்திருப்பவர்களேர, அவர்களை கான்‌ போ 
ஷிப்பது வழக்கமாகையால்‌ நீ கோகுலத்திற்குச்‌ சென்று 
என்னுடைய வார்த்தைகளால்‌ கேரபமிகைகளின்‌ மன 


வருத்தத்லனைப்‌ போக்குவாயாக. உத்தவனே! அக்தச்‌ 
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கோபிகைகள்‌  ப்ரிதிக்டேமரனவைகளெல்லாவற்றினும்‌ 
மிகவும்‌ ப்ரீதிக்டெமாயெ நான்‌ தூர த்தில்‌ இருப்பினும்‌: 
என்னையே நினைத்துக்கொண்டு என்னைப்‌ பிரிக்திருக்‌ 
கையால்‌ என்னைக்‌ கண்டனுபவிக்க வேணுமென்னும்‌ 
பேசரவலுற்று அதனால்‌ தழதமழத்து மெய்மறந்து மோ 
ஹித்திறாப்பார்கள்‌. கரன்‌ கோகுலத்தினீன்று புறப்பட்டு 
வரும்பொழுது “எக்கிரத்தில்‌ திரும்பி வருேன்‌' என்று 


்‌ சொல்லியனுப்பின வார்த்தைகளை கம்பி என்னுடையவர்‌ 


களான கோபிகைகள்‌ என்னிடத்தில்‌ மனத்தை நிலை 
நிறுத்தி விரஹதரபத்‌ தினால்‌ தஹிக்க்ப்பட்டவர்களா கவே 
மிகவும்‌ வருத்த த்துடன்‌ பெரும்பா அம்‌ ப்சாணன்களை தி 
தரித்‌ து்கொண்டிருக்கிறுர்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்க்ளை 
அவமயம்‌ ஸமாதரனப்படுத்தவேண்டும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :_— ராஜனே ! இங்கனம்‌: 
சொல்லப்பட்ட உத்தவன்‌ ஆதரவுடன்‌ தன்ப்ரபுவான 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய வார்த்தையை எடுத்துக்கொண்டு 
ரதத்தில்‌ ஏறி ஈர்தகோகுலம்‌ போனான்‌. அவ்வத்‌ தவன்‌ 
ஸூர்யன்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ ஸம்றாத்திகளெல்‌ 
லாம்‌ அமைம்த நக்‌ தகேோகுலம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. அப்‌ 
பொழுது பசுக்கள்‌ நுறைக்து கொண்டிரும்தன வரகை 
யால்‌ அவற்றின்‌ குளப்படிகளால்‌ கிளம்பின தூட்களில்‌ 
ரதம்‌ மழையப்பெற்றுருவர்க்கும்‌ தெரியாமல்‌ ஈக்தகோ 
பணிடம்‌ சேர்ந்தான்‌. ஆதலால்‌ அவன்‌ வந்தது கோயி , 
கைகளுக்குத்‌ தெரியவில்லை, அப்பொழுது கேசகுலத்‌ தில்‌ 
மதித்த எருதுகள்‌ யெளவனமுள்ள பசுவுடன்‌ ஸம்பேர 
கிப்பிதற்காக ஒன்றோடொன்று சண்டையிட்டுக்கொண் 
டிருந்தன. பசுக்கள்‌ பாலின்‌ மிகுதியால்‌ பளுவுள்ள மடி. 
சளுடன்‌ கூடிக்‌ கன்றுகளைக்‌ குறித்து இடிக்கொண்டி 
ருக்‌ தன. பெருத்த பசுக்களும்‌ கன்றுகளும்‌ இங்குமங்கும்‌ 
கிளம்பிக்‌ குதித்து வில்யாடிக்கொண்டிருக்கன, ௮ 


2122 ஸ்ரீபாகவ தம்‌ [௮-௪௪. 


னால்‌ அந்தக்‌ கோகுலம்‌ மிகவும்‌ அழகாயிருக்்‌ த.து. பசுக்‌ 
கரக்‌ கறக்கும்‌ சப்‌ தங்களுடன்‌ (கன்றைவிடு, விடவேண்‌ 
டாம்‌, பாத்ரம்‌ கொண்டுவா; கொண்டுபோ' என்னும்‌ 
இவை முதலிய பல சப்தங்களும்‌ வேணுக ரன த்வனி 
களும்‌ அக்கோஞாலத்தை விளங்‌ ரச்செய்தன. கேரபிகை 
களும்‌ கோபர்களும்‌ கன்முக அலங்கரித்து ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ரரமர்களின்‌ பரிசுத்தமான செயல்களைப்‌ பாடிக்கெண்‌ 
டிறாக்கார்கள்‌, அக்னி ஸூர்யன்‌ அதிதி பசு ப்ரரஹ்ம 
ணன்‌ பித்ருக்கள்‌ தேவதை இவர்களின்‌ பூஜை ஈடக்கப்‌ 
பெற்ற கேரபர்களின்‌ வரஸஸ்தானங்களரனும்‌ திபம்‌ 
தாபம்‌ பூமாலை இவைகளாலும்‌ கோகுலம்‌ மிகவும்‌ விள 
க்கமுற்று அழகசயிருக்‌ சத. அங்கு எல்லாப்‌ புறங்களி 
லும்‌ வனங்கள்‌ புஷ்பித்திருந்கன, பக்ஷிகளும்‌ வண்டுக 
ணம்‌ சப்தித்துக்கொண்டிருக்‌ தன. ஹம்ஸம்‌ நீர்க்கோழி 
முதலிய பறவைகள்‌ கிறைந்திருக்‌ தன, தாமரையேரடை 
கள்‌ அளவற்திறாக்தன. அவற்றால்‌ ௮க்கோகுலம்‌ அலங்‌ 
காரமுற்றிரும்தது. ஈக்தகேரபன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
1 அனுசரனும்‌ அன்பனுமாயெ அவ்வுத்‌ தவன்‌ வச்திருப்‌ 
பதைக்‌ கேட்டு வக்து ப்ரீ தியுடன்‌ அணைத்துக்‌ கொண்டு 
வரஸுதேவ னென்னும்‌ புத்தியுடன்‌ அவனைப்‌ பூஜித்‌ 
தரன்‌. பிறகு அவ்வுத்தவனுக்கு அஅசுவைகணாும்‌ அமை 
க்து மிகவும்‌ இறந்த அன்னம்‌ அளிக்க அவனும்‌ அதைப்‌ 
புத்துப்‌ படுக்கையில்‌ ஸுகமரக உட்கரர்ர்‌ திருக்கையில்‌ 
கரல்பிடிப்பது முதலிய உபசாரங்களால்‌ வழிகடக்து 
வக்த ஸ்ரமங்களெல்லாம்‌ தீறாம்படி செய்துகொண்டே 
மேல்‌ வருமானு வினவினான்‌. 7 
ஈந்தகோபன்‌ சொல்லுகிறான்‌ ;:--மிகுக்த பரக்யமு 
டையவனே! எங்கள்‌ சண்பனாயெ வஸுதேவன்‌ சிறையி 


1. அனுசமன்‌ஃப்ரு தமன்‌) வேலைக்காரன்‌, 
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ணின்று விடுபட்டு கண்பர்களால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ குழம்தை 
முதலியவர்களோடு கச்்ஷமமாயிருக்கின்றானா £ தர்மத்‌ 
தையே அனுஷ்டிக்கும்‌ தன்மையரும்‌ ஸாதுக்களுமாகிய 
யாதவர்களை எப்பொழுதும்‌ தவேஷித்‌ துச்‌ கொண்டிரு 
ந்த பாபிஷ்டனாகிய கம்ஸன்‌ தன்னைச்‌ சேர்ச்‌ தவர்களை 
டன்‌ தன்னுடைய பாபகர்மததினாலேயே மரண்டான்‌. 
இது சமக்குப்‌ பெரிய கக்கம்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ என்னை 
யும்‌ தாயையும்‌ ஸ்னேஹிதர்கனையும்‌ சண்பர்களையும்‌ கோ 
பர்களையும்‌ தன்னையே மாதனாகவுடைய கோஞாலத்தை 
யும்‌ பசுக்களையும்‌ ப்ருக்தரவன ததையும கோவர்த்தன ரி 
யையும்‌ நினைக்கிறானா? ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்‌ ஜனங்களைப்‌ 
பரர்க்கவருவானா? வருவானாயின்‌, அழகிய மூக்கும்‌ அழ 
யெ புன்னகையோடு கூடின கண்களும்‌ அமைந்த அவ 
னது முகத்தைக்‌ காண்பேன்‌. கரட்டுததி காற்துமழை 
வ்ருஷராஸுரன்‌ அகாஸுரன்‌ இவற்றிணின்றும்‌ கடக்க 
முடியாத மற்றும்‌ பலவகை மருத்யுக்களினின்றும்‌ ஈரம்‌ 
கள்‌ மஹரனுபரவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ பாதுகாக்கப்‌ 
பட்டேசம்‌. ஓ உத்தவனே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணனணுடைய வீரச்‌ 
செயல்களையும்‌ விலைகள்‌ அமைக்த கடைக்கண்ணோக்கத்‌ 
தையும்‌ சிரிப்பையும்‌ பேச்சையும்‌ நினைக்கின்ற எங்களு 
க்கு வ்யாபாரங்களெல்லாம்‌ ஈழுவுகின்‌ தன. ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய அடிவைப்புக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ஈதி 
'களையும்‌ பர்வதங்களையும்‌ வனப்ரதேசங்களையும்‌ அவன்‌ 
விளையாடின மற்றும்‌ பல இடங்களையும்‌ பார்‌ த்தக்கொண் 
டிருக்கன்ற எங்கள்‌ மனம்‌ க்ருஷ்ணனை த்தவிர மற்ற 
எதையும்‌ சினையரமல்‌ அவனிடத்திலேயே சாடுகின்றஅ. 

சரமக்ருஷ்ணர்களிருவரையும்‌ தேவதைகளின்பெரிய ப்ர 
யோஜன தூதை நிறைவேற்றும்பொருட்டு இவ்வுலக தீதில்‌ 

அவதரித்த தேவரோ ஷ்டர்களென்னு நினைக்கின்றேன்‌, 

கர்க்கரும்‌ ௮ங்கனமே மொஜிக்தார்‌; பதினாயிரம்‌ யானை 
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யலமுடைய கம்ஸனையும்‌ மல்லர்களையும்‌ குவலயாபிட 
மென்னும்‌ யானையையும்‌ ஸிம்ஹம்‌ பசுக்களைக்‌ கெரல்லு 
வதுபோல அவலிலையாகக்‌ கொன்றார்கள்‌. ஸ்ரீக்ரறா 
ணன்‌ மூன்று பனைமரத்தளவுடையதும்‌ இரும்பு போல்‌ 
மிக்க உறுஇியுடையதுமாகிய தனுஸ்ஸை, யானை கருப்‌ 
பந்தடியை முரிப்பதுபோல முரித்தான்‌; ஐற்றைக்கையி 
னால்‌ கோவர்த்தன ரியை ஏழுகரள்‌ தரித்துக்கொண் 
டிருர்தான்‌. தேதவசஸுரர்களை வென்ற மஹாபலிஷ்டர்க 
ரரன ப்ரலம்பன்‌ தேனுகன்‌ அரிஷ்டன்‌ த்ருணுவர்த்தன்‌ 
பகன்‌ முதலிய அஸாரர்களே இவன்‌ இவ்விடத்தில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ பொழுது அவலிலையாகக்‌ கொன்றான்‌. ஆகையால்‌ 
அவர்கள்‌ ஸங்கர்‌ஷணானும்‌ ஈரசரயணனுமாகிய தேவ 
ம்சேஷ்டர்கனளே யென்பதில்‌ ஸசக்தேஹம்‌ உண்டோ? 


ஸ்ரீசுகர்‌ செர்ல்லுவிறார்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணணிடத்‌ தில்‌ 
மிகுந்த அனுராகம்‌ ௮மைக்த மதியுடைய நச்‌ ககோபன்‌ 
இங்கனம்‌ சினைத்துமினை தலுக்‌ சண்ணிர்கள்‌ கண்டத்‌ 
தில்‌ தடைபடப்பெற்று ப்ரீதியின்மிகுதியால்‌ தழுதழுத்த 
ஒன்னும்‌ பேசாமல்‌ வெறுமனேயிருந்தான்‌. அப்பெொழு.அ 
யசோதையும்‌ தன்பர்‌ த்தாவினால்‌ வர்ணிக்கப்பட்ட பூதல்‌ 
வனுடைய சரித்ரங்களைல்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்து ஸ்னே 
ஹத்தினால்‌ ஸ்தனங்களில்‌ பால்‌ பெருகப்பெற்றுக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ பெருக்கனான்‌. இங்கனம்‌ நம்தகோப யசோதை 
களுக்கு ஸ்ரீச்ருஷ்ணபகவாணிட த்தில்‌ அனுராகம்‌ அள்‌ 
வற்‌ ஜிறுப்பதைக்கண்டு உத்தவன்‌ ஸக்தேரஷழமுற்று கந்த 
கோபனைப்‌ பார்த்து மொழிக்தான்‌. 

உ௨ச்தவன்‌ சொல்லுமுன்‌ வெகுமதி யளிக்குக்‌ 
தன்மையே! பர்த்தாவும்‌ பார்யையுமாகிய நீங்களிரு 
வரும்‌ சேவதைகளுக்கும்‌ மூஜிக்கத்தகஞுக் தவர்கள்‌. ஸகல 
ஜகத்திற்கும்‌ குருவாலிய ஸ்ரீமக்க ரரயணனிடச் தில்‌ இங்‌ 
அனம்‌ அனுராகம்‌ சிறைக்த மதி உண்டாகப்பெற்றிர்க 
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ளல்லவா சீ (ஹிதம்‌ செய்கையாலும்‌ நியரமகனாகையர 
அம்‌ பிறப்பித்தவனாகையாலும்‌ ஜகத்இிற்கெல்லாம்‌ தம்‌ 
தையாகிய பரமபுருஷணிடத்தில்‌ ௮னுராகம்‌ அளவற்‌ 
திருக்கப்பெறுவானாயின்‌, அம்மனிதன்‌ அதைக்கரட்டி 
௮ம்‌ தன்‌. அடைய கன்மைக்கரகச்‌ செய்யவேண்டிய கார்‌ 
யம்‌ என்ன இருக்கின்றது? அவன்‌ க்ருதக்ருத்யனே. 
அவன்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ புகழத்தகும்தவனென்பதில்‌ 
ஸக்தேஹம்‌ என்ன!) இர்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ஜகத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமான ப்ருதிவி முதலிய த த்த்வங்களையும்‌ 
படைத்த காரணபுராஷர்கள்‌; சேதனா சேதனங்களைச்‌ 
சரீரமரகவுடையவர்கள்‌; புசரணபுருஷர்கள்‌. இவர்கள்‌ 
தேவமனுஷ்யாதி ரூபங்களாகிப்‌ பலவாறு யிருக்கின்ற 
பூதல்களுக்குள்‌ ப்ரவேடித்து சியமித்துக்கொண்டு சப்‌ 
தாதிவிஷயங்களைப்‌ பற்றின அறிவை வினைக்னெறார்கள்‌ : 
இவர்களே தன்னைப்பற்றின விலக்ஷணஜ்ஞான த்தையும்‌ 
விஃக்கின்றுர்கள்‌. கஆஆணகரலமரயினும்‌ வேறு விஷயங்‌ 
களில்‌ செல்லாமல்‌ பரிசுத்தமான மனத்தை எவணிடத்‌ 
தில்‌ வைத்துக்‌ கர்மவசஸனையை அழித்து ஜ்ஞானம்‌ 
திறைக்து அப்ரரக்றாதமரன திவ்பமங்களவிக்ரஹத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுப்‌ பரசல்கதியைப்‌ பெறுவானோ; அத்த 
கையனும்‌ ஸா துக்களைப்‌ பரதுகரக்கையாகிற காரணத்‌ 
தைப்‌ பற்நித்‌ தன்ஸங்கல்பத்தினால்‌ மரனிட உருவங்‌ 
கொண்டவனும்‌ சேதனாசேதனரூபமான ஜகத்திற்கெல்‌ 
லரம்‌ அம்தரரத்மாவும்‌ கரரணனும்‌ மஹானுபாவனு 
மாய ஸ்ரீமம்கரரரயணனிடத்தில்‌ நீங்கள்‌அளவற்ற அனு 
ராகம்‌ உண்டாகப்பெற்றிருக்கன்‌ மீர்களாகையசல்‌ மீங்‌ 
கள்‌ செய்யவேண்டிய சகரர்யம்‌ என்ன மிகுக்திருக்கின்‌ 
றது? எதுவுமில்லை. நீங்களே க்ருதக்றாத்பர்கள்‌, தன்‌ 
ணைப்‌ பற்தினவர்களைக்‌ கைவிடாமல்‌ பர கரைக்குச்‌ தன்‌ 
மையனாகிய மீக்ருஷ்ணன்‌ அல்பகரலத்திற்குள்ளாகவே 
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இக்தக்‌ கோகுலத்திற்கு வரப்போகிறுன்‌. தன்பக்தர்‌ 
களைப்‌ பா துகரக்|ுர்‌ தன்மையுள்ள அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
இங்கு வந்து தரய்தக்தைகளாயெ உங்கள்‌ ப்ரியத்தை 
நிறைவேற்றப்‌ பேரகிறான்‌, ஸமஸ்தமான யாதவர்களுக்‌ 
கும்‌ மற்றுமுள்ள தன்‌ பத்ணிகளுக்கும்‌ ப்ரதிகூலனாயெ 
கம்ஸனை அரங்கத்‌ தினிடையில்‌ கொன்று மஹரனுபரவ 
னாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ உங்களைக்‌ குறித்து யாது மொழிக்‌ 
தானோ, அதை அவன்‌ இவ்விடம்‌ வச்‌ து உண்மையாகவே 
நடத்தப்பேகிறருன்‌, மிகுக்த பாக்ய முடையவர்களே! 
நீங்கள்‌ வருத்தப்படவேண்டாம்‌. ஸமீபத்‌ திலேயே நீங்‌ 

கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கரண்பீர்கள்‌. மற்றும்‌, அம்தப்‌ 
பகவரன்‌ மதுரையில்மாத்மே இருக்கிறுனென்பதில்லைஃ 
இவ்விடத்திலுங்கூட இருக்கின்றான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ எல்‌ 
லேசர்க்கும்‌ ஏன்‌ புலப்படவில்லையென்னில்‌, அரணிக்‌ 
கட்டையில்‌ ௮க்ணி மழைக்திருப்பதுபேரல ப்ரரணிக 
ளின்‌ ஹ்ருதயத்திற்குள்‌ மறைக்திருக்கின்றான்‌. கடை 
வது முதலிய உபரயத்தினால்‌ அவ்வக்ணி புலப்படுவது 
போலப்‌ பகவானும்‌ பக்தியுடையவர்களஞுக்குப்‌ புலப்படு 
வரன்‌; மற்றவர்களுக்கும்‌ புலப்படமாட்டான்‌. 'ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணன்‌ வரப்பேரகிறா னென்றோய்‌, ௮து எங்களுக்குத்‌ 
தேற்றவில்லை. ஏனென்றால்‌, எங்களைக்காட்டி லும்‌ மிக 
வும்‌ அன்பிற்டேமான வஸுதேவரதிகளைத்‌ துறக்து எண்‌ 
களைப்‌ பசச்ப்பதற்காக எங்கனம்‌ வருவான்‌' என்று நீங்‌ 
கள்‌ சங்கிக்கவேண்டரம்‌.. இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு மிக 
வும்‌ அன்பிற்கடமரனவன்‌ எவனுமே இல்லை. ப்ரீ திக்டெ 
மரகரதவனும்‌ எவனும்‌ இடையரது. இவன்‌ எதையும்‌ 
என்னுடையசென்று அபிமானிக்குச்‌ தன்மையனல்லன்‌. 
இவன்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஸமனாயிருப்பவன்‌. இவன்‌ ஒருவனை 
மேற்பட்டவனென்றாவ அ, ஒருவனைக்‌ ழ்ப்பட்டவனென்‌ 


௮-௪௭.] தசமஸ்கர்‌ தம்‌. 2424: 


மூவது, இருவனைத்‌ தனக்கு ஸமான னென்றாவது 
சினைக்கமாட்டான்‌. அவனுக்குத்‌ தரயரவது தந்தை 
யாவது பரர்பையாவது பிள்ளை முதலிய மற்ற பந்துக்க 
ளாரவது தன்னுடையவனாவது பிறனாவது கடையா து 
இவர்க ளெல்லோரும்‌ தேஹத்தைப்‌ பற்றினவர்களல்ல 
வோ? அவனுக்குத்‌ தேஹமே கிடையாது, புண்யபாப 
கர்மங்களைப்‌ பற்றியல்ல வச தேவமனுஷ்யரதி தேஹம்‌ 
களெல்லாம்‌ உண்டரகின்றன. அவனுக்கு அத்தகைய 
புண்யபாபகர்மமே கிடையாது: இவ்வுலகத்தில்‌ ஜீவரத்‌ 
மக்களுக்கு நேரும்‌ பிறவிபோன்ற பிறவி அவனுக்குக்‌ 
இிடையா து. அவன்‌ பிறவி அவதரரமே. பிறவி செயல்‌ 
முதலியவையற்றவனாயினும்‌ வினையாட்டி.ற்கரகவும்‌ ஸத்‌ 
புருஷர்களைப்‌ பாதுகரக்கையாகிற பெரியப்ரயேரஜன த்‌ 
திற்கராகவும்‌ அவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ மேன்மையும்‌ தாழ்‌ 
மையும்‌ ஈடுத்தசமுமாயெ தேவர்‌ மனுஷ்யர்‌ தஇர்யக்கு 
என்னும்‌ யேரனிகளில்‌ அவ தரிக்கன்றான்‌. ஜீவாத்மாக்‌ 
கனைப்‌ போலப்‌ புண்யபாபகர்மங்களால்‌ பிறப்பவனல்லன்‌. 
ஆகையரல்‌ அவனுக்குத்‌ தாய்தச்தை முதலியவர்கள்‌ 
எவருமே கிடை யாது.ஜீவனைப்பேோல ஸத்த்வம்‌ ரஜஸ்ஸு 
தமஸ்ஸு என்னும்‌ ப்ரரக்ருதகுணங்களுக்கு உட்படரத 
வனாயினும்‌ ஸத்த்வா தினணங்களை தீ தன்விளையாட்டிற்‌ 
குக்‌ கறுவியாக ஏற்துக்கெரண்டு அவற்றிற்குத்‌ தான்‌ உட்‌ 
படசமல்‌ அவற்றை அடக்கியாள கின்றுன்‌. ஜீவா தமரக்க 
ளே வென்றால்‌ அவற்றில்‌ போக்யங்களென்னும்‌ புத்தி 
உண்டாகப்‌ பெற்று அவற்றை அடக்கியாள முடியாமல்‌ 
தொடர்கின்றார்கள்‌. அவன்‌ அர்தக்குணங்களைக்‌ கருவி 
யாகக்‌ கொண்டு படைப்பதும்‌ காப்பதும்‌ அழிப்ப துமாூ 
விலனையாடிக்‌ சொண்டிருப்பினும்‌ அவற்றால்‌ பரிபவிக்கப்‌ 
படரமலே விளக்கமுற்றிறாக்கன்றான்‌. அவன்‌ பிறவி முத 
Y 


2428 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௪௬: 


லிய விகாரங்களற்றவன்‌, சுழலமிடுகன்ற கண்ணுக்குப்‌ 
பூமியும்‌ சுழல்வதுபோலத்‌ தோரற்றுகின்‌ றதல்லவர? அண்‌ 
நனமே ஜீவன்‌ தான்‌ கர்த்தரவாயினும்‌ ஆத்மாவல்லா 
ததும்‌ கர்த்தாவல்லாததுமாகய தேஹத்தை ஆத்மா 
வரகவும்‌ கர்த்தாவசகவும்‌ கினைக்கின்றான்‌. அஜ்ஞானத்‌ 
தினால்‌ அவனுக்கு த தேஹமே அங்ஙனம்‌ தோற்றுிற து, 
பசமபுருஷன்‌ அத்தலையனல்லன்‌. மற்றும்‌, ௬ழலுங்‌ 
௫ண்ணுக்காப்‌ பூமியும்‌ சுழல்வதுபோலத்‌ தோற்றுஇருப்‌ 
போல இந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ ஜிவாத்மாக்களைக்காட்டி 
லும்‌ விலக்ஷ்ணனாயினும்‌ அவனுடைய உண்மையை அறி 
யாதவர்களுக்குப்‌ புண்யபாபகர்மங்களைச்‌ செய்கின்ற ஸா 
தாரண ஜீவன்போலத்‌ தோற்றுகிறான்‌. ஜ்ஞானம்‌ முத 
லிய கல்யாணகுணங்களையுடையவலும்‌ தன்னைப்‌ பற்றின 
வர்களுடைய ஸம்ஸாரபம்தத்தைப்‌ போக்குக்‌ தன்மை 
யனுமாயெ இக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உங்களுக்குத்தான்‌ 
புதல்வனென்பதில்லை. எல்லார்க்கும்‌ புதல்வனே; புதல்‌ 
வன்மாத்‌ ரமே யல்லன்‌; த்தையும்‌ தாயும்‌ ஸ்வாமியுமா 
யிருப்பவன்‌. ஏனென்றால்‌, இவன்‌ எல்லரர்க்கும்‌ அந்த 
சச த்மாவாயிருப்பவன ல்லவர? ஆகையால்‌ தரய்தந்தை 
புதல்வன்‌ முதலிய அனைவர்க்கும்‌ ௮க்தரா த்ம ஈவரயிருக்‌ து 
அச்தந்த ஸுகங்களைக்‌ கொடுப்பவன்‌ அவனே. காணப்‌ 
படுவது கேட்கப்படுவது கழிக்க து இருப்பது வரப்போ 
தது அசைவது அசையாத து பெரியது சிறிய அ ஆகிய 
எக்த வஸ்துவும்‌ ௮அச்சுதனைத்‌ தவிர்க்து வேறு பட்‌ 
டிருப்பலு கிடையாது. எல்லாவஸ்‌ க்களும்‌ அவனே, 
அவன்‌ மூன்‌௮ லோகங்களிலும்‌ உள்ளே புஞ்க்‌ து மியயித்‌ 
அத்‌ தமித்‌ அக்கொண்டிருக்கிறான்‌. ஆயினும்‌ அவன்‌ 
அவத்தின்‌ தோஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ பரி ' 
த்‌ தனாவிருக்குக்‌ சன்மையன்‌. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ராஜனே! இங்கனம்‌ ஸீ 
க்ருஷ்ண னுடைய அனுசரனாயெ உத்தவனும்‌ நந்தனும்‌ 
பே௫க்கொண்டிருக்கையில்‌ அவ்விரவு கடர்தது.இரவின்‌ . 
கடைஜொமமாயெ அப்பொழுது கோபிகைகள்‌ எழும்‌ து 
விளக்குகளை ஏற்றி வாசல்‌ முதலிய இடங்களை மெழுகிக்‌ 
கோலமிட்டுப்‌ புஷ்பம்‌ கந்தம்‌ முதலியவற்றால்‌ 1 அர்ச்சித்‌ 
அத்‌ தயிர்‌ கடைந்தார்கள்‌. கடையும்பொழு.து மத்தில்‌ 
சுற்றப்பட்ட கயிற்றை இழுக்கின்ற புஜங்களில்‌ அசை 
இன்ற வளைகளின்‌ வரிசைகளையுடையவர்களும்‌ நிதம்பங்‌ 
களும்‌ ஸ்தனங்களில்‌ அணிச்த ஹாரங்களும்‌ சலிக்கவும்‌ 
குண்டலங்களால்‌ கபோலங்கள்‌ திகழவும்‌ பெற்றுச்‌ 
இவக்த குங்குமம்‌ பூசப்பெற்ற முகமுடையவர்களுமாகிய 
அந்தக்‌ கேரபிகைகள்‌ ஆபரணங்களில்‌ இழைக்கப்பட்ட 
ரத்னங்கள்‌ விளக்கொளிகளால்‌ ஜ்வலிக்கப்பெற்று மிக 
வும்‌ விளங்கினார்கள்‌. தாமரைக்கண்ணனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை உரக்கப்பரடுகின்‌ ற அர்தக்‌ கோபிகைகளின்குசல்‌, 
தயிர்‌ கடைறெ சப்தத்துடன்‌ கலர்து தேவலோகமெல்‌ 
லாம்‌ நிறைந்த து. அம்த த்வனியால்‌ திசைகளின்‌ அமங்‌ 
களமெலலாம்‌ து ரத்தப்பட்டது. பிறகு ஸூர்யன்‌ உதிக்‌ 
கையில்‌ கோபிகைகள்‌ இடைச்சேரியின்‌ ஓரத்தில்‌ ஸ்வர்‌ 
ணாலங்கா ரஞ்செய்யப்பெற்ற ரதம்‌ விட்டிருப்பதைக்கண்டு 
(இது யாருடைய அ? என்று கோபத்துடன்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ பேடுக்கொண்டார்கள்‌. “முன்பு கமஸனுடைய 
ப்ரயேசஜன த்தை கிறைவேற்றும்யொருட்டுத்‌ தாமமைக்‌ 
. கண்ணனா ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை மதுரைக்கு அழைத்துக்‌ 
கெசண்டுபோன அவ்வக்ரூரன்‌ வர்திருக்கிறானா என்ன! 
(முன்புதான்‌ கம்ஸனைக்‌ கெரல்அவதற்காக ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ணை அழைத்துக்கொண்டுபோக வம்தான்‌. இப்பொழுது 


1. அர்ச்சித்து - பூஜித்து: 
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ஏதுக்காக வந்தான்‌?) மரணம்‌ அடைம்த தன்ப்ரபுவரயெ 
கம்ஸனுக்கு ஈம்மைக்கொண்டு மேல்சடக்க வேண்‌ டிய 
ப்ரேத கார்யக்களை ஈட தீ தப்பரர்க்கிறானா என்ன ? (சமது 
மாம்ஸங்களால்‌ பிண்டங்கள்‌ செய்து அவனுக்குக்‌ கொ 
டுக்கப்போகிறானா எண்னசி) என்று இங்கனம்‌ கேோபிகை 
கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ பேசிக்கொண்‌ டி ருக்கையில்‌, 
உத்தவன்‌ ஸ்னானம்‌ முதலிய தினக்கடன்களை முடித்துக்‌ 
கொண்டு அவ்வழியே வக்தான்‌. ஈரற்பத்தரறாவது அத்‌ 
யாயம்‌ முற்றிற்று. 
கோபிகைகளுக்கும்‌ உத்தவனுக்கும்‌ சட 
ர்‌ ்‌ ௫௪ ்‌ களுக்‌ 
௧௧-44] "ச ரஷ்ணைடத்‌ இலுள்ள ப்ரே ல தினத்‌ (**-5*- 
சையும்‌ வர்ணிக்கல்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: மீண்ட புஜதண்டங்க 
ளுடையவனும்‌ அப்போதலர்க்த செச்தரமரையிதழ்‌ 
போன்ற கண்களுடையவனும்‌ பெொன்னிறமான ஆடை 
உடுத்திருப்பவ னும்‌ தசமரைமலர்மாலை அணிக்தவனும்‌ 
தாமரைமலர்பேரல்‌ திகழ்கின்ற முகமுடையவனும்‌ கிர்‌ 
மலமாம்‌ விளங்குகின்ற குண்டலங்களுடையவலும்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண னுடைய ப்றாதயனு மாகிய அவ்வுத்தவனைக்‌ 
கண்டு பரிசுத்தமான புன்னகையுடைய கேரபிகைகள்‌ 
அணைவரும்‌ “அழயெ காட்சியுடையவனும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
அடைய வேஷம்போன்ற வேஷமுடையவனுமாகிய இப்‌ 
புருஷன்‌ யாவன்‌? எங்கிருக்து வர்தான்‌2 -யாரறாடைய 
வன்‌? என்று மொழீிம்‌தகெரண்டு ம்ீக்ருஷ்ண னுடைய 
பரதாரவிம்‌ தங்களையே பணியும்‌ தன்மையனா।ன அவ்வத்‌ 
தவனை ஆவனுடன்‌ சூழ்க்துகொண்டார்கள்‌. அம்தக்‌ 
சேசபிகைகள்‌ வெட்கத்தோடு கூடின மச்தஹாஸத்தி 
ஞலும்‌ சண்ணனோக்கத்தினாலும்‌ இணிய உரையினாலும்‌ 
அர்ச்லம்‌ முதலிய மற்றும்‌ பல உபசரரங்களரனும்‌ அவ்‌ 
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வத்‌ தவனை கன்றாக அர்ச்சித்து ள்காக்தத்‌ தில்‌ ஆஸனம்‌ 
அளித்து ஸுகமாக உட்கரரச்செய்து ஸ்ரீமஹாலக்ஷமி 
க்கு வல்லபனான ஸ்ரீக்றாஷ்ணனிட த்தினின்று ஸமரசரசங்‌ 
கொண்டுவக்‌ தவனென்று தெரிர்‌ தகொண்டு ஈமஸ்காரஞ்‌ 
செய்து வணக்கத்துடன்‌ மேல்வருமாது வினவினார்கள்‌. 


கோபிகைகள்‌ சொல்லுறோர்கள்‌ :--நீ யாதவர்‌ 
களுக்கு ப்ரபுவரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய ப்ருத்யனென்‌ 
அம்‌ அவனிடத்தினின்ன ஸமாசாரங்‌ கெர்ண்டு வந்தவ 
னென்றும்‌ கரங்கள்‌ தெரிம்‌தகொண்டோம்‌: ப்ரபுவரயெ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தாய்‌ தர்தைகளான யசோதர தந்தச்‌ 
களுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்ய விரும்பி உன்னை இவ்விடம்‌ 
அனுப்பினான்‌. இல்லாத பக்ஷத்தில்‌ அவரப்‌்தஸமஸ்‌ த 
காமனாயெ அர்த ஸ்ரீக்றாஷ்ண னுக்கு நிஹினமாகிய 
இக்தக்‌ கோஞாலத்தில்‌ நினைக்கதீதகுக்த வஸ்துவொன்று 
இருப்பதாக எங்களுக்கு தீ தெரியவில்லை. தாய்‌ தந்‌ைத 
முதலிய பந்துக்களிடத்தில்‌ உண்டாகும்‌ ஸ்னேஹமரகிற 
பாசத்தை எத்தகைய முனிவனாஅங்கூடத்‌ துறக்க 
முடியாதல்லவா (ஆகையால்‌ அவன்‌ தாய்தரம்தைகளை 
தல்வார்த்தை சொல்‌ லும்பொருட்டே உன்னை அனுப்பி 
யிறாக்கவேண்டுமன்‌ றி வேறில்லை). பந்துக்களைத்‌ தவிர 
மற்றவரிடத்தில்‌ உண்டாகும்‌ ஸ்னேஹம்‌ ப்ரயோஜன தீ 
தைப்‌ பற்‌. நினது, அம்த ப்ரயோஜனம்‌ கைகூடுமவரை 
யில்‌ மாத்ரமே ஸ்னேஹித்திறாப்ப துபோலப்‌ பாவிப்பார்‌ 
கள்‌. பரபுறாஷனைப்‌ புணருக் தன்மையுள்ள பெண்களிடத்‌ 
தில்‌ புருஷர்களின்‌ ஸ்னேஹம்போலவும்‌, தேன்‌ கிறைக்த 
புஷ்பங்களில்‌ வண்டுகள்‌ செய்யும்‌ ஸ்னேஹம்போலவும்‌, 
ப்ரயேரஜனத்தைப்‌ பற்றி வரும்‌ ஸ்னேஹம்‌ உண்மை 
யன்று. பணமில்லா தவனை விலமா தர்கணும்‌, சக்ஷிக்குச்‌ 
திறமையற்ற மன்னவனை ப்ரஜைகணும்‌, வித்யையைக்‌ 
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கற்ற சிஷ்யர்கள்‌ ஆசார்யனையும்‌, தக்ஷிணை கொடுத்த 
யஜமானனை ருத்விக்குக்களும்‌, பழங்கள்‌ பசறின வரு 
க்ஷச்தைப்‌ பக்ஷிகளும்‌, போஜனமனித்தவனுடைய ௧௬௫௬ 
ஹதீதை அதைப்‌ புசித்த அதிதிகனாம்‌, செறாப்புபற்றி 
யெரிச்த அரண்யத்தை ம்ருகங்களும்‌, அன்புடன்‌ தொ 
டர்கின்ற மாழைப்‌ புணர்ச்கெடப்பெற்ற கள்ளக்கணவ 
அம்‌ அறக்கின்றார்களல்லவர ? ஆகையால்‌ ப்ரயோஜன த்‌ 
தைப்பற்றி வரும்‌ ஸ்னேஹம்‌ ப்ரயேரஜனம்‌ கைகூடும்‌ 
வரையில்‌ மாத்ரமே இருக்குமன்‌ றி அதற்குமேல்‌ தொட 
ராது. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:-- ஸ்ீக்ருஷ்ண னுடைய தூத 
னாகிய உத்தவன்‌ கோகுலத்திற்குப்‌ போயிருக்கையில்‌, 
கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்தில்‌ ஆழ்க்த வாக்கு 
காயம்‌ மனம்‌ என்றெ மூன்‌ அ க.ரணங்களுடையவர்களாஇ 
மஹானுபரவனாகிய அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 1] கைசோர 
பசல்யங்களில்‌ கடத்‌ தின செயல்களை அடிக்கடி, நினை த்து 
வெட்கத்தைத்‌ அறந்து கண்ணீர்‌ பெருக்‌ கிக்கொண்டு 
உலகரி திகளெல்லரம்‌ கழுவப்பெற்று இங்ஙனம்‌ வினவி 
னார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒரு கேசபிகை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய கலவியை நினை த்துக்கெண்டே ஒரு ” மதுகரத்‌ 
தைக்‌ கண்டு அதை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அனுப்பின அதனா 
பாவித்து மொழிக்தாள்‌. (மதுகரத்தைக்‌ குறித்துச்‌ 
ரல்‌ ௮ுவதுபேசல ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய அதனாகிய உத 
தவனையே உத்தேசித்து மொழிச்தரள்‌). 
கேரபிகை சொல்அகஞறோள்‌:—ஓ மதுகரமே! அஷ்ட 
னாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பர்துவே! சக்கள த.இியின்‌ 
கொங்கைகளில்‌ உழைக்க பூமாலையின்‌ குங்குமங்கள்‌ படி. 
யப்பெற்ற மேரவாய்மயிர்களால்‌ என்பரதத்தை ஸ்பர்‌ 
சிக்க வேண்டாம்‌. (என்னை கல்லவரர்த்தை சொல்ல 


1. கைசலோரம்‌-குழர்னைப்‌ பருவம்‌, 2. மதுகரம்‌-வண்டு. 
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வேண்டரம்‌. கமஸ்காசஞ்‌ செய்யவேண்டாம்‌). யாதவர்‌ 
களுக்கு ப்ர புவரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ எங்கள்‌ சக்களத்தி 
களை நல்வரர்த்தை சொல்லி அவர்களுடைய அனுக்ர 
ஹத்தையே பெறுவானாக, எங்களை சல்வாச்த்தை 
சொல்லி எங்கள்‌ அனுக்ரஹம்‌ பெறவேண்டிய கிலைமை 
யில்‌ அவன்‌ இல்லை. ஏனென்றால்‌, அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய ஸ்னேஹம்‌ பெரியோர்களின்‌ ஸபையில்‌ நிக்திக்‌ 
கத்தக்க நிலமையில்‌ அல்லவே இருக்கின்‌ றது. முன்பு 
தான்‌ ப்சேமத்துடன்‌ அனுபவித்த மடம்தையர்களை தீ 
துறந்து வேறுமடர்தையர்களை தீ தொடர்கின்ற அம்‌ 
மஹானுபரவனுக்குத்‌ தேன்பறாகின புஷ்பங்களைத்‌ அற 
ந்து வேறு புஷ்பங்களை த்‌ தேடுக்‌, தன்மையுடைய மீதா 
தாக வக்தமை யுக்தமாகவே இருக்‌ ன்ற அ: தாபதீம 
யத்தையும்‌ போக்கி ம இம௰ங்கச்செய்யவல்லதும்‌ தனக்கு 
அஸாதாரணமா யிருப்பது. மாகிய தன்‌ வரயமுதத்தை 
எங்களுக்கு ஒருகால்‌ பறாகும்படி கொடுத்து மீ தேனைப்‌ 
பருனெபின்பு புஷ்பங்களை தீ துறப்பதுபோல அப்பொழு 
தே எங்களை தீ துறந்தான்‌. மீ அவனைப்‌ போன்றவன்‌, 
அவன்‌ உன்னைப்போன்‌ றவன்‌: ஸ்வாமியும்‌ ப்ருத்யனுமா 
இய உங்கள்‌ தன்மை யிகவும்‌ அமைச்‌ திருக்கன்‌ ற.அ2 
ஆ! செய்தகன்றி யதியரத அன்னவனுடைய பரதா 
விர்தத்தை ஸ்ரீமஹசலக்ஷ்மி எல்கனம்‌ பணிகன்றாள்‌ 2 
ஆம்‌; எனக்குத்‌ தெரிச்த அ:-உத்தமங்லோகனாயெ அம்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண அடைய பெசய்வசர்‌ த்தைகளால்‌ மனம்‌ பறி 
யுண்டு அவன்கபடத்தை அறியாமல்‌ அவன்பாதாரவிக்‌ 
தங்களைப்‌ பணிக்‌ துகொண்டிருக்கன்றுளன்‌,றி வேறில்லை) 
இதென்ன வருத்தம்‌! நரங்களேச வென்றால்‌ அக்த ஸ்ரீ 
மஹாலக்ஷமியைப்போல ஒன்றும்‌ தெரியாத மூடைக 


ளன்று. (ஜங்கசரஞு செய்கின்‌ ற அம்மதுகர த்தைப்‌ பசார்‌ 
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தீது 'ஈம்மை அருள்‌ புரிவிக்கும்‌ பொருட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 
ஊைப்பாடுகிற.து' என்று நினைத்துச்‌ சொல்லுறுள்‌.) வண்‌ 
டே! க்ருஹமில்லாமல்‌ இவ்வனத்தில்‌ திரிக்துகொண் 
டிருக்னெற எங்கள்‌ முன்பு பழுனெவனான யதபதியைப்‌ 
பற்றி ஏஅுக்கரகப்‌ பரடுகின்றனை 2 அதனால்‌ உனக்கு ஒரு 
இஷ்டமும்‌ ஸித்திக்கர து. ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுக்கு அன்பர்‌ 
களும்‌ அவனுடைய ஆலிங்கன ததினால்‌ கொங்கைகளின்‌ 
கோய்‌ தணியப்பெற்றவர்களுமாகிய பட்டணத்து மடக்‌ 
லையர்களின்‌ முன்பே சென்று அவனுடைய செய்தியைப்‌ 
பாடுவாயாக, ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு இணியர்களாகிய அம்‌ 
மடக்கையர்கள்‌ உன்பாட்டைக்கேட்டு உன்ணிஷ்ட த்தை 
கிறைவேற்றுவார்கள்‌. “அமாம்‌;கீ சொல்லுது வாஸ்‌்தவ 
மே, பட்டணத்து மடக்சையர்கள்‌ அவனுக்கு வசப்‌ 
பட்டு அவனுடைய ஆலிங்கன தீதினால்‌ சன்‌ கெரங்கை 
கோய்‌ திரப்பெறுவரர்களரயின்‌, அவர்கள்‌ என்னிஷ்டத்‌ 
தை கிறைவேற்றுவரர்கள்‌, அவர்கள்‌ அவனுக்குக்‌ 
கிடைப்பதே அதிதாயிருக்க மற்ற செய்தியைப்‌ பற்றி 
விசரரமென்ன?? என்றோயோ? சொல்லுகேன்‌ கேள்‌. 
அமுகானகள்ளசரிரிப்பும்‌ புருவகெரிப்புமுடைய மஹசனு 
பரவனாய அசத ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு ஸ்வர்க்க. ச்‌ திலரவ து 
மூமியிலாவ அ பரதாளத்திலவது எக்தஸ்கீரிகள்‌ தரன்‌ 
கிடைக்கமுடியச தவர்கள்‌? அவனுடைய பூ ரனகைக்கும்‌ 
புருவகெரிப்புக்கும்‌ தேத்து மீமஹாலக்ஷ்மியுங்‌ கூட 
அவனுடைய பாதரரவிக்‌ தங்களின்‌ பரரகத்தைப்‌ பணி 


கின்றான்‌. சாங்கள்யரவர்‌2 யரவருமல்லேரம்‌. அவனுக்கு 


லாம்‌, உத்தமனண்லோச 
னான அச்ச ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய செய்தியை வெளியிடு 
தற சப்தங்களை அவன்குணங்களுக்கு த்‌ கற்று மணம்‌ 
வா கித்பவர்களிடனல்‌ கொண்டுபேரய்ப்‌ பரடவேண்டு 


உட்பட்டவர்களில்‌ சேச்ச்சவசல்‌ே 
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மன்‌ றி எங்கள்‌ முன்பு பாடுவதில்‌ உபயோகமில்கை, ஈரண்‌ 
கள்‌ அத்தகையர்களல்லோம்‌, (தன்‌ தலைக்கு ௮ருகாமை 
யில்‌ வது ஸஞ்சரிக்கன்ற அம்மதுகரத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ 
“கரதண்டையில்‌ சஹஸ்யஞ்‌ செல்ல வக்து உலரவுநறெது' 
என்று சினைத்துச்‌ சொல்லுகிறாள்‌.) என்‌ சிரத்தில்‌ 
வைத்த உன்‌ பாதத்தை வாங்குவாயாக, முகும்தனிடத்‌ 
தினின்அ. கற்றுக்கெரண்டுவம்‌ த உன்‌ செயல்களாலும்‌ 
இனிய உரைகளாலும்‌ இங்கு ஒரு ப்ரயோஜனமும்‌ 
உனக்குக்‌ கைகூடாது. கல்வார்‌ததை சொல்லுவதில்‌ 
ஸமர்த்தனாயெ நீ சொல்லப்போழெதெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. ஆகையால்‌ நீ இன்றும்‌ சொல்லவேண்டிய தில்லை. 
முகும்தனைப்போலவே நீயும்‌ ரம்ப த்தஞுர்‌ தவனல்லை, 
(தவன்‌ என்ன அபராதம்‌ செய்தான்‌! என்றோயோ; 
சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌: குழம்தைகளையும்‌ கணவர்களை 
யும்‌ தர்மங்களால்‌ ஸர திக்கக்கூடிய மற்றுமுள்ள ஸ்வர்க்‌ 
கர திலே கங்களையும்‌ அறும்‌ த வந்த எங்களை உதறிவிட்‌ 
டுப்‌ போனானே. இதை விட வேறு ௮பரசதம்‌ என்ன 
வேண்டும்‌! ஆகையால்‌ இவன்‌, செய்த ஈன்‌ றியை றிக்‌ 
தவனல்லன்‌/ குருதக்னன்‌. ஆதலால்‌ இவனுடன்‌ ஸக்தி 
பண்ணிக்கொண்டு எங்களுக்கு ஆகவேண்டியது என்ன 
இருக்கிற? ச்ருதக்னனோடு ஸர்‌ இசெய்யலரகர தல்லவர ! 
செய்தரலும்‌ இஷ்டம்‌ கைகூடா தல்லவர? மற்றும்‌ இவன்‌ 
வேடன்போல்‌ வஞ்சனைசெய்து சிரபசாதியான வாலி 
யைக்‌ கொன்றான்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ வேடனுக்குள்ள 
கெரடுமை மன இரக்கமில்லாமை முதலிய குணங்களெல்‌ 
லாம்‌ அமைக்‌ தவன்‌ இவனை வேடனோடொத்தவ னென்‌ 
அங்கூடச்‌ சொல்லலாகா அ: வேடணனிடத்தில்‌ இல்லாத 
கெட்டகுணங்கூட இவனிடத்தில்‌ இருக்கின்றது. வேடன்‌ 
மாம்ஸத்தை விரும்பி ம்ருகங்களை வதிக்கன்றான்‌. இவன்‌ 
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அப்படியன்று. விணாகக்‌ கெரடுமையைக்‌ காட்டுகிறான்‌. 
மற்றும்‌, இவன்‌ ஸ்த்ரீயால்‌ வெல்லப்பட்‌ டவன்‌. கரமவிகர 
சத்தினால்‌ வருக்தித்‌ தன்னிடம்‌ வந்த சூர்ப்பணகியின்‌ 
காதுமூக்குகலை அறுத்து அவரை விரூபமாக்கினான்‌. மற்‌ 
அம்‌, இவன்‌ வரயஸம்பேரல்‌ பலிசக்ரவர்தி செய்த பலி 
யைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவனைப்‌ பாசங்களால்‌ கட்டி 
னான்‌. ஆகையால்‌ கரியனாயெ அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோடு . 
ஸ்னேஹம்‌ செய்தது போதும்‌. “ஆனால்‌ அவனை ஏன்‌ 
கித்யம்‌ பாடுகிறீர்கள்‌?” என்றொயோ? ஆயினும்‌ அக்தக்‌ 
கரியனுடைய கதையரறெ பொருள்‌ அறக்கமுடியாத 
தாயிராக்ன்றது. இவ்வுலகத்தில்‌ பல ஜனங்கள்‌ அந்த 
ஸ்ரீக்றாஷ்ணனுடைய விஜரயரட்டு கடத்தையாகிற கர்‌ 
ணாம்ருதத்தின்‌ திவலையை ஒருகால்‌ பானஞ்செய்து அத 
னால்‌ ராகம்‌ த்வேஷம்‌ முதலிய த்வம்த்வதர்மங்கள்‌ கழி 
யப்பெற்று அசேதனம்‌ போன்று,வருக்‌ தகின்ற குடும்பத்‌ 
தை அப்பொழுதே து£க் து மன இரக்கத்திற்டெமாயெ 
பறவைகள்‌ போன்று ஸன்யரஸிகைப்பேரல்‌ ப்ரரணன்‌ 
கள்‌ தங்குவதற்குவேண்‌ டிய ஆஹாரத்தைமா தீரம்‌ புசி 
தீது அவன்‌ கதையைப்‌ பசடிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
மான்பேடுகள்‌ வேடனுடைய பாட்டை உண்மையான 
கரனமென்று ப்ரமிப்பது பேசல, ஈரங்கள்‌ குடிலனாகிய 
அச்த ஸ்ரீ கருஷ்ணனுடைய வார்த்தையை மெய்யென்று 
கம்பி அவனுடைய ககக்ஷ தங்களால்‌ கரமவேதனையுடை 
யவர்களரகி ஒருகால்‌ அவனுடைய ஈட்பைக்‌ கண்டேரம்‌, 
அரதனே! வேறுகதையைப்‌ பேசுவரயரக, அவன்க௧தை 
வேண்‌ டிய தில்லை. (கொஞ்ச தாரம்பேய்த்‌ திரும்பி வரு 
கின்ற அம்மதுகரத்தைப்‌ பார்த்து மீளவும்‌ சொல்லு 
கினான்‌:) எங்கனன்‌ பனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய கண்ப: 
னே! மினவும்‌ ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ அனுப்பப்பட்டு வம்‌ 
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தனையா என்ன! ஆனால்‌, ஓமதுகரமே! நீ எனக்குப்‌ 
பூஜிக்கத்‌ தகுச்‌தவன்‌. நீ எதையேனும்‌ விரும்புவாயாயின்‌ 
அதை வேண்டுவாயரக, ஸ்ரீ க்ருஷ்ண அடைய கலவியை 
எவ்விதத்திலும்‌ துறக்கமுடி யாது. நரங்களேச இங்கு 
இருக்கின்றோம்‌. அவனோ வெகு தூரத்தில்‌ இருக்கின்‌ 
மூன்‌. எங்களை எப்படி. நீ அவனிடம்‌ சொண்டுபோய்ச்‌ 
சேர்க்கப்‌ போகன்‌ தனை. ஸ்ரீமஹா லக்ஷ்மி மார்பில்‌ இடம்‌ 
கொடுக்கப்பெற்று எப்பொழுதும்‌ அவனோடு கூடவே 
இருக்‌இன்றாளல்லவா!ி ஆகையால்‌ அவனை இரு கொடிப்‌ 
பொழுதாயினும்‌ துறர்‌திறாக்கமுடியா அ: ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
இப்பொழுது மதுரைப்புரியில்‌ இருக்கின்றானா! நல்லி 
யற்கை யுடையவனே ! அவன்‌ தாய்‌ தக்தைகனையும்‌ 
க்ருஹத்தையும்‌ பச்‌ துக்களையும்‌ மற்ற இடையர்களையும்‌ 
நினைக்கிறானா? தன்‌ பணிக்காரிகளரன எங்கள்‌ வார்தீ 
தையை எப்பொழுதாயினும்‌ எடுக்கிறானாரி அகில்போல்‌ 
கல்ல மணமுடைய தன்புஜத்தை எங்கள்‌ ரத்தில்‌ எப்‌ 
பொழுது வைக்கப்பேோ றான்‌? 

ஸ்ரீசுகர்‌ செல்லுகிறார்‌ பிறகு உத்‌ தவன்‌; கோபி 
கைகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைச்‌ கரண வேண்டுமென்று பேசரவ 
அற்‌ றிருப்பதைச்‌ கண்டு  அன்பனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
செல்லியனுப்பின ஸமாசாரங்களால்‌ அவர்களை ஸமச 
தானப்‌ படுத்த முயன்று மேல்வருமாஅ௮ கூறினான்‌. 

உத்தவன்‌ சொல்லுஇறுன்‌ :--மீங்கள்‌ ப்ரயோஜனம்‌ 
கைகூடப்பெற்றவர்கள்‌; நிச்சயம்‌. நிங்கள்‌ ஸமஸ்தலேர 
கங்களா லும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்கள்‌- ஏனென்றால்‌ ஷாட்‌ 
குண்யபூர்ணனாயெ ஸ்ரீவரஸுதேவனிடத்தல்‌ உங்கள்‌ 
மனம்‌ இங்கனம்‌ ஊன்‌ நியிறாக்கன்‌ ற தல்லவாி தானம்‌ 
வ்ரதம்‌ தவம்‌ ஹோமம்‌ ஜபம்‌ வேதசத்யயனம்‌ இர்த்ரிய 


கிக்ரஹம்‌ இவைகளாலும்‌ மற்றும்‌ பல்வகை நன்னடத்தை 
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களாலுமல்லவோ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடச்தில்‌ பக்தி ஸரதிக்க 
வேண்டும்‌. இவ்வளவு செய்யினும்‌ பக்தியைச்‌ சா திக்க 

முடிெதில்லை. மேலான பக்தி வரவேண்டுமென்றால்‌ 
. து முணிவர்களுக்குங்கூடக்‌ கிடைப்பதரிது. இப்படி. 
யிருக்க, நீங்கள்‌ உத்தமண்லோகனான பகவானிட த்தில்‌ 
அத்தகைய மேலான பக்தியை ௮னாயாஸமாக டத்‌ திக்‌ 
கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌. இது உங்களுக்குப்‌ பெரிய பரக்‌ 
யத்‌ தினால்‌ கேர்பட்டதேயன்‌ றி வேறன்று. உங்கள்‌ பக்தி 
யைப்பற்றி எனக்கு மிகவும்‌ ஆரக்தமரயிருக்கின்‌ உது. நீங்‌ 
கள்‌ பிள்ளேகளையும்‌ கணவர்களையும்‌ தேஹங்கனையும்‌ பம்‌ 
அக்களையும்‌ விடுவாசல்களையும்‌ அறம்து ஹீக்ருஷ்ண 
னென்னும்‌ பெயருடைய பரமபுருஷனைப்‌ பரக்யமஹிமை 
யால்‌ பற்றினிர்கள்‌. ஆகையால்‌ மிங்கள்‌ ப்ரயேோஜனம்‌ 
கைகூடப்பெற்றவர்கள்‌; உலகங்களசல்‌ பூஜிக்கப்பட்ட.வர்‌ 
கள்‌; மிகுந்த மதியுடையவர்களே! உங்கள்‌ பாக்யம்‌ அள 
வற்றது. நீங்கள்‌ இக்தரியங்களால்‌ விளையும்‌ அறிவுகளூ 
க்கு விஷூயமரகரத பசமபுரஷனிட த்தில்‌ மூன்று கரணங்‌ 
களாலும்‌ பக்தியைச்‌ செய்திர்கள்‌. இதற்குக்‌ கரரணம்‌ 
நீங்கள்‌ பிரிக்திருக்கையே. (நிங்கள்‌ அவனோடு கலர்தி 
ருப்பிர்களாயின்‌ உங்களுக்கு இத்தகைய பக்தி உண்டா 
காது.) உங்கள்‌ பக்தியால்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எனக்கு 
கினைவுமூட்டிப்‌ பெரிய அனுக்ரஹம்‌ செய்திர்கள்‌. மங்கள்‌ 
ஸ்வபரவமுடையவம்களே! உங்கள்‌ அன்பனாிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ சொல்லியனுப்பின ஸமாசரரத்தைச்‌ சொல்‌ 
கின்‌ ; கேட்மிர்கனரக. ௮௮ உங்களுக்கு மிகு 
வும்‌ ஸுகறத்தை வினைக்கும்‌. ப்ரபுவர இய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய சஹஸ்வத்தை வெணியிடுபவனாயெ கரண்‌ அக்த 
ஸமாசாசரதக்கைச்‌ சொல்னுவதற்கரகவன்றோ இவ்விடம்‌ 


தில 
லஒக்தேன்‌. ல 
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ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--கரன்‌ ஸமஸ்தபூதங்‌ 
களுக்கும்‌ அர்தராத்மரவரகையால்‌ உங்களுக்கு எப்பொ 
முதம்‌ என்‌ னோடு பிரிவு கிடையாது. ஆத்மாவைப்‌ பிரி 
ந்து சரீரம்‌ கனியே இருப்பதுண்டோரி ஆகரயம்‌ வாயு 
அச்ணி ஜலம்‌ பூமி என்னும்‌ மஹாபூதங்கள்‌ தங்கள்‌ 
கரர்யமரயெ தேன மனுஷ்யரதி சரீ ரங்களில்‌ தொடர்க 
திருப்பதபோல, நானும்‌ ப்ராணிகளின்‌ மனம்‌ ப்ரரணன்‌ 
புத்தி இர்த்ரியம்‌ சப்தரதிவிஷயம்‌ ஆகிய இவற்றிற்கு 
ஆதா சமாயிருப்பவன்‌; நரன்‌ மஹத்துமுதல்‌ பூமிவரையி 
அள்ள அசேதன வர்க்கத்தைச்‌ சரீரமாகக்கொண்டு 
ஸமஸ்தப்ரபஞ்சரூபமாய்‌ விரிச்‌ திருக்கன்‌ றேன்‌. அதனா 
லும்‌ உங்களுக்கு என்னோடு பிரிவு கடையா த. உபா 
தான கா ரணத்தைவிட்ட அதன்கார்யம்‌ தனியே பிரிச்‌ 
இருக்குமோரி கரன்‌ தானே தன்னுடைய ஸங்கல்பத்தின்‌ 
மஹிமையால்‌ தன்னிடத்திலெயே தன்னைப்‌ பஞ்சபூதங்‌ 
கள்‌ இர்த்ரியங்கள்‌ சப்தரதிவிஷயங்கள்‌ இவையாகப்‌ 
படைப்பதும்‌ அழிப்பதும்‌ கரப்பதுமா யிருக்கன்றேன்‌: 
மான்‌ ஜசத்தைப்படைக்கும்பொழு௮ என்னைத்‌ தவிரவே 
ஜொரு ஆதராரத்தையாவ அ வேறொரு உபகரண த்தையர : 
வது வேறொரு சிமித்தசகாரணத்தையாவது எதிர்பார்க்‌ 
இறதில்லை. ஸ்ருஷ்டி யை கடத்‌. துவதுபோல ஸ்திதி ஸம்‌ 
ஹாரங்களையும்‌ நானே கடத்‌ அகன்றேன்‌:. ஆசையால்‌ 
ஸர்வக ரலத்திலும்‌ ஸர்வசசரணனும்‌ ஸர்வஸவரூபனுமா 
இய என்னோடு உங்களுக்குப்‌ பிரிவே இடையாது. ஆத்மா, 
தேஹா திகனைக்காட்டி அம்‌ விலக்ஷ்ணன்‌ ; இயத்கையில்‌ 
ப்ரரக்றுதமான ஸத்த்வர இகுணங்கள தீறவன) ஆயினும்‌ 
கர்மத்தினால்‌ ஸத்த்வர இகுணங்களின்‌ ஸம்பர்‌த முடைய 
வனா யிருக்கன்றான்‌; இயற்கையில்‌ பரிசுத்தன்‌ ஜஞரன 
ஸ்வரூபன்‌; ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான மன த்தின்‌ வ்யர 
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பாசங்களாகய ஸுஷுப்‌இ ஸ்வப்னம்‌ ஜாகரம்‌ இவைக 
ளால்‌ இண்டப்பெற்று "கான்‌ தேவன்‌. கான்‌ மனுஷ்யன்‌” 
என்றும்‌ சரன்‌ தூங்குகிறேன்‌: நரன்‌ விழித்‌ துக்கெொண் 
டிருக்கறேன்‌' என்றும்‌ நினை த்துக்கொள்கிறுான்‌) பிறர்க்‌ 
கும்‌ அங்யனமே தோற்றுகிருன்‌. ஸ்வப்னங்கரண்‌ இறவன்‌ 
விழித்‌.துக்கொண்டபின்பு ஸ்வப்ன த்தில்‌ கண்ட வஸ்துக்‌ 
கள்‌ அப்பொழுது புலப்படரமற்போயினும்‌ ஸ்வப்னத்‌ 
தில்‌ இன்னின்ன வஸ்துக்களை அனுபவிக்தோமென்று 
நினைப்பதுபோல, முன்பு அனுபவித்த வஸ்‌ துக்களையும்‌ 
அவற்றைப்போன்‌ ற வேறு வஸ்துக்களையும்‌ ஸ்வப்ன த்தில்‌ 
கண்ட வஸ்‌.துக்களை ப்போல அவை துர்லபங்களரயினும்‌ 
அதை அறியாமல்‌ எந்த மனத்தினால்‌ அண்டப்பட்டு 
நினைக்கிறானோ; அத்தகைய மனத்தையும்‌ இட்‌ த்ரியங்களை 
யும்‌ சேரம்பலின்‌ றி அர்த விஷயங்களினின்று அடக்க 
வேண்டும்‌. சப்தாதிவிஷயங்களை நினைப்பானாயின்‌ அவற்‌ 
றில்‌ பற்றும்‌ அதனால்‌ கரமமும்‌ உண்டா மேன்மேலும்‌ 
ஸம்ஸாரத்தையே வளர்த்திக்‌ கொள்வான்‌. மனமே 
மேன்மேலும்‌ தேஹஸம்பம்தத்திற்குக்‌ காரணமாயிறாக்‌ 
இன்றது. ஆகையசல்‌ அதை அடக்குவானாயின்‌ மனம்‌ பரி 
சுத்தமாகப்பெற்று அதனால்‌ என்னை . உள்ளபடி அறி 
வான்‌, பெரியோர்களிடத்தில்‌ உபதேசம்‌ பெறுதல்‌ வே 
தார்‌ த் தங்களை உணர்தல்‌ வேதங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
வர்ணாய்சம தர்மங்களை அனுஷ்டித்தல்‌ கர்மயோகம்‌ 
ஆத்மாவின்‌ உண்மையை அறிகையாகிற ஜஞரனயோ 
கம்‌ தானம்‌ தவம்‌ இக்தரிய நிக்ரஹம்‌ ஆயெ இவற்றை. 
யெல்லாம்‌ பண்டிதர்கள்‌ அனுஷ்டிப்பதற்கு ப்ரயோஜ 
னம்‌ மன அடக்கமே. பண்டிதர்கள்‌ மனத்தை அடக்குவ 
தற்காகவே இவற்றையெல்லாம்‌ அனுஷ்டிக்கன்றார்கள்‌- 
கதிகள்‌ ஸழுத்சத்தில்‌ போய்‌ முடிவதுபோல, இவை 
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யெல்லாம்‌ மன அடக்கத்தில்‌ போய்‌ முடினெறன. ஈதி 
கள்‌ ஸமுத்ரம்வரையில்‌ போவ த மர த்ரமே செய்யவேண்‌ 
டும்‌. பிறகு ஸமுத்ரத்தைப்‌ பெறுவது ஸுலபமே யல்ல 
வா? ௮ங்கனமே மனத்தை வேறு விஷயங்களினின்றும்‌ 
இழுத்து என்னிடத்தில்‌ கியமிக்கவேண்டும்‌. பிறகு என்‌ 
னுடையப்சாப்தி ௮னாயாஸமாகக்‌ கிடைக்கும்‌. (நீ சொன்‌ 
னபடி. உன்னோடு எங்களுக்குப்‌ பிரிவில்லை. ஆயினும்‌ 
மஹசகக்தத்தை வினைப்பதரகிய உன்னுருவ ததை எங்க 
ளுக்கு நீ ஏன்‌ காட்டுகிற தில்லை' என்்‌றீர்களோ?! சொல்‌ 
அகிழேன்‌, கேளுங்கள்‌. அன்பர்களே! கான்‌ உங்கள்‌ 
கண்களுக்குப்‌ புலப்படரமல்‌ தார த்தில்‌ இருக்கறேனென்‌ 
பது உங்களுக்கு என்னினைவு மாரு திருக்கைக்காகவே. 
அதனால்‌ உங்கள்மனம்‌ என்னிட த்திலேயே ஊன்‌ றியிருக்‌ 
கும்‌. ஆசையால்‌ நரன்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படரமல்‌ தர 
சத்திலிருக்கிறே னென்பதைப்பற்றி வருக்த வேண்டாம்‌. 
அன்பிற்டெமான காதலன்‌ தாரத்தில்‌ இருப்பானாயின்‌, 
ஸ்த்ரீகளின்‌ மனம்‌ அவனிடத்தில்‌ எப்படி. நிலையின்‌ றிருக்‌ 
குமோ, அவ்வன்பன்‌ ஸமீபத்திலிருக்‌,து கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்பட்டூக்சொண்‌ டி.ருப்பானாயின்‌ அவர்கள்மனம்‌ ௮வ 
னிடத்தில்‌ அப்படி கில நின்நிராது: மீங்கள்‌ வேறு 
வ்யாபாரங்களையெல்லாம்‌ அறம்‌ து மனத்தை முழுவதும்‌ 
என்னிடத்தில்‌ கிலைகிறுத்தி என்றும்‌ என்னையே தயா 
னித்தக்‌ கொண்டிருப்பீர்களாயின்‌, கெரத்தில்‌ என்னை 
அடைவீர்கள்‌. மங்களஸ்பசவமுடையவர்களே ! கசன்‌ 
ராஸக்ரீடை ஈடத்தும்பொழுது கோகுலத்தில்‌ எவரெவர்‌ 
கள்‌ கணவன்‌ முதலியவர்களால்‌ தடுக்கப்பட்டுக்‌ கோகு 
லத்திலேயே இரும்தரர்களோ, அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
என்னுடன்‌ கலக்து ராஸச்ரீடையின்‌ ஸுகம்‌ அனுபவிக்‌ 
கப்‌ பெறாமல்‌ என்வீரச்செயல்களைச்‌ இந்தித்‌ துக்கொண் 
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டி.ருக்‌.து என்னையே அ௮டைக்கதார்கள்‌. (ஆகையால்‌ கரன்‌ 
சொல்லுவது உண்மையே, நீங்கள்‌ தாரத்திலிருப்ப 
தைப்பற்றி வரும்தவேண்டாம்‌). 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌ :--கோபிகைள்‌ இங்கனம்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய கட்டளையைக்‌ சேட்டு அவனுடைய 
வரர்த்தையைக்‌ கேட்ட தனால்‌ நினைவு வரப்பெற்று மனக்‌ 
களிப்புடன்‌ உத்தவனைப்‌ பார்த்து இங்கனம்‌ மொழிக்‌ 
தார்கள்‌. 

கோபிகைகள்‌ சொல்லுகரு/கள :--யாதவர்களுக்குச்‌ 
சத்ருவா௫ அவர்களுக்குத்‌ துயரத்தை விலாத்துக்‌ 
கொண்டி ரு£$த கம்ஸன்‌ தெய்வரதின மாய்‌ முடிக்‌ போனா 
னல்லவசசீ இது ஈமக்குப்‌ பெரிய ஆகக்சம்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
இப்பொழுது விருப்பங்களெல்லாம்‌ கிறைவேறப்பெற்ற 
ஈண்பர்களுடன்‌ கூடி க்ஷேமமாயிருக்‌கருனல்லவர? இது 
வும்‌ கமக்குப்‌ பெரிய ஆகச்தமே. ஈல்லியற்கையுடைய 
வனே ! ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸ்னேஹம்‌ கிறைக்திருப்பதும்‌ 
வெட்கம்‌ புன்னகை இவைகளோடு கூடியதும்‌ கம்மீரமு 
மாகிய பட்டணத்துமடக்தையர்களின்‌ கண்ணோக்கத்தி 
னால்‌ வெகுமதி செய்யப்பெற்று அவர்களுக்கு உட்பட்டு 
எங்களிடத்தில்‌ செய்யும்‌ ப்ரீதியை அவர்களிடத்தில்‌ 
செய்கின்றானா? “ஸ்வ தர்த்ரனாயெ அப்பரமபுறாஷன்‌ அவர்‌ 
காக்கு எப்படி உட்படுவரன்‌!' ஏன்று சங்க்கவேண்‌ 
டாம்‌. ப்ரிதிவிசேஷங்களின்‌ ரஸமைறிர்தவனும்‌ பட்ட 
ச்‌ மடக்தையர்களுக்கு அன்பனுமரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன அபபட்டணத்து மடக்தையச்களின்‌ இனிய உரை 
கனரா னும்‌ விலரஸங்களர லும்‌ இழுக்கப்பட்டு எங்கனம்‌ 
அவர்களுக்கு உட்படாதிருப்பான்‌? ஸர தர ! பட்ட ணத்து 
மடச்னைய ர்கனுடன்கலச்‌ து ஓலக்கமாயிருக்கும்பொழுது 
இடையில்‌ கச மத துஜனங்களைப்பற்‌ நி வேடிக்கையாகப்‌ 
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பேசும்‌ தருண தீதிலாவ அ அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ எங்களை 
நிளைக்கிறானா? (எங்களை முக்யமாக நினைக்க இடயில்லை; 
வெம்பளப்பிலாவது பரரக்கிலாவது எங்களை நினைக்க 
ரூனா?) ஆம்பல்‌ குறுக்கத்தி முதலிய புஷ்பங்களாலும்‌ 
சக்த்ரசரணங்களாலும்‌ அழகாயிருக்கின்ற ப்ராக்தாவ 
னத்தில்‌ பாதங்களில்‌ அணிக்த சிலம்புகள்‌ ஒலிக்கப்‌ 
பெற்ற ராஸக்ரீடையின்‌ ஓலக்கத்தில்‌ அன்பர்களான 
எங்களால்‌ புகழப்பட்ட இனியகதைகளுடையவனாகி எப்‌ 
களுடன்‌ அப்பொழுது விளையாடினானே, அகத ராத்ரி 
கா எப்பொழுதாயினும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஒருகால்‌ கினைக்‌ 
இறுனா? உத்தவனே ! ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்னைப்பிரிம்தமை 
யால்‌ விளைக்த சோகச்‌ இனால்‌ தபிக்கப்பட்டு வருச. அன்ற 
எங்களை இர்த்ரன்‌ மேகங்களைக்கொண்டு மழை பெய்‌ 
வித்து வனத்தைப்‌ பிழைப்பிப்பதுபோலத்‌ தன்கரஸ்பர்‌ 
௪ம்‌ முதலியவற்றால்‌ எங்களைப்‌ பிழைப்பிக்க முயன்று 
இவ்விடம்‌ வருவானா? ரரஜ்யம்‌ கைகூடப்பெற்றுச்‌ சத்ரு 
க்கை வதித்து ரரஜகன்னிகைகளை மணம்‌ புரிச்‌ மனக்‌ 
களிப்புற்று ஈண்பர்கள்‌ அனைவரா னும்‌ சூழப்பட்டிருப்ப 
வன்‌ இங்கு எக்தக்காரணத்தைப்பற்றி வரப்போ றோன்‌! 
(வேது இலர்‌ உண்மையைச்‌;சொல்லுகறுர்கள்‌), ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மிக்கு வல்லபனும்‌ இயற்கையாகவே அவாப்தஸம 
ஸ்தகரமனும்‌ ஜிதேம்த்ரியனும்‌ மஹானுபாவ னஅுமரகிய 
அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ காட்டில்‌ வாஸஞ்‌ செய்கின்ற 
எங்களரலரவது பட்டணத்தில்‌ வரஸளஞ்‌ செய்கிற மற்ற 
மடக்தையர்களாலாவது என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ஆக 
வேண்டும்‌? (வேன இலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌), பரபுருஷர்‌ 
களைப்‌ புணர்க்து களிக்குக்தன்மையுடைய பிங்களை யென்‌ 
னும்‌ வேண்யையுங்கூட “ஆசையில்லாமையே மேலான 
ஸுகம்‌ என்னு செரல்‌ லுறொன்‌. அதை அறிக்தும்‌ எண்‌ 
ல்‌ 
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களுக்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்தில்‌ ஆசையைத்‌ துறக்க 
மூடியவிலிலை. (வேறு சிலர்‌ இது யுக்தச்‌ சானென்கருர்‌ 
கள்‌). உத்தமற்லோகனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய வார்த்‌ 
கையைத்‌ துறக்க எவன்தான்‌ வல்லனாவாண்சீ அந்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வேண்டாமென்று விரும்பா திருப்பினும்‌ 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மி அவனுடைய மார்பினின்ன ஒருகாலும்‌ 
நழுவமுடி.யா திருக்‌ கின்‌ றாளல்லவா! அப்படிப்பட்ட அம்‌ 
தப்‌ பரமபுருஷ. னுடைய வார்த்தையை எவனும்‌ துறக்க 
முடியாது. ப்ரயூ! உத்தவனே! சதி பர்வதம்‌ வனப்ரதே 
சங்கள்‌ பசுக்கள்‌ இதே செவிப்படுகன்ற வேணுகானங்‌ 
கள்‌ ஆகிய இவையெல்லாம்‌ பலரசமனோடுகூடின ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனால்‌ அனுபவிக்கப்பட்டவை. இவையெல்லாம்‌ அழ 
குக்கு விரைகிலமாயிறாக்கன்ற அடிவைப்புக்ளைரல்‌ கந்த 
கோபனுடைய முமரரனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அடிக்கடி 
கினைவு மூட்டுகின்றன. ஆகையால்‌ கரங்கள்‌ அவனை 
மறக்க முடியா திராக்கன்றோம்‌. அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய அழகிய கடையாலும்‌ கம்பி ரமான புன்னகையினா 
அம்‌ விலாஸங்கள்‌ ௮மைக்த கண்ணோக்கங்களர லும்‌ 
தேன்போன்ற இணிய உசையினாலும்‌ இழுக்கப்பட்ட 
மதியுடைய கரங்கள்‌ ௮வனை எப்படி. மறப்பேசம்‌2 (கரன்‌ 
கள்‌ அவனை மறப்பேமரயின்‌ இப்படி வருக்தமாட்‌ 
டோம்‌. எங்களுக்கு அவனை மறக்கவே முடியவில்லை). 
(அச்‌ தஸ்ீக்ருஷ்ணனைப்‌ புத்தியால்‌ கினைத்து அவனை 
யே ப்சாச்த்‌.இக்கின்றார்கள்‌). எங்கள்‌ கரதனே/ ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மிக்கு சரதனே! (அக்த ஸ்ரீமஹசலக்ஷ்மி இரக்கமே 
ஒருவடி வம்‌ கொண்டாற்பேச விருப்பவளல்லவர£ அவ 
ஞூடன்‌ கூடி மீ உலகங்களையெல்லசம்‌ பச அுகரக்கன்றா 
யென்‌ வேதாக்தங்கள்‌ முழையிடுடுகன்‌ றன வல்லவா) 
அவனேச உன்னை விட்டு எப்பெசழுதும்‌ பிரயாதிருக்‌ 
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தின்றாள்‌. எங்கள்‌ வறாத்தமறிர்த அம்மா தரார்‌ மணியும்‌ 
கூட எங்களை மறக்தாள்பேசலும்‌), அவளுடன்‌ கூடிய 
உனக்கு எங்களைக்‌ காப்பதல்லவேர கடமை? ஆயினும்‌ 
நரன்‌ லெரைத்‌ தண்டித்துக்கொண்டிறாப்பது உங்களுக்‌ 
குப்‌ புலப்படவில்லையாரி என்கிறாயே? கோகுலத்திற்கு 
ஈரதனே! நீ எப்பொழுதும்‌ கோகுலத்திற்கு அனுக்ம 
ஹத்தையே செய்யும்‌ தன்மையனல்லவா?! நீ எங்களைப்‌ பல 
ஆப த்துக்களினின்றும்‌ பாதுகாத்தாயல்லவர 7: அப்ப 
டிப்பட்ட நீ இப்பொழுது உத்தரிப்பாயாக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறூர்‌ அம்‌ தக்கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ செசல்லியனுப்பின வார்‌ த்தைகளைக்‌ கேட்டு 
அவனைப்‌ பிரிக்தமையசலுண்டான வருத்தம்திரப்பெற்று 
அவன்‌ ஸர்வாம்‌ தரர த்மரவென்பதை அறிம்து உத்தவ 
ணைப்பூஜித்தார்கள்‌. அம்த உத்தவன்‌ கேரபிகைகளின்‌ 
சேரகங்களைப்‌ போச்கக்கொண்டு சில மாதங்கள்‌ கோ 
குலத்தில்‌ வஸித்திரும்தான்‌. அவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
கதைகளைப்பா ஓக்‌ கேரகுலத்தை யெல்லாம்‌ களிப்புறச்‌ 
செய்துகெொண்டிருக் தரன்‌. அவ்வுத்தவன்‌ எத்தனை 
கரள்‌ கோஞாலத்தில்‌ வரஸஞ்‌ செய்தரனே, அம்த நாட்க 
ளெல்லாம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண அடைய ப்ரஸங்கம்‌ ஈடம்‌ தகொண் 
டிருக்தமையால்‌ அவர்களுக்கு ஒருக்ஷணம்போல்‌ கடம்‌ 
தன. தன்னைப்பற்றினவர்களூுடைய மனவருத் தங்களைப்‌ 
போக்கும்‌ தன்மையனாகிய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய தாஸ 
னன அவ்வுத் தவன்‌ புஷ்பித்‌ தவ்ருக்ஷங்கள்‌ அடர்ந்திருக்‌ 
இன்ற தசைகளையும்‌ வனங்களையும்‌ மலைச்‌ சரரல்களையும்‌ 
பார்த்து ஆங்காங்கு ஸ்ரீக்றாஷ்ண னுடைய விரையசடல்‌ 
கைப்பற்றி வினவுதல்‌ முதலியவைகளால்‌ அவர்களுக்கு 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை கினைவுமூட்டிக்கொண்டு மனக்களிப்புற்‌ 
திருக்‌ தரன்‌: அவ்வு த்தவன்‌ கோபிகைகளுக்கு ஸ்ரீக்ரு 
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ஷ்ணனிட த்தில்‌ உண்டான ப்ரி திமின்மிகு இயால்‌ நேர்ம்த 
1 இவை முதலிய மன தீதழதழப்பைக்‌ கண்டு ஸக்தேர 
ஷம்‌ அடைக்‌ து அவர்களைமமஸ்கரித்து இங்கனம்‌ மெர 
ழிர்தரன்‌. 

உத்தவன்‌ சொல்லுறான்‌ :--இக்தக்‌ சோபிகைகள்‌ 
தரன்‌ ஸபலமான: ஜன்மமுடையவர்கள்‌, (இச்தக்கேரபி 
கைகளின்‌ ஜன்மமே பயன்பெற்ற ஜன்மமன்றி மற்றவர்க 
ஞூடைய ஜன்மம்‌ ஜன்மமேயன்று.) ஏனென்‌ ரூல்‌, ஸர்‌ 
வாந்தராத்மரவரன பரமபுருஷணிட த்தில்‌ இவர்களுக்கு 
இப்படிப்பட்ட மாறாத மனோபாவம்‌ உண்டாயிருக்கின்‌ ற 
சுல்லவாசி ஸம்ஸாரக்திணின்று பயந்து விடுபடவேண்டு 
மென்னு விரும்பிப்‌ பகவசனுடைய திவ்யமங்கள விக்ர 
ஹத்சை சயசனஞ்செய்கிற முனிவர்களும்‌ பக்தர்களல்‌ 
லாத எங்களைப்போன்ற ஸாதாரண ஜனங்களும்‌ இரந்த 
மனோபாவத்தை ஆசைப்படுகிறார்களல்லவச£ அளவற்ற 
மஹிமையுடைய சமுறாஷனுடைய கதைகளில்‌ அனுர 
கம்‌ உண்டரகப்பெற்றவனுக்கு மூன்று வகையரனப்‌ ரஹ்‌ 
மண ஜன்மங்களாலாவது சான்முகனுடைய ஜன்மங்க 
ளாலாவது ஸாதிக்கவேண்டி௰ ப்சயோஜனம்‌ என்ன 
இருக்கின்ற? (பகவசனுடைய கதைகளில்‌ ப்ரீதி உண்‌ 
டாகப்பெறுகையே எல்லா உபரயங்களர லும்‌ ஸாதிக்க 
றஷரர்‌்ததமாகையால்‌ அது கை 
கூட ப்பெற்றவலுக்கு எதைச்செய்து என்ன 
டும்‌? ஒன்னும்‌ ஆகவேண்டியதி 
கள்‌; காட்டில்‌ இரிகறெவர்க 


வேண்டிய மேலான y 


ஆகவேண்‌ 
ல்லை. இவர்கள்‌ ஸ்த்ரீ 
ன்‌, கணவனை த்‌ துறந்து பர 
புருஷனைப்‌ புணர்க்து கணிக்கும்‌ தன்மையர இற வ்யபிசார 
முடையவச்கள்‌. இத்தகைய இவ்விடைப்‌ பெண்கள்‌ 
எங்கே? பரமாத்மரவான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்‌ தில்‌ மாறாத 

ட்டு 1 ந பன எட லவ கன்வைய்‌ கிட்‌ அடமட அததிதத்‌ 


8 அ இவைஃப் மல்‌ சால்லப்பட்டவை, 
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மனோபாவம்‌ உண்டாகப்பெறுகை எங்கே? இது ஒரு 
காலும்‌ சேரக்கூடியதன்று. ஆயினும்‌, இறந்த மருந்தை 
எவன்‌ உபயோகப்படுத்தினும்‌ ௮.து ஆரோக்ய த்தைச்‌ 
கொடுப்பதுபோல ஸர்வேண்வான்‌ தன்னுடைய உண்‌ 
மையை அறியாமல்‌ ஏதே ஒருபாவத்‌ தினால்‌ தன்னைப்‌ 
பணிகிறவர்களுக்கும்‌ தானே ஈன்மைமையை விளை க்கின்‌ 
மூன்‌. ரசஸக்ரிடையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய புஜதண்டங்க 
ரல்‌ கண்டங்களில்‌ ௮ணைக்கப்பெற்று அதனால்விறாப்பங்‌ 
களெல்லாம்‌ கிறைவேறப்பெற்ற கோபிகைகளின்‌ இடை 
யில்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பாடி. அவர்களைக்‌ களிப்புறச்‌ 
செய்தரனல்லவர? இந்த அனுக்ரஹம்‌ அவனுடையமார்‌ 
பில்‌ வஸிக்றெ மிகும்த அன்புடைய ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மிக்கா 
வது, தாமரைமலரின்‌ வரஸனைபோன்ற வரஸனையும்‌ இளி 
போன்ற ஒளியுமுடைய ஸ்வர்ச்கலோகத்து மடச்தையர்‌ 
களான அப்ஸரஸ்‌ த்ரீகளுக்கராவ அ நேரவில்லை. மற்ற 
மடக்தையர்களுக்கு அவ்வனுக்ரஹம்‌ நேரவில்லை யென்‌ 
பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ! ப்ருக்தரவன த்தில்‌ 
இச்தக்கோபிகைகளுடைய பாதாரவிக் தங்களின்‌ பராக்‌ 
கள்‌ ப்டியப்பெற்ற புதர்‌ கொடி. செடி இவற்றுள்ளதேனு 
மொன்றாயிறாப்பேனாக. (இக்த ப்ருர்தரவன த்தில்‌ உள்ள 
செடிகொடி. முதலியவற்றில்‌ ஏதே அமொன்றாயிறா அ 
இச்‌ தக்கோபிகைகளின்‌ பாததூளி படப்பெறுவேனாயின்‌, 
அதுவே எனக்கு மேலான புருஷார்த்தம்‌.) ஏனென்றால்‌ 
இக்தக்கோ பிகைகள்‌ தூறக்கமுடியாத பம்‌.துக்களையும 
தேடத்தக்க 


தர்மத்தையும்‌ துறக்து வேதங்களா னும்‌ 
களல்‌ 


தாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ண அடைய பதவியைப்‌ பெற்றார்‌ 
லவா? மற்றும்‌, இச தக்கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீமஹால்க்ஷ£மி 
யால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட அம்‌ விருப்பங்களெல்லாம்‌. சிதை 
வேற்ப்பெற்ற கரன்முகன்‌ முதலியவர்களா அம்‌ மற்று- 
முள்ள யேஅஸ்வரர்களாலும்‌ தங்கள்‌ மனத்தில்‌ ஆசா 
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திக்கப்பட்ட துமாகய ஸ்ரீக்றாஷ்ணபகவானுடைய பாதார 
விரதங்களை ராஸகோஸஷ்டியில்‌ தங்கள்‌ ஸ்தனங்களின்‌ 
மேல்‌ வைத்து அணைத்துச்‌ சரிரதரபத்தையும்‌ மனஸ்‌ 
காபததையும்‌ துறக்தார்கள்‌. கக்ககோகுலத்திலுள்ள 
மடக்தையச்களின்‌ பரததானியை அடிக்கடி. ஈமஸ்கரிக்‌ 
கின்றேன்‌. இவர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடைய கதைகளை 
எடுத்துப்பாடும்பாட்டு மூன்று லோகங்களையும்‌ புனிதஞ்‌ 
செய்கின்றது. (ஆகையசல்‌ இவர்களுடைய பாததூளி 
யைப்‌ பணிந்து சானும்‌ புனிதனாவேனாக). 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌ பிறகு அவ்வுத்தவன்‌ 
கோபிகைகளும்‌ யசோதை நந்தன்‌ இவர்களும்‌ விடை 
கொடுக்கும்படி. வேண்டிப்‌ பெற்று மற்றுமுள்ள கேரபர்‌ 
களிடத்திலும்‌ போய்வருகிறேனென்று விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு பேவ தற்காக தத்தில்‌ ஏறிக்கெரண்டான்‌, 
சக்தன்‌ முதலியவர்கள்‌ பலவகை உபஹாரங்களைல்‌ கை 
களில்‌ ஏக்திக்கொண்டு கோகுலத்திணின்று புறப்பட்ட 
அவ்வுத்தவனைச்‌ தொடர்க்து சென்று கண்ணும்‌ கண்‌ 
ணிருமாய்‌ ௮னுசாகத்துடன்‌ இங்கனம்மெரழிக்தரர்கள்‌. 
கக்சரஇகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ :--எங்கள்‌ மனது 
தின்‌ 1 வ்ருத்திகள்‌ ஹீக்ருஷணனுடைய பாதாரவிக்தம்‌ 
காயே பத்றியிருக்குமாக. எங்கள்‌ வாக்கெல்லசம்‌ அவ 
அடைய கசமங்களைச்‌ சொல்லுவதிலேயே உபயேரகப்‌ 
பட்‌ டிருக்குமரக. எங்கள்‌ தேஹங்கள்‌ அவனுடையகமஸ்‌ 
காரம்‌ முதலிய கற்செயல்களில்‌ ஆழ்க திறாக்குமாக. 
ஈவர்‌ னுடைய ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ அண்டய்பட்டுப்புண்ய 
பாபகர்மங்கனசல்‌ எங்கேனும்‌ ஜன்மமரணாதி ஸம்ஸார 
சத்தில்‌ சமழன்‌அகெரண்டிருக்கறெ எங்களுக்குத்‌ தரனம்‌ 
முதலிய கன்னடத்தைகள்‌ எவையேனும்‌ உளவசயின்‌ 
ண அத்துல ்‌ 


1. ல்குதிகள்‌-—ல்யாபாரங்கள்‌. 
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அவற்றால்‌ எங்களுக்கு ஸ்ரீக்றாஷ்ணனிடத்தில்‌ அனா 
கம்‌ வளர்ம்‌ து வருமாக. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்அுறோர்‌ ராஜனே! இங்கனம்‌ 

கோபர்களால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிட த்‌ தில்‌ பச்‌தியைக்காட்டி 
பவனும்‌ இக்கப்பட்ட அவ்வுதீ தவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ ஆத 
சவுடன்‌ பா.துகரக்கப்பட்டு வருகன்ற மதுரைப்புரிக்குத்‌ 
திரும்பிவச்தான்‌! அப்பால்‌ அவன்‌ ஸ்ரீக்றாஷ்ண னுக்கு 
ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்து ஸக்தோஷூத் துடன்‌ கோபர்களுக்கு 
உண்டாயிருக்கின்‌ 2 பக்தியின்‌ மிகுதியை மொரழிக்து ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண னுக்கும்‌ பலரரமறுக்கும்‌ ராஜாவரயெ உக்ர 
ஸேன னுக்கும்‌ கந்தாதிகள்‌ கொடுத்தனுப்பின உபஹா 
ரங்களைக்‌ கொடுத்தான்‌. தரற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று. 

| ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ த்ரிவக்ரையின்‌ க்ருஹத்திற்‌ 
கவடு கும்‌, அக்ரூரனுடைய மா கைக்கும்போய்‌ 

1 அவர்களை அனுக்ஹித்தி அக்மூரனை பத்‌! 

(|  ஹஸ்தினாபுரத்திற்கு அனுப்புதல்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌ _ அனரம்தரம்‌ ஸர்வாம்‌ தீ 

ராத்மாவும்‌ எவ்லரவற்றையும்‌ ஓரேஸையத் தில்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
கரிப்பவனுமாகிய பகவான்‌ தரிவக்ரையென்னும்‌ ஸைரம்‌ 
த்ரி அக்ரூரன்‌ இவர்களுக்குத்‌ தரன்‌ வறாழேனென்று 
அவர்களுடைய அபிப்ராய தீதையும 


செரன்ன தையும்‌ 
தினால்‌ தபிக்கப்பட்ட ஸைமரம்‌ 


ஆரசய்கது காமவிகராரதீ 
த்ரிக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்ய விரும்பி அவளுடைய க்றாஹத்திற்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. அங்கு வீட்டிற்கு வேண்டிய உபகரண 
கள்‌ பலவும்‌ விலையுயர்ம்து கிறைக்கப்பட்டிறார்‌ 
போகத்திற்கு வேண்டிய கருவிகள்‌ பலவும்‌ ஸம்ரு தீதீமா 
யிருர்தன. மற்றும்‌. அம்தக்றாஹம்‌ முத்‌ அமாலைகளா அம்‌ 
மேற்கட்டுகள்‌ படுக்கைகள்‌ ஆஸ 


தன. காம்‌ 


த்வஜல்களசலும்‌ 
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னங்கள்‌ இவைகளா லும்‌ நல்லமணமுள்ள தரபங்களார 
அம்‌ அத்தகைய இபங்களாலும்‌ அத்தகைய பூமாலைக 
ளாலும்‌ கர்தங்களா லும்‌ பலவர்ணங்களரல்‌ எழுதப்‌ 
பட்டு மிகவும்‌ அழுகாயிருப்பவைகளும்‌ காமசாஸ்த்ரத்‌ 
தில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட வைகளுமசகிய ரதிபச்ஐம்‌ முதலிய 
பலவகைச்‌ கில்ரங்களா லும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிரும்த து: 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணாண்‌ இத்தகையதான தன்மாணனிகையைக்‌ 
குறித்து வருவதைக்‌ கண்டு அக்க ஸைட்‌ தரி மிகவும்‌ 
பரபரப்புற்று அப்பொழுதே ஆஸன த திணின்று எழும்‌ தூ 
ஸகிகளுடன்‌ அவ்வச்சுதணை ஃசியபடி, எதிர்கொண்டு 
சிற்த ஆஸனம்‌ முதலிய உபசரரங்களரல்‌ பூஜித்தாள்‌. 
பிறகு உத்தவன்‌ அர்த ஸைசச்தீரியரல்‌ சன்றுகப்‌ பூலிக்‌ 
கப்பட்டு அவள தனக்கரகக்‌ கொடுத்த ஆஸன த்தை 
ஸ்பர்கித்து வெறுக்தசையிலேயே உட்கரர்சக தரண்‌, ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனோ வென்றால்‌ கரமச்சலவியில்‌ ஆழ்ச்சு மண 
முடைய உலகத்தவர்களின்‌ கடத்தையை அனுஸரித துப்‌ 
புதியதும்‌ வீலையுயர்ச்‌ ச துமரயெ படுக்கைமின்மேல்‌ எறி 
உட்கரர்க்தான்‌. அர்த ளைரக்தரி எண்ணெய்‌ சேய்த்து : 
அசைப்பு முதலியன சி ஸ்னானஞ்‌ செய்து வெண்பட்‌ ்‌ 
டாடை உடுத்து ஆபரணங்களை அணிக்கு பூமாலைகள்‌ 
சூட்டிச்‌ சச்தனம்‌ குங்குமம்‌ முதலிய கச்‌ தங்கள்‌ பூசித்‌ 
தாம்பூலசர்வணஞ்செய்து அம்ரு தம்போண்த மேலான 
மஜ்யபரனன்‌ செய்து மற்றும்‌ பலவகைகளர லும்‌ தன்‌ 
தேஹத்தை அலக்கசித்துக்கெ ரண்டு வெட்கம்‌ கிறைக்த 
மக்தஹரஸம்‌ அமைக்த விலசஸங்களேசடு கூடிலா கண்‌ 
ணோக்கக்களே டு கூடி ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடம்‌ சென்றாள்‌. 
புதிய கலவியாகையசல்‌ வெட்கமுற்றுச்‌ சங்கத்து கிற்‌ 
கின்‌ ற அப்பெண்மணியை அழைத்து வனையினால்‌ அலங்க 
சிக்கப்பட்ட கையில்‌ பிடித்துப்‌ படுக்கையின்‌ மேல்‌ உட்‌ 
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காரவைத்துக்கெரண்டு சந்தன்ங்‌ கொடுத்தமையாறெ 
சிறிது புண்யஞ்‌ செய்த அப்பெண்மணியுடன்‌ க்ரீழித்‌ 
தான்‌. அர்த ஸைரர்த்ரி. ஸ்ீக்ருஷ்ண னுடைய பாதார 
விம்தங்களை மோக்து காமவேதனையால்‌ தபிக்கப்பட்ட 
கொங்கைகளிலும்‌ கண்களிலும்‌ அப்பாசங்களை வைத்‌ 
துக்கொண்டு அவற்றின்‌ நோய்களெல்லாம்‌ திரப்பெற்று 
அன்பனும்‌ ஆகச்‌ தமே ஒறாவடிவங்கொண்டா ற்போலிறாப்‌ 
வனுமாயெ அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ புஜங்களால்‌ மார்பில்‌ 
அமைத்தணைத்து நெடுசாளாகத்‌ தொடர்ந்து வந்த 
மன்மததாபத்தை த துறந்தாள்‌. அம்மடக்தை மோக்ஷம்‌ 
கொடுப்பவனும்‌ யோகிகளுக்குங்கூட அடையமுடியாத 
வனும்‌ ஸர்வேஸ்வரனுமாகிய அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைச்‌ 
சம்‌ தனங்‌ கொடுத்தமா தரத்‌ தினால்‌ பெற்றனுபவித்‌.துப்‌ 
பாக்யமற்றவளரகையால்‌ இங்கனம்‌ வேண்டினாள்‌. (மோ 
க்ஷங்‌ கொடுப்பவன்‌ கைபுகுச்‌. இருப்பினும்‌ அழற்பத்தை 
வேண்டினாளே; இதென்ன வருத்தம்‌?) 

ஸைரர்த்மி சொல்லுகிறாள்‌ :தரமரைக்‌ கண்ண 
னே! உன்னுடைய கலவியைஜ்‌ அறக்கமுடியரா இருக்கன்‌ 
ன! என்னுடன்‌ சிலகாள்‌ இங்கு 


(றேன்‌. யிகும்‌ ன்பே 
ன்‌ பரதன்‌. நீ இங்கேயே என்‌ கரு 


க்ரீடி.த்‌ துக்கொண்டிறாப்பரயா ௫ 
ஹத்தில்‌ வஸித்திறாபாயாக. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுறார்‌ :--இங்கனம்‌ வேண்டுகிற 
அக்த ஸைம்த்ரியை இனிய உரை முதலியவற்றால்‌ வெகு 
மதித்துக்‌ கரமக்கலவியாகற வரத்தைக்‌ கொடுத்து 
(உன்னிஷ்டப்படி கடத்த மறுபடியும்‌ கருக டத 
மொழுக்‌ அ) வெகுமதியளிக்கும்‌ தன்மையனும்‌ ஸா வண்‌ 
வரனுமாயெ அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உத்தவனுடன்‌ அவ 
ளுடைய க்ருஹத்தினின்று புறப்பட்டு. வா்‌ 
துக்களும்‌ கிறைக்த தன்க்றாஹத்‌ திற்குப்‌ போனான்‌. கீயே 
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என்னைக்‌ காக்கவேண்டுமென்று அவனையே சரணம்‌ 
அடைலகையரறெ ப்ரபத்தியைத்‌ தவிர மற்ற எர்த 
உபாயங்களா லும்‌ ஆரா திக்கமுடியரதவணும்‌ ஸர்வே்‌ 
வசனான ப்சஹ்மதேவனுக்கும்‌ ஈம்வரனுமாயெ பக 
வானைச்‌ சர்தனங்‌ கொடுத்தமாத்ரத்தினால்‌ அருள்‌ புரியும்‌ 
படி ஆராதித்து மனத்தினால்‌ அறியக்கூடிய சப்தாதி 
விஷயஸுக த்தை வேண்டினாளாகையால்‌ இக்த ஸைரர்‌ 
தரி அ றிவில்லாதவள்‌; கெடுமதியினள்‌; பாக்யமற்றவள்‌ 
அப்பால்‌ ஸமர்‌த்தனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலரசமனோடும்‌ 
உத்‌ தவனோடும்‌ கூடி அக்ரூரனைக்கொண்டு ஒருகார்யஞ்‌ 
செய்ய விறாம்பியும்‌ அவனுடைய மனோசதத்தை கிறை 
வேற்ற விரும்‌ பியூம்‌ அவனுடைய மாஸிகைக்குப்‌ ப ரனான்‌. 
அவ்வக்ரூரன்‌ மனுஷ்யர்களில்‌ கிறப்புடையவர்களைக்காட்‌ 
டலும்‌ ங்ரேஷ்டச்களும்‌ தன்பச்இக்களுமாயெ அச்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலராமன்‌ உத்தவன்‌ இவர்களைத்‌ தரத்‌ 
திலேயே கண்டு எழுக்தெதிர்கொண்டு மிகவும்‌ ஸம்‌ 
தோஷம்‌ அடைச்து ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து அபிஈர்தித்‌ 
திரன்‌. அவ்வக்ரூரன்‌ ஹீக்ருஷ்ணரரம உத்‌ தவர்கள்‌ மூவ 
சையும்‌ ஈமஸ்கரித்துத்‌ தானும்‌ அவர்களால்‌ கமஸ்கசரஞ்‌ 
செய்யப்பெற்று அவர்களுக்கு ஆஸனம்‌ அளித்து அதில்‌ 
உட்கார்க்திருக்கின்‌ ற அவர்களை விதிப்படி. பூஜித்தான்‌. 
மன்னவனே! அவச்களுடையபச தங்கரே அலம்பினஜலத்‌ 
தைச்‌ சரத்தில்‌ ப்ரேசக்ஷித்‌ தக்கொண்டு அர்க்யம்‌ முத 
வியவற்றா னும்‌ திவ்யமான ஆடைகளா லும்‌ திவ்யமரன 
சக்தனம்‌ குங்குமம்‌ முதலிய கச்தங்களா லும்‌ பூமால்களா 
அம்‌ சிறக்த ஆபரணங்களா லும்‌ பூஜித்‌துப்‌ பாதங்களை 
மடியில்‌ இட்டுச்‌ சிரஸ்ஸினால்‌ கமஸ்கரித்துத்‌ தஅுடைத 
அப்‌ பிடித்துக்கொண்டே விசய ததினால்‌ வணங்கி ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ண ராமச்களைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொஜிக்தசன்‌. 
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அக்ரூரன்‌ சொல்லுகிறான்‌: பாபிஷ்டனாகிய கம்ஸன்‌ 
தன்னைச்‌ சேர்க்‌ தவர்களுடன்‌ உங்களால்‌ கொல்லப்பட்‌ 
உரன்‌. இது பெரிய ஸக்தோஷம்‌. நீங்கள்‌ இந்த 
யரதவகுலத்தை மஹத்தான வருத்தத்தினின்று உத்‌ 
தரித்து ஈன்கு வளர்த்திர்கள்‌. நீங்கள்‌ புருஷோத்த 
மர்கள்‌ ; ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ காரணமா யிருப்பவர்கள்‌: 
இர்த ஜக த்தெல்லாம்‌ நீங்களே, உங்களைத்‌ தவிர மேன்‌ 
மையுடைய வஸ்து மற்றொன்றும்‌ இல்லை. நீங்கள்‌ 
ஜகத்திலுள்ள ஐவ்வொருவஸ்துவிலும்‌ உட்புகும்‌ து நிய 
மித்துக்கொ ண்டிருக்்‌கறிர்களாகையால்‌ உங்களைக்‌ காட்‌ 
டி.லும்‌ வேறுபட்ட வஸ்து எதுவுமே இல்லை. (ஜகத்தின்‌ 
ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களுக்கு நீங்களே காரண 
பூசர்களரகையால்‌ உங்கள்‌ ஸங்கல்பத்தின்படி. கம்ஸாதி 
களைக்‌ கொன்றதும்‌ தன்குலத்தை வாழ்வித்ததும்‌ யூக்‌ 
தமே). ஸ்வரூபத்தினும்‌ குணங்களிலும்‌ அளவற்திறாக்‌ 
கையால்‌ ப்ரஹ்மமென்று பெயர்‌ பெற்றவனே! நீ உன்‌ 
சக்திபோல்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ பிரியா திறாக்கன் ற ப்ரக்ருதி 
புருஷகாலங்களைச்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டு உபச தான 
காரணமாகவும்‌ ப்ரக்ருதி புருஷர்களுக்கு நியரமகனாக 
நிமித்த சரரணமாகவும்‌ இருச்து நரமரூபங்களுக்கு இட 
மாகச்‌ சேதனாசேதனரூபமுமான்‌ இக்த ப்ரபஞ்சத்தை 
யெல்லாம்‌ படைத்து அதற்குள்‌ அச்தரா தீமரவாயப்‌ 
புகுக்து தியமித்‌துக்கொண்டிறாக்கன்‌ நனை யாகையால்‌' 
தேவமனுஷ்யரதி சாமங்களுக்கெல்லாம்‌ நீயே முக்யப்‌ 
பொருளாக ஓருவனாயினும்‌ பலவாகத்‌ தோற்அுகன்‌ 
றனை. வேதங்களும்‌ வேதங்களில்‌ ப்ரஸித்தர்களான. 
வாமதேவர இமஹர்ஷிகளும்‌ உன்னை இங்கன மே ப்‌ சன 
க்ஷாத்கரிக்சன்‌தனர்‌- பூமி முதலிய மஹாஞூதன்கள்‌ 
தங்களை உபரதானகரரணமரகவுடைய! ஜங்கமஸ்தாவர. 
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மரன வஸ்துக்களில்‌ பலவாறு தோற்றுவதுபோல, நீ 
ஸ்றாஷ்டிக்கு முன்பு கரமரூபங்களுக்‌ கிடமில்லாத ப்ரக்‌ 
ருதி புருஷகரலங்களேச்‌ சரிரமரகவுடையவனா ஒருவனா 
யிருப்பினும்‌ அத்தலைய ஐங்கமஸ்‌ தாவ ரரூபமான ஸம 
ஸ்த வஸ்றுக்களிலும்‌ அவற்றிற்னுக்‌ கரரணமான மஹர 
பூகங்களிலும்‌ பலவாறு தே சற்றுகன்றனை. நீ இக்க ப்ர 
பஞ்சத்திற்‌ கெல்லாம்‌ அர்தராஜத்மாவா யிருக்இன்‌ மனை. 
இருஜீவனே க்ரமத்தில்‌ தேவ மனுஷ்ய இ அனேக சரீ 
ரங்களைப்‌ பெற்று வெவ்வேறாகத்‌ தேரற்றுவ துபே ரலவும்‌, 
ஸெளபசி முதலியவர்‌ இரே தடவையில்‌ அனே சசரீரங்களை 
வற்றுக்கெண்டு பலவாறு கோற்றுவ அபேோலவும்‌, நீ 
ஸமஸ்த சேதனாசேதனங்களுக்கும்‌ அமட்தராதமரவாடி 
அவ்வுருவங்களால்‌ பலவாறு தேரற்றுகின்‌ தனை. ஆனால்‌ 
ஜீவாத்மாவைப்போல்‌ நி கர்மத் திற்கு உட்பட்டவனல்லை. 
உன்‌ சகு நிகனைப்போல்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ மிரியரதவைக 
சன ரஜஸ்ஸு தமஸ்ஸு ஸத்த்வம்‌ என்னும்‌ ப்ரக்ருதி 
யின்‌ குணங்களால்‌ ஓக கதைப்‌ படைப்பதும்‌ அழிப்பதும்‌ 
கரப்ப து மாயிருக்கன்‌ றனை. (ரஜோகுணம்‌ தலையெடுத்த 
கரன்முகனென்னும்‌ ஜீவனுக்கு அக்தச்யாமியரயிருச்‌ து 
ஸ்ருஷ்டிக்கின்‌ நனை, தமோகுணம்‌ தலையெடுத்த ருத்ா 
னென்னும்‌ ஜீவனுக்கு அக்தர்யாமியாயிருக்து ஸம்ஹதிக்‌ 
கின்றனை. ஸத்த்வகுணத்தை நடத்‌.துகிற நீ நேரே அவ 
தரித்து ரகறிக்கன்றனை). ஆயினும்‌ அச்சு ரஜஸ்ஸ 
முதலிய ப்ர ரக்றுகதஞாணங்களாலும்‌ அவற்றின்‌ மூலமாய்‌ 
வக்த ஸ்ருஷ்டி முதலிய வ்யரபரசங்களா லும்‌ நீ திண்டப்‌ 
படுகிற தில்லை. (கீ ஸத்தவரதி 'ணங்களுக்கு உட்பட்ட 
வனுமல்லை. மீ கடத்துகிற ஸ்ருஷ்டி. முதலிய வ்யரபர 
ரன்கள்‌ பூண்யபாபகர்மங்களைப்பத்‌ றி வம்தவைகளல்லா 
மையால்‌ ஸுகறுல்கரதிகளை அனுபவிக்கச்‌ செய்யவல்ல 
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கர்மபற்தம்‌ உனக்குக்‌ இடையா து, நீ ஜ்ஞானஸ்வரூபன்‌. 
அம்த ஸ்வரூபம்‌ என்றும்‌ மறையாமல்‌ தோன்றப்பெற்ற 
வன்‌. ஆகையால்‌ நீ இயற்கையாகவே ஸமஸ்ததோ 
ஷங்களும்‌ இண்டப்பெறாதவன்‌; ஸமஸ்த கல்யாணகுண 
ஸ்வரூபன்‌, ஆகையரல்‌ உனக்குக்‌ கர்மபம்தம்‌ உண்டா 
வதற்கு ப்ரஸக்தியே இல்லை. நீ தேவமனுஷ்யாதி தே 
ஹங்களை உன்போகத்திற்காக ஏற்றுக்கொள்கிறதில்லை, 
ஆகையரல்‌ ஜிவ்ரத்மாக்களுக்கு அச்தராத்மாவாயிறாக்‌ 
இற உனக்கு ஜன்ம ஜரா மரணாதிரூபமான ஸம்ஸாரம்‌ 
கேசே இடையாது. உன்சரீரமாயெ ஜீவாத்மாவுக்கே 
அது உள்ளது. “ஈரஸிம்ஹன்‌ வெளுத்திறாக்கிறான்‌' 
என்றால்‌, அக்த வெண்மை சேஹத்தைச்‌ சேருமேயன்‌ றி 
ஆத்மாவைச்‌ சேரா தல்லவாசி அங்மனமே ஸம்ஸாரம்‌ 
உன்சரிரமாயெ ஜீவாத்மாவைச்‌ சேர்ம்ததேயன்‌ றி உனக்‌ 
குக்‌ கடையா து, ஜீவன்‌ புண்யபாபகர்மல்களின்‌ பயனான 
ஸுக துக்காதிகரை அனுபவிக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தேவ 
மணுஷ்யரதி சரிசங்களைப்‌ பெறுகிறானாகையால்‌ அவ 
னுக்கு ஸம்ஸசரம்‌ உண்டு, நீ தேவமனுஷ்யாதி உருவன்‌ 
கனை விளையாட்டிற்காக ஏற்றுக்‌ கொள்கின்‌ றனையாகை 
யால்‌ உனக்கு ஹம்ஸா ரம்கிடையாது. ஸம்ஸாரயில்லாமை 
யால்‌ அதற்குக்‌ காசணமான கர்மபம்‌ தமும்‌ இடையாது. 
பந்த மில்லமையால்‌ மோக்ஷமும்‌ அடையா அ: கட்டுண்‌ 
ட வனல்லவேர விடுபடவேண்டும்‌? ஆகையசல்‌ ஸம்ஸார 
பக்த மோக்ஷங்களிரண்டும்‌ உனக்குக்‌ கிடையா அ. தீ 
சரமக்குஷ்ணா திரூபனாம்ச்‌ சரீ. ரங்களை அங்கேரிக்னும்‌ 
அவ்வுருவங்கள்‌ உன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஏற்பட்டவைக 
ளேயன்றிப்‌ புண்ய பரபகர்மங்களால்‌ ஏூற்பட்டவைக 
என்று. “ஆனால்‌ எல்லரும்‌ என்னை என்‌ அப்படி அறிறெ 
தில்லை?” என்னில்‌, சரங்கள்‌ ஜீவாத்ம பசமரத்மாக்களின்‌ 


94% 6 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௪௮. 


உண்மையைப்‌ பற்றின விவேகமற்றவர்களாகையால்‌ உன்‌ 
அடைய உருவங்களும்‌ ஜீவனுடைய உருவங்களேர 
டொத்தவைகளே யென்று ப்ரமிக்கிறோம்‌. “நான்‌ ராம 
க்ருஷ்ணாதி உருவங்களை ஏற்றுக்கொள்வ தற்கு ப்ரயேர 
ஜனமென்‌!? என்ணில்‌, நீ உபதேசித்த பறையதான வே 
தங்களால்‌ கிரூபிக்கப்பட்ட தர்மமார்க்கம்‌ அனர்த்தத்தை 
விஃவிப்பவைகளும்‌ விபரி தங்களுமரன பாஷண்டமார்க்‌ 
கங்களால்‌ பாதிக்கப்பட்டு அழியும்பெரழுதெல்லரம்‌ மீ 
சுத்தஸத்த்வமயமரன திருவுருவங்களைக்‌ கொண்டு 
அவதரிக்கன்றனை. திறமைகள்‌ அமைக்தவனே! அங்க 
னம்‌ ராமரதி உருவங்களைக்‌ கொண்டு அவதரித்த நீ இப்‌ 
பொழுது ஆஸுரப்ரக்ர௬ுதிகள ரன கம்ஸரஇி மன்னவர்‌ 
களின்‌ பற்பல அகெஷள ஹிணி ஸணைன்யல்க ஆர வதித்துப்‌ 
பூமியின்‌ பாரத்தை மீக்கும்பொருட்டும்‌ இக்த யாதவ 
குலத்திற்குப்புகழை கிரம்ப விஃக்கும்பொருட்டும்‌ வஸு 
தேவனுடைய க்ருஹத்தில்‌ தின்னுடைய அம்சமாயெ 
பலசாமனுடன்‌ அவ தரித்தனை. ஸ்ரீக்ருஷ்ணா! நீ ப்ரஹ்ம 
ருத்ரா திஸமஸ்‌த தேவதைகளையும்‌ பிதருக்களையும்‌ யூ 
தங்களையும்‌ மன்னவர்கனையும்‌ சரீரமாகவுடையவன்‌. மற்‌ 
அம்‌, உன்பரதங்களை அலம்பின ஜலம்‌ மூன்று லோகன்‌ 
கரையும்‌ புனிதஞ்‌ செய்கின்றது. மீ ஜகத்திற்கெல்லரம்‌ 
குரு. இக்தரியங்களசல்‌ வினையும்‌ அறிவுகளுக்கு விஷய 
மாகரதவனே! இத்தகைய கீ எழுக தருஷினையாகையரல்‌ 
எண்கள்‌ க்ருஹம்‌ மிஞுக்த பரக்யமுடைய தரயிற்று,. பண்டி 
தனாயிருப்பானாயின்‌, எவன்‌ தரண்‌ உள்ளை யெழிய மற்ற 
வனைச்‌ சாணம்‌ அடைவசன்‌? உன்னைத்‌ அறச்து மற்றொரு 
வனைச்‌ சரணம்‌ அடைகிறவன்‌ மூர்க்கனே. நீ பக்தர்க 
விடத்தில்‌ மிகுதியும்‌ அன்புடைவயன்‌; உண்மையே 
பேசுக் தன்மையன்‌; யாதருச்சிகம்‌ முதலியவற்றையும்‌ 
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ஸாக்றாதங்களாக நினைவிட்டு ப்ராணிகளைப்‌ பாது 
கரப்பவன்‌; ஹிதத்தையே ஈடத்துபவன்‌. நீ கம்ஸாதி 
கை வதித்ததும்‌ அவர்களுடைய நன்மைக்கரகவேயன்‌ றி 
வேறில்லை. உன்னுடைய முகமலர்த்தியையே பயனாக 
விரும்பி வர்ணாஸ்‌ ரமங்களுக்குரிய தர்மங்களை அனுஷ்‌ 
மடத்‌. துக்கொண்டு ப்ரி.தியுடன்‌ உன்னைப்‌ பணியும்‌ புருஷ்‌ 
னுக்கு நீ அ வன்வேண்டும்‌ விருப்பங்களையெல்லாம்‌ 
கொடுக்கின்‌ மனை. விருப்பங்களைக்‌ கொடுப்பது உனக்கு 
தருபொருளன்று. மஹர்ஈம்தஸ்வரூபனும்‌ பரமபுறாஷரர்த்‌ 
தீஸ்வரூபனும்‌ வளர்தல்‌ குறைதல்‌ முறலிய விகர.ரங்க 
ளற்றவனுமாகய தன்னையுங்கூட நீ அவனுக்குக்கொடுக்‌ 
கின்றனை (மேரக்ஷங்‌ கொடுக்கன்றனை). ஜனார்‌த்தனா! 
(ஸர்வரம்தராத்மாவே!) ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலிய தேவ 
ரேஷ்டர்களர லும்‌ யோகய்வரர்களான ஸனக்ரதிகளர 
லும்‌ அறியமுடியர த உண்மையுடைய நீ இம்மனுஷ்ய 
லோக த்தில்‌ ஒன்‌ றுமறியா த மூடர்களான எங்களுக்கு 
இர்த க்ருஹத்தில்‌ புலப்பட்டனையே; இது எங்கள்பாக்‌ 
யமேயல்லவா? உன்மரயையினால்‌ பிள்ளை பெண்டிர்‌ பணம்‌ 
கண்பர்‌ க்ருஹம்‌ தேஹம்முதலியவ ற்றிலண்டாரன மோஹ 
மாற பாசத்தைச்‌ சிக்‌ த்தில்‌ அனஅப்பாயாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ இங்ஙனம்‌ பக்தனாயெ 
அக்ரூரனால்‌ பூஜித்துத்‌ துதிக்கப்பட்ட மஹசனுபரவனா 
கிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அக்ரூரனை வாக்குகளால்‌ மதிமயங்‌ 
கச்‌ செய்பவன்பேசன்று புன்னகையுடன்‌ மேல்வருமாறு 
மெர்ழிக் தான்‌. 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுறான்‌ நீர்‌ எங்களுக்கு. 
என்றும்‌ ஹிதஞ்செய்பவர்‌ ; தம்தையின்‌ உடன்பிறச்‌ தவர்‌ 
(ற்றப்பன்‌); சம்ஸனைப்போலன்‌றிப்‌ புகழத்தனாச்‌ தபம்‌ தூவு 
மாயிறாக்கன்றிீர்‌., கரங்களோவென்றால்‌ உம்மால்‌ பாது 
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காக்கத்‌ தாம்‌ தவர்களும்‌ போஷிக்கத்‌ தார்‌ தவர்களும்‌ 
தயைசெய்யத்‌ தகுக்தவர்களுமாயிருக்கின்றோம்‌. நாங்‌ 
கள்‌ உம்முடைய 1 பிள்ளைகளல்லவச! ஆகையால்‌ உமக்கு, 
மாங்கள்‌ பூஜிக்கத்தகுக்‌ தவர்களல்லோம்‌. நீரே எங்க 
ளுக்குப்‌ பூஜிக்கத்‌ தஞாற்‌ தவர்‌. உம்மைப்பேரன்ற பாகவதர்‌ 
கள்‌ மிகவும்‌ மேன்மைக்‌ டெமானவர்கள்‌; மஈன்மையை 
விரும்பும்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ அணைவரா னும்‌ கன்கு பணிய த்‌ 
தகுந்தவர்கள்‌. இர்த்ரர தி தேவதைகளன்‌ ரோ பணியச்‌ 
தகும்‌ தவர்களென்னில்‌, அவர்கள்‌ கேவலம்‌ தங்கள்‌ ப்ர 
யேசஜன த்தையே முக்யமாக எதிர்பார்ப்பவர்களன்‌ றிப்‌ 
பசோபகாரஞ்‌ செய்யுக்தன்மையரல்லர்‌. உம்மைப்போன்‌ ற. 
பரகவதர்களோவென்றால்‌ தங்கள்ப்ரயோஜன த்தைஎதிர்‌ 
பாரரமல்‌ பரேரபகர ரஞ்செய்யும்‌ தன்மையர்கள்‌. ஆகை 
சால்‌ நீங்களே பணியத்‌ தகுக்சவர்களன்்‌ றி இச்த்ராதிதே 
வகைகள்‌ பணியத்தகுச்தவர்களல்லர்‌. கங்கை முதலிய 
புண்யதிர்‌ ததங்களாவ து மண்கிலை இவைகளால்‌ இயற்றப்‌ 
பட்ட தேவப்ரதிமைகளாவ து உங்களைப்போல்‌ பணிகிற 
வர்கனைப்‌ புனிதஞ்செய்யமாட்டா, ஏனென்றால்‌, அவை 
கெடுகாள்‌ பணிவிடை கொண்டபின்புதான்‌ புனிதன்‌ 
செய்யும்‌. பரோபகா ரன்‌ செய்யுக்‌ தன்மையுள்ள உம்மைப்‌ 
போன்ற பாகவதர்களேசவென்றால்‌ கண்டமாக்ரத்தி 
லேயே புனிதன்‌ செய்கிறார்கள்‌. இத்தகைய நீர்‌ என்‌ 
கள்‌ கன்மையை விரும்பும்‌ பெரியோச்களுக்குள்‌ மிகவும்‌ 
மேன்மையுடையவர்‌. ஆகையால்‌ கீர்‌ எ௫களுக்கு கன்‌ 

மையைச்செய்ய விரும்பிப்‌ பாண்டவர்களுடைய ஸுக துக்‌ 
கங்களை விசாமித்‌ துக்கொண்டு வறாம்பொருட்டு ஹாஸ்‌: 
இனபுசம்போய்வருவிராக. தக்தையரகிய பரண்டு ஸ்வர்க்‌ 
கஞ்‌ செல்லுகையில்‌ பரலர்கனரயெ அவனுடைய பிள்‌ 


1. பிள்ளைகள்போன்றவர்களல்லவா. 


௮-௪௧.] தசமஸ்கர்தம்‌, 2459 


பைகள்‌ தாயுடன்‌ மிகவும்‌ வருக்தி ராஜனாயெ த்ருத 
ராஷ்ட்ரனால்‌ தன்‌ பட்டணத்திற்கு அழைத்‌ துக்கெரண்டு 
போய்ச்‌ சேர்ப்பிக்கப்பட்டு இப்பொழுது அங்கு வஸித்‌ 
அக்கொண்டிருக்றொர்களென்று கேள்விப்பட்டோம்‌, ரர 
ஜனாயெ த்ருதராஷ்ட்ரன்‌ அர்ப்புத்தியுடைய தன்‌ பிள்‌ 
ளைக்கு உட்பட்டு அவிவேகமுற்றுஜ்‌ தன்‌ ப்ராதாவின்‌ 
மிள்ளைகளரயெ பாண்டவர்களிடத்தில்‌ கார்ப்பண்யம்‌ 
கொண்ட மதியுடையவனாகிச்‌ சரியாயிருக்கமாட்டான்‌, 
இது கிச்சயம்‌. ஆகையால்‌ நீர்போய்‌ இப்பொழுது அச்த 
தீருதராஷ்ட்ரன்‌ பரண்டவர்களிடத்தில்‌ சரியாக நடக்க 
ரூனா? இல்லையா! என்பதை அறிக்‌ தகொண்டு வருவீராக 
அதைத்‌ தெரிச்‌ தகொண்டு மது கண்பர்களர கிய பரண்‌ 
டவர்களுக்கு எப்படி செய்தால்‌ ஸுகம்‌ உண்டாகுமோ 
அப்படி செய்து முடிப்போம்‌ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுநறொர்‌:- தன்னைப்‌ பற்றினவர்களு 
டைய மனவருத்தங்களைப்‌ போக்கும்‌ தன்மைய னும்‌ ஸர்‌ 
வேண்வ ர னும்‌ ஷாட்குண்யபூர்ண அமா யெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அக்ரூசனுக்கு இங்கனம்‌ கட்டளையிட்டு உடனே பல 
சசமனோடும்‌ உத்தவனோடும்கூடித்‌ தன்க்றாஹத்திற்குப்‌ 
போனான்‌. ஈரற்பத்தெட்டாவத அத்யாயம்‌ முற்றிற்னு. 


(“ணம்‌ தெரதகோண்ட ர ந 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குச்‌ சொல்லுதல்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுறோர்‌ :-அம்த அக்ரூரன்‌ கெளர 
வேர்த்ரர்களுடைய புகழ்களை வெளியிடுறெ தேவாலயம்‌ 
முதலியவைகளால்‌ அடையாளஞ்‌. செய்யப்பெற்ற ஹஸ்‌ 
தினாபுரத்தித்குச்‌ சென்று அங்குப்‌ பீஷ்மருடன்‌ கூடி 


2400 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [அ-௪௧. 


யிருக்கின்ற ச்ருதசாஷ்ட்ரனையும்‌, விதானையும்‌, குர்தி 
யையும்‌, பாஹ்லி னையும்‌, அவன்‌ பிள்ளையரயெ ஸோம 
சத்‌ கணையும்‌, க்ருபாசார்யரையும, த்ிரோணாசார்யரை 
யும்‌, கர்ணன்‌ அர்யோ தனன்‌ அஸ்வத்‌ சாமரஇவர்களையும்‌, 
பாண்டவர்களையும்‌, மற்றுமுள்ள நண்பர்களையும்‌ கண்‌ 
டான்‌. அவ்வக்ரூரன்‌ உரியபடி பக்துக்களைக்‌ ட்டி அவர்‌ 
களால்‌ க்ஷேமம்‌ விசாரிக்கப்பெற்றுத்‌ தரணும்‌ அவர்களை 
க்ஷெமம்‌ வினவினான்‌. அஷ்டர்களான பிள்ரேகனாடைய 
வனும்‌ மனோதைர்யம்‌ அற்பமாயிறாக்கப்‌ பெற்றவனும்‌ 
அர்ப்பபுத்திகனரன கர்ணா நிகளின்‌ அபிப்சாயத்ை 
அனுஸரிக்காக்‌ சன்மையனுமாகிய ரரஜனான தருத 
ராஷ்ட்ரணுடைய நடத்தையை ஆசாயும்பொருட்டு வ 
விடத்தில்‌ இலா கங்கள்‌ வஸித்திருக்‌ தான்‌. யுதிஷ்டி 
ராஇகளிடத்தில்‌ ப்ரஜைகளுக்கு ப்ரீதி உண்டாயிருப்ப 
தையும்‌ அவர்களுடைய தேஜஸ்ஸு௫ ஓஜஸ்ஸ-ஈ பலம்‌ 
வீர்யம்‌ வணக்கம்‌ முதலிய குணங்களையும்‌ பொறுக்க 
முடியா திருக்கின்‌ ற த்ருதராஷ்ட்ரன்‌ பிள்ளைகளான அர்‌ 
யோதனாதிகள்‌ செய்ஃ விஷங்கொடுத்தது முதலிய 
கொடுஞ்செயல்களும்‌ இன்னம்‌ அவர்கள்‌ செய்ய நினைத்‌ 
இருப்ப,தும்‌ ஆகிய எல்லாவற்றையும்‌ ட்ருதையும்‌ விது 
சனும்‌ அக்சூரனுக்குள்‌ சொன்னார்கள்‌. ப்ருதை முன்‌ 
னமே தன்‌ ப்ராதரவசண அக்ரூரன்‌ வக்திருப்படைக்‌ 
கண்டு அலணிடம்‌ சென்று பிறந்த அகத்தை சினைத்துச்‌ 
கொண்டு கண்ணுங்‌ கண்ணிருமாய்‌ ௮க்க அரச்ரூரனேக்‌ 
குறித்து இங்கனம்‌ மொழிக்தாள்‌. 

ப்ருசைசெ £ல்லுசிமுள்‌:--கல்லியத்கை யுடை யவனே! 
என்‌ தாய்தர்தைகளும்‌ ப்சாதாக்களும்‌ பணிகளும்‌ 
ப்சாத்னு புத்ர ர்களும்‌ குலஸ்த்ரிகளும்‌ ஸககளும்‌ எங்‌ 
க எலைக்ின்றார்களா? எங்கள்‌ ப்ரரதாவரயெ வஸு 


௮-௪௯.] தசமஸ்கம்‌ தம்‌, 2461 


தேவனுக்குப்‌ பிள்ளையாகப்பிறம்தவனும்‌ சாணம்‌ அடை 
ய த்தகுர்தவனும்‌ ஷுூட்குண்யபூர்ணனும்‌ :பக்தர்களு 
டைய சேரஷங்களைப்‌ 1 பச்சையாகக்‌ கொள்ளுக் தன்மை 
யணுமரயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ தாமரைக்கண்ணனாகிய பல 
ராமனும்‌ அத்தையின்‌ பிள்ளைகளான யுதிஷ்டிரா திகளை 
நினைக்கிறார்கள்‌ ர? செர்மாய்களிடையில்‌ அசப்பட்டமான்‌ 
பேடையோல்‌ ௪ த்றாக்களின்‌ இடை யில்‌ அகப்பட்டு வருச அ 
இன்றளன்னையும்‌ தர்தையற்றவர்களான என்பிள்ளைகளை 
யும்‌ அர்த ரரமக்ருஷ்ணர்கள்‌ வற்து நல்வரர்‌ த்தைகளரல்‌ 
ஸம ரசுரனப்படுச்‌.துவார்களரச (இங்கனம்‌ குர்தி அக்‌ 
ரூரனைப்‌ பார்த்து மொழிக்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணானை நினை த்‌ 
அப்‌ புத்தியில்‌ தோற்றுறெ அச்தப்‌ பசுனானை வேண்டுகி 
மூன்‌). க்ருஷ்ணா! எல்ரைம்‌ அ.திச் தவனே! அறிஞர்களில்‌ 
உனக்கு மேற்பட்டவர்கள்‌ உண்டோ? அனைவர்க்கும்‌ 
அர்தராத்மான! மிருப்பவனே ! எங்கள்‌ வருத்தம்‌ உனக்‌ 
குத்‌ தெரிய வில்லையா! ஜகத்தைப்பா.றுக க்கும்பொறாட்டு 
இப்பூமியில்‌ அவதரித்தவனே! குழக்சைகளுடன்‌ வரு 
த்தமுற்று உன்னையே சாணம்‌ அடைகின்ற என்னைப்‌ 
பர.தசாப்பரயரக. ம்ருத்யுரூபமான ஸம்ஸார ததினின்அ! 
பயப்படுகன்‌ ற ப்சஹ்மருதீச ரதிகளுக்கும்‌ உன்பா தார 
விக்தமே மோக்ஷங்கொடுக்கின்‌ றது. மீயே ஸர்வே 
வான்‌. ஆகையசல்‌ ப்ரரணிகளின்‌ விருப்பங்களை கிறை 
வேற்றிக்கொமிப்பது உன்பாதார்‌ விர்தங்களேயன் தி ச்‌ 
ஜொன்றும்‌ அன்று. (ப்சஹ்மாதிகளும்‌ எல்களைப்போல்‌ 
உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடையவேண்டியவர்களேயன்‌ றிச்‌ சர 
ணம்‌ அடையத்‌ தகுக்‌.தவர்களல்லர்‌), சகம்‌ தீனவேஷூம 
முதலிய தோஷங்களத்தவனும்‌ அள அத்த எனைக்‌ (து 
குணா திகளையு டையவணும்‌ அனைத்திற்கும்‌ அதச்‌ 
றட வவ வ ET வை இ 


1. பச்சை-உபஹாரம்‌, 


2402 .. ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௪௯., 


வாயிருக் து சியமித்துக்கொண் டி ருப்பவனும்‌ யேரகேம 
வசனும்‌ யே ரகஸ்வரூபனும்‌ ஸச்வவிதபக்துவும்‌ இஹபர 
லோகஸுகங்கையும்‌ மேோக்ஷ்ஸுக த்தையும்‌ கொடுப்‌ 
பவனுமாகிய உனக்கு கமஸ்காரம்‌. இத்‌ தகையனாகிய 
உன்னை கான்‌ சரணம்‌ அடைந்தேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்சொல்லுகிருர்‌ ராஜனே! உன்கொள்பாட்‌ 
டி.யாசரகிய ப்ருதையென்னுங்கும்‌ தி -இங்கனம்‌ ஜகதிம 
வரனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணா ளையும்‌ மற்றுமுள்ள பக்‌.துக்களையும்‌ 
நினைத்து வறாச்திக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கனாள்‌. அவளோ 
டொத்த ஸுகதுக்கங்களையுடைய அக்ரூரனும்‌ ஸுக 
அக்கங்னிரண்டையும்‌ துல்யமாகப்‌ பர விக்கும்‌ ஞானியும்‌ 
பெரும்புகமனுமரகிய விதுரனும்‌ அவன்‌ பிள்ளைகளின்‌ 
மிறவிக்குக்‌ காரணர்களான யமன்வாயுமுதலிய தேவதை 
களின்‌ மஹிமையைச்‌ சொல்லி “உனக்கு ரு குழையும்‌ 
இல்லை என்று ஸமா தானப்படுத்தினார்கள்‌. அக்ரூரன்‌ 
மதுமைக்காத்‌ திரும்பீப்பேோக முயன்று பிள்ரேகளிட த்‌ 
தில்‌ பெரு விருப்பமுடையவனும்‌ ப்ரரதரவின்‌ பிள்ளாக 
ளான யுதிஷ்டிரரதிகளிட த்தில்‌ விஷமபுத்தியனும்‌ (ஸரி 
யசன புத்தியில்லசதவனும்‌) ஆயெ த்ருதராஷ்ட்ர மன்ன 
வணீடம்‌ சென்று பக்துக்களரன க்ருஷ்ணா திகள்‌ சொல்லி 
யனுப்பின ஸமாசரரத்தை கண்பர்களினிடையில்‌ இல்‌ 
கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 

அக்ரூரன்‌ சொல்றான்‌ :—விசித்ரவீர்யனுடைய 
மிள்ளையாயெத்ருதரரஷ்ட்ரனே! கெளரவர்களின்‌ புகழை 
வளரச்செய்பவனே! உன்‌ ப்‌சசதசவான பாண்டு ஸ்வர்க்‌ 
கம்‌ அடைச்தபின்பு இப்பொழுது மீ ரரஜஸிம்ஹராஸனை த்‌ 
இ விற்திருக்கன்றனை. தர்மக் தவறாமல்‌ பூமியைப்‌ 
பாஅகரப்பவனும்‌ பக்ஷபச தமில்மை முதவிய ஈல்வியற்‌ 
கையால்‌ ப்ரலைகனைக்‌ களிப்புறச்‌ செய்பவனும்‌ தன்னைச்‌ 


௮-௪௧,] தசமஸ்கந்தம்‌, 2408 


சேர்ம்தவர்கள்‌ அனைவரிடத்திலும்‌ வைஷம்யமின்‌ றி ஒரு 
வகையனுமாயிருப்பாயாயின்‌, நன்மையையும்‌ புகழையும்‌ 
பெறுவரய்‌. வேறுவிதமாக ஈடப்பரயரயின்‌, உலகங்‌ 
களால்‌ பழிக்கப்பட்டு நரகத்தை அடைவாம்‌. ஆசை 
யரல்‌ பச்ண்டவர்களிடத்திலும்‌ உன்பிள்ளைகளிடத்தினும்‌ 
வைஷம்யயின்‌ றி ஏகரூபனாயிருப்பாயாக. இவ்வுலக த்தில்‌ 
ஓருவன்‌ மற்றொருவனோடு என்றும்‌ பிரியாமல்‌ கலர்திறாக்‌ 
கிரறானென்பது இடையாது. (ப்ரரணிகள்‌ தங்கள்‌ புண்ய 
பாபகர்மங்களுக்கு உட்பட்டு ஒன்றோடொன்று சேரு 
வதும்‌ பிரிவதுமாயிறாக்கும்‌). ராஜனே! தன்சேஹச்‌ 
தோடுங்கூட என்றும்‌ :9ரியாமல்‌ சேர்ச்‌ திருக்கறுனென்‌ 
பது இடையாது. ஆனபின்பு தேஹானுபக்திகளான 
மனைவி மகன்‌ முதலியவர்‌ களோடு என்றும்‌ கலந்திருக்க 
முடியாதென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல வேண்டுமேச 7 
ஜம்‌ து தரன்‌ ஒருவனாகவே பிறக்கின்றான்‌; பிள்ளை பெண்‌ 
டிர்‌ முதலியவர்களோடு கூடவே பிறக்கிறுனென்பது 
இல்லை. அ௮ங்கனம்‌ ஒருவனாகவே மரணம்‌ அடைனை 
மூன்‌. மசணம்‌ அடைக ஐவனோடு அவன்‌ மனைவி முதலிய 
வர்களும்‌ மரணம்‌ அடைகிற தில்லையல்லவாசீ அவன்‌ 
ஜீவித்திருக்கும்பொழுஅம்‌ தன்தேஹத்தைப்‌ பற்றின 
ஸுக துக்கங்களைத்‌ தானொருவனே அனுபவிக்கின்றான்‌. 
மத்ஸ்யத்தின்‌ ஜீவனமான ஜலத்தை அதன்‌ குட்டிகள்‌ 
பதிப்பதுபோல, மதிகெட்டுத்‌ தர்மமார்க்கத்தைத்‌ தவிர்‌ 
ம்து அ.தர்மவழியில்‌ இழிர்‌ த ஸம்பரதித்து வைத்த 
பணத்தைப்‌ பிள்ளை பெண்டிர்‌ பேரன்மார்களென்னும்‌ 
போஷீக்கத்‌ தஞுக்தவர்களென்னும்‌ கூட அனுபவிக்க 
வேண்‌ டியவர்களென் னும்‌ வ்யாஜங்களால்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு போசேறார்கள்‌. தான்‌ புத்திபூர்வமாக அதர்‌ 
மத்தைத்‌ தொடர்க்து எவைகளைப்‌ பேரஷிக்கறானோ 


21404 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [அ-௪௧, 


அர்த ப்சசணன் களும்‌ (தேஹமும்‌) பணங்களும்‌ ன்ன 
பெண்டிர்‌ மு. சலியவர்களு ம்‌ அங்ஙனம்‌ போஷித் தவன்‌ 
அவற்றால்‌ பெறவிரும்பின போகங்களை அனுபளிக்கர 
மலே மரணம்‌ அடைகையில்‌ அவைத்‌ அறக்கன் றன: 
(போகங்களை அனுபவிக்க விறாம்பித்‌ தன்‌ கேஹத்தைப்‌ 
போஷில்‌. அப்‌ பணம்‌ ஸம்பர திக்கமுயன்‌ அ கரமமான வஹி 
யில்‌ பரைங்லிடைக்கரமையால்‌ அதர்மமார்க்கத்தில்‌ இழி 
து பணத்தைச்‌ சம்பரதிக்து அதை வளர்‌ த்துப்‌ பெண்‌ 
டர்‌ பிள்லா முதலியவர்களைப்‌ போஷித்‌ துக்கொண்டு வரு 
கையிஃ, அவன்தான்‌ பணம்‌ ஸம்பா திப்பதற்காகச்‌ செய்த 
பாபக/மங்களால்‌ ஆயுள்‌ கஷிணிக்கப்பெற்று விரும்பின 
பே கங்களை அனுபவிக்கப்பெறாமலே மரணம்‌ அடை 
வின்றோன்‌). தானே தனக்கு அனர்த்தங்களை விரேத்னுக்‌ 
கொள்வதில்‌ ஸமர்க்‌ சனா அம்மணிதன்‌ மரணம்‌ அடை 
க்கபிஸ்பு சான்‌ போஷித்து வந்த ப்ரசணன்‌ முதலியவை 
காரல்‌ துறக்கப்பட்டுத்‌ தான்‌ செய்த பரபகர்மங்களை 
எடுத்‌. துக்கொண்டு தன மன விருப்பம்‌ கிறையேறப்‌ பெறு 
மலே என்னுடைய வர்ணாஸ்‌ ரமங்களுக்கு ஏற்பட்ட தர்‌ 
மங்களிற்‌ விமுகனாமிரு5 தானாலையால்‌ அம்ததாமிஸ்ர 
மென்னும்‌ சரகத்தை அடைகின்றான்‌. ப்சயூ! ராஜனே! 
உண்மை  இதுவாகையசல்‌ தேஹம்‌ தேஹத்தைத்‌ 
தொடர்ர்துவை முதலிய இவ்வலகமெல்லாம்‌ ஸ்வப்ன ம்‌ 
தில்‌ காண்கிற வஸ்துக்களைப்போலவும்‌ ஆச்சர்யமான 
மனோரத த்தில்‌ அனுபவிக்கிற வஸ்‌ ஓக்கரைப்போலவும்‌ 
சண்வசங்களென்று சிச்சயித்று ச்‌ தன்புத்‌ தியினால்‌ என்னை 
ப எடல்கல்க எற்‌ எல்லரவழறிலும்‌ ஸமபுத்தியனுகி மா 
கம்‌ தலம்‌ முதுலியவையின்‌ றி இருப்பாயாக. 


தருதராஷ்டான்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-தானபதி (தர 
ஞ்‌ செய்யும்‌ ்‌ என்மையனே!) மஹேரதரரனே! மூடா 
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யுங்கூட ஜ்ஞானோபசேசத்தினால்‌ பிழைப்பிக்க வேண்டு 
மென்னு விரும்புற உன்னுடைய ஒளதார்யம்‌ மற்ற 
எவர்க்கும்‌ உண்டாகாது. நீ மங்களகரமானலவார்‌ ததை 
கச்‌ சொல்லிச்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, எவ்வளவு கேட்‌ 
கணும்‌ எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ தருப்‌தி உண்டாகவில்லை. மர 
ணம்‌ அடையுர்‌ தமையுள்ளவன்‌ அம்ருதத்மைப்‌ புசித்து 
எங்கனம்‌ த்ருப்தி அடைய மாட்டானோ, அங்ஙனமே 
நானும்‌ உன்வாத்தைகளால்‌ தறாப்‌தி அடையா திருச்‌ 
இன்‌ றன்‌. நல்வியற்கையுடையவனே! உன்வாக்கு இணி 
தும்‌ ஹறிதமூமாயிருக்கின்‌ றது. ஆயினும்‌ ௮.து பிள்ளை 
களிடச்தி லுண்டான அனுராகத்தினால்‌ வைஷம்ய 
முடைய அம்‌ கிலையற்றதஅமாயெ என்மன த்தில்‌ மின்னல்‌ 
போல்‌ கிலைபெருமல்‌ உடனே மறைகின்றன: பூமியின்‌ பா 
ரத்தை நிக்கும்பொருட்டு யதுகுலத்தில்‌ அவதரித்த 
ஸர்வேண்வரணுடைய கினைவை எவன்‌ தான்‌ வேறுவித 
மாக மாற்றவல்லனாவான்‌! (என்பிள்ளைகளைக்‌ கொன்று 
முடிக்க விரும்புகிற பகவானுடைய ஸங்கல்பத்திற்குத்‌ 
தஞம்தபடி என்‌ புத்தி அவன்மாயையால்‌ மயங்கி எவ்வளவு 
இழுத்‌.அப்பரர்க்னும்‌ திரும்பிவராமல்‌ கோணவறியி 
லேயே நடக்கின்றது). எவன்‌ பிறரால்‌ வருர்தியும்‌ அறிய 
முடியாத மில்மையுடைய தன்‌ மசயையினால்‌ இச்சப்ரபஞ்‌ 
சத்தையெல்லாம்‌ படைத்து ப்ரஹ்மதேவன்‌ முகல்‌ பூச்சி 
புழுவரையினுள்ளள எல்லரச்சுரீரங்கனினும்‌ ஜீவா ச்மாக்‌ 
களுக்கு அக்தரசத்தமசவாம்ப்‌ புகுந்து அம்த ப்ரஹ்மாதி 
களுக்குச்‌ சப்தசதி விஷயங்களைப்‌' பங்கிட்டுக்‌ கொடுக்கி 
முனோ, அத்தகைய ஸர்வேண்வரனுடைய லீலரவியூதி 
யாய ஸம்ஸாசசக்ரத்தின்கதி ஓறுவரா னும்‌ அதியமு ஓ. 
யாக அப்பரமபுறாஷனுக்கு நமஸ்காசம்‌. 
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ஸ்ரீசுர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-யாதவனாகிய அர்த அச்‌ 
ரூரன்‌ இங்கனம்‌ த்ருதராஷ்‌।'.ர மன்னவனுடைய அபிப்‌ 
சாயத்தை அழிக்துகொலீடு கண்பர்களாரயெ பரண்டவர்‌ 
களால்‌ கன்னு அனுமதி கெரடுக்கப்பெற்று யா வர்களின்‌ 
பட்டணமா யெ மதராபுரிக்குத்‌ திரிம்பிவக்தான்‌. கென ரவ 
ஸ்ரேஷ்டனே! பாண்டவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ ச்ருதராஷ்ட்‌ 
சன்‌ என்னென்ன கடத்தினானோ, தான்‌ எதைத்தெரிக்து 
கொண்டு வரப்போனானே, அதையெல்லரம்‌ அந்த அக்‌ 
ரூசன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண சாமர்களுக்கு மொழிக்தான்‌. சாற்பத்‌ 
தொன்பதரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


சசமஸ்கக்தத்தில்‌ பூர்வரர்‌ த்தமும்‌ முற்றுப்பெற்றது. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணாய ஈம 


